Abba (G5)
This Greek word is used for “father” by a beloved child.
Jesus used this word when speaking to God, his Father.
Christians can use this word when talking to God.
Most translations transliterate this from the Greek word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 14:36
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 14:36
	OK

	He said, "Abba, Father, all things are possible with you. Remove this cup from me. But not my will, but yours."
	۳۶۔ اُس نے کہا "اَے اَبّا! اَے باپ! تُجھ سے سب کُچھ ممکن ہے۔ اِس پیالے کو میرے پاس سے ہٹا لے تو بھی جو مَیں چاہتا ہُوں وہ نہیں بلکہ جو تُو چاہتا ہے وُہی ہو۔"
	☐

	Romans 8:15
	رُومیوں 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	۱۵۔ کِیُونکہ تُم کو غُلامی کی رُوح نہِیں ملِی جِس سے پھِر ڈر پَیدا ہو بلکہ اِلٰہی لے پالک ہونے کی رُوح مِلی جِس سے ہم ابّا یعنی اَے باپ کہہ کر پُکارتے ہَیں۔
	☐

	Galatians 4:6
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 4:6
	OK

	And because you are sons, God has sent the Spirit of his Son into our hearts, who cries out, "Abba, Father."
	۶۔اور چُونکہ تُم بیٹے ہو اِس لیے خُدا نے اپنے بیٹے کا رُوح ہمارے دِلوں میں بھیجا ہَے جو اَبّا یعنی اَے باپ! کہہ کر پُکارتا ہَے۔
	☐


adoption (G5206)
This word is used to describe when a person accepts into the family a child who was not their son or daughter. This child then is loved and accepted as a son or a daughter.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Romans 8:15
	رُومیوں 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	۱۵۔ کِیُونکہ تُم کو غُلامی کی رُوح نہِیں ملِی جِس سے پھِر ڈر پَیدا ہو بلکہ اِلٰہی لے پالک ہونے کی رُوح مِلی جِس سے ہم ابّا یعنی اَے باپ کہہ کر پُکارتے ہَیں۔
	☐

	Romans 8:23
	رُومیوں 8:23
	OK

	Not only that, but even we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly, as we wait eagerly for our adoption, the redemption of our body.
	۲۳۔ اور نہ فقط وُہی بلکہ ہم بھی جِنہِیں رُوح کے پہلے پھَل مِلے ہَیں آپ اپنے باطِن میں کراہتے ہَیں اور اِلٰہی لے پالک ہونے یعنی اپنے بَدَن کی مخلصی کی راہ دیکھتے ہَیں۔
	☐

	Romans 9:4
	رُومیوں 9:4
	OK

	They are Israelites. They have adoption, the glory, the covenants, the gift of the law, the ministry in the temple, and the promises.
	۴۔ وہ اِسرائیلی ہَیں اور اِلٰہی لے پالک ہونے کا حق اور جلال اور عُہُود اور شَرِیعَت اور عِبادت اور وعدے اُن ہی کے ہَیں۔
	☐

	Galatians 4:5
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 4:5
	OK

	so that he might redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons.
	۵۔ تاکہ شرِیَعت کے ماتَحَتوں کو چُھڑائے اور ہمیں لے پالک بیٹے ہونے کا درجہ حاصِل ہو۔‬‬‬‬‬‬ ‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	Ephesians 1:5
	اِفسِیوں 1:5
	OK

	God predestined us for adoption as sons through Jesus Christ, according to the good pleasure of his will.
	۵۔ اور اُس نے اپنی مرضی کے نیک اِرادہ کے مُوافِق ہمیں اپنے لِئے پیشتر سے مُقرّر کِیا کہ یِسُوعؔ مسِیح کے وسِیلہ سے اُس کے اِلہٰی لے پالک بَیٹے ہوں۔
	☐


angel (G32)
This word can mean:
Someone who has been sent by someone else, usually to deliver a message.
An angel who delivers messages from God or does things for God. Most New Testament uses of this word refer to these supernatural beings.
A demon. A demon is an angel who does not obey God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:20
	مَتّی کی اِنجِیل 1:20
	OK

	As he thought about these things, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying, "Joseph son of David, do not fear to take Mary as your wife, because the one who is conceived in her is conceived by the Holy Spirit.
	۲۰۔ وہ اِن باتوں کو سوچ ہی رہا تھا کہ خُداوَند کے فرشتے نے اُسے خواب میں دِکھائی دے کر کہا ’’ اَے یُوسُفؔ اِبنِ داؔؤُد! اپنی بِیوی مریمؔ کو اپنے ہاں لے آنے سے نہ ڈر کیونکہ جو اُس کے پیٹ میں ہَے وہ رُوحُ القُدس کی قُدرت سے ہَے۔
	☐

	Matthew 4:11
	مَتّی کی اِنجِیل 4:11
	OK

	Then the devil left him, and behold, angels came and served him.
	۱۱۔تب شیطان اُسے چھوڑ کر چلا گیا اور دیکھو فرِشتے آکر اُس کی خِدمت کرنے لگے۔
	☐

	Mark 1:13
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:13
	OK

	He was in the wilderness forty days being tempted by Satan. He was with the wild animals, and the angels served him.
	۱۳۔ وہ بیابان میں چالیِس دِن تک شَیطان سے آزمایا گیا۔ وہ جنگلی جانوروں کے ساتھ رہا اور فِرشتے اُ س کی خدمت کرتے تھے۔
	☐

	Luke 16:22
	لُوقا 16:22
	OK

	It came about that the beggar died and was carried away by the angels to Abraham's side. The rich man also died and was buried,
	۲۲۔ اور ایسا ہُوا کہ وہ غرِیب مَر گیا اور فرِشتوں نے اُسے لے جاکر اَبرَہاؔم کی گود میں پَہُنْچا دِیا اور دَولَت مَند بھی مُؤا اور دَفن ہُوا۔
	☐

	Acts 12:10
	رَسُولوں کے اَعمال 12:10
	OK

	After they had passed by the first guard and the second, they came to the iron gate that led into the city; it opened for them by itself. They went out and went down a street, and the angel left him right away.
	۱۰۔ پس وہ پہلے اَور دوسرے مُحافِظوں سے بچ کر اُس لوہے کے پھاٹَک پر پُہنچے جو شہر کی طرف ہَے۔ وہ اُنکے لئے اَزخُود کُھل گیا۔ پس وہ نِکل کر گلی کے کونہ تک گئے اَور فَرِشْتَہ یکایک اُسکے پاس سے چلا گیا۔‫
	☐

	1 Corinthians 13:1
	۱۔کُرِنتِھیوں 13:1
	OK

	Suppose that I speak with the tongues of men and of angels. But if I do not have love, I have become a noisy gong or a clanging cymbal.
	۱۔اگر مَیں آدمِیوں اورفِرشتوں کی زبانیں بولُوں تاہم مُحَبَّت نہ رکھُوں تو مَیں ٹھَنٹَھناتا پِیتل اور جھنجھناتی جَھانجھ ہُوں۔
	☐

	Galatians 3:19
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:19
	OK

	What, then, was the purpose of the law? It was added because of transgressions until the descendant of Abraham would come to whom the promise had been made. The law was ordained through angels by the hand of an intermediary.
	۱۹۔تو پِھر شرِیَعت کا کیامَقصَدتھا؟ وہ خطاؤں کے سبَب سے بَعد میں دی گَئی کہ اُس نسل کے آنے تک رہے جِس سے وعدہ کِیا گیا تھا اور وہ فَرِشتوں کے وسِیلے سے ایک درمِیانی کی معرفت مُقَرَّر کی گَئی۔
	☐

	2 Thessalonians 1:7
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:7
	OK

	and relief to you who are afflicted and to us as well, when the Lord Jesus is revealed from heaven with his mighty angels
	۷۔اور تُم مُصِیبت اُٹھانے والوں کو ہمارے ساتھ آرام دے، جب خُداوَند یِسُوعؔ اپنے قَوی فرِشتوں کے ساتھ آسمان سے ظاہِر ہو گا۔
	☐

	1 Timothy 5:21
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 5:21
	OK

	I solemnly command you, before God and Christ Jesus and the chosen angels, to keep these commands without partiality, and to do nothing out of favoritism.
	۲۱۔خُدا اور مسِیح یِسُوعؔ اور برگُزیدہ فرِشتوں کو گواہ کر کے مَیں تُجھے تاکِید کرتا ہُوں کہ اِن باتوں پر بِلا تعصُّب عمل کرنا اور کوئی کام طرفداری سے نہ کرنا۔
	☐

	Hebrews 1:5
	عبرانِیوں 1:5
	OK

	For to which of the angels did God ever say, "You are my Son, today I have become your Father"?

Or to which of the angels did God ever say,

 "I will be a Father to him, and he will be a Son to me"?
	۵۔ کِیُونکہ فرِشْتوں میں سے اُس نے کب کِسی سے کہا کہ تُومیرا بیٹا ہَے۔ آج تُو مُجھ سے پَیدا ہُوا؟ اور پِھر یہ کہ مَیں اُس کا باپ ہُوں گا اور وہ میرا بیٹا ہوگا؟ ‬‬‬‬‬
	☐

	1 Peter 3:22
	۱۔پطرسؔ 3:22
	OK

	Christ is at the right hand of God. He went into heaven. Angels, authorities, and powers must submit to him.
	۲۲۔ وہ آسمان پر جاکر خُدا کی دہنی طرف بیٹھا ہَے اور فرِشتگان اور اِختِیارات اور قُدْرتیں اُس کے تابِع کی گَئی ہَیں۔
	☐

	2 Peter 2:4
	۲۔پطرسؔ 2:4
	OK

	For if God did not spare the angels who sinned, but delivered them into hell to be kept in chains of darkness until the judgment,
	۴۔ کِیُونکہ جب خُدا نے گُناہ کرنے والے فرِشتوں کو نہ چھوڑا بلکہ اُنھیں تارِیکی کی زنجیروں میں باندھ کر جہنم کی غاروں میں پھینک دِیا تاکہ عَدالَت کے دِن تک حِراسَت میں رہیں۔
	☐

	Revelation 5:11
	مُکاشَفَہ 5:11
	OK

	Then I looked and heard the sound of many angels who encircled the throne and the living creatures and the elders. Their total number was ten thousands of ten thousands and thousands of thousands.
	۱۱۔پِھر مَیں نے نَظَر کی اور تَخْت اور جانداروں اور بزُرگان کے چَوگِرد بُہت سے فرِشتگان کی آواز سُنی جِن کا شُمار لاکھوں اور کروڑوں میں تھا۔
	☐


anger (G3709, G3710, G3949)
This word can mean feeling or showing strong displeasure, hostility, or wrath.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 3:5
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 3:5
	OK

	He looked around at them with anger, and he was grieved by their hardness of heart, and he said to the man, "Stretch out your hand." He stretched it out, and his hand was restored.
	۵۔ اُس نے چاروں طرف اُن پر غُصے سے نظر کی اَور اُن کی سخت دِلی کی بدولت غمگیِن ہُوا اور اُس آدمی کو کہا، "اپنا ہاتھ بڑھا۔" اُس نے بڑھا دِیا اور اُس کا ہاتھ ٹھِیک ہوگیا۔
	☐

	Luke 3:7
	لُوقا 3:7
	OK

	So John said to the crowds who were coming out to be baptized by him, "You offspring of vipers! Who warned you to run away from the wrath that is coming?
	۷۔ چُنان٘چِہ جو لوگ اُس سے بپتِسمہ لینے کو نِکل کر آتے تھے وہ اُن سے کہتاتھا، ’’ اَے سانپ کے بچّو! تُمھیں کِس نے جَتایا کہ آنے والے غَضَب سے بھاگو؟
	☐

	Romans 1:18
	رُومیوں 1:18
	OK

	For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of people who through unrighteousness hold back the truth.
	۱۸۔ کِیُونکہ خُدا کا غضب اُن آدمِیوں کی تمام بے دِینی اور ناراستی پر آسمان سے ظاہِر ہوتا ہَے جو حَق کو ناراستی سے دبائے رکھتے ہَیں۔
	☐

	Romans 5:9
	رُومیوں 5:9
	OK

	Much more, then, now that we are justified by his blood, we will be saved by him from the wrath of God.
	۹۔ چُنانچِہ جب ہم اُس کے خُون کے باعِث اَب راستباز ٹھہرے تو اُس کے وسِیلہ سے غضب اِلہٰی سے ضرُور ہی بچیں گے۔
	☐

	Ephesians 2:3
	اِفسِیوں 2:3
	OK

	Once we all lived among these people, fulfilling the evil desires of our flesh, and carrying out the desires of the flesh and of the mind. We were by nature children of wrath, like the rest of humanity.
	۳۔ اِن میں ہم بھی سب کے سب پہلے اپنے جِسم کی خواہِشوں میں زِندگی گُذارتے اور جِسم اور عقل کے اِرادے پُورے کرتے تھے اور دُوسروں کی مانِند طبعی طَور پر غضب کے فرزند تھے۔
	☐

	Ephesians 4:26
	اِفسِیوں 4:26
	OK

	Be angry and do not sin. Do not let the sun go down on your anger.
	۲۶ غُصّہ تو کرو مگر گُناہ نہ کرو۔ سُورج کے ڈُوبنے تک تُمھاری خفگی نہ رہے۔
	☐

	Ephesians 6:4
	اِفسِیوں 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	۴ اور اَے اَولاد والو! تُم اپنے فرزندوں کو غُصّہ نہ دِلاؤ بلکہ خُداوند کی طرف سے تربِیت اور نصِیحت دے دے کر اُن کی پرورِش کرو۔
	☐

	Colossians 3:6
	کُلُسِّیوں 3:6
	OK

	It is for these things that the wrath of God is coming on the sons of disobedience.
	۶۔ ایسی ہی باتوں کے سبَب سے نافرمانی کے فرزندوں پر خُدا کا غَضَب نازِل ہوگا۔
	☐

	1 Thessalonians 1:10
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:10
	OK

	and to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead—Jesus, who rescues us from the wrath to come.
	۱۰۔ اور اُس کے بَیٹے کے آسمان پر سے آنے کے مُنتظِر ہو جِسے اُس نے مُردوں میں سے جِلایا یعنی یِسُوعؔ مسِیح کے جو ہم کو آنے والے غضب سے بَچاتا ہے۔
	☐

	1 Thessalonians 5:9
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 5:9
	OK

	For God did not appoint us for wrath, but to obtain salvation through our Lord Jesus Christ,
	۹۔کِیُونکہ خُدا نے ہمیں غضب کے لِئے نہِیں بلکہ اِس لِئے مُقرّر کِیا کہ ہم اپنے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح کے وسِیلہ سے نِجات حاصِل کریں۔
	☐

	Revelation 11:18
	مُکاشَفَہ 11:18
	OK

	The nations were enraged, but your wrath has come.The time has come for the dead to be judged and for you to reward your servants the prophetsand God's holy people, and those who feared your name, both the unimportant and the mighty.The time has come  for you to destroy those who are destroying the earth."
	۱۸۔اور قَوموں کو غُصّہ آیااور تیرا غَضَب نازِل ہُوا اور وہ وَقْت آ پَہُن٘چا ہَے کہ مُردوں کی عَدالَت کی جائے اور تُو اپنے بندوں یعنی اَن٘بِیا اور مُقَدّسِین کو اَجْر بخشے ،کیا چھوٹے اور کیا بڑے جو تیرے نام سے ڈرتے ہَیں اور زمِین کے تباہ کرنے والوں کو تباہ کرے۔
	☐


apostle (G652)
This word can mean a person that someone has sent, especially a person that God sent to people with a special message. The apostles were men that Jesus sent to tell people about him.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:2
	مَتّی کی اِنجِیل 10:2
	OK

	Now the names of the twelve apostles were these. The first, Simon (whom he also called Peter), and Andrew his brother; James son of Zebedee, and John his brother;
	۲۔۔ اُن بارہ شاگردوں کے نام یہ تھے۔ پہلا شعمون ( جسے وہ پطرس بھی کہتا تھا ) اور اندریاس، زبدی کا بیٹا یعقوب اور اِس کا بھائی یوحنا۔
	☐

	Mark 6:30
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 6:30
	OK

	The apostles came together with Jesus and told him all that they had done and taught.
	۳۰۔ اوررسُول یسُوعؔ کے پاس جمع ہُوئے اور جو کُچھ اُنہوں نے کِیا اور سِکھایا تھا اُس سے بیان کِیا۔
	☐

	Luke 6:13
	لُوقا 6:13
	OK

	When it was day, he called his disciples to him, and he chose twelve of them, whom he also named apostles.
	۱۳۔ جب دِن ہُوا تو اُس نے اپنے شاگِردوں کو پاس بُلا کر اُن میں سے بارہ چُن لیے اور اُن کو رَسُول کا لَقَب دِیا۔
	☐

	Acts 1:26
	رَسُولوں کے اَعمال 1:26
	OK

	They cast lots for them, and the lot fell to Matthias, and he was numbered with the eleven apostles.
	۲۶۔ پِھر اُنہوں نے اُن کے مُتعلِق قُرّعہ ڈالا اَور قَرْعَہ متّؔیاہ کے نام کا نِکلا۔چنان٘چہ وہ اُن گَیارہ رسُولوں کے ساتھ شُمار ہُؤا۔
	☐

	Acts 5:2
	رَسُولوں کے اَعمال 5:2
	OK

	and he kept back part of the sale money (his wife also knew it), and brought the other part of it and laid it at the apostles' feet.
	۲۔ اَور اُس نے اپنی بیوی کے جانتے ہُوئے رَقَم میں سے کُچھ حِصّہ رَکھ لِیا اَور باقی لا کر رُسولوں کے قَدْموں میں رَکھ دِیا۔
	☐

	Romans 1:1
	رُومیوں 1:1
	OK

	Paul, a servant of Jesus Christ, called to be an apostle and set apart for the gospel of God,
	۱۔ پَولُوسؔ کی طرف سے جو مسِیح یِسُوع کا بندہ اور رسُول ہونے کے لیے بُلایا گیا اور خُدا کی اُس اِنجِیل کے لیے مخصُوص کِیاگیا ہَے۔
	☐

	Romans 16:7
	رُومیوں 16:7
	OK

	Greet Andronicus and Junia, my kinsmen and fellow prisoners. They are well known among the apostles, and they were in Christ before me.
	۷۔اندرُؔ نِیکُس اور یُونِیاؔس سے سَلام کہو۔ وہ میرے رِشتہ دار ہؔیں اور میرے ساتھ قَید ہُوئے تھے اور رَسُولوں میں نامور ہَیں اور مُجھ سے پہلے مسِیح شامِل ہَیں۔
	☐

	1 Corinthians 1:1
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:1
	OK

	Paul, called by Christ Jesus to be an apostle by the will of God, and Sosthenes our brother,
	۱۔پَولُوسؔ کی طرف سے جو خُدا کی مَرضی سے یِسُوعؔ مسِیح کا رَسُول ہونے کے لیے بُلایا گیا اور بھائی سوستِھینؔس کی طرف سے۔
	☐

	1 Corinthians 12:29
	۱۔کُرِنتِھیوں 12:29
	OK

	Are all of them apostles? Are all prophets? Are all teachers? Do all do miracles?
	۲۹۔کیا سب رَسُول ہَیں؟ کیا سب نبی ہَیں؟ کیا سب اُستاد ہَیں؟ کیا سب مُعجِزَہ دِکھانے والے ہَیں؟
	☐

	2 Corinthians 1:1
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother, to the church of God that is in Corinth, and to all God's holy people in the entire region of Achaia:
	۱۔پَولُوسؔ کی طرف سے جو خُدا کی مرضی سے مسِیح یِسُوعؔ کا رَسُول ہَے اور بھائی تِیمُتھِیُسؔ کی طرف سے خُدا کی اُس کلِیسِیاء کے نام جو کُرِنتھُسؔ میں ہَے اور تمام اَخیہؔ کے سب مُقَدَّـسِین کے نام۔
	☐

	2 Corinthians 11:13
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 11:13
	OK

	For such people are false apostles and deceitful workers. They disguise themselves as apostles of Christ.
	کِیُونکہ اَیسے لوگ جھُوٹے رَسُول اور دغابازی سے کام کرنے والے ہیں اورمسیح کے رسوُلوں کا رُوپ دھار لیتے ہیں۔
	☐

	Galatians 1:1
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 1:1
	OK

	Paul, an apostle—not an apostle from men nor by human agency, but through Jesus Christ and God the Father, who raised him from the dead—
	۱۔پَولُوسؔ کی جانِب سے جو نہ تو آدمِیوں کی طرف سے اور نہ ہی آدمی کے وسِیلے سے رسُول ہَے بلکہ یِسُوعؔ مسِیح کے وسِیلے سے خُدا باپ کی طرف سے مُقَرَّر ہُوا ہَے جِس نے اُسے مُردوں میں سے زِندہ کِیا۔
	☐

	Ephesians 1:1
	اِفسِیوں 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, to God's holy people in Ephesus, who are faithful in Christ Jesus:
	۱۔ پَولُوسؔ کی طرف سے جو خُدا کی مرضی سے مسِیح یِسُوعؔ کا رَسُول ہَے اُن مُقدّسوں کے نام جو اِفِسُسؔ میں ہَیں اور مسِیح یِسُوعؔ میں اِیماندار ہیَں۔
	☐

	1 Timothy 1:1
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus according to the commandment of God our Savior and Christ Jesus our hope,
	۱۔ پُولُوسؔ کی جانِب سے جو ہمارے مُنجّی خُدا اور ہماری اُمِّید مسِیح یِسُوعؔ کے حُکْم سے مسِیح یِسُوعؔ کا رَسُول ہَے۔
	☐

	1 Peter 1:1
	۱۔پطرسؔ 1:1
	OK

	Peter, an apostle of Jesus Christ, to the foreigners of the dispersion, the chosen ones, throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.
	۱۔ یِسُوعؔ مسِیح کے رَسُول پطرسؔ کی طرف سے اُن پردیسِیوں کے نام جو پُنطُسؔ ، گِلتیہؔ، کَپّدُکیہؔ، آسِیہؔ اور بِتُھنؔیہ میں تِتّر بِتّر ہَیں۔
	☐


ashamed (G1870, G153)
This word can mean:
Discomfort due to being associated with another group or individual.
A feeling of dishonor or disgrace.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 8:38
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 8:38
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words in this adulterous and sinful generation, the Son of Man will be ashamed of him when he comes in the glory of his Father with the holy angels."
	۳۸۔ کیونکہ جو کوئی اِس زِنا کار اور گُناہگار قوم میں مُجھ سے اور میری باتوں سے شرمائے گا، اِبنِ آدم بھی جب اپنے باپ کے جلال میں پاک فِرشتوں کے ساتھ آئے گا تو اُس سے شرمائے گا۔"
	☐

	Luke 9:26
	لُوقا 9:26
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words, of him will the Son of Man be ashamed when he comes in his own glory and the glory of the Father and of the holy angels.
	۲۶۔ کِیُونکہ جو کوئی مُجھ سے اور میری باتوں سے شرمائے گا اِبنِ آدمؔ بھی جب اپنے اور اپنے باپ کے اور پاک فرِشتگان کے جلال میں آئے گا تو اُس سے شرمائے گا۔
	☐

	Luke 16:3
	لُوقا 16:3
	OK

	"The manager said to himself, 'What should I do, since my master is taking away my management job? I do not have strength to dig, and I am ashamed to beg.
	۳۔ اُس مُختار نے اپنے جی میں کہا کہ کیا کرُوں؟ کِیُوں کہ میرا مالِک مُجھ سے مُختاری لے لینے کو ہَے۔ مَٹّی تو مُجھ سے کھودی نہیں جاتی اور بِھیک مان٘گنے سے شَرم آتی ہَے۔
	☐

	Romans 1:16
	رُومیوں 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	۱۶۔ کِیُونکہ مَیں اِنجِیل سے شرماتا نہیں اِس لیے کہ وہ ہر ایک اِیمان لانے والے کے واسطے ، پہلے یہُودیؔ پِھر یُونانیؔ دونوں کے لیے خُدا کی نجات بخْش قُدرت ہَے۔
	☐

	Philippians 1:20
	فِلِپّیوں 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	۲۰۔ چُنان٘چِہ میری دِلی تَوَقُّع اور اُمِّید یہی ہَے کہ مَیں کِسی بات میں شَرْمِنْدَہ نہ ہُوں گا بلکہ کمال دِلیری کے باعِث ہمیشہ کی طَرْح اَب بھی مسِیح میرے بَدَن میں، خواہ زِندگی سے، خواہ مَوت سے، بُزُرْگی ہی پائے گا۔
	☐

	2 Timothy 1:8
	۲۔تِمُتھیُس 1:8
	OK

	So do not be ashamed of the testimony about our Lord, nor of me, Paul, his prisoner. Instead, share in suffering for the gospel according to the power of God,
	۸۔چُنان٘چِہ ہمارے خُداوند کی گواہی دینے سے اور مُجھ سے جو اُس کا قَیدی ہُوں شرم نہ کر بلکہ خُدا کی قُدرت کے مُوافِق خُوشخَبری کی خاطِر میرے ساتھ دُکھ اُٹھا۔
	☐

	2 Timothy 1:12
	۲۔تِمُتھیُس 1:12
	OK

	For this cause I also suffer these things. But I am not ashamed, for I know him whom I have believed. I am convinced that he is able to keep that which I have entrusted to him until that day.
	۱۲۔اِسی باعِث سے مَیں یہ دُکھ بھی اُٹھاتا ہُوں لیکِن شرماتا نہِیں کِیُونکہ جِس کا مَیں نے یقِین کِیا ہَے اُسے جانتا ہُوں اور مُجھے یقِین ہَے کہ وہ میری امانت کی اُس دِن تک حِفاظت کر سکتا ہَے۔
	☐

	Hebrews 2:11
	عبرانِیوں 2:11
	OK

	For both the one who sanctifies and those who are sanctified have one source. So he is not ashamed to call them brothers.
	۱۱۔اِس لیے کہ پاک کرنے والا اور پاک ہونے والے سب ایک ہی اَصْل سے ہَیں۔ اِسی باعِث وہ اُنھیں بھائی کہنے سے نہیں شرماتا۔
	☐

	Hebrews 11:16
	عبرانِیوں 11:16
	OK

	But as it is, they desire a better country, that is, a heavenly one. Therefore God is not ashamed to be called their God, since he has prepared a city for them.
	۱۶۔مگر حقِیقت میں وہ ایک بہُتر یعنی آسمانی مُلک کے مُشتاق تھے۔ اِسی لِئے خُدا اُن سے یعنی اُن کا خُدا کہلانے سے شرمایا نہِیں چُنانچہ اُس نے اُن کے لِئے ایک شہر تیّار کِیا۔‫
	☐

	1 Peter 4:16
	۱۔پطرسؔ 4:16
	OK

	Yet if anyone suffers as a Christian, let him not be ashamed; instead, let him glorify God with that name.
	۱۶۔ لیکِن اگر مسِیحی ہونے کے باعِث کوئی شخْص دُکھ پائے تو شرمائے نہیں بلکہ اِس نام کے سبب سے خُدا کی تمجِید کرے۔
	☐

	1 John 2:28
	۱۔یُوحنّاؔ 2:28
	OK

	Now, children, remain in him so that when he appears we will have boldness and not be ashamed before him at his coming.
	۲۸۔اَب بچّو! تُم اُس میں قائِم رہو تاکہ جب وہ ظاہِر ہو تو ہمیں دلیری ہو اور ہم اُس کی آمد پر اُس کے سامنے شرمِندہ نہ ہوں۔
	☐


authority (G1849, G2715)
This word can mean:
The right or permission that someone has to rule over someone else.
The right (or power or ability) that someone has to do something or decide something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:9
	مَتّی کی اِنجِیل 8:9
	OK

	For I also am a man under authority, and I have soldiers under me. I say to this one, 'Go,' and he goes, and to another one, 'Come,' and he comes, and to my servant, 'Do this,' and he does it." 
	۹۔کِیُونکہ مَیں بھی آدمی ہونے کی بدولت دُوسرے کے اِختِیار میں ہُوں اور سپاہی میرے ماتحت ہَیں اور جب ایک سے کہتا کہ جا تو وہ جاتا ہَے اور دُوسرے سے کہ تُوآ تو وہ آتا ہَے اور اپنے غُلام سے کہ یہ کر تو وہ کرتا ہَے۔
	☐

	Matthew 10:1
	مَتّی کی اِنجِیل 10:1
	OK

	Jesus called his twelve disciples together and gave them authority over unclean spirits, to drive them out, and to heal all kinds of disease and all kinds of sickness.
	۱۔ ۔ یسوع نے بارہ شاگردوں کو بلایا اور اُنہیں ہر قسم کی بیماریوں اور کمزوریوں اور ناپاک روحوں پر اختیار بخشا کہ اُنہیں نکالیں۔
	☐

	Matthew 20:25
	مَتّی کی اِنجِیل 20:25
	OK

	But Jesus called them to himself and said, "You know that the rulers of the Gentiles dominate them, and their important men exercise authority over them.
	۲۵۔۔ مگر یسوع نے اُن کو اپنے پاس بلایا اور کہا، "تُم جانتے ہو غیر اقوام کے حُکمران اپنے لوگوں کو محکُوم بناتے ہیں اور اِن کے خاص آدمی لوگوں پر حکم چلاتے ہیں۔
	☐

	Mark 1:22
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:22
	OK

	They were astonished at his teaching, for he was teaching them as someone who has authority and not as the scribes.
	۲۲۔ وہ اُس کی تعلیِم سے بہت حَیران ہُوئے کیونکہ وہ فقِہیوں کی طرح نہیں بلکہ صاحبِ اِختیار کی طرح تعلیِم دیتا تھا۔
	☐

	Mark 10:42
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:42
	OK

	Jesus called them to himself and said, "You know those who are considered rulers of the Gentiles dominate them, and their high officials exercise authority over them.
	۴۲۔ یسُوعؔ نے اُن کو پاس بُلاکر کہا، "تُم جانتے ہو وہ جو غَیر قَوموں کے حاکم سمجھے جاتے ہیں وہ اُن پر حُکومت چلاتے ہیں اور اُن کے اعلیٰ اَفسران اُن پر اِختیار جتاتے ہیں۔
	☐

	Luke 7:8
	لُوقا 7:8
	OK

	For I also am a man who is under authority, with soldiers under me. I say to this one, 'Go,' and he goes, and to another one, 'Come,' and he comes, and to my servant, 'Do this,' and he does it."
	۸۔ کِیُونکہ مَیں بھی زیرِ اِخْتِیار تَعِینَات کِیا گیا ہُوں اور سِپاہی میرے ماتَحت ہَیں اور جب ایک سے کہتا ہُوں جا تو وہ جاتا ہَے اور دُوسرے سے کہ آ تو وہ آتا ہَے اور اپنے نوکر سے کہ یہ کر تو وہ کرتا ہَے۔
	☐

	John 5:27
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 5:27
	OK

	and the Father has given the Son authority to carry out judgment because he is the Son of Man.
	۲۷۔اور اُسے اِخْتِیاربھی بخشا کہ عَدالَت کرے اِس لیے کہ وہ اِبنِ آدم ہَے۔‫
	☐

	John 10:18
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 10:18
	OK

	No one takes it away from me, but I lay it down of myself. I have authority to lay it down, and I have authority to take it up again. I have received this command from my Father."
	۱۸۔ کوئی اُسے مُجھ سے چِھینتا نہیں بلکہ مَیں اُسے آپ ہی دیتا ہُوں۔ مُجھے اُس کے دینے کا بھی اِختِیار ہَے اور اُسے پِھر لے لینے کا بھی اِختِیار ہَے۔ یہ حُکْم میرے باپ سے مُجھے مِلا۔‘‘
	☐

	Acts 1:7
	رَسُولوں کے اَعمال 1:7
	OK

	He said to them, "It is not for you to know the times or the seasons which the Father has determined by his own authority.
	۷۔ اُس نے اُن سے کہا،اُن وَقْتوں اَور مِیعادوں کو جِنَہِیں باپ نے اپنے اِخْتِیار میں رکّھا ہَےجاننا تُمہارا کام نَہِیں۔
	☐

	Romans 13:1
	رُومیوں 13:1
	OK

	Let every soul be subject to higher authorities, for there is no authority unless it comes from God. The authorities that exist have been appointed by God.
	۱۔ ہر جان اعلٰی حکُومتوں کا تابِعدار رہے کِیُونکہ کوئی حکُومت اَیسی نہِیں جو خُدا کی طرف سے نہ ہو اور جو حکُومتیں مَوجود ہیں وہ خُدا کی طرف سے مُقرر ہَیں۔
	☐

	1 Corinthians 7:4
	۱۔کُرِنتِھیوں 7:4
	OK

	It is not the wife who has authority over her own body, it is the husband. In the same way, the husband does not have authority over his own body, but the wife does.
	۴۔بِیوی اپنے بدَن کی مُختار نہیں بلکہ شوہر ہَے ۔ اِسی طرح شوہر بھی اپنے بدَن کا مُختار نہیں بلکہ بِیوی ہَے۔
	☐

	Ephesians 1:21
	اِفسِیوں 1:21
	OK

	He seated Christ far above all rule and authority and power and dominion, and every name that is named. Christ will rule, not only in this age, but also in the age to come.
	۲۱۔ اور ہر طرح کی حُکُومت اور اِختیّار اور قُدرت اور رِیاست اور ہر ایک نام سے بہُت بُلند کِیا جو نہ صِرف اِس جہان میں بلکہ آنے والے جہان میں بھی لِیا جائے گا۔
	☐

	Colossians 2:10
	کُلُسِّیوں 2:10
	OK

	You have been filled in him, who is the head over every ruler and authority.
	۱۰۔تُم بھی اُس میں مَعمُور ہو گَئے ہو جوہر حُکمَران اور صاحبِ اِقتَدارپر حاکِم ہَے ۔
	☐

	Jude 1:25
	یَہُوداؔہ 1:25
	OK

	to the only God our Savior through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion, and authority, before all time, now, and forever. Amen.
	۲۵۔اُس خُدائے واحِد کا جو ہمارا مُنّجی ہَے، جلال اور عَظْمَت اور سلْطنَت اور اِختِیار ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کے وسِیلے سے جیسا اَزَل سے ہَے ،اَب بھی ہو اور اَبدُالآباد رہے۔ آمِین۔
	☐

	Revelation 12:10
	مُکاشَفَہ 12:10
	OK

	Then I heard a loud voice in heaven:

 "Now have come the salvation and the power and the kingdom of our God, and the authority of his Christ. For the accuser of our brothers has been thrown down, the one who accused them before our God day and night.
	۱۰۔اور مَیں نے ایک بڑی آواز آسمان میں یہ کہتے سُنی کہ اَب نجات اور قُدرت اورہمارے خُدا کی بادشاہی اور اُس کے مسِیح کا اِختِیار ظاہِر ہُؤا کیونکہ ہمارے بھائِیوں پر اِلزام لگانے والا جو دِن رات ہمارے خُدا کے آگے اُن پر اِلزام لگایا کرتا تھا گِرا دِیا گیا۔
	☐


baptize (G907, G908, G909)
This word can mean:
To baptize someone else.
To dip something or someone under the water.
To wash or purify oneself.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:6
	مَتّی کی اِنجِیل 3:6
	OK

	They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	۶۔اور اپنے گُناہوں کا اِقرار کرکے دریائے یَردنؔ میں اُس سے بپتِسمہ پاتے تھے۔
	☐

	Matthew 3:11
	مَتّی کی اِنجِیل 3:11
	OK

	I baptize you with water for repentance. But he who comes after me is mightier than I, and I am not worthy even to carry his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
	۱۱۔مَیں تو تُمھیں تَوبہ کے لیے پانی سے بپتِسمہ دیتا ہُوں لیکِن جو میرے بعد آتا ہَے وہ مُجھ قَوی تر ہَے۔ مَیں اُس کی جُوتِیاں اُٹھانے کے لائِق نہیں ہُوں۔ وہ تُمھیں رُوح القُدس اور آگ سے بَپتِسمہ دے گا۔
	☐

	Matthew 3:13
	مَتّی کی اِنجِیل 3:13
	OK

	Then Jesus came from Galilee to the Jordan River to be baptized by John.
	۱۳۔تب یِسُوعؔ گلِیلؔ سے یَردؔن کے کِنارے یُوحنّاؔ کے پاس آیا تاکہ اُس سے بپتِسمہ پائے۔
	☐

	Matthew 3:14
	مَتّی کی اِنجِیل 3:14
	OK

	But John kept trying to stop him, saying, "I need to be baptized by you, and do you come to me?"
	۱۴۔مگر یُوحنّاؔ یہ کہہ کر اُسے منع کرنے لگا کہ مَیں آپ تُجھ سے بپتِسمہ لینے کا مُحتاج ہُوں اور تُو میرے پاس آیا ہَے؟
	☐

	Matthew 3:16
	مَتّی کی اِنجِیل 3:16
	OK

	After he was baptized, Jesus came up immediately from the water, and behold, the heavens were opened to him. He saw the Spirit of God coming down like a dove and resting upon him.
	۱۶۔اور یِسُوعؔ بپتِسمہ پا کر فی الفور پانی سے نِکل کر اُوپر آیا اور دیکھو اُس کے لیے آسمان کُھل گیا اور اُس نے خُدا کے رُوح کو کبُوتر کی مانِند اُترتے اور اپنے اُوپر آتے دیکھا۔
	☐

	Mark 1:4
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:4
	OK

	John came, baptizing in the wilderness and preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins.
	۴۔ یُوحنّاؔآیا اور بیابان میں بپتِسمہ دیتا اور گُناہوں کی مُعافی کے لیے تَوبہ کے بپتِسمہ کی مُنادی کرتا تھا۔
	☐

	Mark 1:5
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:5
	OK

	The whole country of Judea and all the people of Jerusalem went out to him. They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	۵۔ یہُودؔیہ کے تمام مُلک کے لوگ اور یروشلِیؔم کے سب باشِندے نِکل کراُس کے پاس گئے۔ وہ اپنے گُناہوں کا اِقرار کرتے ہوئے یُوحنّاؔ سے دریائے یردنؔ میں بپتِسمہ لیتے تھے۔
	☐

	Mark 1:8
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:8
	OK

	I baptized you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit."
	۸۔ میَں نے تو تُمہیں پانی سے بپتِسمہ دِیا لیکن وہ تُمہیں پاک روُح سے بپتِسمہ دے گا۔"
	☐

	Luke 3:3
	لُوقا 3:3
	OK

	He went into all the region around the Jordan, preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins.
	۳۔ اور وہ یردَنؔ کے سارے گِردونواح میں جا کر گُناہوں کے مُعافی کے لیے تَوبہ کے بپتِسمے کی مُنادی کرنے لگا۔
	☐

	John 3:22
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 3:22
	OK

	After this, Jesus and his disciples went into the land of Judea. There he spent some time with them and baptized.
	۲۲۔اِن باتوں کے بعد یِسُوعؔ اور اُس کے شاگِرد یہُودیہؔ کی سَر زمِین میں آئے اور وہ وہاں اُن کے ساتھ رہنے اور بپتِسمہ دینے لگا۔
	☐

	Acts 1:22
	رَسُولوں کے اَعمال 1:22
	OK

	beginning from the baptism of John to the day that he was taken up from us, become a witness with us of his resurrection."
	۲۲۔ یَعْنی یُوحنّؔا کے بَپْتِسمَہ سے لے کر خُداوند کے ہمارے پاس سے اُٹھالئے جانے تک لازِم ہَے کہ اُن میں سے ایک ہمارے ساتھ اُس کی قَیامَت کا گَواہ بنے۔
	☐

	Romans 6:4
	رُومیوں 6:4
	OK

	We were buried, then, with him through baptism into death. This happened in order that just as Christ was raised from the dead by the glory of the Father, so also we might walk in newness of life.
	۴۔ چُنانچِہ مَوت میں شامِل ہونے کے بپتِسمہ کے وسِیلہ سے ہم اُس کے ساتھ دفن ہُوئے تاکہ جِس طرح مسِیح باپ کے جلال کے وسِیلہ سے مُردوں میں سے جِلایا گیا اُسی طرح ہم بھی نئی زِندگی میں چلیں۔
	☐

	Galatians 3:27
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:27
	OK

	For as many of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ.
	۲۷۔ تُم میں سےجِتنوں نے مسِیح میں شامِل ہونے کا بَپتِسمہ پایا،مسِیح کو پہن لِیا۔
	☐

	Colossians 2:12
	کُلُسِّیوں 2:12
	OK

	You were buried with him in baptism, and in him you were raised up through faith in the power of God, who raised him from the dead.
	۱۲۔تُم َبپتِسمہ کے ذریعےسے اُس میں دَفن ہُوئے اور اُسی میں تُم اُس اِیمان کے وسِیلے سے زِندہ کِیے گَئے ہو جوتُم خُداکی قُدرت پر رکھتےہو۔‫
	☐

	1 Peter 3:21
	۱۔پطرسؔ 3:21
	OK

	This is a symbol of the baptism that saves you now—not as a washing away of dirt from the body, but as the appeal of a good conscience to God—through the resurrection of Jesus Christ.
	۲۱۔ اور اُسی پانی کا مُشَابِہ بھی یعنی بپتِسمہ، یِسُوع مسِیح کے جی اُٹھنے کے وسِیلے سے، اَب تُمھیں بچاتا ہَے۔ اُس سے جِسْم کی نَجاسَت کا دُور کرنا مُراد نہیں بلکہ خالِص نِیَّت سے خُدا کا طالِب ہونا مُراد ہَے۔
	☐


believe (G4100)
This word can mean:
To think something is true, right, or good.
To trust someone.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:13
	مَتّی کی اِنجِیل 8:13
	OK

	Jesus said to the centurion, "Go! As you have believed, so may it be done for you." And the servant was healed at that very hour.
	۱۳۔تب یِسُوعؔ نے صُوبہ دار سے کہا جا جیسا تیرا اِیمان ہَے تیرے لیے ویسا ہی ہو اور اُسی گھڑی غُلام اچھّا ہوگیا۔
	☐

	Matthew 21:22
	مَتّی کی اِنجِیل 21:22
	OK

	Whatever you ask for in prayer, believing, you will receive."
	۲۲۔۔ اور جو کچھ تُم ایمان کے ساتھ دُعا میں مانگو گے تُمہیں ملے گا۔
	☐

	Mark 16:16
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	۱۶۔ جو اِیمان لائے اور بپتِسمہ لے وہ نجات پائے گا اور جو ایمان نہ لائے وہ مُجرِم ٹھہرایا جائے گا۔
	☐

	Luke 1:45
	لُوقا 1:45
	OK

	Blessed is she who believed that there would be a fulfillment of the things that were told her from the Lord."
	۴۵۔ اور مُبارَک ہَے وہ جو اِیمان لائی کِیُونکہ جو باتیں خُداوَند کی طرف سے اُس سے کہی گَئی تھِیں وہ پُوری ہوں گی۔
	☐

	John 1:7
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:7
	OK

	He came as a witness to testify about the light, that all might believe through him.
	۷۔یہ گَواہی کے لیے آیا کہ نُور کی گَواہی دے تاکہ سب اُس کے وسیلے سے اِیمان لائیں۔
	☐

	John 6:69
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 6:69
	OK

	and we have believed and come to know that you are the Holy One of God."
	۶۹۔اور ہم تو اِیمان لائے ہَیں اور جان چُکے ہَیں کہ خُدا کا قُدُّوس تو تُو ہی ہَے۔‘‘
	☐

	John 14:1
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 14:1
	OK

	"Do not let your heart be troubled. You believe in God; believe also in me.
	۱۔تُمھارا دِل نہ گھبرائے تُم خُدا پر اِیمان رکھّتے ہو تو مُجھ پر بھی اِیمان رکھّو۔
	☐

	John 20:31
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	۳۱۔لیکِن یہ اِس لیے لِکھے گَئے ہَیں کہ تُم اِیمان لاؤ کہ یِسُوعؔ ہی خُدا کا بیٹا مسِیح ہَے اور اِیمان لاکر اُس کے نام میں زِندگی پاؤ۔
	☐

	Acts 9:42
	رَسُولوں کے اَعمال 9:42
	OK

	This matter became known throughout all Joppa, and many people believed on the Lord.
	۴۲۔ یہ ماجرہ سارے یافؔا میں مشہُور ہو گیا اور بُہت سے لوگ خُداوند پر اِیمان لے آئے۔
	☐

	Romans 3:22
	رُومیوں 3:22
	OK

	the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all those who believe. For there is no distinction,
	۲۲۔ یعنی خُدا کی وہ راستبازی جو یِسُوعؔ مسِیح پر اِیمان لانے سے سب اِیمان لانے والوں کو حاصِل ہوتی ہَے کِیُونکہ کُچھ فرق نہِیں۔
	☐

	1 Corinthians 1:21
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:21
	OK

	Since the world in its wisdom did not know God, God was pleased to save those who believe through the foolishness of preaching.
	۲۱۔لِہٰذا جب دُنیا نے خُدا کی حِکْمَت کے مُطابِق خُدا کو نہ جانا تو خُدا کو یہ پَسنْد آیا کہ اِس مُنادی کی بیوقُوفی کے وسِیلے سے اِیمان لانے والوں کو نجات دے ۔
	☐

	1 Corinthians 15:11
	۱۔کُرِنتِھیوں 15:11
	OK

	Therefore whether it is I or they, so we preach and so you believed.
	۱۱۔پس خواہ مَیں ہُوں یا وہ، ہم یہی مُنادی کرتے ہَیں اورتُم اِسی پر اِیمان بھی لائے۔
	☐

	2 Corinthians 4:13
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 4:13
	OK

	But we have the same spirit of faith according to that which was written: "I believed, and so I spoke." We also believe, and so we also speak,
	اور چُونکہ ہم میں وُہی اِیمان کی رُوح ہے جِس کی بابت لِکھا ہے کہ مَیں اِیمان لایا اور اِسی لِئے بولا۔ پَس ہم بھی اِیمان لائے اور اِسی لِئے بولتے ہیں۔
	☐

	Galatians 3:6
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:6
	OK

	Just as Abraham "believed God and it was credited to him as righteousness,"
	۶۔چُنان٘چِہ اَبرَہامؔ خُدا پر اِیمان لایا اور یہ اُس کے لیے راست بازی شُمار کِیاگیا۔
	☐

	Philippians 1:29
	فِلِپّیوں 1:29
	OK

	For it has been freely given to you for the sake of Christ not only to believe in him, but also to suffer for his sake,
	۲۹۔ کِیُونکہ مسِیح کی بَابَت تُمہیں یہ بَخْشا گیا ہَے کہ تُم نہ فَقَط اِس پر اِیْمان لاؤ بلکہ یہ کہ اُس کی خاطِر دُکھ بھی سَہْو۔
	☐


beloved (G27)
This word describes a person or people whom God or another person loves. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:17
	مَتّی کی اِنجِیل 3:17
	OK

	Behold, a voice came out of the heavens saying, "This is my beloved Son. I am very pleased with him."
	۱۷۔اور دیکھو آسمان سے یہ آواز آئی کہ یہ میرا پیارا بیٹا ہَے جِس سے مَیں خُوش ہُوں۔
	☐

	Mark 1:11
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:11
	OK

	A voice came out of the heavens: "You are my beloved Son. I am very pleased with you."
	۱۱۔ اور آسمان سے آواز آئی،’’ تُو میرا پیار ابیٹا ہے۔تُجھ سے مَیں خُوش ہوں۔‘‘
	☐

	Luke 3:22
	لُوقا 3:22
	OK

	and the Holy Spirit in bodily form came down on him like a dove, and a voice came from heaven: "You are my beloved Son. I am pleased with you."
	۲۲۔ اور رُوحُ الْقُدُس جسمانی صُورت میں کبُوتر کی مانِن٘د اُس پر نازِل ہُوا اور آسمان سے آواز آئی کہ تُو میرا پیارا بیٹا ہَے۔ تُجھ سے مَیں خُوش ہُوں۔
	☐

	Acts 15:25
	رَسُولوں کے اَعمال 15:25
	OK

	it seemed good to us, who have come to one mind, to choose men and to send them to you with our beloved Barnabas and Paul,
	اِس لِئے ہم نے ایک دِل ہوکر مُناسِب جانا کہ بعض چُنے ہُوئے آدمِیوں کو اپنے عِزیزوں برنباس اور پولُوسؔ کے ساتھ تُمہارے پاس بھیجیں۔
	☐

	Romans 1:7
	رُومیوں 1:7
	OK

	To all in Rome who are beloved of God and called to be his holy people: Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
	۷۔ اُن سب کے نام جو رومؔہ میں خُدا کے پیارے ہَیں اور مُقَدّس ہونے کے لیے بُلائے گَئے ہَیں۔ہمارے باپ خُدا اور خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کی جانِب سے تُمھیں فَضْل اور اِطمِینان حاصِل ہوتا رہے۔
	☐

	1 Corinthians 4:17
	۱۔کُرِنتِھیوں 4:17
	OK

	That is why I sent you Timothy, my beloved and faithful child in the Lord. He will remind you of my ways in Christ, just as I teach them everywhere and in every church.
	۱۷۔اِسی وجہ سے مَیں نے تیِمُتھِیُسؔ کو تُمھارے پاس بھیجا۔ وہ خُداوَند میں میرا پیارا اور دِیانت دار فرزند ہَے اور میرے اُن طریقوں کو جو مسِیح میں ہَیں تُمھیں یاد دِلائے گا جِس طرح مَیں ہر جگہ ہر کلِیسِیا میں تَعلِیم دیتا ہُوں۔
	☐

	Ephesians 5:1
	اِفسِیوں 5:1
	OK

	Therefore, be imitators of God, as beloved children.
	۱ تاہم عزِیز فرزندوں کی طرح خُدا کی مانِند بنو۔
	☐

	Philippians 2:12
	فِلِپّیوں 2:12
	OK

	So then, my beloved, as you always obey, not only in my presence but now much more in my absence, work out your own salvation with fear and trembling.
	۱۲۔سو اَےمیرے عَزِیزو!جِس طَرْح تُم ہمیشہ سے فرمانبَرداری کرتے چلے آئے ہو اُسی طَرْح اَب بھی نہ صِرْف میری موجُودگی میں بلکہ اِس سے کہِیں بڑھ کر میری غَیر موجُودگی میں ڈَرْتے اور کانپتے ہُوئے اپنی نَجات کا کام کِئے جاؤ۔
	☐

	Colossians 4:14
	کُلُسِّیوں 4:14
	OK

	Luke the beloved physician and Demas greet you.
	۱۴۔ پیارا طبِیب لُوقاؔ اور دِیماسؔ تُمھیں سلام کہتے ہَیں۔‬‬‫
	☐

	2 Timothy 1:2
	۲۔تِمُتھیُس 1:2
	OK

	to Timothy, beloved child: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	۲۔ پیارے فرزند تِمُتھیُس کے نام۔ فَضْلرحم اور اِطمینان خُدا باپ اور ہمارے خُداوند مسِیح یِسُوعؔ کی طرف سے تُجھے حاصِل ہوتا رہے۔
	☐

	Hebrews 6:9
	عبرانِیوں 6:9
	OK

	But we are convinced about better things concerning you, beloved ones—things that concern salvation—even though we speak like this.
	۹۔ لیکِن اَے عزِیزو! اگرچِہ ہم یہ باتیں کہتے ہَیں تَو بھی تُمھاری بابَت اِن سے بہتر اور نَجات والی باتوں کا یَقِین کرتے ہَیں۔
	☐

	James 1:16 (*)
	یعقُوبؔ 1:16 
	OK

	Do not be deceived, my beloved brothers.
	۱۶۔ اَے میرے عزِیز بھائِیو! فریب نہ کھاؤ۔
	☐

	James 1:19 (*)
	یعقُوبؔ 1:19 
	OK

	You know this, my beloved brothers: Let every man be quick to hear, slow to speak, and slow to anger.
	۱۹۔ میرے عزِیز بھائِیو! تُم یہ جانتے ہو۔ چُنان٘چِہ ہر ایک آدمی سُننے میں تیز اور بولنے میں دِھیرا اور غُصّہ کرنے میں دِھیما ہو۔
	☐

	1 Peter 2:11
	۱۔پطرسؔ 2:11
	OK

	Beloved, I exhort you as foreigners and exiles to abstain from fleshly desires, which fight against your soul.
	۱۱۔ اَے پیارو! مَیں تُمھیں پردیسی اور مُسافِر جان کر نصیحت کرتا ہُوں کہ اُن جِسمانی خواہشات سے پرہیز کرو جِن کی رُوح کے خِلاف جنگ ہَے۔
	☐

	2 Peter 3:14
	۲۔پطرسؔ 3:14
	OK

	Therefore, beloved, since you expect these things, do your best to be found spotless and blameless before him, in peace.
	۱۴۔ چُنان٘چِہ اَے عزِیزو! چُونکہ تُم اِن باتوں کے مُنتَظِر ہو اِس لیے سخت کوشِش کرو کہ اُس کے سامنے سلامتی سے بے داغ اور بے عَیب پائے جاؤ۔
	☐

	1 John 3:21
	۱۔یُوحنّاؔ 3:21
	OK

	Beloved, if our hearts do not condemn us, we have confidence toward God.
	۲۱۔عزِیزو! اگر ہمارا دِل ہمیں اِلزام نہ دے تو ہم خُدا کے حُضُور خاطِر جمع رکھتے ہَیں۔
	☐


blameless (G273, G299, G298, G410)
This word can describe:
Someone who does not deserve blame. Someone is blameless if they have not done anything wrong, or if the person lives in a way that honors God.
An action that is done perfectly.
Someone or something that is without blemish or defect.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:6
	لُوقا 1:6
	OK

	They were both righteous before God, walking blamelessly in all the commandments and statutes of the Lord.
	۶۔ اور وہ دونوں خُدا کے حُضُور راستباز اور خُداوَند کے سب اَحکام و قوانِین پر بے خطا چلنے والے تھے۔
	☐

	1 Corinthians 1:8
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:8
	OK

	He will also strengthen you to the end, so that you will be blameless on the day of our Lord Jesus Christ.
	۸۔جو تُمھیں ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کے دِن میں بے اِلزام نِکلنے کے لیے آخِر تک قائِم بھی رکھّے گا۔
	☐

	Ephesians 5:27
	اِفسِیوں 5:27
	OK

	so that he might present the church to himself as glorious, without stain or wrinkle or any such thing, but holy and blameless.
	۲۷ اور ایک اَیسی جلال والی کلِیسیا بنا کر اپنے پاس حاضِر کرے جِس کے بَدَن میں داغ یا جھُرّی یا کوئی اَور اَیسی چِیز نہ ہو بلکہ پاک اور بے عَیب ہو۔
	☐

	Philippians 2:15
	فِلِپّیوں 2:15
	OK

	so that you may become blameless and pure, children of God without blemish in the middle of a crooked and depraved generation, in which you shine as lights in the world.
	۱۵۔تا کہ تُم بے عَیب اور خالِص رہ کر ٹیڑھے اور کَجرُو لوگوں میں خُدا کے بے نَقْص فرزَند بنے رہو (جن کے درمِیان تُم دُنیا میں چَراغوں کی طَرْح دِکھائی دیتے
	☐

	Philippians 3:6
	فِلِپّیوں 3:6
	OK

	As for zeal, I persecuted the church; as for righteousness under the law, I was blameless.
	۶۔جوش کے اِعْتِبار سے مَیں کلِیسِیاء کا سَتانے والا ٹَھْہرا۔ شرِیعَت کی راسْت بازی کے اِعْتِبار سے بے عَیب تھا۔
	☐

	Colossians 1:22
	کُلُسِّیوں 1:22
	OK

	But now he has reconciled you by his physical body through death to present you holy, blameless, and above accusation before him,
	۲۲۔ لیکِن اَب خُدا نےتُمھارا بھی میل مسِیح کے بدَن میں اُس کی جِسمانی مَوت کے وسِیلے سےکر لِیا تاکہ تُم پاک، بے عَیب اور بے اِلزام بنا کر اُس کے سامنے حاضِر کیے جاؤ۔
	☐

	1 Thessalonians 2:10
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 2:10
	OK

	You are witnesses, and God also, how holy, righteous, and blameless was our behavior toward you who believe.
	۱۰۔تُم بھی گواہ ہو اور خُدا بھی کہ تُم سے جو اِیمان لائے ہو ہم کَیسی پاکیزگی اور راستبازی اور بے عَیبی کے ساتھ پیش آئے۔
	☐

	1 Thessalonians 3:13
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:13
	OK

	May he strengthen your hearts so that they will be blameless in holiness before our God and Father at the coming of our Lord Jesus with all his holy people.
	۱۳۔تاکہ وہ تُمھارے دِلوں کو اَیسا مضبُوط کر دے کہ جب ہمارا خُداوند یِسُوعؔ اپنے سب مُقدّسوں کے ساتھ آئے تو وہ ہمارے خُدا اور باپ کے سامنے پاکیزگی میں بے عَیب ٹھہریں۔ آمین۔
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	۲۳۔خُدا جو اِطمینان کا چشمہ ہَے آپ ہی تُم کو بالکُل پاک کرے اور تُمہاری رُوح اور جان اور بَدَن ہمارے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح کے آنے تک پُورے پُورے اور بے عَیب محفُوظ رہیں۔
	☐

	Hebrews 9:14
	عبرانِیوں 9:14
	OK

	how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God?
	۱۴۔تو مسِیح کا خُون جِس نے اپنے آپ کو ازلی رُوح کے وسِیلہ سے خُدا کے سامنے بے عَیب قُربان کر دِیا تُمہارے دِلوں کو مُردہ کاموں سے کِیُوں نہ پاک کرے گا تاکہ زِندہ خُدا کی عِبادت کریں۔
	☐

	1 Peter 1:19
	۱۔پطرسؔ 1:19
	OK

	but by the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot.
	۱۹۔ بلکہ ایک بے عیب اور بے داغ برّے یعنی مسِیح کے بیش قِیمت خُون سے۔
	☐

	2 Peter 3:14
	۲۔پطرسؔ 3:14
	OK

	Therefore, beloved, since you expect these things, do your best to be found spotless and blameless before him, in peace.
	۱۴۔ چُنان٘چِہ اَے عزِیزو! چُونکہ تُم اِن باتوں کے مُنتَظِر ہو اِس لیے سخت کوشِش کرو کہ اُس کے سامنے سلامتی سے بے داغ اور بے عَیب پائے جاؤ۔
	☐

	Jude 1:24
	یَہُوداؔہ 1:24
	OK

	Now to the one who is able to keep you from stumbling and to cause you to stand before his glorious presence without blemish and with great joy,
	۲۴۔اَب جو تُمھیں ٹھوکر لگنے سے محفُوظ رکھ سکتا ہَے اور اپنی پُرجلال حُضُوری میں بڑی خُوشی کے ساتھ بے عَیب بنا کر پیش کر سکتا ہے،
	☐


blaspheme (G987, G988)
This word means to insult God, or to speak in a wrong way that greatly dishonors God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:39
	مَتّی کی اِنجِیل 27:39
	OK

	Those who passed by insulted him, shaking their heads
	۳۹۔۔ جو اُس کے پاس سے گزرتے تھے اُس کا مذاق اُڑاتے تھے، اپنے سر ہلاتے۔
	☐

	Mark 15:29
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 15:29
	OK

	Those who passed by insulted him, shaking their heads and saying, "Aha! You who would destroy the temple and rebuild it in three days,
	۲۹۔ اور راہ چلتے والے اُسے لَعن طَعن کرتے اور سر ہِلا ہِلا کر کہتے تھے "واہ! مَقدِس کو ڈھاکرتِین دِن میں بنانے والے
	☐

	Luke 22:65
	لُوقا 22:65
	OK

	They spoke many other things against Jesus, blaspheming him.
	۶۵۔ اور اُنھوں نے اُس کے خِلاف کُفْر کی اَور بھی بہت سے باتیں کہِیں۔
	☐

	John 10:36
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 10:36
	OK

	do you say to him whom the Father set apart and sent into the world, 'You are blaspheming,' because I said, 'I am the Son of God'?
	۳۶۔تو جِسے باپ نے مُقدّس کرکے دُنیا میں بھیجا ہَے پِھر تُم اُس سےکِیوں کہتے ہو کہ تُو کُفْر بکتا ہَے محض اِس لیے کہ مَیں نے کہا کہ مَیں خُدا کا بیٹا ہُوں؟
	☐

	Acts 26:11
	رَسُولوں کے اَعمال 26:11
	OK

	I punished them many times in all the synagogues, and I tried to force them to blaspheme. I was furiously enraged against them, and I persecuted them even to foreign cities.
	اور ہر عِبادت خانہ میں اُنہِیں سزا دِلا دِلا کر زبردستی اُن سے کفُر کہلواتا تھا بلکہ اُن کی مُخالفت میں اَیسا دِیوانہ بناکہ غَیر شہروں میں بھی جا کر اُنہِیں ستاتا تھا۔
	☐

	1 Timothy 1:20
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:20
	OK

	Such are Hymenaeus and Alexander, whom I delivered over to Satan so that they may be taught not to blaspheme.
	۲۰۔ اُن ہی میں سے ہُمِنِیُسؔ اور سِکندرؔ ہَیں جِنھیں مَیں نے شَیطان کے حوالے کِیا تاکہ کُفْر سے باز رہنا سِیکھیں۔
	☐

	Revelation 13:6
	مُکاشَفَہ 13:6
	OK

	So the beast opened its mouth to speak blasphemies against God, blaspheming his name and his tabernacle, those who live in heaven.
	۶۔ اور اُس نے خُدا کی بابَت کُفْر بَکنے کے لیے اپنا مُنہ کھولا تاکہ اُس کے نام اور اُس کے خَیمہ یعنی آسمان کے رہنے والوں کی نِسبت کُفْر بَکے۔
	☐

	Revelation 17:3
	مُکاشَفَہ 17:3
	OK

	Then the angel carried me away in the Spirit to a wilderness, and I saw a woman sitting on a scarlet beast that was full of blasphemous names. The beast had seven heads and ten horns.
	۳۔ پِھر وہ مُجھے رُوح کی حالت میں بِیابان میں لے گیاوہاں مَیں نے ایک عورت کو قِرْمِزی رَن٘گ کے ایک حَیوان پر بَیٹھے دیکھا جو کُفْر کے ناموں سے لِپا ہُوا تھا جِس کے سات سر اور دس سیِنگ تھے۔
	☐


bless (G3107, G3106, G3105, G2129, G2128, G2127, G1757)
This word can mean:
To praise.
To ask God to do good for someone or to someone.
To thank and praise God for providing a food or a meal.
When God shows favor to someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:3 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 5:3 
	OK

	"Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
	۳۔مُبارَک ہَیں وہ جو دِل کے غرِیب ہَیں کِیُونکہ آسمان کی بادشاہی اُنہی کی ہَے۔
	☐

	Matthew 5:4 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 5:4 
	OK

	Blessed are those who mourn, for they will be comforted.
	۴۔مُبارَک ہَیں وہ جو غَمگِین ہَیں کِیونکہ وہ تسلّی پائیں گے۔
	☐

	Matthew 5:5 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 5:5 
	OK

	Blessed are the meek, for they will inherit the earth.
	۵۔مُبارَک ہَیں وہ جو حلِیم ہَیں کِیُونکہ وہ زمِین کے وارِث ہوں گے۔
	☐

	Matthew 5:6 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 5:6 
	OK

	Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will be filled.
	۶۔مُبارَک ہَیں وہ جو راستی کے بُھوکے اور پیاسے ہَیں کِیُونکہ وہ اآسُودہ ہوں گے۔
	☐

	Matthew 5:7 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 5:7 
	OK

	Blessed are the merciful, for they will obtain mercy.
	۷۔مُبارَک ہَیں وہ جو رحم دِل ہَیں کِیُونکہ اُن پر رحم کِیا جائے گا۔
	☐

	Matthew 5:8 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 5:8 
	OK

	Blessed are the pure in heart, for they will see God.
	۸۔مُبارَک ہَیں وہ جو پاک دِل ہَیں کِیُونکہ وہ خُدا کو دیکھیں گے۔
	☐

	Matthew 5:9 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 5:9 
	OK

	Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God.
	۹۔مُبارَک ہَیں وہ جو صُلح کراتے ہَیں کِیُونکہ وہ خُدا کے فرزند کہلائیں گے۔
	☐

	Matthew 5:10 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 5:10 
	OK

	Blessed are those who have been persecuted for righteousness' sake, for theirs is the kingdom of heaven.
	۱۰۔مُبارَک ہَیں وہ جو راستی کے سبب سے ستائے گَئے ہَیں کِیُونکہ آسمان کی بادشاہی اُنہی کی ہَے۔
	☐

	Matthew 5:11 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 5:11 
	OK

	"Blessed are you when people insult you and persecute you and say all kinds of evil things against you falsely for my sake.
	۱۱۔جب میرے سبب سے لوگ تُمھیں لعن طعن کریں اور سَتائیں اور ہر طرح کی بُری باتیں تُمھاری نِسبت ناحَق کہیں گے تو تُم مُبارَک ہوگے۔
	☐

	Mark 11:9
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 11:9
	OK

	Those who went before him and those who followed shouted, "Hosanna! Blessed is the one who comes in the name of the Lord.
	۹۔وہ جو اُس کے آگے آگے اور وہ جو اُس کے پِیچھے پِیچھے چلے آتے تھے پُکار پُکار کر کہتے جاتے تھے "ہوشعنا! مُبارک ہے وہ جو خُداوند کے نام سے آتا ہے۔
	☐

	Mark 14:22
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 14:22
	OK

	As they were eating, Jesus took bread, blessed it, and broke it. He gave it to them and said, "Take this. This is my body."
	۲۲۔ جب وہ کھاہی رہے تھے تو یسُوعؔ نے روٹی لی اور برکت دے کر توڑی۔اُس نے اُنہیں دے کر کہا "اِسے لو۔ یہ میرا بدن ہے۔"
	☐

	Luke 1:45
	لُوقا 1:45
	OK

	Blessed is she who believed that there would be a fulfillment of the things that were told her from the Lord."
	۴۵۔ اور مُبارَک ہَے وہ جو اِیمان لائی کِیُونکہ جو باتیں خُداوَند کی طرف سے اُس سے کہی گَئی تھِیں وہ پُوری ہوں گی۔
	☐

	Luke 1:48
	لُوقا 1:48
	OK

	For he has looked at the low condition of his female servant.For see, from now on all generations will call me blessed.
	۴۸۔کِیُونکہ اُس نے اپنی بندی کی پَسْت حالی پر نَظَر کی اور دیکھ اَب سے لے کر ہر زمانہ کے لوگ مُجھے مُبارَک کہیں گے۔
	☐

	Luke 2:28
	لُوقا 2:28
	OK

	he took him into his arms and praised God, and he said, 
	۲۸۔ تو اُس نے اُسے اپنی بان٘ہوں میں لِیا اور خُدا کی حَمْد کر کے کہا کہ
	☐

	Luke 2:34
	لُوقا 2:34
	OK

	Simeon blessed them and said to Mary his mother, "Behold, this child is appointed for the downfall and rising up of many people in Israel and for a sign that is rejected—
	۳۴۔ اور شمعُونؔ نے اُن کو برکت دی اور اُس کی ماں مریمؔ سے کہا،’’دیکھ! یہ بچہ اِسرائِیلؔ میں بیشتر کے گِرنے اور اُٹھنے کے لیے مُقَرَّر ہُوا ہَے اور اَیسا نِشان ہوگا جِس کی مُخالِفت کی جائے گی
	☐

	Luke 6:20 (*)
	لُوقا 6:20 
	OK

	Then he looked at his disciples and said, "Blessed are you who are poor, for yours is the kingdom of God.
	۲۰۔ پِھر اُس نے اپنے شاگِردوں کی طَرَف نَظَر کر کے کہا، ’’مُبارک ہو تُم جو غرِیب ہو کِیُونکہ خُدا کی بادشاہی تُمھاری ہَے۔
	☐

	Luke 6:21 (*)
	لُوقا 6:21 
	OK

	Blessed are you who hunger now, for you will be filled.Blessed are you who weep now, for you will laugh.
	۲۱۔ مُبارک ہو تُم جو اَب بھُوکے ہو کِیُونکہ آسُودہ ہوگے۔ مُبارک ہو تُم جو اَب روتے ہو کِیُونکہ ہَنسو گے۔
	☐

	Luke 6:22 (*)
	لُوقا 6:22 
	OK

	Blessed are you when people hate you, and when they exclude you and insult youand reject your name as evil, because of the Son of Man.
	۲۲۔ تُم مُبارک ہو گے جب لوگ تُم سے نَفرَت کریں گے اور تُمھیں خارِج کردیں گے اور تُمھاری تَذْلِیل کریں گے اور اِبنِ آدؔم کے سبب سے بُرا جان کر تُمھارا نام کاٹ دیں گے۔
	☐

	Luke 7:23
	لُوقا 7:23
	OK

	The person who does not stop believing in me because of my actions is blessed."
	۲۳۔ اور مُبارَک ہَے وہ جو میرے سبب سے ٹھوکر نہ کھائے۔
	☐

	Luke 10:23
	لُوقا 10:23
	OK

	Then he turned around to the disciples and said privately, "Blessed are those who see the things that you see.
	۲۳۔ اور شاگِردوں کی طَرف مُتَوَجّہ ہو کر خاص اُن ہی سے کہا، ’’ مُبارَک ہَیں اِن باتوں کو دیکھنے والی آنکھیں جِنھیں تُم دیکھتے ہو۔
	☐

	Luke 24:50
	لُوقا 24:50
	OK

	Then Jesus led them out until they were near Bethany. He lifted up his hands and blessed them.
	۵۰۔ پِھر وہ اُنھیں بَیت عَنِیاؔہ کے سامنے تک باہِر لے گیا اور اپنے ہاتھ اُٹھا کر اُنھیں بَرکَت دی۔
	☐

	Luke 24:51
	لُوقا 24:51
	OK

	It happened that, while he was blessing them, he left them and was carried up into heaven.
	۵۱۔ اور ایسا ہُوا کہ جب وہ اُنھیں بَرکَت دے رہا تھا تو اُن سے جُدا ہوگیا اور آسمان پر اُٹھا لِیا گیا۔
	☐

	Luke 24:53
	لُوقا 24:53
	OK

	They were continually in the temple, blessing God.
	۵۳۔ اور ہَیکل میں بِلا ناغہ حاضِر ہوکر خُدا کی حَمْد کرنے لگے۔
	☐

	Romans 1:25
	رُومیوں 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	۲۵۔ اِس لِئے کہ اُنھوں نے خُدا کی سَچّائی کو بدل کر جھُوٹ بنا ڈالا اور مخلُوقات کی زِیادہ پرستِش اور عِبادت کی بہ نسِبت اُس خالِق کے جوابد تک مُبارَک ہَے۔ آمِین۔
	☐

	Galatians 3:8
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	۸۔اور کِتابِ مُقَدَّس نے پہلے سے جانتے ہُوئے کہ خُدا غیر اَقوام کو اِیمان سے راست باز ٹھہرائے گا اَبرَہامؔ کو پہلے ہی یہ خُوش خبری سُنا دی کہ تیرے باعِث سب اَقوام برَکَت پائیں گی۔
	☐

	2 Corinthians 1:3
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised. He is the Father of mercies and the God of all comfort.
	۳۔ ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کے خُدا اور باپ کی حَمْد ہو جو رَحْمَتوں کا باپ اور ہر طرح کی تسلّی کا خُدا ہَے۔
	☐

	Ephesians 1:3
	اِفسِیوں 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ.
	۳۔ ہمارے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح کے خُدا اور باپ کی حمد ہو جِس نے ہم کو مسِیح میں آسمانی مقاموں پر ہر طرح کی رُوحانی بَرکَت بخشی۔
	☐

	1 Peter 1:3
	۱۔پطرسؔ 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	۳۔ مُبارک ہَے ہمارا خُدا اور یِسُوعؔ مسِیح کا باپ جِس نے یِسُوعؔ مسِیح کو مُردوں میں سے جِلانے کے باعِث اپنی بڑی رحمت سے ہمیں زِندہ اُمِّید کے لیے نئے سِرے سے پیدا کِیا۔
	☐

	Revelation 5:13
	مُکاشَفَہ 5:13
	OK

	I heard every created thing that was in heaven and on the earth and under the earth and on the sea—everything in them—saying,

 "To the one who sits on the throne and to the Lamb be praise, honor, glory, and dominion forever and ever."


	۱۳۔ پِھر مَیں نے آسمان اور زمِین اور زمِین کے نِیچے کی اور سمُندر کی سب مخلُوقات کو یَعنی سب چِیزوں کو جو اُن میں ہَیں یہ کہتے سُنا کہ جو تَخْت پر بَیٹھا ہَے اُس کی اور بَرّے کی حَمْد اور عِزّت اور تمجِید اور سَلْطنَت اَبدُالآباد رہے۔
	☐


blood (G129)
This is the red liquid that comes out when a person or animal is cut.
In the Bible, blood is emphasized as necessary for life.
In the Bible, people are described as made of flesh and blood.
In the Bible, when someone kills a person, it says they shed that person’s blood. A person’s blood does not have to be removed from their body to say that their blood has been shed.
Note: The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 23:30
	مَتّی کی اِنجِیل 23:30
	OK

	You say, 'If we had lived in the days of our fathers, we would not have been partners with them in shedding the blood of the prophets.'
	۳۰۔۔ لیکن تُم کہتے ہو، کہ اگر ہم نے اپنے باپ دادا کے دور میں زندگی گزاری ہوتی۔ تو ہم نبیوں کے خون بہانے میں اُن کے شریک نہ ہوتے۔
	☐

	Matthew 23:35
	مَتّی کی اِنجِیل 23:35
	OK

	The result is that upon you will come all the righteous blood that has been shed on the earth, from the blood of righteous Abel, to the blood of Zechariah son of Berekiah, whom you murdered between the sanctuary and the altar.
	۳۵۔ ۔ جس کا نتیجہ یہ ہوا کہ تُم زمین پر تمام راستبازوں کے خون بہانے کے قصور وار ٹھہرے۔ راستباز ہابل کے خون سے لے کر برکیاہ کے بیٹے زکریا تک، جسے تُم نے مقدس اور قربان گاہ کے درمیان قتل کیا۔
	☐

	Matthew 27:24 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 27:24 
	OK

	So when Pilate saw that he was gaining nothing, but instead a riot was starting, he took water, washed his hands in front of the crowd, and said, "I am innocent of the blood of this man. You see to it."
	۲۴۔۔ اور جب پیلاطُس نے دیکھا کہ وہ کچھ نہیں کرسکتا، لیکن شور و غل شُروع ہو گیا ہے، اُس نے پانی لیا، اور اپنے ہاتھ ہجوم کے سامنے دھوئے، اور کہا۔’’ میں اِس بے گناہ شخص کے خون سے آزاد ہوں۔ تُم ہی اُسے دیکھو‘‘۔
	☐

	Matthew 27:25 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 27:25 
	OK

	All the people said, "May his blood be on us and our children."
	۲۵۔۔ تمام لوگوں نے کہا، ’’اِس کا خون ہمارے اور ہماری اولاد کے اُوپر ‘‘پھر اُس نے برابا کو اُن کے لئے چھوڑ دیا۔
	☐

	Luke 22:20
	لُوقا 22:20
	OK

	He took the cup in the same way after supper, saying, "This cup is the new covenant in my blood, which is poured out for you.
	۲۰۔ اور اِسی طَرَح کھانے کے بعد پیالہ یہ کہہ کر دِیا کہ یہ پیالہ میرے اُس خُون میں نیا عہد ہَے جو تُمھارے واسطے بہایا جاتا ہَے۔
	☐

	Luke 22:44
	لُوقا 22:44
	OK

	Being in agony, he prayed more earnestly, and his sweat became like great drops of blood falling down upon the ground.
	۴۴۔ پِھر وہ جان کَنی کے عالَم میں اَور بھی دِلْ سوزی سے دُعا کرنے لگا اور اُس کا پسِینہ زمِین پر ایسے ٹپکٹا تھا جیسے کہ خُون کی بڑی بڑی بُوندیں ہوں۔
	☐

	John 6:53 (**)
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 6:53 
	OK

	Then Jesus said to them, "Truly, truly, unless you eat the flesh of the Son of Man and drink his blood, you will not have life in yourselves.
	۵۳۔یِسُوعؔ نے اُن سے کہا کہ مَیں تُم سے سچ سچ کہتا ہُوں کہ جب تک تُم اِبنِ آدمؔ کا گوشت نہ کھاؤ اور اُس کا خُون نہ پِیو تو تُم میں زِندگی نہیں۔
	☐

	John 6:54 (**)
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 6:54 
	OK

	Whoever eats my flesh and drinks my blood has everlasting life, and I will raise him up at the last day.
	۵۴۔جو میرا گوشت کھاتا اور میرا خُون پِیتا ہَے ہمیشہ کی زِندگی اُس کی ہَے اور مَیں اُسے آخری دِن پِھر زِندہ کرُوں گا۔
	☐

	John 6:55 (**)
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 6:55 
	OK

	For my flesh is true food, and my blood is true drink.
	۵۵۔کِیُونکہ میرا گوشت فی الحقِیقت کھانے کی چِیز اور میرا خُون فی الحقِیقت پِینے کی چِیز ہَے۔
	☐

	John 6:56 (**)
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 6:56 
	OK

	He who eats my flesh and drinks my blood remains in me, and I in him.
	۵۶۔جو میرا گوشت کھاتا اور میرا خُون پِیتا ہَے وہ مُجھ میں قائِم رہتا ہَے اور مَیں اُس میں۔‫
	☐

	John 19:34
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 19:34
	OK

	However, one of the soldiers pierced his side with a spear, and immediately blood and water came out.
	۳۴۔مگر سِپاہِیوں میں سے ایک نے نیزے سے اُس کی پَسلی چھیدی اور اُسی لمحے خُون اور پانی بہہ نِکلا۔
	☐

	Acts 5:28
	رَسُولوں کے اَعمال 5:28
	OK

	saying, "We ordered you with a command not to teach in this name, and yet you have filled Jerusalem with your teaching and desire to bring this man's blood upon us."
	۲۸۔ ہم نے تو تُمہیں حُکْم دِیا تھا کہ اِس نام میں تَعْلِیم نہ دینا تو بھی تُم نے سارے یرُوشلیِم میں اپنی تَعْلِیم پَھیلا دِی ہَےاَور اُس شَخْص کے خُون کی وجہ ہمیں ٹَھْہرانا چاہتے ہو۔
	☐

	Acts 20:28
	رَسُولوں کے اَعمال 20:28
	OK

	Therefore be careful about yourselves, and about all the flock of which the Holy Spirit has appointed you overseers. Be careful to shepherd the church of God, which he purchased with his own blood.
	چُنان٘چِہ اپنی اور اُس سارے گلّہ کی خَبرداری کرو جِس کا رُوحُ القُدس نے تُمہیں نِگہبان ٹھہرایا تاکہ ایک چرواہے کی طرح خُدا کی کلِیسِیا کی گلّہ بانی کرو جِسے اُس نے خاص اپنے خُون سے مول لِیا۔
	☐

	Romans 5:9
	رُومیوں 5:9
	OK

	Much more, then, now that we are justified by his blood, we will be saved by him from the wrath of God.
	۹۔ چُنانچِہ جب ہم اُس کے خُون کے باعِث اَب راستباز ٹھہرے تو اُس کے وسِیلہ سے غضب اِلہٰی سے ضرُور ہی بچیں گے۔
	☐

	1 Corinthians 11:25
	۱۔کُرِنتِھیوں 11:25
	OK

	In the same way he took the cup after supper, and he said, "This cup is the new covenant in my blood. Do this as often as you drink it, to remember me."
	۲۵۔اِسی طرح اُس نے کھانے کے بعد پیالہ بھی لِیا اور کہا کہ یہ پیالہ میرے خُون میں نیا عہد ہَے۔ جب کبھی پِیو میری یادگاری کے لیے یہی کِیا کرو۔
	☐

	1 Corinthians 11:27
	۱۔کُرِنتِھیوں 11:27
	OK

	Whoever, therefore, eats the bread or drinks the cup of the Lord in an unworthy manner will be guilty of the body and the blood of the Lord.
	۲۷۔اِس واسطے جو کوئی نامُناسب طور پر خُداوَند کی روٹی کھائے یا اُس کے پیالے میں سے پِیے وہ خُداوَند کے بدَن اور خُون کے بارے میں قُصُوروار ہو گا۔
	☐

	Hebrews 9:7
	عبرانِیوں 9:7
	OK

	But only the high priest entered the second room, once each year, and not without blood that he offered for himself and for the people's unintentional sins.
	۷۔ مگر دُوسرے میں صِرف سَردار کاہِن ہی سال بھر میں ایک بار جاتا ہے اور بغَیر خُون کے نہِیں جاتا تھا جِسے اپنے واسطے اور اُمّت کی بھُول چُوک کے واسطے گُذرانتا ہے۔‫
	☐

	Hebrews 9:12 (***)
	عبرانِیوں 9:12 
	OK

	It was not by the blood of goats and calves, but by his own blood that he entered into the most holy place once for all and secured our eternal redemption.
	۱۲۔اور بکروں اور بچھڑوں کا خُون لے کر نہِیں بلکہ اپنا ہی خُون لے کر پاک مکان میں ایک ہی بار داخِل ہو گیا اور ابدی خلاصی کرائی۔‫
	☐

	Hebrews 9:13 (***)
	عبرانِیوں 9:13 
	OK

	For if the blood of goats and bulls and the sprinkling of a heifer's ashes on those who have been defiled sanctifies them for the cleansing of their flesh,
	۱۳۔کِیُونکہ جب جسمانی تقدیس کے لئے ناپاکوں پر بکروں اور بَیلوں کے خُون اور گائے کی راکھ چھڑکے جانے سے ظاہِری پاکِیزگی حاصِل ہوتی ہے۔
	☐

	Hebrews 9:14 (***)
	عبرانِیوں 9:14 
	OK

	how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God?
	۱۴۔تو مسِیح کا خُون جِس نے اپنے آپ کو ازلی رُوح کے وسِیلہ سے خُدا کے سامنے بے عَیب قُربان کر دِیا تُمہارے دِلوں کو مُردہ کاموں سے کِیُوں نہ پاک کرے گا تاکہ زِندہ خُدا کی عِبادت کریں۔
	☐

	Hebrews 9:18 (***)
	عبرانِیوں 9:18 
	OK

	So not even the first covenant was established without blood.
	۱۸۔ اِسی لِئے پہلا عہد بھی بغَیر خُون کے نہِیں باندھا گیا۔
	☐

	Hebrews 9:19 (***)
	عبرانِیوں 9:19 
	OK

	For when Moses had given every command in the law to all the people, he took the blood of the calves and the goats, with water, red wool, and hyssop, and sprinkled both the scroll itself and all the people.
	۱۹۔ چُنانچہ جب مُوسیٰ تمام اُمّت کو شَرِیعَت کا ہر حُکم سُنا چُکا تو اُس نےبچھڑوں اور بکروں کا خُون لے کر پانی اور لال اُون اور زُوفا کے ساتھ اُس کِتاب اور تمام اُمّت پر چھِڑک دِیا۔
	☐

	Hebrews 9:20 (***)
	عبرانِیوں 9:20 
	OK

	Then he said, "This is the blood of the covenant that God has commanded for you."
	۲۰۔ اور کہا کہ یہ اُس عہد کا خُون ہے جِس کا حُکم خُدا نے تُمہارے لِئے دِیا ہے۔‫
	☐

	Hebrews 9:21 (***)
	عبرانِیوں 9:21 
	OK

	In the same manner, he sprinkled the blood on the tabernacle and all the containers used in the ministry.
	۲۱۔ اور اِسی طرح اُس نے خَیمہ اور عِبادت کی تمام چِیزوں پر خُون چھِڑکا۔
	☐

	Hebrews 9:22 (***)
	عبرانِیوں 9:22 
	OK

	According to the law, almost everything is cleansed with blood. Without the shedding of blood there is no forgiveness.
	۲۲۔ اور تقریباً سب چِیزیں شَرِیعَت کے مُطابِق خُون سے پاک کی جاتی ہیں اور بغَیر خُون بہائے مُعافی نہِیں ہوتی۔‫
	☐


Christ (G5547)
Christ is the name of the title given to Jesus. Its literal meaning is the Anointed One.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:1
	مَتّی کی اِنجِیل 1:1
	OK

	The book of the genealogy of Jesus Christ, son of David, son of Abraham.
	۱۔ یِسُوعؔ مسِیح اِبنِ داؤُدؔ اِبنِ اَبرَہامؔ کا نسب نامہ۔
	☐

	Matthew 1:16
	مَتّی کی اِنجِیل 1:16
	OK

	Jacob was the father of Joseph the husband of Mary, by whom Jesus was born, who is called Christ.
	۱۶۔اور یعقُوبؔ سے یُوسُفؔ پیدا ہُوا۔ یہ اُس مریمؔ کا خاوند تھا جِس سے یِسُوعؔ پیدا ہُوا جو مسِیحؔ کہلاتاہَے۔
	☐

	Matthew 2:4
	مَتّی کی اِنجِیل 2:4
	OK

	Herod brought together all the chief priests and scribes of the people, and he asked them, "Where is the Christ to be born?"
	۴۔تب اُس نے سب سردار کاہِنوں اور قوم کے فقِیہوں کو جمع کر کے اُن سے پُوچھا کہ مسِیح کہاں پیدا ہونا چاہیئے؟
	☐

	Mark 8:29
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 8:29
	OK

	He asked them, "But who do you say that I am?"Peter said to him, "You are the Christ."
	۲۹۔ اُس نے اُن سے پُوچھا، "لیکن تُم مُجھے کیا کہتے ہو؟" پطرسؔ نے اُس سے کہا، "تُو مسیِح ہے۔"
	☐

	Luke 2:11
	لُوقا 2:11
	OK

	Today a Savior was born for you in the city of David! He is Christ the Lord!
	۱۱۔ کہ آج داؔؤد کے شہر میں تُمھارے لِئے ایک مُنّجی پَیدا ہُوا ہَے یَعنی مسِیح خُداوَند۔
	☐

	Luke 23:35
	لُوقا 23:35
	OK

	The people stood watching while the rulers also were mocking him, saying, "He saved others. Let him save himself, if he is the Christ of God, the chosen one."
	۳۵۔ اور لوگ کَھڑے دیکھ رہے تھے اور سَردار بھی ٹَھٹّھے مار مار کر کہتے تھے کہ اِس نے اَوروں کو بَچایا تو اگر یہ خُدا کا مسِیح اور اُس کا برگُزِیدہ ہَے تو اپنے آپ کو بچائے۔
	☐

	John 1:17
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	۱۷۔کِیُونکہ شرِیعت تو مُوسیٰؔ کی معرفت دی گَئی مگر فضْل اور سچّائی یِسُوعؔ مسِیح کی معرفت پُہنچی۔
	☐

	John 1:20
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:20
	OK

	He confessed—he did not deny, but confessed—"I am not the Christ."
	۲۰۔تو اُس نے اِقرار کِیا اور اِنکار نہ کِیا بلکہ اِقرار کِیا کہ مَیں تو المسِؔیح نہیں ہُوں۔
	☐

	John 11:27
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 11:27
	OK

	She said to him, "Yes, Lord, I believe that you are the Christ, the Son of God, who is coming into the world."
	۲۷۔اُس نے کہا، ’’ہاں اَے خُداوَند! مَیں اِیمان لا چُکی ہُوں کہ خُدا کا بیٹا مسِیح جو دُنیا میں آنے والا تھا تُو ہی ہَے۔‘‘
	☐

	John 17:3
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 17:3
	OK

	This is eternal life: That they know you, the only true God, and him whom you sent, Jesus Christ.
	۳۔اور ہمیشہ کی زِندگی یہ ہَے کہ وہ تُجھ خُدائے واحِد اور برحَق کو اور تیرے بھیجے ہُوئے یِسُوعؔ مسِیح کو جانیں۔
	☐

	John 20:31
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	۳۱۔لیکِن یہ اِس لیے لِکھے گَئے ہَیں کہ تُم اِیمان لاؤ کہ یِسُوعؔ ہی خُدا کا بیٹا مسِیح ہَے اور اِیمان لاکر اُس کے نام میں زِندگی پاؤ۔
	☐

	Acts 2:31
	رَسُولوں کے اَعمال 2:31
	OK

	He saw what was to happen in the future and spoke about the resurrection of the Christ, that he was neither abandoned to Hades, nor did his flesh see decay.
	۳۱۔ اُس نے پیشْ گوئی کے طَور پر مَسِؔیح کی قَیامت کا ذَکر کِیا کہ نہ وہ عالمِ اَرواح میں چھوڑا گَیا نہ اُس کے جِسم کے سڑنے کی نَوبت آئی۔
	☐

	Romans 3:24
	رُومیوں 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	۲۴۔ مگر اُس کے فَضْل کے سبب سے اُس مخلصی کے وسِیلہ سے جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہَے مُفت راستباز ٹھہرائے جاتے ہَیں۔
	☐

	Romans 5:6
	رُومیوں 5:6
	OK

	For while we were still weak, at the right time Christ died for the ungodly.
	۶۔ کِیُونکہ جب ہم کمزور ہی تھے تو عَین وقت پر مسِیح بے دِینوں کی خاطِر مُوا۔
	☐

	Romans 5:8
	رُومیوں 5:8
	OK

	But God proves his own love toward us, because while we were still sinners, Christ died for us.
	۸۔ لیکِن خُدا اپنی محبّت کی خُوبی ہم پر یُوں ظاہِر کرتا ہَے کہ جب ہم گُنہگار ہی تھے تو مسِیح ہماری خاطِر مُوا۔
	☐

	1 Corinthians 1:6
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:6
	OK

	just as the testimony about Christ has been confirmed as true among you.
	۶۔چُنان٘چِہ مسِیح کی گواہی تُم میں قائِم ہُوئی ۔
	☐

	1 Corinthians 1:7
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:7
	OK

	Therefore you lack no spiritual gift as you eagerly wait for the revelation of our Lord Jesus Christ.
	۷۔حَتیٰ کہ تُم کِسی نِعمَت میں کم نہیں اور ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کے ظُہُور کے مُنتَظِر ہو۔
	☐

	1 Corinthians 1:8
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:8
	OK

	He will also strengthen you to the end, so that you will be blameless on the day of our Lord Jesus Christ.
	۸۔جو تُمھیں ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کے دِن میں بے اِلزام نِکلنے کے لیے آخِر تک قائِم بھی رکھّے گا۔
	☐

	1 Corinthians 1:9
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:9
	OK

	God is faithful, who called you into the fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord.
	۹۔خُدا وفادار ہَےجِس نے اپنے بیٹے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کی شِراکَت کے لیے تُمھیں بُلایا ہَے۔
	☐

	2 Corinthians 2:12
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 2:12
	OK

	A door was opened to me by the Lord when I came to the city of Troas to preach the gospel of Christ there.
	اور جب مَیں مسِیح کی خُوشخَبری دینے کو تروآس میں آیا اورایک دروازہ خُداوند میں مجھ پر کھُل گیا۔
	☐

	2 Corinthians 2:14
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 2:14
	OK

	But may thanks be to God, who in Christ always leads us in triumph. Through us he reveals the sweet aroma of the knowledge of him everywhere.
	مگر خُدا کا شُکر ہے جو مسِیح میں ہمیں ہمیشہ فاتحین کی طرح گشت کراتا ہے اور اپنے عِلم کی خُوشبُو ہمارے وسِیلہ سے ہر جگہ پھِیلاتا ہے۔
	☐

	2 Corinthians 2:15
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 2:15
	OK

	For we are to God the sweet aroma of Christ, both among those who are saved and among those who are perishing.
	کِیُونکہ ہم خُدا کے نزدِیک نِجات پانے والوں اور ہلاک ہونے والوں دونوں کے لِئے مسِیح کی خُوشبُو ہیں۔
	☐

	Galatians 2:16
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	۱۶۔تو بھی یہ جان کر کہ کوئی شَخْص شرِیَعت کے اَعمال سے نہیں بلکہ صِرف یِسُوعؔ مسِیح پر اِیمان لانے سے راست باز ٹھہرتا ہَے۔ ہم خُود بھی مسِیح یِسُوعؔ پر اِیمان لائے تاکہ مسِیح پراِیمان لانے سے راست باز ٹھہریں نہ کہ شرِیَعت کے اَعمال سے کِیُونکہ شرِیَعت کے اَعمال سے کوئی شَخْص راست باز نہ ٹھہرے گا۔‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	Galatians 2:17
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 2:17
	OK

	But if, while we seek to be justified in Christ, we too were found to be sinners, is Christ then a minister of sin? Absolutely not!
	۱۷۔اور ہم جو مسِیح میں راست باز ٹھہرائے جانا چاہتے ہَیں اگر خُود ہی گُنہگار نِکلیں تو کیا مسِیح گُناہ کا خادِم ہَے؟ نہیں۔ ہرگِز نہیں!
	☐


Christian (G5546)
The name “Christian” is the word used for a person who believes in Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 11:26
	رَسُولوں کے اَعمال 11:26
	OK

	When he found him, he brought him to Antioch. It came about that for an entire year they gathered together with the church and taught many people. The disciples were first called Christians in Antioch.
	۲۶۔ اَور جب وہ اُسے مِل گیا تو وہ اُسے انطاکؔیہ میں لے آیا اَور ایسا ہُؤا کہ وہ سال بھر کَلِیسِیا کی جَماعَت سےمِلتےاَور بَہُت سے لوگوں کو تَعْلِیم دیتے رہےاَور شاگِرْد پہلے انطاکؔیہ ہی میں مَسِیحی کہلائے۔
	☐

	Acts 26:28
	رَسُولوں کے اَعمال 26:28
	OK

	Agrippa said to Paul, "In a short time would you persuade me and make me a Christian?"
	اگِرپّا نے پولُوسؔسے کہا تُو تو تھوڑی ہی سی نصِیحت کر کے مُجھے مسِیحی کرلینا چاہتا ہَے۔
	☐

	1 Peter 4:16
	۱۔پطرسؔ 4:16
	OK

	Yet if anyone suffers as a Christian, let him not be ashamed; instead, let him glorify God with that name.
	۱۶۔ لیکِن اگر مسِیحی ہونے کے باعِث کوئی شخْص دُکھ پائے تو شرمائے نہیں بلکہ اِس نام کے سبب سے خُدا کی تمجِید کرے۔
	☐


church (G1577)
This word can be used to describe:
A group of people in a certain location connected by their belief in Jesus.
All people everywhere who believe in Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 16:18
	مَتّی کی اِنجِیل 16:18
	OK

	I also say to you that you are Peter, and upon this rock I will build my church. The gates of Hades will not prevail against it.
	۱۸۔۔ میں بھی تُجھ سے کہتا ہوں کہ تُو پطرس ہے، اور اِس چٹان پر میں اپنی کلیسیا قائم کروں گااور جہنم کے دروازے اُس پر غالب نہ آئیں گے۔
	☐

	Acts 5:11
	رَسُولوں کے اَعمال 5:11
	OK

	Great fear came upon the whole church and upon all who heard these things.
	۱۱۔ اَور ساری کَلِیسِیا اَور اِن باتوں کے سب سُننے والوں پر بڑا خَوف چھا گیا۔
	☐

	Acts 9:31
	رَسُولوں کے اَعمال 9:31
	OK

	So then, the church throughout all Judea, Galilee, and Samaria had peace and was built up; and, walking in the fear of the Lord and in the comfort of the Holy Spirit, the church grew in numbers.
	۳۱۔ چُنانچہ تمام یہُودؔیہ اور گلیِؔل اور سامرؔیہ میں کلِیسیا کو آرام حاصل ہوگیااور اُس کی ترقّی ہوتی گئی اور وہ خُداوند کے خَوف اور رُوحُ القُدس کی تسلّی پر چلتی اور تعدادًبڑھتی چلی گئی۔
	☐

	Romans 16:4
	رُومیوں 16:4
	OK

	who for my life risked their own lives. I give thanks to them, and not only I, but also all the churches of the Gentiles.
	۴۔اُنہوں نے میری جان کے لِئے اپنا سردے رکھّا تھا اور صِرف مَیں ہی نہِیں بلکہ غَیر قَوموں کی سب کلِیسیائیں بھی اُن کی شُکر گُزار ہَیں۔
	☐

	Romans 16:5
	رُومیوں 16:5
	OK

	Greet the church that is in their house. Greet Epaenetus my beloved, who is the firstfruit of Asia to Christ.
	۵۔اور اُس کلِیسیا سے بھی سَلام کہو جو اُن کے گھر میں ہَے۔ میرے پیارے اِ پیؔنتِس سے سَلام کہو جو مسِیح کے لِئے آسِؔیہ کا پہلا پھَل ہَے۔
	☐

	1 Corinthians 1:2
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:2
	OK

	to the church of God at Corinth, those who have been sanctified in Christ Jesus and called to be holy people, together with all those in every place who call on the name of our Lord Jesus Christ, who is their Lord and ours:
	۲۔خُدا کی کلِیسِیاء کے نام جو کُرِنتھُسؔ میں ہَےاور اُن کے نام جو مسِیح یِسُوعؔ میں پاک کیےگَئےاور مُقَدّس لوگ ہونے کے لیےبُلائے گَئے ہَیں اور اُن سب کے نام بھی جو ہر جگہ ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کا نام لیتے ہَیں، جو اُن کا اور ہمارا خُداوَندہَے۔
	☐

	2 Corinthians 1:1
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother, to the church of God that is in Corinth, and to all God's holy people in the entire region of Achaia:
	۱۔پَولُوسؔ کی طرف سے جو خُدا کی مرضی سے مسِیح یِسُوعؔ کا رَسُول ہَے اور بھائی تِیمُتھِیُسؔ کی طرف سے خُدا کی اُس کلِیسِیاء کے نام جو کُرِنتھُسؔ میں ہَے اور تمام اَخیہؔ کے سب مُقَدَّـسِین کے نام۔
	☐

	Galatians 1:2
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 1:2
	OK

	and all the brothers with me, to the churches of Galatia:
	۲۔اور مَیں اُن تمام بھائِیوں کی جانِب سےبھی جو میرے ہمراہ ہَیں، گلتِیؔہ کی کلیسِیاؤں کو لِکھ رہا ہُوں۔‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	Galatians 1:13
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 1:13
	OK

	You have heard about my former life in Judaism, how I was persecuting the church of God beyond measure and that I was trying to destroy it.
	۱۳۔تُم میری سابِقَہ زِندگی کے بارے میں تو سُن ہی چُکے ہو جو یَہُودِیَّت کے زیرِاَثَر تھی کہ مَیں خُدا کی کلِیسِیاء کو کیسے دُکھ دیتا اور برباد کرتا تھا۔
	☐

	Ephesians 3:21
	اِفسِیوں 3:21
	OK

	to him be glory in the church and in Christ Jesus to all generations forever and ever. Amen.
	۲۱ کلِیسیا میں اور مسِیح یِسُوعؔ میں پُشت در پُشت اور ابدُالآباد اُس کی تمجِید ہوتی رہے۔ آمِین۔
	☐

	Philippians 3:6
	فِلِپّیوں 3:6
	OK

	As for zeal, I persecuted the church; as for righteousness under the law, I was blameless.
	۶۔جوش کے اِعْتِبار سے مَیں کلِیسِیاء کا سَتانے والا ٹَھْہرا۔ شرِیعَت کی راسْت بازی کے اِعْتِبار سے بے عَیب تھا۔
	☐

	Colossians 4:15
	کُلُسِّیوں 4:15
	OK

	Greet the brothers in Laodicea, and Nympha, and the church that is in her house.
	۱۵۔ لَودِیکِیہؔ کے بھائِیوں اور نُمفاسؔ اور اُن کے گھر کی کلِیسِیاء کو سلام کہنا۔
	☐

	Colossians 4:16
	کُلُسِّیوں 4:16
	OK

	When this letter has been read among you, have it read also in the church of the Laodiceans, and see that you also read the letter from Laodicea.
	۱۶۔ اور جب تُم اِس خَط کو پڑھ لو تویُوں کرنا کہ لودِیکِیہؔ کی کلِیسِیاء بھی اِس خَط کو پڑھے اور جو خَط لودِیکِیہؔ کی کلِیسِءکو موصُول ہو وہ تُم میں بھی پڑھا جائے۔
	☐

	1 Thessalonians 1:1
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:1
	OK

	Paul, Silvanus, and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: May grace and peace be to you.
	۱۔ پَولُوسؔ اور سِلوانُسؔ اور تِیمُتھِیُؔس کی طرف سے تھِسّلُنیکِیوں کی کلِیسیا کے نام جو خُدا باپ خُدا اور خُداوند یِسُوعؔ مسِیح میں ہَے فَضْل اور اِطمینان تُمھیں حاصِل ہوتا رہے۔‫
	☐

	2 Thessalonians 1:1
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:1
	OK

	Paul, Silvanus, and Timothy, to the church of the Thessalonians in God our Father and the Lord Jesus Christ:
	۱۔ پَولُوسؔ، سِلوانُسؔ اور تِیمُتھِیُسؔ کی طرف سے، ہمارےخُدا باپ اور ہمارے خُداوَند یِسوع مسیِح کی کلیسِیا کے نام جو تِھسلُنیکے میں ہَے۔
	☐

	2 Thessalonians 1:4
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:4
	OK

	So we ourselves boast about you in the churches of God for your patience and faith in all your persecutions, and in the tribulations that you are enduring.
	۴۔ اِسی لیے ہم خُود بھی خُدا کی کَلِیسِیاؤں میں تُمھارے صبْر اور اُس اِیمان کی بابَت تُم پر فَخْر کرتے ہَیں جو تُمھاری اَذِیّتوں اور اُن مُصِیبَتوں میں ظاہِر ہوتا ہَے جو تُمھیں برداشت کرنا پڑتی ہَیں۔
	☐

	1 Timothy 3:15
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 3:15
	OK

	But if I delay, I am writing so that you may know how to conduct yourself in the household of God, which is the church of the living God, the pillar and support of the truth.
	۱۵۔ کہ اگر مُجھے آنے میں دیر ہو تو تُجھے معلُوم ہو جائے کہ خُدا کے گھر یعنی زِندہ خُدا کی کلِیسیا میں جو حق کا سُتُون اور بُنیاد ہَےکیسے برتاؤ کرنا چاہِیئے۔‫
	☐

	Philemon 1:2
	‫فِلیمُونؔ‬‬ 1:2
	OK

	and to Apphia our sister, and to Archippus our fellow soldier, and to the church that meets in your home:
	۲۔اور بہن افیہؔ اور اپنے ہم سِپاہ اَرَخِپُّسؔ اور اُس کلِیسِیاء کے نام جو تیرے گھر میں ہَے۔
	☐

	Revelation 22:16
	مُکاشَفَہ 22:16
	OK

	I, Jesus, have sent my angel to testify to you about these things for the churches. I am the root and the descendant of David, the bright morning star."
	۱۶۔مُجھ یِسُوعؔ نے اپنا فرِشتہ بھیجا کہ کلِیسِیاؤں کے لیے تُمھارے رُو بَرُو اِن باتوں کی گواہی دے۔ مَیں داؤدؔ کی اَصْل و نسْل اور صُبح کا روشن سِتارہ ہُوں۔
	☐


compassion (G4697, G3627)
This word means to take pity on someone or to have mercy on someone.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:36
	مَتّی کی اِنجِیل 9:36
	OK

	When he saw the crowds, he had compassion for them, because they were troubled and discouraged. They were like sheep without a shepherd.
	۳۶۔۔ جب اُس نے بِھیڑ کو دیکھا تواُسے اُن پر ترس آیا، کیونکہ وہ تکلیف زدہ اور مایوس تھے۔ وہ ایسے تھے جیسے بھیڑیں بغیر چرواہے کے ہوتی ہیں۔
	☐

	Matthew 14:14
	مَتّی کی اِنجِیل 14:14
	OK

	Then Jesus came before them and saw the large crowd. He had compassion on them and healed their sick.
	۱۴۔۔ پھر یسوع اُن سے پہلے وہاں آیا اور بڑی بِھیڑ دیکھی۔ اُس کو اُن پر ترس آیا اور اُس نے اُنکے بیماروں کو شفا دی۔
	☐

	Matthew 15:32
	مَتّی کی اِنجِیل 15:32
	OK

	Jesus called his disciples to him and said, "I have compassion on the crowd because they have stayed with me for three days already and have nothing to eat. I do not want to send them away without eating, or they may faint on the way."
	۳۲۔۔ یسوع نے اپنے شاگردوں کو بلایا اور اُن سے کہا ، "مجھے اِس ہجوم پر ترس آتا ہے،کیونکہ یہ میرے ساتھ تین دین سے ہیں اور اُن کے پاس کھانے کو کچھ نہیں ہے۔ میں اِنہیں کھلائے بغیر نہیں بھیجنا چاہتا ورنہ یہ راستے میں بےہوش ہو جائیں گے۔"
	☐

	Matthew 18:27
	مَتّی کی اِنجِیل 18:27
	OK

	So the master of that servant, since he was moved with compassion, released him and forgave him the debt.
	۲۷۔۔مالک کو اُس پر ترس آیا اور اُس نے اُس کو چھوڑ دیا اور اُس کا سارا قرض معاف کر دیا۔
	☐

	Matthew 20:34
	مَتّی کی اِنجِیل 20:34
	OK

	Then Jesus, being moved with compassion, touched their eyes. Immediately they received their sight and followed him.
	۳۴۔۔ یسوع کو اُن پر ترس آیا اور اُس نے اُن کی آنکھوں کو چُھوا۔ اُسی وقت وہ بینا ہوئے اور اُس کے پیچھے ہو لئے۔
	☐

	Mark 1:41
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:41
	OK

	Moved with compassion, Jesus reached out his hand and touched him, saying to him, "I am willing. Be clean."
	۴۱۔ یسُوع ترس سے بھَر گیا اور اُ س کا ہاتھ پکڑکر اُسے چُھوا اور کہا، "مَیں چاہتا ہوں۔ تُوپاک صاف ہو جا۔"
	☐

	Mark 6:34
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	۳۴۔ جب وہ کِنارے پر پُہنچے تواُس نے ایک بہت بڑی بِھیڑ دیکھی اور اُس کو اُن پر ترس آیا کیونکہ وہ اُن بھیڑوں کی مانِند تھے جِن کا کوئی چرواہا نہ ہو۔ پس وہ اُنہیں بُہت سی باتوں کی تعلیِم دینے لگا۔
	☐

	Mark 8:2
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 8:2
	OK

	"I have compassion on the crowd because they continue to be with me already for three days and have nothing to eat.
	۲۔ "مُجھے اِس بِھیڑ پر ترس آتا ہے کیونکہ یہ تِین دِن سے برابر میرے ساتھ ہیں اور اِن کے پا س کھانے کوکُچھ نہیں۔
	☐

	Luke 7:13
	لُوقا 7:13
	OK

	When the Lord saw her, he was deeply moved with compassion for her and said to her, "Do not cry."
	۱۳۔ اُسے دیکھ کر خُداوَند کو ترس آیا اور اُس سے کہا کہ مَت رؤ۔
	☐

	Luke 10:33
	لُوقا 10:33
	OK

	But a certain Samaritan, as he journeyed, came to where he was. When he saw him, he was moved with compassion.
	۳۳۔ لیکِن ایک سامؔری سَفَر کرتے کرتے وہاں آ نِکلا اور اُسے دیکھ کر اُس نے تَرَس کھایا۔
	☐

	Luke 15:20
	لُوقا 15:20
	OK

	So the young son got up and left and came toward his father. While he was still far away, his father saw him and was moved with compassion, and he ran and embraced him and kissed him.
	۲۰۔ چُنان٘چِہ وہ اُٹھ کر اپنے باپ کی طَرَف چل نِکلا۔ وہ ابھی دُور ہی تھا کہ اُسے دیکھ کر اُس کے باپ کو تَرَس آیا اور دَوڑ کر اُسے گَلے لگایا اور چُوما۔
	☐

	Romans 9:15
	رُومیوں 9:15
	OK

	For he says to Moses, 

 "I will have mercy on whom I will have mercy, and I will have compassion on whom I will have compassion."


	۱۵۔ کِیُونکہ وہ مُوسٰیؔ سے کہتا ہَے کہ جِس پر رحم کرنا منظُور ہَے اُس پر رحم کرُوں گا اور جِس پر ترس کھانا منظُور ہَے اُس پر ترس کھاؤں گا۔
	☐

	Philippians 2:1
	فِلِپّیوں 2:1
	OK

	If there is any encouragement in Christ, if there is any comfort provided by love, if there is any fellowship in the Spirit, if there are any tender mercies and compassions,
	۱۔ چُنان٘چِہ اگر مسِیح میں کُچھ حَوصَلَہ اور مُحَبَّت سے حاصِل شُدہ تَسَلّی اور رُوح میں رَفَاقَت اور رَحْم دِلی اور ہَمْدَرْدی ہَے
	☐


condemn,condemnation (G2613, G2632, G2631)
This word means to judge someone to be guilty and to deserve punishment for doing something wrong. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:7 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 12:7 
	OK

	If you had known what this meant, 'I desire mercy and not sacrifice,' you would not have condemned the guiltless.
	۷۔۔ اگر تُم جانتے کہ اِس کا مطلب کیا ہے، میں رحم پسند کرتا ہوں قربانی نہیں تو پھر بے قصور کی مذمت نہ کرتے۔
	☐

	Matthew 12:37 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 12:37 
	OK

	For by your words you will be justified, and by your words you will be condemned."
	۳۷۔۔ اور تُمہارے کلام (شبدوں) کے سبب سے تمہارا انصاف کیا جائے گا اور تمہارے کلام (شبدوں) کے سبب سے تمہاری عدالت کی جائے گی۔
	☐

	Matthew 12:41 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 12:41 
	OK

	The men of Nineveh will stand up at the judgment with this generation of people and will condemn it. For they repented at the preaching of Jonah, and see, someone greater than Jonah is here.
	۴۱۔۔ عدالت کے دن نینوہ کے لوگ اِس نسل کے لوگوں کے ساتھ زندہ کئے جائیں گےاوراُنہیں مجرم ٹھہرائیں گے، کیونکہ اُنہوں نے یُوناہ کی منادی پر توبہ کی اور دیکھو یُوناہ سے بڑھ کر بھی یہاں ایک ہے۔
	☐

	Matthew 12:42 (*)
	مَتّی کی اِنجِیل 12:42 
	OK

	The Queen of the South will rise up at the judgment with the men of this generation and condemn them. She came from the ends of the earth to hear the wisdom of Solomon, and see, someone greater than Solomon is here.
	۴۲۔ دکھن کی ملکہ عدالت کے راوز اِس نسل کے لوگوں کے ساتھ کھڑی ہو گی اور اِنہیں مجرم ٹھہرائے گی۔ وہ زمین کی انتہا سے سُننے کے لئے آئی اور اِس نے سلیمان کی حکمت کے بارے میں سُنا اور دیکھو جو یہاں ہے سلیمان سے بھی بڑا ہے۔
	☐

	Mark 10:33
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	۳۳۔ "دیکھو، ہم یروشلؔیِم کو جاتے ہیں اور اِبنِ آدم سردار کاہِنوں اور فقِہیوں کے حوالہ کِیا جائے گا۔ وہ اُس کے قتل کا حُکم دیں گے اور اُسے غیر قوموں کے حوالہ کریں گے۔
	☐

	Mark 14:64
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 14:64
	OK

	You have heard the blasphemy. What is your decision?" They all condemned him as one who deserved death.
	۶۴۔ تم نے کُفر سُن لِیا ہے۔ تُمہاری کیا رائے ہے؟" اُن سب نے فتویٰ دِیا کہ وہ قتل کے لائِق ہے۔
	☐

	Mark 16:16
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	۱۶۔ جو اِیمان لائے اور بپتِسمہ لے وہ نجات پائے گا اور جو ایمان نہ لائے وہ مُجرِم ٹھہرایا جائے گا۔
	☐

	Luke 6:37
	لُوقا 6:37
	OK

	Do not judge, and you will not be judged. Do not condemn, and you will not be condemned. Forgive others, and you will be forgiven.
	۳۷۔ عَدالَت نہ کرو اور تُمھاری بھی عَدالَت نہ کی جائے گی۔ مُجرِم نہ ٹھہراؤ تو تُم بھی مُجرِم نہ ٹھہرائے جاؤ گے۔خُلاصی دو توتُم بھی خُلاصی پاؤگے۔
	☐

	Romans 8:1
	رُومیوں 8:1
	OK

	There is therefore now no condemnation for those who are in Christ Jesus.
	۱۔ چُنانچِہ اَب جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہَیں یعنی جو جسم کے مطابق نہیں بلکہ رُوح کے مطابق چلتے ہَیں اُن پر سزا کا حُکم نہِیں۔
	☐

	Romans 8:34
	رُومیوں 8:34
	OK

	Who is the one who condemns? Christ Jesus is the one who died—more than that, who was raised—who is at the right hand of God, and who also is interceding for us.
	۳۴۔ کَون ہے جو مُجرم ٹھہرائے گا ؟ مسِیح یِسُوعؔ وہ ہَے جو مرگیا بلکہ اب مُردوں میں سے جی بھی اُٹھا ہَے اور خُدا کے دہنی طرف ہَے اور ہماری شِفاعت کرتا ہَے۔
	☐

	Romans 14:23
	رُومیوں 14:23
	OK

	He who doubts is condemned if he eats, because it is not from faith. And whatever is not from faith is sin.
	۲۳۔ مگر جو کوئی کِسی چِیز میں شُبہ رکھتا ہَے اگر اُس کو کھائے تو مُجرم ٹھہرتا ہَے اِس واسطے کہ وہ اِعتِقاد سے نہِیں کھاتا اور جو کُچھ اِعتِقاد سے نہِیں وہ گُناہ ہَے۔
	☐

	2 Corinthians 3:9
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 3:9
	OK

	For if the ministry of condemnation had glory, how much more does the ministry of righteousness abound in glory!
	کِیُونکہ جب مُجرِم ٹھہرانے والا عہد جلال والا تھا تو راستبازی کا عہد تو ضرُور ہی جلال والا ہوگا۔
	☐

	2 Corinthians 7:3
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 7:3
	OK

	It is not to condemn you that I say this. For I have already said that you are in our hearts, for us to die together and to live together.
	مَیں تُمہیں مُجرِم ٹھہرانے کے لِئے یہ نہِیں کہتا کِیُونکہ پہلے ہی کہہ چُکا ہُوں کہ تُم ہمارے دِلوں میں اَیسے بس گئے ہو کہ ہم تُم ایک ساتھ مریں اور جِئیں۔
	☐

	Hebrews 11:7
	عبرانِیوں 11:7
	OK

	It was by faith that Noah, having been given a divine message about things not yet seen, with godly reverence built an ark to save his household. By doing this, he condemned the world and became an heir of the righteousness that is according to faith.
	۷۔اِیمان ہی کے سبب سے نُوح نے اُن چِیزوں کی بابت جو اُس وقت تک نظر نہ آتی تھِیں ہِدایت پاکر خُدا کے خَوف سے اپنے گھرانے کے بَچاؤ کے لِئے کَشتی بنائی جِس سے اُس نے دُنیا کو مُجرِم ٹھہرایا اور اُس راستبازی کا وارِث ہُؤا جو اِیمان سے ہے۔‫
	☐

	2 Peter 2:6
	۲۔پطرسؔ 2:6
	OK

	and if he reduced the cities of Sodom and Gomorrah to ashes and condemned them to destruction as an example of what is to happen to the ungodly,
	۶۔ اور سدُومؔ اور عمُورؔہ کے شہروں کو جلا کر راکھ کر دِیا اوراُنھیں ہلاکت کی سزا دی اور آیِنْدَہ زمانہ کے بے دِینوں کے لیے جائے عِبْرَت بنا دِیا۔
	☐


confess,confession (G1843, G3670, G3671)
This word can mean:
To admit something.
To declare that something is true.
To praise someone or acknowledge that someone deserves to be honored.
To publicly state what one believes and agrees with.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:6
	مَتّی کی اِنجِیل 3:6
	OK

	They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	۶۔اور اپنے گُناہوں کا اِقرار کرکے دریائے یَردنؔ میں اُس سے بپتِسمہ پاتے تھے۔
	☐

	Mark 1:5
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:5
	OK

	The whole country of Judea and all the people of Jerusalem went out to him. They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	۵۔ یہُودؔیہ کے تمام مُلک کے لوگ اور یروشلِیؔم کے سب باشِندے نِکل کراُس کے پاس گئے۔ وہ اپنے گُناہوں کا اِقرار کرتے ہوئے یُوحنّاؔ سے دریائے یردنؔ میں بپتِسمہ لیتے تھے۔
	☐

	Luke 12:8
	لُوقا 12:8
	OK

	I say to you, everyone who confesses me before men, the Son of Man will also confess before the angels of God,
	۸۔ اور مَیں تُم سے کہتا ہُوں کہ جو کوئی آدمِیوں کے سامنے میرا اِقرار کرے اِبنِ آدمؔ بھی خُدا کے فرِشتوں کے سامنے اُس کا اِقرار کرے گا۔
	☐

	John 1:20
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:20
	OK

	He confessed—he did not deny, but confessed—"I am not the Christ."
	۲۰۔تو اُس نے اِقرار کِیا اور اِنکار نہ کِیا بلکہ اِقرار کِیا کہ مَیں تو المسِؔیح نہیں ہُوں۔
	☐

	Acts 19:18
	رَسُولوں کے اَعمال 19:18
	OK

	Also, many of the believers came and confessed and gave a full account of the evil things they had done.
	جو اِیمان لائے تھے اُن میں سے بہُتروں نے آ کر اپنے اپنے کاموں کا اِقرار اور اظہار کِیا۔
	☐

	Romans 10:9
	رُومیوں 10:9
	OK

	For if with your mouth you confess Jesus as Lord, and believe in your heart that God raised him from the dead, you will be saved.
	۹۔ کہ اگر تُو اپنی زبان سے یِسُوعَؔ کے خُداوند ہونے کا اِقرار کرے اور اپنے دِل سے اِیمان لائے کہ خُدا نے اُسے مُردوں میں سے جِلایا تو نِجات پائے گا۔
	☐

	Romans 10:10
	رُومیوں 10:10
	OK

	For with the heart one believes and has righteousness, and with the mouth one confesses and is saved.
	۱۰۔ کِیُونکہ راست بازی کے لِئے اِیمان لانا دِل سے ہوتا ہَے اور نِجات کے لِئے اِقرار مُنہ سے کِیا جاتا ہَے۔
	☐

	Romans 14:11
	رُومیوں 14:11
	OK

	For it is written,

 "As I live," says the Lord, "to me every knee will bend, and every tongue will confess to God."
	۱۱۔ چُنانچِہ یہ لِکھّا ہَے کہ خُداوند فرماتا ہَے مُجھے اپنی حیات کی قَسم ہر ایک گُھٹنا میرے آگے جھُکےگا اور ہر ایک زبان خُدا کا اِقرار کرے گی۔
	☐

	Philippians 2:11
	فِلِپّیوں 2:11
	OK

	and every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.


	۱۱۔اور خُدا باپ کے جَلال کے لِئے ہر زَبان اِقْرارکرے کہ یِسُوعؔ مسِیح خُداوَند ہَے۔
	☐

	1 Timothy 6:12 (*)
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 6:12 
	OK

	Fight the good fight of faith. Take hold of the everlasting life to which you were called, and about which you gave the good confession before many witnesses.
	۱۲۔اِیمان کی اچھّی کُشتی لڑ۔ اُس ہمیشہ کی زِندگی پر قبضہ کر لے جِس کے لِئے تُو بُلایا گیا تھا اور بہُت سے گواہوں کے سامنے اچھّا اِقرار کِیا تھا۔‫
	☐

	1 Timothy 6:13 (*)
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 6:13 
	OK

	I give these orders to you before God, who gives life to all things, and before Christ Jesus, who testified before Pontius Pilate and made the good confession,
	۱۳۔مَیں اُس خُدا کو جو سب چِیزوں کو زِندہ کرتا ہَے اور مسِیح یِسُوعؔ کو جِس نے پُنطیُس پِیلاطُس کے سامنے اچھّا اِقرار کِیا تھا گواہ کر کے تُجھے تاکِید کرتا ہُوں۔
	☐

	Hebrews 4:14
	عبرانِیوں 4:14
	OK

	Therefore, since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us firmly hold to our confession.
	۱۴۔چُنان٘چِہ جب ہمارا ایک ایسا بڑا سَردار کاہِن ہَے جو آسمانوں سے گُزر گیا یَعنی خُدا کا بیٹا یِسُوعؔ تو آؤ ہم اپنے اِقرار پر قائِم رہیں۔
	☐

	James 5:16
	یعقُوبؔ 5:16
	OK

	So confess your sins to one another and pray for each other so that you may be healed. The prayer of a righteous person is very strong in its working.
	۱۶۔ اِس لیے تُم ایک دُوسرے سے اپنے اپنے گُناہوں کا اِقرار کرو اور ایک دُوسرے کے لیے دُعا کرو تاکہ تُم شِفا پاؤ۔ راسْت باز کی دُعا کی اَثَر سے بہت کُچھ ہو سکتا ہَے۔
	☐

	1 John 1:9
	۱۔یُوحنّاؔ 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	۹۔اگر ہم اپنے گُناہوں کا اِعْتِراف کریں تو وہ ہمارے گُناہ مُعاف کرنے اور ہمیں ساری ناراستی سے پاک کرنے پر قادِر ہَے۔
	☐

	2 John 1:7
	۲۔یُوحنّاؔ 1:7
	OK

	For many deceivers have gone out into the world, and they do not confess that Jesus Christ came in the flesh. This is the deceiver and the antichrist.
	۷۔ اِس لیے کہ بہت سے گُمراہ کرنے والے دُنیا میں نِکل کھڑے ہُوئے ہَیں جو اِقرار نہیں کرتے کہ یِسُوعؔ مسِیح مُجسّم ہو کر آیا۔ گُمراہ کرنے والا اور مسِیح کا مُخالِف یہی ہَے۔
	☐


cross (G4716)
A cross was a wooden post with a cross beam. The Romans used crosses to execute criminals. This word can be used to talk about Jesus’s sacrificial death on the cross. A word picture of “taking up a cross” refers to someone who accepts suffering, even to the point of death, as a follower of Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:38
	مَتّی کی اِنجِیل 10:38
	OK

	He who does not pick up his cross and follow after me is not worthy of me.
	۳۸۔۔ اور جو اپنی صلیب اُٹھا کر میرے پیچھے نہیں آتا میرے لائق نہیں۔
	☐

	Matthew 16:24
	مَتّی کی اِنجِیل 16:24
	OK

	Then Jesus said to his disciples, "If anyone wants to follow me, he must deny himself, take up his cross, and follow me.
	۲۴۔۔ پھر یسوع نے اپنے شاگردوں سے کہا، "اگرکوئی میرے پیچھے آنا چاہتا ہے، اپنی خودی سے انکار کرے، اپنی سُولی اُٹھائے اور میرے پیچھے ہولے۔
	☐

	Matthew 27:32
	مَتّی کی اِنجِیل 27:32
	OK

	As they came out, they found a man from Cyrene named Simon, whom they forced to go with them so that he might carry his cross.
	۳۲۔۔ جب وہ باہر آئے، اُنہیں ایک آدمی ملا جو شمعون کرینی تھا۔ جسے مسیح کے ساتھ جانے کے لئے مجبور کیا گیا جب کہ وہ اُس کی صلیب نہیں اُٹھا سکتا تھا۔
	☐

	Mark 8:34
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 8:34
	OK

	Then he called the crowd and his disciples together, and he said to them, "If anyone wants to follow me, he must deny himself, take up his cross, and follow me.
	۳۴۔ تب اُس نے بِھیڑ کو اپنے شاگِردوں سمیت بُلا کر کہا "اَگر کوئی میری پیروی کرنا چاہے تو ضرُور ہے کہ وہ اپنی خُودی کا اِنکار کرے، اپنی صلیِب اُٹھائےاور میرے پِیچھے ہو لے۔
	☐

	Mark 15:21
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 15:21
	OK

	A certain man, Simon of Cyrene, was coming in from the country (he was the father of Alexander and Rufus), and they forced him to carry his cross.
	۲۱۔اور شمعُونؔ نام ایک کرینی آدمی (جو سکندرؔ اور رُوفُسؔ کاباپ تھا) دیہات سے آتے ہُوئے وہاں سے گُزرااور اُنہوں نے اُسے مجبُور کِیا کہ وہ اُس کی صلیِب اُٹھائے۔
	☐

	Luke 9:23
	لُوقا 9:23
	OK

	Then he said to them all, "If anyone wants to come after me, he must deny himself and take up his cross daily and follow me.
	۲۳۔ اور اُس نے اُن سب سے مزِید یہ کہا کہ اگر کوئی میرے پِیچھے آنا چاہے تو اپنی خُودی کا اِنکار کرے اور ہر روز اپنی صلِیب اُٹھائے اور میرے پِیچھے ہو لے۔
	☐

	Luke 14:27
	لُوقا 14:27
	OK

	Whoever does not carry his own cross and come after me cannot be my disciple.
	۲۷۔ جو کوئی اپنی صلِیب اُٹھا کر میرے پِیچھے نہ آئے وہ میرا شاگِرد نہیں ہو سکتا۔
	☐

	Luke 23:26
	لُوقا 23:26
	OK

	As they led him away, they seized one Simon of Cyrene, coming from the country, and they laid the cross on him to carry, following Jesus.
	۲۶۔ اور جب اُسے لیے جاتے تھے تو اُنھوں نے دیہات سے آنے والے شَمعُونؔ نام ایک کرینی کو پکڑا اور صَلِیب اُس پر دَھری کہ اُٹھا کر یِسُوعؔ کے پِیچھے پِیچھے آئے۔
	☐

	John 19:25
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 19:25
	OK

	Now standing beside Jesus' cross were his mother, his mother's sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene.
	۲۵۔اور یِسُوعؔ کی صلِیب کے پاس اُس کی ماں اور اُس کی ماں کی بہن، کلوپاسؔ کی بِیوی اور مریمؔ مگدلِینیؔ کھڑی تھِیں۔
	☐

	1 Corinthians 1:18
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:18
	OK

	For the message about the cross is foolishness to those who are perishing. But among those who are being saved, it is the power of God.
	۱۸۔کِیُونکہ صلِیب کا پیغام ہلاک ہونے والوں کے نزدِیک تو بیوقُوفی ہَے مگر ہم نجات پانے والوں کے نزدِیک خُدا کی قُدرت ہَے۔
	☐

	Galatians 6:14
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 6:14
	OK

	But may I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, through which the world has been crucified to me, and I to the world.
	۱۴۔ لیکِن ایسا کبھی نہ ہو کہ مَیں کِسی چِیز پر فَخْر کرُوں سِوا ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کی صلِیب کے جِس سے دُنیا میرے اِعتبار سے مصلُوب ہُوئی اور مَیں دُنیا کے اِعتبار سے۔
	☐

	Ephesians 2:16
	اِفسِیوں 2:16
	OK

	Christ reconciles both peoples into one body to God through the cross, putting to death the hostility.
	۱۶۔ اور صلِیب پر دُشمنی کو مِٹا کر اور اُس کے سبب سے دونوں کو ایک تن بنا کر خُدا سے مِلائے۔
	☐

	Philippians 2:8
	فِلِپّیوں 2:8
	OK

	he humbled himself and became obedient to the point of death,even death on a cross!
	۸۔اورخُود کو اِس حَدْ تک فِروتَن کر لِیا اوراِتنا فرمانبردار رہا کہ اُس نے مَوت بلکہ صَلِیبی مَوت قُبُول کی۔
	☐

	Colossians 2:14
	کُلُسِّیوں 2:14
	OK

	He blotted out the written record of debts that was hostile to us with its regulations. He took it away by nailing it to the cross.
	۱۴۔اور حُکموں کی وہ دستاویز جو ہم سے منصُوب اور ہمارے خِلاف تھی اُسے صلِیب پر کِیلوں سے جَڑ کر مِٹا ڈالا۔
	☐

	Hebrews 12:2
	عبرانِیوں 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	۲۔اور اِیمان کے بانی اور کامِل کرنے والے یِسُوع کو تکتے رہیں جِس نے اُس خُوشی کے لِئے جو اُس کی نظروں کے سامنے تھی شرمِندگی کی پروا نہ کر کے صلِیب کا دُکھ سہا اور خُدا کے تخت کی دہنی طرف جا بَیٹھا۔
	☐


crucify (G4717, G4957, G388)
This word means to kill someone by nailing or tying them to a cross. In some passages, this word can also mean to do something that is in some way like crucifying someone. The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 20:19
	مَتّی کی اِنجِیل 20:19
	OK

	and will deliver him to the Gentiles for them to mock, to flog, and to crucify him. But on the third day he will be raised up."
	۱۹۔۔ اُسے غیر اقوام کے ہاتھ میں دیں گے تاکہ وہ اُسے ٹھٹھوں میں اُڑائیں، کوڑے ماریں اور اُسے صلیب پر چڑھا دیں۔ مگر تیسرے روز وہ مردوں میں سے جی اُٹھے گا۔"
	☐

	Mark 15:13 (*)
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 15:13 
	OK

	They shouted again, "Crucify him!"
	۱۳۔ وہ پِھر چِلّا چِلّا کر کہنے لگے "اُسے صلیِب دے!"
	☐

	Mark 15:14 (*)
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 15:14 
	OK

	Pilate said to them, "What evil has he done?"But they shouted more and more, "Crucify him."
	۱۴۔ پِیلاطُسؔ نے اُن سے کہا "اُس نےکِیابُرائی کی ہے؟" لیکن وہ اَور بھی چِلّائے "اُسے صلیِب دے!"
	☐

	Mark 15:15
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 15:15
	OK

	Pilate wanted to satisfy the crowd, so he released Barabbas to them. He scourged Jesus and then handed him over to be crucified.
	۱۵۔ پِیلاطُسؔ بِھیڑ کو راضی کرنا چاہتا تھا۔ پس اُس نے اُن کے لِئے برابّاؔ کو چھوڑ دِیا اور یسُوعؔ کو کوڑے لگوا کر حوالہ کِیا کہ مصلُوب ہو۔
	☐

	Mark 15:25
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 15:25
	OK

	It was the third hour when they crucified him.
	۲۵۔ یہ تِیسرا پہر تھا جب اُنہوں نے اُسے مصلُوب کِیا۔
	☐

	Luke 23:21
	لُوقا 23:21
	OK

	But they shouted, saying, "Crucify him, crucify him."
	۲۱۔ لیکِن وہ چِلؔا کر کہنے لگے کہ اِسے صَلِیب دے صَلِیب!
	☐

	John 19:6 (**)
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 19:6 
	OK

	When therefore the chief priests and the officers saw Jesus, they cried out and said, "Crucify him, crucify him!"Pilate said to them, "Take him yourselves and crucify him, for I find no guilt in him."
	۶۔ جب سردار کاہِنوں اور پِیادوں نے اُسے دیکھا تو چِلّا چِلّا کر کہا، ’’مَصلُوب کرو! مَصلُوب کرو!‘‘ پِیلاطُسؔ نے اُن سے کہا کہ تُم ہی اِسے لے جاؤ اور مَصلُوب کرو کِیُونکہ مَیں اِس کا کوئی جُرْم نہیں پاتا۔
	☐

	John 19:15 (**)
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 19:15 
	OK

	They cried out, "Away with him, away with him; crucify him!"Pilate said to them, "Should I crucify your King?"The chief priests answered, "We have no king but Caesar."
	۱۵۔ مگر وہ چِلّا اُٹھے کہ لے جا! لے جا! اِسے مَصلُوب کر! پِیلاطُسؔ نے اُن سے کہا، ’’کیا مَیں تُمھارے بادشاہ کو مَصلُوب کر دُوں؟‘‘ سردار کاہِنوں نے جواباً کہا کہ سِوائے قَیصرؔ کےہمارا کوئی بادشاہ نہیں۔
	☐

	John 19:18 (**)
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 19:18 
	OK

	They crucified Jesus there, and with him two other men, one on each side, with Jesus in the middle.
	۱۸۔اور وہاں اُنھوں نے اُسے مَصلُوب کِیا اور اُس کے ساتھ دو اَور اَشخْاص کو بھی۔ ایک کو اِس طرف اور دُوسرے کو اُس طرف اور یِسُوعؔ کو بِیچ میں۔
	☐

	Acts 2:36
	رَسُولوں کے اَعمال 2:36
	OK

	Therefore, let all the house of Israel certainly know that God has made him both Lord and Christ, this Jesus whom you crucified."
	۳۶۔ پس اِسرائؔیل کا سارا گھرانا یقیِن جان لے کہ خُدا نے اُسی یِسُؔوع کو جِسے تُم نے مصلُوب کِیا خُداوند بھی بنایا اَور مَسِؔیح بھی۔
	☐

	Romans 6:6
	رُومیوں 6:6
	OK

	We know this, that our old man was crucified with him in order that the body of sin might be destroyed. This happened so that we should no longer be enslaved to sin.
	۶۔ چُنانچِہ ہم جانتے ہَیں کہ ہماری پُرانی اِنسانیِت اُس کے ساتھ اِس لِئے مصلُوب کی گئی کہ گُناہ کا بَدَن بیکار ہو جائے تاکہ ہم آگے کو گُناہ کی غُلامی میں نہ رہیں۔
	☐

	1 Corinthians 2:8
	۱۔کُرِنتِھیوں 2:8
	OK

	None of the rulers of this age understood it, for if they had understood it, they would not have crucified the Lord of glory.
	۸۔جِسے اِس جہان کے سرداروں میں سے کوئی نہ جانتا تھا کِیُونکہ اَگر وہ جانتے تو جَلال کے خُداوَند کو مَصلُوب نہ کرتے۔
	☐

	Galatians 2:19
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 2:19
	OK

	For through the law I died to the law, so that I might live for God. I have been crucified with Christ.
	۱۹۔چُنان٘چِہ مَیں شرِیَعت ہی کے وسِیلے سے شرِیَعت کے اِعْتِبار سے مَرگیا تاکہ خُدا کے اِعْتِبار سے زِندہ ہوجاوُں۔ مَیں مسِیح کے ساتھ مَصْلُوب ہُوا ہُوں۔ ‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	Galatians 3:1
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:1
	OK

	Foolish Galatians! Who has put a spell on you? It was before your eyes that Jesus Christ was publicly displayed as crucified.
	۱۔اَے نادان گلِتیو! تُم پر کِس نے جادُو پُھونک دِیا؟ تُمھاری تو آنکھوں کے سامنے یِسُوعؔ مسِیح کومَصْلُوبِیَّت کی حالت میں دِکھایا گیا تھا۔
	☐

	Galatians 6:14
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 6:14
	OK

	But may I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, through which the world has been crucified to me, and I to the world.
	۱۴۔ لیکِن ایسا کبھی نہ ہو کہ مَیں کِسی چِیز پر فَخْر کرُوں سِوا ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کی صلِیب کے جِس سے دُنیا میرے اِعتبار سے مصلُوب ہُوئی اور مَیں دُنیا کے اِعتبار سے۔
	☐

	Hebrews 6:6
	عبرانِیوں 6:6
	OK

	but who then fell away—it is impossible to restore them again to repentance. This is because they crucify the Son of God for themselves again, and publicly shame him.
	۶۔ اگر وہ دُوبارہ بَرگَشْتَہ ہو جائیں تو اُنھیں تَوبہ کے لیے پِھر نیا بنانا نامُمکِن ہَے اِس لیے کہ وہ خُدا کے بَیٹے کو اپنی طرَف سے دُوبارہ مَصلُوب کر کے عِلانِیہ ذلِیل کرتے ہَیں۔
	☐

	Revelation 11:8
	مُکاشَفَہ 11:8
	OK

	Their bodies will lie in the street of the great city (which is symbolically called Sodom and Egypt) where their Lord was crucified.
	۸۔اور اُن کی لاش اُس بڑے شہر کے چوک میں پڑی رہے گی جو رُوحانی اِعتبار سے سدُومؔ اور مِصرؔ کہلاتا ہَے جہاں اُن کا خُداوَند بھی مصلُوب ہُؤا تھا۔
	☐


death (G2288, G2289)
This word can mean:
Physical death.
Spiritual death.
Someone or something that causes physical or spiritual death.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 26:66
	مَتّی کی اِنجِیل 26:66
	OK

	What do you think?"They answered and said, "He is deserving of death."
	۶۶۔۔تُم کیا سوچتے ہو؟" اُنہوں نے جواب دیا اور کہا، "یہ قتل کے لائق ہے۔"
	☐

	Mark 10:33
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	۳۳۔ "دیکھو، ہم یروشلؔیِم کو جاتے ہیں اور اِبنِ آدم سردار کاہِنوں اور فقِہیوں کے حوالہ کِیا جائے گا۔ وہ اُس کے قتل کا حُکم دیں گے اور اُسے غیر قوموں کے حوالہ کریں گے۔
	☐

	Luke 23:15
	لُوقا 23:15
	OK

	No, nor does Herod, for he sent him back to us, and see, nothing worthy of death has been done by him.
	۱۵۔ اور نہ ہیرودِیسؔ ہی نے۔ اِسی لیے اُس نے اِسے ہمارے پاس واپس بھیجا ہَے اور دیکھو اِس سے ایسا کوئی فِعْل سَر زَد نہیں ہُوا کہ جِس سے اِسے واجب الْقَتْل قرار دِیا جاسکے۔
	☐

	Luke 24:20
	لُوقا 24:20
	OK

	and how the chief priests and our rulers delivered him up to be condemned to death and crucified him.
	۲۰۔ تب سَردار کاہِنوں اورہمارے حاکِموں نے سزائے مَوت کے لیے حوالے کر کے اُسے مَصلُوب کر دِیا۔
	☐

	John 8:51
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 8:51
	OK

	Truly, truly, I say to you, if anyone keeps my word, he will never see death."
	۵۱ ۔مَیں تُم سے سچ سچ کہتا ہُوں کہ اگر کوئی میرے کلام پر عَمَل کرے گا تو وہ ابد تک کبھی موت کو نہ دیکھے گا۔‘‘‫
	☐

	Acts 23:29
	رَسُولوں کے اَعمال 23:29
	OK

	I learned that he was being accused about questions concerning their own law, but that there was no accusation against him that deserved death or imprisonment.
	اور معلُوم ہُؤا کہ وہ اپنی شَرِیعَت کے مسئلوں کی بابت اُس پر نالِش کرتے ہَیں لیکِن اُس پر کوئی اَیسا اِلزام نہِیں لگایا گیا کہ قتل یا قَید کے لائِق ہو۔
	☐

	Romans 1:32
	رُومیوں 1:32
	OK

	They understand the ordinance of God, that those who practice such things are deserving of death. But not only do they do these things, they also approve of others who do them.
	۳۲۔ حالانکہ وہ خُدا کا بَرحق حُکْم جانتے ہَیں کہ اَیسے کام کرنے والے مَوت کی سزا کے لائِق ہَیں۔ نہ فَقَط آپ ہی اَیسے کام کرنے والے ہَیں بلکہ وہ اَور ایسے کام کرنے والوں سے بھی راضی ہوتے ہَیں۔
	☐

	Romans 8:2
	رُومیوں 8:2
	OK

	For the law of the Spirit of life in Christ Jesus has set you free from the law of sin and death.
	۲۔ کِیُونکہ زِندگی کے رُوح کی شَرِیعَت نے مسِیح یِسُوعؔ میں تُمھیں گُناہ اور مَوت کی شَرِیعَت سے آزاد کردِیا۔‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬
	☐

	1 Corinthians 11:26
	۱۔کُرِنتِھیوں 11:26
	OK

	For every time you eat this bread and drink this cup, you proclaim the Lord's death until he comes.
	۲۶۔کِیُونکہ جَب کبھی تُم یہ روٹی کھاتے اور اِس پیالے میں سے پِیتے ہوتو خُداوَند کی مَوت کا اِظہار کرتے ہو، جب تک وہ نہ آئے ۔
	☐

	2 Corinthians 4:11
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 4:11
	OK

	For we who are alive are always being given over to death for Jesus' sake, so that the life of Jesus may be revealed in our mortal flesh.
	کِیُونکہ ہم جِیتے جی ہر وقت یِسُوع کی خاطِر مرنے کے لئے حوالہ کِئے جاتے ہیں تاکہ یِسُوع کی زِندگی بھی ہمارے فانی جِسم میں ظاہِر ہو۔
	☐

	Philippians 1:20
	فِلِپّیوں 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	۲۰۔ چُنان٘چِہ میری دِلی تَوَقُّع اور اُمِّید یہی ہَے کہ مَیں کِسی بات میں شَرْمِنْدَہ نہ ہُوں گا بلکہ کمال دِلیری کے باعِث ہمیشہ کی طَرْح اَب بھی مسِیح میرے بَدَن میں، خواہ زِندگی سے، خواہ مَوت سے، بُزُرْگی ہی پائے گا۔
	☐

	Philippians 2:8
	فِلِپّیوں 2:8
	OK

	he humbled himself and became obedient to the point of death,even death on a cross!
	۸۔اورخُود کو اِس حَدْ تک فِروتَن کر لِیا اوراِتنا فرمانبردار رہا کہ اُس نے مَوت بلکہ صَلِیبی مَوت قُبُول کی۔
	☐

	1 Peter 3:18
	۱۔پطرسؔ 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	۱۸۔ اِس لیے کہ مسِیح نے بھی ایک بار گُناہوں کے لیے دُکھ اُٹھایا یَعنی راستباز نے ناراستوں کے لیے تاکہ تُمھیں خُدا کے پاس پَہُنچائے۔ وہ جِسْم کے اِعتِبار سے تو مارا گیا لیکِن رُوح کےاِعتِبار سے زِندہ کِیا گیا۔
	☐

	Hebrews 2:9
	عبرانِیوں 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	۹۔ اَلبَتَّہ ہم اُسے دیکھتے ہَیں جو فرِشْتوں سے کُچھ ہی کم کِیا گیا یَعنی یِسُوعؔ کو کہ مَوت کا دُکھ سَہنے کے سَبَب سے جلال اور عِزّت کا تاج اُسے پہنایا گیا تاکہ خُدا کے فَضْل سے وہ ہر ایک آدمی کے لیے مَوت کا مَزہ چَکھّے۔
	☐

	1 John 3:14
	۱۔یُوحنّاؔ 3:14
	OK

	We know that we have passed out of death into life, because we love the brothers. Anyone who does not love remains in death.
	۱۴۔ہم تو جانتے ہَیں کہ ہم مَوت سے چھُوٹ کر زِندگی میں داخِل ہو گَئے ہَیں کِیُونکہ ہم بھائِیوں سے مُحَبَّت رکھتے ہَیں۔ جو مُحَبَّت نہیں رکھتا ہَے وہ مَوت کی حالت میں رہتا ہَے۔
	☐


demon (G1140, G1139)
This word can mean: An evil spirit, which might possess, control, or torment a person. An angel that does not obey God and that serves Satan instead. A (false) god, divine power, or deity—a powerful spirit that people worship.
Note: The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:28
	مَتّی کی اِنجِیل 8:28
	OK

	When Jesus had come to the other side and to the country of the Gadarenes, two men who were possessed by demons met him. They were coming out of the tombs and were very violent, so that no traveler could pass that way.
	۲۸۔جب وہ اُس پار گدرِینیوںؔ کے مُلک میں پہنچا تو دو آدمی جِن میں بد رُوحیں تھِیں قبروں سے نِکل کر اُس سے مِلے۔ وہ ایسے تُںد مزاج تھے کہ کوئی اُس راستہ سے گُزر نہیں سکتا تھا۔
	☐

	Matthew 9:34
	مَتّی کی اِنجِیل 9:34
	OK

	But the Pharisees were saying, "By the ruler of the demons, he drives out demons."
	۳۴۔۔ لیکن فریسی یہ کہہ رہے تھے، "بدروحوں کے سردار کی مدد سے وہ بدروحیں نکالتا ہے۔"
	☐

	Matthew 12:28
	مَتّی کی اِنجِیل 12:28
	OK

	But if I drive out demons by the Spirit of God, then the kingdom of God has come upon you.
	۲۸۔۔ لیکن اگر میں خُدا کی رُوح سے بدرُحیں نکالتا ہوں تو پھر خُدا کی بادشاہی تُم پر آ گئی ہے۔
	☐

	Mark 1:34
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:34
	OK

	He healed many who were sick with various diseases and cast out many demons, but he did not allow the demons to speak because they knew him.
	۳۴۔ اُس نے بُہتوں کو جومُختلف بِیماریوں میں مُبتلا تھے شِفا دی اور بہت سی بدرُوحوں کو نِکالا لیکن بدرُوحوں کو بولنے نہ دِیا کیونکہ وہ اُسے جانتی تھیں۔
	☐

	Mark 7:26 (*)
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 7:26 
	OK

	Now the woman was a Greek, a Syrophoenician by descent. She begged him to cast out the demon from her daughter.
	۲۶۔ یہ عَورت یُونانی تھی اور آباواجداد کے لِحاظ سے سُورُفیِنیکیؔ۔ اُس نے اُسکی مِنّت کی کہ بدرُوح کو اُسکی بیٹی میں سے نِکالے۔
	☐

	Mark 7:29 (*)
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 7:29 
	OK

	He said to her, "Because of what you have said, you are free to go. The demon has gone out of your daughter."
	۲۹۔ اُس نے اُس سے کہا، "تُواپنے اِس کہے کلام کی بدولت جا۔ بد رُوح تیری بیٹی میں سے نِکل گئی ہے۔"
	☐

	Mark 7:30 (*)
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 7:30 
	OK

	She went back to her house and found the child lying on the bed, and the demon was gone.
	۳۰۔ وہ اپنے گھر لوٹ گئی اور اپنی بیٹی کو بِستر پر لیٹے ہُوئے پایا اور بد رُوح نِکل چُکی تھی۔
	☐

	Luke 8:36
	لُوقا 8:36
	OK

	Then those who had seen it told them how the man who had been possessed by demons had been healed.
	۳۶۔ اور دیکھنے والوں نے اُنھیں خَبَر دی کہ اُس بد رُوح گِرفتہ کی کیسے خَلاصِی ہُوئی ہَے۔
	☐

	John 10:20
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 10:20
	OK

	Many of them said, "He has a demon and is insane. Why do you listen to him?"
	۲۰۔اور اُن میں سے اَکثر کہنے لگے کہ اُس میں ناپاک رُوح ہَے اور وہ دِیوانہ ہَے۔ تُم اُس کی کِیوں سُنتے ہو؟
	☐

	John 10:21
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 10:21
	OK

	Others said, "These are not the words of a demon-possessed man. Can a demon open the eyes of the blind?"
	۲۱۔ دِیگر نے کہا کہ یہ اُس شخْص کی باتیں نہیں جِس میں ناپاک رُوح ہو۔ کیا ناپاک رُوح نابِیناؤں کو بِینا کر سکتی ہَے؟
	☐

	1 Corinthians 10:20 (**)
	۱۔کُرِنتِھیوں 10:20 
	OK

	But I say about the things they sacrifice, that they offer these things to demons and not to God. I do not want you to be participants with demons!
	۲۰۔نہیں ۔بلکہ یہ کہ جو قُربانی غَیر قَومیں گُزر انتی ہَیں وہ شَیاطِین کے لیے ہَیں نہ کہ خُدا کے لیے۔اور مَیں نہیں چاہتا کہ تُم شَیاطِین کے شرِیک ہو۔
	☐

	1 Corinthians 10:21 (**)
	۱۔کُرِنتِھیوں 10:21 
	OK

	You cannot drink the cup of the Lord and the cup of demons. You cannot participate at the table of the Lord and the table of demons.
	۲۱۔ تُم خُداوَند کے پیالے اور شَیاطِین کے پیالے دونوں میں سےنہیں پی سکتے۔خُداوَند کے دستَر خوان اور شَیاطِین کے دستَر خوان دونوں میں شرِیک نہیں ہو سکتے۔
	☐

	1 Timothy 4:1
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 4:1
	OK

	Now the Spirit clearly says that in later times some people will leave the faith and pay attention to deceitful spirits and the teachings of demons
	۱۔لیکِن رُوح صاف فرماتا ہَے کہ آیندہ زمانوں میں بعض لوگ گُمراہ کرنے والی رُوحوں اور شیاطِین کی تعلِیموں کی طرف مُتوّجہ ہوکر اِیمان سے برگشتہ ہو جائیں گے۔
	☐

	James 2:19
	یعقُوبؔ 2:19
	OK

	You believe that there is one God; you do well. But even the demons believe that, and they tremble.
	۱۹۔ تُو اِیمان رکھتا ہَے کہ خُدا ایک ہَے،تواچھّا کرتا ہَےٖ! یہ تو شیاطِین بھی مانتے اور تھر تھراتے ہَیں۔
	☐

	Revelation 9:20
	مُکاشَفَہ 9:20
	OK

	The rest of mankind, those who were not killed by these plagues, did not repent of the works of their hands, nor did they stop worshiping demons and idols of gold, silver, bronze, stone, and wood—things that cannot see, hear, or walk.
	۲۰۔اور باقی آدمِیوں نے جو اِن آفتوں سے مارے نہ گَئے تھے اپنے ہاتھوں کے اَعمال سے تَوبہ نہ کی کہ شیاطِین، سونے، چان٘دی، پِیتل، پتّھر اور لکڑی کی مُورتوں کی پرستِش کرنے سے باز آتے جو نہ دیکھ سکتی ہَیں، نہ سُن سکتی ہَیں اور نہ چل سکتی ہَیں۔
	☐

	Revelation 16:14
	مُکاشَفَہ 16:14
	OK

	For they are spirits of demons performing miraculous signs. They were going out to the kings of the whole world in order to gather them together for the battle on the great day of God Almighty.
	۱۴۔ یہ شَیاطِین کی نِشان دِکھانے والی وہ رُوحیں ہَیں جو ساری زمِین کے بادشاہوں کے پاس جاتی ہَیں تاکہ اُنھیں قادِرِ مُطْلَق خُدا کے روزِ عظِیم کی لڑائی کے واسْطے جمع کریں۔[
	☐


discipline (G3809, G3811)
This word can mean: To train, teach, or instruct someone. To correct someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	1 Corinthians 11:32
	۱۔کُرِنتِھیوں 11:32
	OK

	But when we are judged by the Lord, we are disciplined, so that we may not be condemned along with the world.
	۳۲۔لیکِن خُداوَند سے سزا پا کر ہمیں نَصِیحَت ہوتی ہَے تا کہ ہم دُنیا کے ساتھ مُجرم نہ ٹھہرائے جائیں۔
	☐

	Ephesians 6:4
	اِفسِیوں 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	۴ اور اَے اَولاد والو! تُم اپنے فرزندوں کو غُصّہ نہ دِلاؤ بلکہ خُداوند کی طرف سے تربِیت اور نصِیحت دے دے کر اُن کی پرورِش کرو۔
	☐

	2 Timothy 2:25
	۲۔تِمُتھیُس 2:25
	OK

	correcting his opponents with gentleness. Perhaps God may give them repentance for the knowledge of the truth.
	۲۵۔اور مُخالِفوں کو حلِیمی سے تادِیب کرے۔ شاید خُدا اُنہِیں تَوبہ کی تَوفِیق بخشے تاکہ وہ حق کو پہچانیں۔
	☐

	2 Timothy 3:16
	۲۔تِمُتھیُس 3:16
	OK

	All scripture has been inspired by God. It is profitable for doctrine, for conviction, for correction, and for training in righteousness.
	۱۶۔ہر ایک صحِیفہ جو خُدا کے اِلہام سے ہَے تعلِیم اور اِلزام اور اِصلاح اور راستبازی میں تربیت کرنے کے لِئے فائِدہ مند بھی ہَے۔
	☐

	Titus 2:12
	طِطُس‬‬ؔ 2:12
	OK

	It trains us to reject godlessness and worldly desires, and to live self-controlled, upright, and godly lives in this age,
	۱۲۔ اور ہمیں تَربِیت دیتا ہَے کہ بے دینی اور دُنْیَوی خواہِشوں کا اِنکار کر کے اِس مَوجُودہ دَور میں پرہیزگاری، راست بازی اور دِین داری کے ساتھ زِندگی گُزاریں۔
	☐

	Hebrews 12:5 (*)
	عبرانِیوں 12:5 
	OK

	and you have forgotten the encouragement that instructs you as sons:

 "My son, do not think lightly of the Lord's discipline, nor grow weary when you are corrected by him.
	۵۔ اور تُم اُس نصِیحت کو بھُول گئے جو تُمہیں فرزندوں کی طرح کی جاتی ہے کہ اَے میرے بَیٹے! خُداوند کی تنبِیہ کو ناچِیز نہ جان اور جب وہ تُجھے ملامت کرے تو بے دِل نہ ہو۔
	☐

	Hebrews 12:6 (*)
	عبرانِیوں 12:6 
	OK

	For the Lord disciplines the one he loves, and he punishes every son he receives."
	۶۔کِیُونکہ جِس سے خُدا محبّت رکھتا ہے اُسے تنبِیہ بھی کرتا ہے اور جِس کو بَیٹا بنا لیتا ہے اُس کو کوڑے بھی لگاتا ہے۔‫
	☐

	Hebrews 12:7 (*)
	عبرانِیوں 12:7 
	OK

	Endure suffering as discipline. God deals with you as with sons. For what son is there whom his father does not discipline?
	۷۔تُم جو کُچھ دُکھ سہتے ہو وہ تُمہاری تربِیت کے لِئے ہے۔ خُدا فرزند جان کر تُمہارے ساتھ سُلُوک کرتا ہے۔ وہ کَون سا بَیٹا ہے جِسے باپ تنبِیہ نہِیں کرتا؟
	☐

	Hebrews 12:8 (*)
	عبرانِیوں 12:8 
	OK

	But if you are without discipline, which all people share in, then you are illegitimate and not his sons.
	۸۔ اور اگر تُمہیں وہ تنبِیہ نہ کی گئی جِس میں سب شرِیک ہیں تو تُم ناجائز ٹھہرے نہ کہ بَیٹے۔‫
	☐

	Hebrews 12:10 (*)
	عبرانِیوں 12:10 
	OK

	Our fathers disciplined us for a short time as they thought best. But God disciplines us for our benefit, so that we can share in his holiness.
	۱۰۔ یقینا وہ تو تھوڑے دِنوں کے واسطے اپنی سَمَجھ کے مُوافِق تنبِیہ کرتے تھے مگر یہ ہمارے فائِدے کے لِئے کرتا ہے تاکہ ہم بھی اُس کی پاکِیزگی میں شامِل ہو جائیں۔
	☐

	Hebrews 12:11 (*)
	عبرانِیوں 12:11 
	OK

	No discipline at the time seems to give joy, but to give sorrow. But later it produces the peaceful fruit of righteousness for those who have been trained by it.
	۱۱۔اور بِالفعل ہر قِسم کی تنبِیہ خُوشی کا نہِیں بلکہ غم کا باعِث معلُوم ہوتی ہے مگر جو اُس کو سہتے سہتے پُختہ ہو گئے ہیں اُن کو بعد میں چَین کے ساتھ راستبازی کا پھَل بخشتی ہے۔‬‬‫
	☐

	Revelation 3:19
	مُکاشَفَہ 3:19
	OK

	I rebuke and discipline everyone whom I love. Therefore, be earnest and repent.
	۱۹۔مَیں جِتنوں سے مُحبَّت رکھتا ہُوں اُن سب کو ملامت اور تَن٘بِیہ کرتا ہُوں۔ اِس لیے سرگرم ہو اور توبہ کر۔
	☐


dishonor (G818, G819)
This word means to treat someone shamefully or with reproach.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 12:4
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 12:4
	OK

	Again he sent to them another servant, and they wounded him in the head and treated him shamefully.
	۴۔ اُس نے پِھر ایک اَور نوکر کو اُن کےپاس بھیجااور اُنہوں نے اُس کا سر پھوڑ دِیا اور اُس کے ساتھ شرمناک سلُوک کِیا۔
	☐

	Luke 20:11
	لُوقا 20:11
	OK

	He then sent yet another servant and they also beat him, treated him shamefully, and sent him away empty-handed.
	۱۱۔ پِھر اُس نے ایک اور نَوکر بھیجا۔ اُنھوں نے اُسے بھی مارا پِیٹا اور بے عِزّت کر کے خالی ہاتھ واپس بھیج دِیا۔
	☐

	John 8:49
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 8:49
	OK

	Jesus answered, "I do not have a demon, but I honor my Father, and you dishonor me.
	۴۹۔ یِسُوعؔ نے جواباً، ’’کہا مُجھ میں بَد رُوح نہیں مگر مَیں اپنے باپ کی عِزَّت کرتا ہُوں اور تُم میری تَوہِین کرتے ہو۔
	☐

	Acts 5:41
	رَسُولوں کے اَعمال 5:41
	OK

	They went away from before the council, rejoicing that they were counted worthy to suffer dishonor for the Name.
	۴۱۔ چُنان٘چِہ وہ عَدالَت سے اِس بات پر خوشی خوشی چلے گئے کہ ہم اِس نام کی خاطِر بے عِزَّت ہونے کے لائِق تو ٹھہرے۔
	☐

	Romans 1:24
	رُومیوں 1:24
	OK

	Therefore God delivered them over to the lusts of their hearts for uncleanness, for their bodies to be dishonored among themselves.
	۲۴۔ اِس واسطے خُدا نے اُن کے دِلوں کی خواہِشوں کے مُطابِق اُنھیں ناپاکی میں چھوڑ دِیا کہ اُن کے بَدَن آپس میں بے حُرمت کِئے جائیں۔
	☐

	Romans 2:23
	رُومیوں 2:23
	OK

	You who boast in the law, do you dishonor God by transgressing the law?
	۲۳۔ تُو جو شَرِیعَت پر فخر کرتا ہَے شَرِیعَت کے عدُول سے خُدا کی کِیُوں بیعِزّتی کرتا ہَے؟۔
	☐

	Romans 9:21
	رُومیوں 9:21
	OK

	Does the potter not have the right over the clay to make from the same lump a container for honorable use, and another container for dishonorable use?
	۲۱۔ کیا کمُہار کو مّٹی پر اِختیّار نہِیں کہ ایک ہی لَوندے میں سے ایک برتن عِزّت کے لِئے بنائے اور دُوسرا بے عِزّتی کے لِئے؟
	☐

	1 Corinthians 11:14
	۱۔کُرِنتِھیوں 11:14
	OK

	Does not even nature itself teach you that if a man has long hair, it is a dishonor for him?
	۱۴۔کیا تُمھیں فِطری طور پر بھی معلُوم نہیں کہ اگر مَرْد لمبے بال رکھّے تو اُس کی بے حُرمتی ہَے؟
	☐

	1 Corinthians 15:43
	۱۔کُرِنتِھیوں 15:43
	OK

	It is sown in dishonor; it is raised in glory. It is sown in weakness; it is raised in power.
	۴۳۔ذِلّت کی حالت میں بویا جاتا ہَےاور جلال کی حالت میں جی اُٹھتاہَے۔کمزوری کی حالت میں بویا جاتا ہَےاور قَوی حالت میں جی اُٹھتا ہَے۔
	☐

	2 Corinthians 6:8
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 6:8
	OK

	We are God's servants in glory and dishonor, in slander and praise; regarded as deceivers and yet truthful;
	عِزّت اور بے عِزّتی کے وسِیلہ سے۔ بدنامی اور نیک نامی کے وسِیلہ سے گو گُمراہ کرنے والے معلُوم ہوتے ہیں پھِر بھی سَچّے ہیں۔
	☐

	2 Corinthians 11:21
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 11:21
	OK

	I will say to our shame that we were too weak to do that. Yet if anyone is bold—I am speaking like a fool—I too will be bold.
	میرا یہ کہنا ذِلّت ہی کے طَور پر سہی کہ ہم کمزور سے تھے لیکن اگر کسی بات میں کوئی دوسرا دلیر ہے(اگرچہ احمقانہ بات ہے ) تو مَیں بھی دلیر ہوں۔
	☐

	2 Timothy 2:20
	۲۔تِمُتھیُس 2:20
	OK

	In a wealthy home there are not only containers of gold and silver. There are also containers of wood and clay. Some of these are for honorable use, and some for dishonorable.
	۲۰۔ببڑے گھر میں نہ صِرف سونے چاندی ہی کے برتن ہوتے ہیَں بلکہ لکڑی اور مٹّی کے بھی۔ بعض عِزّت اور بعض ذِلّت کے لِئے۔
	☐

	James 2:6
	یعقُوبؔ 2:6
	OK

	But you have dishonored the poor! Is it not the rich who oppress you? Are they not the ones who drag you to court?
	۶۔ لیکِن تُم نے غرِیب کو بے عِزّت کِیا۔ کیا یہ دَولَت مند نہیں جو تُمھیں دباتے اور عَدالَتوں میں گھسِیٹ کر لے جاتے ہَیں؟
	☐


divine (G2304, G2305)
This word can describe:
What belongs to God.
The nature or qualities that God has because he is God.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Romans 1:20
	رُومیوں 1:20
	OK

	For ever since the creation of the world, his invisible qualities, namely his eternal power and divine nature, have been clearly seen, having been discerned in the things that have been made. So they are without excuse.
	۲۰۔ کِیُونکہ اُس کی اَن دیکھی صِفتیں یعنی اُس کی ازلی قُدرَت اور اُلُوہِیَّت دُنیا کی پَیدایش کے وقت سے بنائی ہُوئی چِیزوں کے ذرِیعے سے معلُوم ہوکر صاف نظر آتی ہَیں۔ یہاں تک کہ وہ کُچھ عُذر نہِیں کر سکتے۔
	☐

	2 Peter 1:3 (*)
	۲۔پطرسؔ 1:3 
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	۳۔ کِیُونکہ اُس کی اِلہٰی قُدرت نے وہ سب چِیزیں جو زِندگی اور دِین داری سے مُتَعَلِّق ہَیں، اُس کی پہچان کے وسِیلے سے ہمیں عطا کی ہَیں جِس نے ہمیں اپنے جلال اور فَضِیلَت میں بُلایا۔
	☐

	2 Peter 1:4 (*)
	۲۔پطرسؔ 1:4 
	OK

	Through these he gave us precious and great promises, so that you might be sharers in the divine nature, having escaped the corruption in the world that is caused by evil desires.
	۴۔ جِن کے باعِث اُس نے ہم سے قِیمتی اور نِہایَت بڑے وعدے کِئے تاکہ اُن کے وسِیلے سے تُم اُس خرابی سے چُھوٹ کر جو دُنیا میں بُری خواہِش کے سبب سے ہَے ذاتِ اِلہٰی میں شرِیک ہو جاؤ۔
	☐


elect (G1588, G1589, G1586)
This word means chosen or selected. It can be used to describe a person or people that God has chosen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 22:14
	مَتّی کی اِنجِیل 22:14
	OK

	For many people are called, but few are chosen."
	۱۴۔۔ بلائے ہوئے تو بہت سے ہیں لیکن چنے ہوئے تھوڑے ہیں۔
	☐

	Luke 23:35
	لُوقا 23:35
	OK

	The people stood watching while the rulers also were mocking him, saying, "He saved others. Let him save himself, if he is the Christ of God, the chosen one."
	۳۵۔ اور لوگ کَھڑے دیکھ رہے تھے اور سَردار بھی ٹَھٹّھے مار مار کر کہتے تھے کہ اِس نے اَوروں کو بَچایا تو اگر یہ خُدا کا مسِیح اور اُس کا برگُزِیدہ ہَے تو اپنے آپ کو بچائے۔
	☐

	Mark 13:20
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 13:20
	OK

	Unless the Lord had shortened the days, no flesh would be saved. But for the sake of the elect, those whom he chose, he cut short the days.
	۲۰۔ اگر خُدا وند اُن دِنوں کو نہ گھٹاتا تو کوئی بشر نہ بچتا۔ مگراُن برگُزِیدوں کی خاطِر جِن کو اُس نے چُنا ہے اُس نے وہ دِن گھٹا دِئیے۔
	☐

	John 15:16
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 15:16
	OK

	You did not choose me, but I chose you and appointed you so that you would go and bear fruit, and that your fruit should remain. This is so that whatever you ask of the Father in my name, he will give it to you.
	۱۶۔تُم نے مُجھے نہیں چُنا بلکہ مَیں نے تُمھیں چُن لِیا ہَے اور تُمھیں مُقرّر کِیا کہ جاؤ اور پَھل لاؤ اور تُمھارا پَھل باقی رہے تاکہ جب تُم میرا نام لے کر جو کُچھ بھی باپ سے مانگو وہ تُمھیں دے۔
	☐

	John 15:19
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 15:19
	OK

	If you were of the world, the world would love you as its own. But because you are not of the world and because I chose you out of the world, therefore the world hates you.
	۱۹۔ اگر تُم دُنیا کے ہوتے تو جَیسے دُنیا اپنوں کو عزِیز رکھّتی ہَے تُمھیں بھی عزِیز رکھّتی۔ لیکِن تُم دُنیا کے نہیں بلکہ مَیں نے تُمھیں دُنیا میں سے چُن لِیا ہَے، اِس واسطے دُنیا تُم سے عَداوَت رکھّتی ہَے۔
	☐

	Romans 8:33
	رُومیوں 8:33
	OK

	Who will bring any accusation against God's chosen ones? God is the one who justifies.
	۳۳۔ خُدا کے برگزُیدوں پر کَون اِلزام لگائے گا ؟ خُدا وہ ہَے جو اُن کو بے عیب ٹھہراتا ہَے۔
	☐

	Romans 11:5
	رُومیوں 11:5
	OK

	Even so then, at this present time also there is a remnant because of the choice of grace.
	۵۔ چُنانچِہ اِسی طرح اِس وقت بھی فَضْل سے برگُزِیدہ ہونے کے باعِث کُچھ باقی ہَیں۔
	☐

	Ephesians 1:4
	اِفسِیوں 1:4
	OK

	God chose us in him from the foundation of the world, that we may be holy and blameless in his sight in love.
	۴۔ چُنان٘چِہ اُس نے ہم کو بنایِ عالم سے پیشتر اُس میں چُن لِیا تاکہ ہم اُس کے نزدِیک محبّت میں پاک اور بے عَیب ہوں۔
	☐

	Colossians 3:12
	کُلُسِّیوں 3:12
	OK

	Therefore, as God's chosen ones, holy and beloved, put on a heart of mercy, kindness, humility, gentleness, and patience.
	۱۲۔چُنان٘چِہ تُم خُداکے برَگُزِیدوں کے طور پر جو مُقَّدَس اورپیارے ہو! رَحَم دِلی، مہربانی، فِروتنی، شرافَت ،اور صَبْر کا لِباس زیب تَن کر لو۔
	☐

	2 Timothy 2:10
	۲۔تِمُتھیُس 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	۱۰۔اِسی سبب سے مَیں برگُزیدہ لوگوں کی خاطِر سب کُچھ سہتا ہُوں تاکہ وہ بھی اُس نِجات کو جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہَے ابدی جلال سمیت حاصِل کریں۔
	☐

	Titus 1:1
	طِطُس‬‬ؔ 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	۱۔‬‬پَولُوسؔ کی طرف سے جو اَب خُدا کا بندہ اور یِسُوع مِسیح کا رسُول ہَے۔ خُدا کے برگُزِیدوں کے اِیمان اور اُس حَق کی پہچان کی مُطابِق جو دِین داری کے مُوافِق ہَے۔
	☐

	1 Peter 1:1
	۱۔پطرسؔ 1:1
	OK

	Peter, an apostle of Jesus Christ, to the foreigners of the dispersion, the chosen ones, throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.
	۱۔ یِسُوعؔ مسِیح کے رَسُول پطرسؔ کی طرف سے اُن پردیسِیوں کے نام جو پُنطُسؔ ، گِلتیہؔ، کَپّدُکیہؔ، آسِیہؔ اور بِتُھنؔیہ میں تِتّر بِتّر ہَیں۔
	☐

	1 Peter 2:9
	۱۔پطرسؔ 2:9
	OK

	But you are a chosen people, a royal priesthood, a holy nation, a people for God's possession, so that you would announce the wonderful actions of the one who called you out from darkness into his marvelous light.
	۹۔ لیکِن تُم ایک برگُزِیدہ نَسْل، شاہی کاہِنوں کا فِرقہ، مُقَدَّس قَوم اور ایسی اُمّت ہو جو خُدا کی خاص مِلْکِیَّت ہَے تاکہ اُس کی خُوبِیاں ظاہِر کرو جِس نے تُمھیں تارِیکی سے اپنی عجِیب روشنی میں بُلایا ہَے۔
	☐

	2 Peter 1:10
	۲۔پطرسؔ 1:10
	OK

	Therefore, brothers, do your best to make your calling and election sure, for if you do these things, you will not stumble.
	۱۰۔ چُنان٘چِہ اَے بھائِیو! اپنے بُلاوے اور برگُزِیدگی کو ثابِت کرنے کی زِیادہ کوشِش کرو کِیُونکہ اگر اَیسا کرو گے تو کبھی ٹھوکر نہ کھاؤ گے۔
	☐

	2 John 1:1
	۲۔یُوحنّاؔ 1:1
	OK

	From the elder to the chosen lady and her children, whom I love in truth—and not only I, but also all those who have known the truth—
	۱۔ مُجھ بُزرگ کی طرف سے اُس بَرگُزِیدَہ خاتُون اور اُس کے فرزندوں کے نام جِن سے مَیں سچّی مُحَبَّت رکھتا ہُوں۔ مَیں اور صِرف مَیں ہی نہیں بلکہ وہ سب بھی جو سچ سے واقِف ہو گَئے ہَیں۔‬
	☐


endure (G5278, G5281, G5297)
This word can mean:
To patiently bear a difficult situation.
To be steadfast or have perseverance, which means to continue doing something patiently or to wait for something patiently.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:22
	مَتّی کی اِنجِیل 10:22
	OK

	You will be hated by everyone because of my name. But whoever endures to the end, that person will be saved.
	۲۲۔۔ ہر کوئی میرے نام سے تُم سے نفرت کرے گا اور جو کوئی اِس کو آخر وقت تک برداشت کرے گا بچایا جائے گا۔
	☐

	Mark 13:13
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 13:13
	OK

	You will be hated by everyone because of my name. But whoever endures to the end, that person will be saved.
	۱۳۔ میرے نام کے سبب سے سب لوگ تُم سے عداوت رکھیّں گے لیکن جو آخِر تک برداشت کرے گا وہی نجات پائے گا۔
	☐

	Romans 12:12
	رُومیوں 12:12
	OK

	Rejoice in hope, endure tribulation, be faithful in prayer.
	۱۲۔ اُمِید میں خُوش۔ مصِیبت میں صابِر۔ دُعا کرنے میں مشغُول رہُو۔
	☐

	1 Corinthians 10:13
	۱۔کُرِنتِھیوں 10:13
	OK

	No temptation has overtaken you that is not common to all humanity. Instead, God is faithful. He will not let you be tempted beyond your ability. With the temptation he will also provide the way of escape, so that you may be able to endure it.
	۱۳۔تُم کِسی ایسی آزمائِش میں نہیں پڑے جو دُوسروں پر کبھی نہ آئی ہو۔ لیکِن خُدا وفادار ہَے۔ وہ تُمھیں تُمھاری برداشت سے زیادہ آزمائِش میں پڑنے نہ دے گا بلکہ آزمائِش کے ساتھ نِکلنے کی راہ بھی پَیدا کر دے گا تا کہ تُم برداشت کر سکو۔
	☐

	2 Corinthians 1:6
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 1:6
	OK

	But if we are afflicted, it is for your comfort and salvation; and if we are comforted, it is for your comfort. Your comfort is working effectively in your endurance of the same sufferings that we also suffer.
	۶۔ اگر ہم مُصِیبَت اُٹھاتے ہَیں تو تُمھاری تسلّی اور نجات کے واسطے اَور بھی تسلّی پاتے ہَیں تو تُمھاری تسلّی کے واسطے جِس کی تاثِیر سے تُم صبْر کے ساتھ اُن دُکھوں کی برداشت کر لیتے ہو جو ہم بھی سَہتے ہَیں۔
	☐

	Colossians 1:11
	کُلُسِّیوں 1:11
	OK

	by being strengthened with all power, according to his glorious might, so that you may have great endurance and patience; and by joyfully
	۱۱۔ تُم خُدا کے جَلال کی قُدرت کے مُطابِق ساری قُوَّت سے مُلَبَّس ہوتے چلے جاؤ تاکہ ہر حال میں خُوشی خُوشی صَبْرو تحَمُّل سے کام لے سکو۔
	☐

	1 Thessalonians 1:3
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:3
	OK

	We remember before our God and Father your work of faith, labor of love, and patient endurance of hope in our Lord Jesus Christ.
	۳۔ اور اپنے خُدا اور باپ کے حُضُور تُمہارے اِیمان کے کام اور محبّت کی محنت اور اُس اُمِید کے صبر کو بِلاناغہ یاد کرتے ہَیں جو ہمارے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح کی بابت ہَے۔‫
	☐

	2 Thessalonians 3:5
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:5
	OK

	May the Lord direct your hearts to the love of God and to the endurance of Christ.
	۵۔ خُداوَند تُمھارے دِلوں کو خُدا کی مُحَبَّت اور مسِیح کی اِستِقامَت کی طرف مائِل رکّھے۔ ‫
	☐

	1 Timothy 6:11
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 6:11
	OK

	But you, man of God, flee from these things. Pursue righteousness, godliness, faithfulness, love, endurance, and gentleness.
	۱۱۔مگر اَے مردِ خُدا! تُو اِن باتوں سے بھاگ اور راستبازی۔ دِینداری۔ اِیمان۔ محبّت۔ صبر اور حِلم کا طالِب ہو۔
	☐

	2 Timothy 2:10
	۲۔تِمُتھیُس 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	۱۰۔اِسی سبب سے مَیں برگُزیدہ لوگوں کی خاطِر سب کُچھ سہتا ہُوں تاکہ وہ بھی اُس نِجات کو جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہَے ابدی جلال سمیت حاصِل کریں۔
	☐

	Hebrews 12:2
	عبرانِیوں 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	۲۔اور اِیمان کے بانی اور کامِل کرنے والے یِسُوع کو تکتے رہیں جِس نے اُس خُوشی کے لِئے جو اُس کی نظروں کے سامنے تھی شرمِندگی کی پروا نہ کر کے صلِیب کا دُکھ سہا اور خُدا کے تخت کی دہنی طرف جا بَیٹھا۔
	☐

	James 1:12
	یعقُوبؔ 1:12
	OK

	Blessed is the man who endures testing. For after he has passed the test, he will receive the crown of life, which has been promised to those who love God.
	۱۲۔ مُبارَک ہَے وہ شخْص جو آزمایِش کی بردْاشْت کرتاہَے کِیُونکہ جب آزمایِش میں کھَرا نِکلا تو زِندگی کا وہ تاج پائے گا جِس کا خُداوَند نے اپنے مُحَبَّت کرنے والے سے وعدہ کِیا ہَے۔
	☐

	1 Peter 2:20
	۱۔پطرسؔ 2:20
	OK

	For how much credit is there if you sin and then endure while being afflicted? But if you have done good and then you suffer while being punished, this is worthy of praise from God.
	۲۰۔اِس لیے کہ اگر تُم نے گُناہ کرکے مُکّے کھائے اور صَبْر کِیا تو کون سا فخْر ہَے؟ ہاں اگر نیکی کر کے دُکھ پاتے اور صَبْر کرتے ہو تو یہ خُدا کے نزدِیک پَسَندِیدہ ہَے۔
	☐

	2 Peter 1:6
	۲۔پطرسؔ 1:6
	OK

	to knowledge add self-control, to self-control add endurance, to endurance add godliness,
	۶۔ اور مَعْرِفَت پر پرہیزگاری اور پرہیزگاری پر صَبْر اور صَبْر پر دِین داری
	☐

	Revelation 2:3
	مُکاشَفَہ 2:3
	OK

	You are enduring patiently and bearing up for my name, and you have not grown weary.
	۳۔اور تُو صَبْر کرتا اور میرے نام کی خاطِر مُصِیبت سَہتے سَہتے تھکا نہیں۔
	☐


eternal (G166)
This word can describe:
Something that will not end.
Something that will last forever, but that started at some point.
Something that does not begin or end: God has always and will always exist.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:16
	مَتّی کی اِنجِیل 19:16
	OK

	Behold, a man came to Jesus and said, "Teacher, what good thing must I do that I may have eternal life?"
	۱۶۔۔ دیکھو ایک آدمی یسوع کے پاس آیا اور کہا، "اُستاد میں کون سا اچھا کام کروں کہ ابدی زندگی پاؤں؟"
	☐

	Mark 10:17
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:17
	OK

	When he began his journey, a man ran up to him and knelt before him and asked, "Good Teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	۱۷۔ جب اُس نے اپنے سفر کا آغاز کیا تو ایک شخص دَوڑ کر اُس کے پاس آیا اور اُس کے آگے گُھٹنے ٹیک کر پُوچھا "اَے نیک اُستاد مُجھے کیا کرنا لازم ہے کہ مَیں ہمیشہ کی زِندگی کا وارِث بنُوں؟"
	☐

	Luke 10:25
	لُوقا 10:25
	OK

	Behold, an expert in the law stood up so that he might test him, saying, "Teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	۲۵۔ اور دیکھو ایک عالِمِ شَرع اُٹھا اور یہ کہہ کر اُس کی آزمایش کرنے لگا کہ اَے اُستاد! مَیں کیا کرُوں کہ ہمیشہ کی زِندگی کا وارِث بنُوں؟
	☐

	Luke 18:18
	لُوقا 18:18
	OK

	A certain ruler asked him, saying, "Good teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	۱۸۔ پِھر کِسی سردار نے اُس سے یہ سوال کِیا کہ اَے نیک اُستاد! مَیں کیا کرُوں کی ہمیشہ کی زِندگی کا وارِث بنُوں؟
	☐

	John 3:15 (*)
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 3:15 
	OK

	so that all who believe in him may have eternal life.
	۱۵۔تاکہ جو کوئی اُس پر اِیمان لائے ہمیشہ کی زِندگی پائے۔
	☐

	John 3:16 (*)
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 3:16 
	OK

	"For God so loved the world, that he gave his only Son, that whoever believes in him will not perish but have eternal life.
	۱۶۔چُنان٘چِہ خُدا نے دُنیا سے اَیسی مُحبّت رکھّی کہ اُس نے اپنا اِکلوتا بیٹا بخش دِیا تاکہ جو کوئی اُس پر اِیمان لائے ہلاک نہ ہو بلکہ ہمیشہ کی زِندگی پائے۔
	☐

	Acts 13:48
	رَسُولوں کے اَعمال 13:48
	OK

	As the Gentiles heard this, they were glad and glorified the word of the Lord. As many as were appointed to eternal life believed.
	۴۸۔ غیر قوم والے یہ سُن کر خُوش ہُوئے اَور خُدا کے کلام کی بڑائی کرنے لگے اَور جتنے حیاتِ اَبدی کے لئے مُقرّر کئے گئے تھے وہ اِیمان لے آئے۔
	☐

	Romans 6:22 (*)
	رُومیوں 6:22 
	OK

	But now that you have been made free from sin and are enslaved to God, you have your fruit for sanctification. The result is eternal life.
	۲۲۔ مگر اَب گُناہ سے آزاد اور خُدا کے غُلام ہوکر تُم کو اپنا پھَل مِلا جِس سے پاکیِزگی حاصِل ہوتی ہَے اور اِس کا انجام ہمیشہ کی زِندگی ہَے۔
	☐

	Romans 6:23 (*)
	رُومیوں 6:23 
	OK

	For the wages of sin are death, but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.
	۲۳۔ کِیُونکہ گُناہ کی مزدُوری مَوت ہَے مگر خُدا کی بخشِش ہمارے خُداوند مسِیح یِسُوعؔ میں ہمیشہ کی زِندگی ہَے۔
	☐

	2 Corinthians 4:18
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 4:18
	OK

	For we are not watching for things that are seen, but for things that are unseen. The things that we can see are temporary, but the things that are unseen are eternal.
	جِس حال میں کہ ہم دیدنی چِیزوں پر نہِیں بلکہ اندیکھی چِیزوں پر نظر کرتے ہیں کِیُونکہ دیدنی چِیزیں چند روزہ ہیں مگر اندیکھی چِیزیں ابدی ہیں۔
	☐

	Galatians 6:8
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 6:8
	OK

	For he who plants seed to his own flesh, from the flesh will reap destruction. The one who plants seed to the Spirit, from the Spirit will reap eternal life.
	۸۔جو کوئی اپنے جِسْم کے لیے بوتا ہَے وہ جِسْم ہی سے ہلاکت کاٹے گا اور جو رُوح کے لیے بوتا ہَے وہ رُوح ہی سے ہمیشہ کی زِندگی حاصِل کرے گا۔‫
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	۱۶۔اَب ہمارا خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح خُود اور ہمارا خُدا باپ جِس نے ہم سے مُحَبَّت رکھّی اور فضْل کر کے ہمیں اَبدی تسلّی اور اَچھی اُمِّید بخشی۔
	☐

	1 Timothy 1:16
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:16
	OK

	But for this reason I was given mercy, so that in me, the chief, Christ Jesus might demonstrate all patience. He did this as an example for those who would believe in him for eternal life.
	۱۶۔لیکِن مُجھ پر خصوصاً اِس لیے رَحْم ہُوا کہ مُجھ میں یِسُوعؔ مسِیح اپنا کمال تحمُّل ظاہِر کرے تا کہ مَیں اُن کے واسطے مِثال بنُوں جو اَبدی حیات کے لیے اُس پر اِیمان لائیں گے۔
	☐

	2 Timothy 2:10
	۲۔تِمُتھیُس 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	۱۰۔اِسی سبب سے مَیں برگُزیدہ لوگوں کی خاطِر سب کُچھ سہتا ہُوں تاکہ وہ بھی اُس نِجات کو جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہَے ابدی جلال سمیت حاصِل کریں۔
	☐

	Hebrews 5:9
	عبرانِیوں 5:9
	OK

	He was made perfect and became, for everyone who obeys him, the cause of eternal salvation.
	۹۔ اور کامِل بن کر اپنے سب فرمانبرداروں کے لیے اَبَدی نَجات کا باعِث ہُوا۔
	☐

	Revelation 14:6
	مُکاشَفَہ 14:6
	OK

	I saw another angel flying in midair, who had the eternal gospel to proclaim to those who live on the earth—to every nation, tribe, language, and people.
	۶۔ اور مَیں نے ایک اَور فرِشتے کو اَبدی اِنجِیل لیے ہُوئے دیکھا جو آسمان کے بِیچ میں اُڑتے ہُوئے زمِین کے باشِن٘دوں اور ہر قَوم، قبِیلے، اہلِ زُبان اور اُمّت کو خُوشخبری سُنائے۔
	☐


evil (G4190, G2554, G2555, G2556)
This word can describe:
Someone, something, or an action that is bad or wicked or harmful.
The evil one, who is Satan or the Devil.
To strongly insult someone who has done no wrong.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:45
	مَتّی کی اِنجِیل 5:45
	OK

	so that you may be sons of your Father who is in heaven. For he makes his sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the just and the unjust.
	۴۵۔اور جو تُمھیں ستائیں اور بَد نام کریں اُن کے لیے دُعا مانگو۔
	☐

	Mark 3:4
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 3:4
	OK

	Then he said to the people, "Is it lawful to do good on the Sabbath day or to do harm; to save a life or to kill?" But they were silent.
	۴۔ پِھر اُس نے لوگوں سے مُخاطب ہو کر کہا، "کیا سَبت کے دِن نیکی کرنا روا ہے یا بدی کرنا؟ جان بچانا یا قتل کرنا؟" اِس پَر وہ خاموش کے خاموش رہ گئے۔
	☐

	Luke 6:9
	لُوقا 6:9
	OK

	Jesus said to them, "I ask you, is it lawful on the Sabbath to do good or to do harm, to save a life or to destroy it?"
	v9۹۔ یِسُوعؔ نے اُن سے کہا،’’ مَیں تُم سے یہ پُوچھتا ہُوں کہ سَبت کے دِن نیکی کرنا شَرعی ہَے یا بَدی کرنا؟ جان بچانا یا ہَلاک کرنا؟‘‘
	☐

	John 17:15
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 17:15
	OK

	I do not ask for you to take them away from the world, but for you to keep them safe from the evil one.
	۱۵۔ مَیں یہ دَرْخواسْت نہیں کرتا کہ تُو اِنھیں دُنیا سے اُٹھا لے بلکہ یہ کہ اِنھیں اُس شرِیر سے بچا۔
	☐

	Romans 12:9
	رُومیوں 12:9
	OK

	Let love be without hypocrisy. Abhor what is evil; hold on to that which is good.
	۹۔ محبّت بے ریا ہو۔ بدی سے نفرت رکھّو نیکی سے لپٹے رہو۔
	☐

	Ephesians 5:16
	اِفسِیوں 5:16
	OK

	Redeem the time because the days are evil.
	۱۶ اور وقت کو غنِیمت جانو کِیُونکہ دِن بُرے ہَیں۔
	☐

	Colossians 1:21
	کُلُسِّیوں 1:21
	OK

	At one time you also were alienated and hostile in mind and in evil deeds.
	۲۱۔ اور ایک وقْت تھا جَب تُم اپنے بُرے خیالوں اور کاموں کے سبَب سے گُمراہ اور دِل سے خُدا کے دُشمَن تھے۔
	☐

	1 Thessalonians 5:22
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 5:22
	OK

	Keep away from every kind of evil.
	۲۲۔ہر قِسم کی بدی سے بچے رہو۔‫
	☐

	2 Thessalonians 3:3
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:3
	OK

	But the Lord is faithful, who will strengthen you and guard you from the evil one.
	۳۔مگر خُداوَند وفادار ہَے جو تُمھیں مَضبُوط کرے گااور اُس شرِیر سے مَحفُوظ رکھے گا۔ ‫
	☐

	2 Timothy 4:18
	۲۔تِمُتھیُس 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	۱۸۔خُداوند مُجھے ہر ایک بُرے کام سے چھُڑائے گا اور اپنی آسمانی بادشاہی میں صحیح سَلامت پہُنچا دے گا۔ اُس کی تمجِید ابدُالآباد ہوتی رہے۔ آمِین۔
	☐

	Hebrews 3:12
	عبرانِیوں 3:12
	OK

	Be careful, brothers, that none of you has an evil heart of unbelief, a heart that turns away from the living God.
	۱۲۔ اَے بھائِیو! خَبردار! تُم میں سے کِسی کا ایسا بُرا اور بے اِیمان دِل نہ ہو جو زِندہ خُدا سے پِھر جائے۔
	☐

	1 Peter 2:12 (*)
	۱۔پطرسؔ 2:12 
	OK

	Your conduct among the Gentiles should be honorable, so that when they slander you as evildoers, they may be eyewitnesses of your good deeds and give glory to God on the day when he appears.
	۱۲۔ جب غیر اَقوام تُمھیں بدکار جان کر تُمھاری بدگوئی کریں تو اپنا کِردار لائِقِ تحسِین رکھنا تاکہ وہ تُمھارے نیک کاموں پر دِھیان کرکے اُس دِن جب اُن پر نِگاہ ہو، خُدا کی تمجِید کریں۔
	☐

	1 Peter 2:14 (*)
	۱۔پطرسؔ 2:14 
	OK

	and also the governors, who are sent for the punishment of evildoers and to praise those who do good.
	۱۴۔ اور حاکِموں کے اِس لیے کہ اُس کے بھیجے ہُوئے ہَیں تاکہ وہ بدکاروں کو سزا دیں اور نیکوکاروں کو سراہیں۔
	☐

	1 Peter 3:17
	۱۔پطرسؔ 3:17
	OK

	It is better, if it should be God's will, that you suffer for doing good than for doing evil.
	۱۷۔ کِیُونکہ اگر خُدا کی یہی مرضی ہو کہ تُم نیکی کرنے کے سبب سے دُکھ اُٹھاؤ تو یہ بدی کرکے دُکھ اُٹھانے سے بہتر ہَے۔
	☐

	3 John 1:11
	۳۔یُوحنّاؔ 1:11
	OK

	Beloved, do not imitate what is evil but what is good. The one who does good is of God; the evildoer has not seen God.
	۱۱۔اَے پیارے! بَدی کی نہیں بلکہ نیکی کی تَقْلِید کر۔ جو نیکی کرتا ہَے وہ خُدا سے ہَے۔ جو بَدی کرتا ہَے اُس نے خُدا کو نہیں دیکھا۔
	☐


faith (G4102)
This word can mean:
Trust or belief.
A set of things that people believe.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:2
	مَتّی کی اِنجِیل 9:2
	OK

	Behold, they brought to him a paralyzed man lying on a mat. Seeing their faith, Jesus said to the paralyzed man, "Son, be encouraged. Your sins have been forgiven."
	۲۔۔ اور دیکھو وہ ایک مفلوج کو چارپائی پراُس کے پاس لائے۔ اُن کا ایمان دیکھ کر یسوع نے کہا، "بیٹا، خُوشی منا۔ تیرے گناہ معاف ہوئے۔"
	☐

	Mark 5:34
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 5:34
	OK

	He said to her, "Daughter, your faith has made you well. Go in peace and be healed from your affliction."
	۳۴۔ اُس نے اُس سے کہا، "بیٹی، تیرے اِیمان سے تُجھے شِفا مِلی۔ سلامت جا اور اپنی بیِماری سے شِفا پا۔"
	☐

	Luke 17:5 (*)
	لُوقا 17:5 
	OK

	The apostles said to the Lord, "Increase our faith."
	۵۔ اِس پر رَسُولوں نے خُداوَند سے کہا کہ ہمارے اِیمان کو بڑھا۔
	☐

	Luke 17:6 (*)
	لُوقا 17:6 
	OK

	The Lord said, "If you had faith like a mustard seed, you would say to this mulberry tree, 'Be uprooted, and be planted in the sea,' and it would obey you.
	۶۔ خُداوَند نے کہا کہ اگر تُم میں رائی کے دانے کے برابر بھی اِیمان ہوتا اور تُم اِس تُوت کے دَرخْت سے کہتے کہ جَڑ سے اُکھڑ کر سَمُنْدَر میں جا لگ تو یہ تُمھارا حُکْم مانتا۔
	☐

	Acts 3:16
	رَسُولوں کے اَعمال 3:16
	OK

	On the basis of faith in his name, his name made this man, whom you see and know, strong. The faith that is through Jesus has given him this perfect health in the presence of you all.
	۱۶۔ اُسی کے نام نے اُس اِیمان کی بِنا پرجو اُس کے نام پر ہَے اِس شَخص کو مَضْبُوط کِیا جِسے تُم دیکھتے اَور جانتے ہو۔ بیشَک اُسی اِیمان نے جو اُس کے وَسِیلَہ سے ہَے یہ کامِل صِحَت تُم سب کے سامنے اُسے دِی۔
	☐

	Romans 3:22
	رُومیوں 3:22
	OK

	the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all those who believe. For there is no distinction,
	۲۲۔ یعنی خُدا کی وہ راستبازی جو یِسُوعؔ مسِیح پر اِیمان لانے سے سب اِیمان لانے والوں کو حاصِل ہوتی ہَے کِیُونکہ کُچھ فرق نہِیں۔
	☐

	Romans 9:30
	رُومیوں 9:30
	OK

	What will we say then? That the Gentiles, who were not pursuing righteousness, laid hold of righteousness, the righteousness by faith.
	۳۰۔ چُنانچِہ ہم کیا کہیں؟ یہ کہ غَیر قَوموں نے جو راستبازی کی تلاش نہ کرتی تھِیں راستبازی حاصِل کی یعنی وہ راست بازی جو اِیمان سے ہَے۔
	☐

	1 Corinthians 13:2 (*)
	۱۔کُرِنتِھیوں 13:2 
	OK

	Suppose that I have the gift of prophecy and understand all hidden truths and knowledge, and that I have all faith so as to remove mountains. But if I do not have love, I am nothing.
	۲۔اور اگر مُجھے نُبُوَّت مِلی ہو اور سب بھیدوں اور کُل عِلْم کی واقفِیت رکھتا ہُوں اور میرا اِیمان یہاں تک کامِل ہو کہ پہاڑوں کو ہٹا دُوں مگر مُحَبَّت نہ رکھُّوں تو مَیں کُچھ بھی نہیں۔
	☐

	1 Corinthians 13:13 (*)
	۱۔کُرِنتِھیوں 13:13 
	OK

	But now these three remain: faith, hope, and love. But the greatest of these is love.
	۱۳۔غَرَض اِیمان، اُمِّید اور مُحَبَّت، یہ تِینوں دائِمی ہَیں مگر اِن میں اَفضْل ترین مُحَبَّت ہی ہَے۔
	☐

	2 Corinthians 5:7
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 5:7
	OK

	For we walk by faith, not by sight.
	کِیُونکہ ہم اِیمان پر چلتے ہیں نہ کہ آنکھوں دیکھے پر۔
	☐

	Galatians 2:16
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	۱۶۔تو بھی یہ جان کر کہ کوئی شَخْص شرِیَعت کے اَعمال سے نہیں بلکہ صِرف یِسُوعؔ مسِیح پر اِیمان لانے سے راست باز ٹھہرتا ہَے۔ ہم خُود بھی مسِیح یِسُوعؔ پر اِیمان لائے تاکہ مسِیح پراِیمان لانے سے راست باز ٹھہریں نہ کہ شرِیَعت کے اَعمال سے کِیُونکہ شرِیَعت کے اَعمال سے کوئی شَخْص راست باز نہ ٹھہرے گا۔‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	Ephesians 2:8
	اِفسِیوں 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	۸۔ کِیُونکہ تُم کو اِیمان کے وسِیلہ سے فَضْل ہی سے نِجات مِلی ہَے اور یہ تُمھاری طرف سے نہِیں۔ خُدا کی بخشِش ہَے۔
	☐

	Philippians 3:9
	فِلِپّیوں 3:9
	OK

	and be found in him, not having a righteousness of my own from the law, but that which is through faith in Christ—the righteousness from God that is by faith.
	۹۔اور اُس میں پایا جاوُں۔اپنی اُس راسْت بازی کے ساتھ نہیں جو شرِیعَت کی طرَف سے ہَے بلکہ اُس راسْت بازی کے ساتھ جو مسِیح پر اِیْمان لانے کے سَبَب سے ہَے اور خُدا کی طرَف سے اِیْمان سے ہَے۔
	☐

	Colossians 2:12
	کُلُسِّیوں 2:12
	OK

	You were buried with him in baptism, and in him you were raised up through faith in the power of God, who raised him from the dead.
	۱۲۔تُم َبپتِسمہ کے ذریعےسے اُس میں دَفن ہُوئے اور اُسی میں تُم اُس اِیمان کے وسِیلے سے زِندہ کِیے گَئے ہو جوتُم خُداکی قُدرت پر رکھتےہو۔‫
	☐

	1 Thessalonians 3:6
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:6
	OK

	But Timothy came to us from you and brought us the good news of your faith and love. He told us that you always have good memories of us, and that you long to see us just as we also long to see you.
	۶۔ مگر اَب جو تِیمُتھیُؔس نے تُمھارے پاس سے ہمارے پاس آ کر تُمہارے اِیمان اور محبّت کی اور اِس بات کی خُوشخَبری دی کہ تُم ہمارا ذِکرِ خَیر ہمیشہ کرتے ہو اور ہمارے دیکھنے کے اَیسے مُشتاق ہو جَیسے کہ ہم تُمھارے۔
	☐

	2 Thessalonians 3:2
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:2
	OK

	and that we may be delivered from unrighteous and evil people, for not all have faith.
	۲۔اورہم کَج رَو اور بُرے آدمِیوں سےبچے رہیں کِیُونکہ سب میں اِیمان نہیں۔
	☐

	1 Timothy 6:12
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 6:12
	OK

	Fight the good fight of faith. Take hold of the everlasting life to which you were called, and about which you gave the good confession before many witnesses.
	۱۲۔اِیمان کی اچھّی کُشتی لڑ۔ اُس ہمیشہ کی زِندگی پر قبضہ کر لے جِس کے لِئے تُو بُلایا گیا تھا اور بہُت سے گواہوں کے سامنے اچھّا اِقرار کِیا تھا۔‫
	☐

	1 Peter 1:21
	۱۔پطرسؔ 1:21
	OK

	Through him you believe in God, who raised him from the dead and gave him glory, so that your faith and hope are in God.
	۲۱۔ تُم اُسی کے وسِیلے سے خُدا پر اِیمان لائے ہو جِس نے اُس کو مُردوں میں سے جِلایا اور جلال بخشا تاکہ تُمھارا اِیمان اور اُمِّید خُدا پر ہو۔
	☐


faithful (G4103)
This word can describe:
A person who keeps believing or trusting in someone or something.
A person who does what he says he will do.
Someone or something that can be trusted or believed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 25:23
	مَتّی کی اِنجِیل 25:23
	OK

	"His master said to him, 'Well done, good and faithful servant! You have been faithful over a few things. I will put you in charge over many things. Enter into the joy of your master.'
	۲۳۔۔ اِس کے مالک نے اُس سے کہا، شاباش اچھے اور وفادار نوکر، تُو تھوڑے میں وفادار رہا۔میں تجھے بہت سی چیزوں کا مختار بناؤں گا۔ اپنے مالک کی خُوشی میں شریک ہو۔
	☐

	Luke 16:10
	لُوقا 16:10
	OK

	"He who is faithful in very little is also faithful in much, and he who is unrighteous in very little is also unrighteous in much.
	۱۰۔ جو کم چِیزوں میں دِیانتدار ہَے وہ بہت میں بھی دِیانتدار ہَے اور جو کم چِیزوں میں بَد دِیانت ہَے وہ بہت میں بھی بَد دِیانت ہَے۔
	☐

	John 20:27
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 20:27
	OK

	Then he said to Thomas, "Reach here with your finger and see my hands. Reach here with your hand and put it into my side. Do not be unbelieving, but believe."
	۲۷۔ پِھر اُس نے توماؔ سے کہا کہ اپنی اُنگلی پاس لا کر یہاں داخِل کر اور میرے ہاتھوں کو دیکھ اور اپنا ہاتھ پاس لاکر اُسے میری پسلی میں ڈال اور بے اِعْتِقاد نہ ہو بلکہ اِعْتِقاد رکھ۔
	☐

	Acts 16:1
	رَسُولوں کے اَعمال 16:1
	OK

	Paul also came to Derbe and to Lystra, and behold, a certain disciple named Timothy was there, the son of a Jewish woman who was a believer, but his father was a Greek.
	پھِر وہ دِربے اور لُسترہ میں بھی پہُنچا۔ تو دیکھو وہاں تِمُیتھیُس نام ایک شاگِرد تھا۔ اُس کی ماں تو یہُودی تھی جو اِیمان لے آئی تھی مگر اُس کا باپ یُونانی تھا۔
	☐

	1 Corinthians 1:9
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:9
	OK

	God is faithful, who called you into the fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord.
	۹۔خُدا وفادار ہَےجِس نے اپنے بیٹے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کی شِراکَت کے لیے تُمھیں بُلایا ہَے۔
	☐

	2 Corinthians 1:18
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 1:18
	OK

	But just as God is faithful, our word to you is not "Yes" and "No."
	خُدا کی سَچّائی کی قَسم کہ ہمارے اُس کلام میں جو تُم سے کِیا جاتا ہے ،ہاں اور نہِیں کا امتزاج نہیں ہوتا۔
	☐

	Colossians 4:9
	کُلُسِّیوں 4:9
	OK

	I have sent him together with Onesimus, the faithful and beloved brother, who is one of you. They will make known to you everything that has happened here.
	۹۔اور اُس کے ہمراہ اَنِیسمُؔس کو بھی روانہ کِیا ہَےجو دِیانَت دار اور تُم میں سے عزِیز بھائی ہَے۔یہ تُمھیں یہاں کی سب باتیں بتادیں گے۔ ‬‬‫
	☐

	1 Thessalonians 5:24
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 5:24
	OK

	Faithful is he who calls you, the one who will also do it.
	۲۴۔تُمہارا بُلانے والا سَچّا ہَے۔ وہ اَیسا ہی کرے گا۔‫
	☐

	2 Thessalonians 3:3
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:3
	OK

	But the Lord is faithful, who will strengthen you and guard you from the evil one.
	۳۔مگر خُداوَند وفادار ہَے جو تُمھیں مَضبُوط کرے گااور اُس شرِیر سے مَحفُوظ رکھے گا۔ ‫
	☐

	1 Timothy 1:12
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:12
	OK

	I thank Christ Jesus our Lord. He strengthened me, for he considered me faithful, and he appointed me to service.
	۱۲۔ مَیں اپنے قُوّت بخشنے والے یعنی ہمارے خُداوَند مسِیح یِسُوعؔ کا شُکْرگُزار ہُوں کہ اُس نے مُجھے دِیانت دار سمجھ کر اپنی خِدمت کے لیے مُقرّر کِیا۔
	☐

	2 Timothy 2:2
	۲۔تِمُتھیُس 2:2
	OK

	The things you heard from me among many witnesses, entrust them to faithful people who will be able to teach others also.
	۲۔اور جو باتیں تُو نے بہُت سے گواہوں کے سامنے مُجھ سے سُنی ہیَں اُن کو اَیسے دیانتدار آدمِیوں کے سُپُرد کر جو اَوروں کو بھی سِکھانے کے قابِل ہوں۔
	☐

	Hebrews 2:17
	عبرانِیوں 2:17
	OK

	So it was necessary for him to become like his brothers in all ways, so that he could be a merciful and faithful high priest in relation to the things of God, and so that he could make atonement for the sins of the people.
	۱۷۔ اِس لیے لازِم تھا کہ وہ اپنے بھائِیوں کی مانِن٘د بنے تاکہ اُمَّت کے گُناہوں کا کَفارہ دینےکے لیے اُن باتوں میں جو خُدا سے تَعَلُّق رَکھتی ہَیں ایک رَحْم دِل اور دِیانت دار سَردار کاہِن بنے۔
	☐

	3 John 1:5
	۳۔یُوحنّاؔ 1:5
	OK

	Beloved, you practice faithfulness whenever you labor for the brothers and for strangers
	۵۔اَے پیارے! جو کُچھ تُو اُن بھائِیوں سے کرتا ہَے جو مُسافر بھی ہَیں تو خُوب دِیانَت داری سے کرتا ہَے۔
	☐

	Revelation 1:5
	مُکاشَفَہ 1:5
	OK

	and from Jesus Christ, who is the faithful witness, the firstborn from the dead, and the ruler of the kings of the earth. To the one who loves us and has freed us from our sins by his blood—
	۵۔ اور یِسُوعؔ مسِیح کی طرف سے جو سچّا گَواہ اور مُردوں میں سے جی اُٹھنے والوں میں پہلوٹھا اورزمِین کے بادشاہوں کا حاکِم ہَے۔ جو ہم سے مُحَبَّت رکھتا ہَے اور جِس نے اپنے خُون کے وسیلے سے ہمیں ہمارے گُناہوں سے مَخلَصی بخشی۔
	☐


father (G3962, G3971)
This word can mean:
A father.
God the Father.
An ancestor.
Someone who is like a father in some way.
Multiple ancestors, if it is plural.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:22
	مَتّی کی اِنجِیل 4:22
	OK

	and they immediately left the boat and their father and followed him.
	۲۲۔وہ فوراً اپنے جالوں اور باپ کو چھوڑ کر اُس کے پِیچھے ہو لِیے۔
	☐

	Matthew 5:16
	مَتّی کی اِنجِیل 5:16
	OK

	Let your light shine before people in such a way that they see your good deeds and glorify your Father who is in heaven.
	۱۶۔اِسی طرح تُمھاری روشنی آدمِیوں کے سامنے چمکے تاکہ وہ تُمھارے نیک کاموں کو دیکھیں اور تُمھارے باپ کی جو آسمان پر ہَے تمجِید کریں۔
	☐

	Mark 10:7
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:7
	OK

	'For this reason a man will leave his father and mother and be united to his wife,
	۷۔ اِس لِئے آدمی اپنے باپ اور ماں کو چھوڑے گا اور اپنی بیوی سے مِلا رہے گا۔
	☐

	Mark 10:19
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:19
	OK

	You know the commandments: 'Do not murder, do not commit adultery, do not steal, do not testify falsely, do not defraud, honor your father and mother.'"
	۱۹۔ تُو حُکموں کو تو جانتا ہے۔ خُون نہ کر، زِنا نہ کر، چوری نہ کر، جُھوٹی گواہی نہ دے، فریب نہ دے، اپنے باپ اور ماں کی عِزّت کر۔"
	☐

	Luke 2:48
	لُوقا 2:48
	OK

	When they saw him, they were astonished. His mother said to him, "Son, why have you treated us this way? Look, your father and I have been anxiously searching for you."
	۴۸۔ وہ اُسے دیکھ کر حیران ہُوئے اور اُس کی ماں نے اُس سے کہا،’’بچے! تُونے ہم سے اَیسا کِیُوں کِیا؟ دیکھ! تیرا باپ اور مَیں کُڑھتے ہُوئے تُجھے ڈُھونڈتے تھے۔‘‘
	☐

	Luke 2:49
	لُوقا 2:49
	OK

	He said to them, "Why were you searching for me? Did you not know that I had to be about my Father's business?"
	۴۹۔ اُس نے اُن سے کہا، ’’تُم مُجھے کِیُوں ڈُھونڈتے تھے؟ کیا تُم جانتے نہ تھے کہ مُجھے اپنے باپ کے ہاں ہونا ضرُور ہَے؟‘‘
	☐

	John 6:31
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 6:31
	OK

	Our fathers ate the manna in the wilderness, as it is written, 'He gave them bread from heaven to eat.'"
	۳۱۔ہمارے باپ دادا نے بیابان میں مَنّ کھایا، چُنان٘چِہ لِکھا ہَے کہ اُس نے اُنھیں کھانے کو آسمان سے روٹی دی۔‫
	☐

	John 6:32
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 6:32
	OK

	Then Jesus replied to them, "Truly, truly, it was not Moses who gave you the bread out of heaven, but it is my Father who is giving you the true bread from heaven.
	۳۲۔یِسُوعؔ نے اُن سے کہا کہ مَیں تُم سے سچ سچ کہتا ہُوں کہ مُوسیٰؔ نے تو وہ روٹی آسمان سے تُمھیں نہ دی لیکِن میرا باپ تُمھیں آسمان سے حقِیقی روٹی دیتا ہَے۔
	☐

	Acts 5:30
	رَسُولوں کے اَعمال 5:30
	OK

	The God of our fathers raised up Jesus, whom you killed by hanging him on a tree.
	۳۰۔ ہمارے اَجْداد کے خُدا نے یَسُوع کو زِنْدَہ کِیا جِسے تُم نے دار پرلٹکا کر قَتْل کر دِیا تھا۔
	☐

	Romans 15:6
	رُومیوں 15:6
	OK

	May he do this in order that with one mind you may glorify with one mouth the God and Father of our Lord Jesus Christ.
	۶۔ تاکہ تُم یک دِل اور یک زبان ہوکر ہمارے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح کے خُدا اور باپ کی تمجِید کرو۔
	☐

	2 Corinthians 1:3
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised. He is the Father of mercies and the God of all comfort.
	۳۔ ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کے خُدا اور باپ کی حَمْد ہو جو رَحْمَتوں کا باپ اور ہر طرح کی تسلّی کا خُدا ہَے۔
	☐

	Ephesians 6:4
	اِفسِیوں 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	۴ اور اَے اَولاد والو! تُم اپنے فرزندوں کو غُصّہ نہ دِلاؤ بلکہ خُداوند کی طرف سے تربِیت اور نصِیحت دے دے کر اُن کی پرورِش کرو۔
	☐

	Philippians 2:22
	فِلِپّیوں 2:22
	OK

	But you know his proven worth, because as a son with his father, so he served with me in the gospel.
	۲۲۔لیکِن تُم اُس کی پُخْتَگی سے واقِف ہو کہ جیسے بیٹا باپ کی خِدْمَت کرتا ہَے ویسے ہی اُس نے میرے ساتھ اِنجِیل کو پَھیلانے میں خِدْمَت کی۔
	☐

	1 Timothy 1:2
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:2
	OK

	to Timothy, a true son in the faith: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	۲۔ تِیمُتھِیُسؔ کے نام جو اِیمان میں میرا سچّا فرزند ہَے۔ اُس پر ہمارے خُدا باپ اور خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کی طرف سے فَضْل، رَحْم اور سلامتی جاری رہے۔
	☐

	Hebrews 12:9
	عبرانِیوں 12:9
	OK

	Furthermore, we had human fathers who disciplined us and we respected them. How much more should we submit to the Father of spirits and live!
	۹۔ عِلاوہ اِس کے جب ہمارے جِسمانی باپ ہمیں تنبِیہ کرتے تھے اور ہم اُن کی تعظِیم کرتے رہے تو کیا رُوحوں کے باپ کی اِس سے زِیادہ تابِعداری نہ کریں جِس سے ہم زِندہ رہیں۔
	☐

	1 Peter 1:2
	۱۔پطرسؔ 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	۲۔ جو خُدا باپ کے عِلمِ سابِق کے مُوافِق پاک رُوح سے تَقْدِیس کے وسِیلے سے اور یِسُوعؔ مسِیح کا خُون چِھڑکے جانے کے وسِیلے سے فرمانبرداری کے لیے چُنے گَئے ہَیں، تُم پر فَضْل اور سلامتی بڑھتی جائے۔
	☐

	1 Peter 1:3
	۱۔پطرسؔ 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	۳۔ مُبارک ہَے ہمارا خُدا اور یِسُوعؔ مسِیح کا باپ جِس نے یِسُوعؔ مسِیح کو مُردوں میں سے جِلانے کے باعِث اپنی بڑی رحمت سے ہمیں زِندہ اُمِّید کے لیے نئے سِرے سے پیدا کِیا۔
	☐

	Revelation 3:5
	مُکاشَفَہ 3:5
	OK

	The one who conquers will be clothed in white garments, and I will never wipe his name out of the Book of Life, and I will confess his name before my Father, and before his angels.
	۵۔جو غالِب آئے اُسے اِسی طرح سفید پوشاک پہنائی جائے گی اور مَیں اُس کا نام کِتابِ حَیات سے ہرگِز نہ مِٹاوُں گا بلکہ اپنے باپ اور اُس کے فرِشتگان کے رُوبرُو اُس کے نام کا اِقرار کرُوں گا۔
	☐


flesh (G4561)
This word requires care when it is translated, because it has many meanings that are very different from each other. This word can mean:
The skin of a person or an animal.
The whole body.
A person or all people.
Something that is material or physical.
Someone who is in the same family as another person. This can include ancestors and descendants.
The part of someone that makes them want to sin. This is sometimes called a person’s sinful nature.
In the Bible, human beings are said to be made of flesh and blood.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 16:17
	مَتّی کی اِنجِیل 16:17
	OK

	Jesus answered and said to him, "Blessed are you, Simon son of Jonah, for flesh and blood have not revealed this to you, but my Father who is in heaven.
	۱۷۔۔ یسوع نے اُن کو جواب دیا اور کہا، "مبارک ہو تُم شمعون بَریوناہ، تُم پر یہ گوشت اور خون سے نہیں بلکہ میرے باپ نے ظاہر کیا ہے جو آسمان پر ہے۔
	☐

	Matthew 26:41
	مَتّی کی اِنجِیل 26:41
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	۴۱۔۔ جاگو اور دعا کرو تاکہ آزمائش میں نہ پڑو۔ روح تو تیار ہے، لیکن جسم کمزور ہے۔"
	☐

	Mark 14:38
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 14:38
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	۳۸۔ جاگو اور دُعا کرو تاکہ آزمایش میں نہ پڑو۔ رُوح تو مُستِعد ہے مگر جِسم کمزور ہے۔"
	☐

	Luke 24:39
	لُوقا 24:39
	OK

	See my hands and my feet, that it is I myself. Touch me and see. For a spirit does not have flesh and bones, as you see me having."
	۳۹۔ میرے ہاتھوں اور میرے پیروں کو دیکھو کہ مَیں ہی ہُوں۔ مُجھے چُھوکر دیکھو کِیُونکہ رُوح کے گوشْت اور ہَڈّی نہیں ہوتی جیسا مُجھ میں دیکھتے ہو۔
	☐

	John 1:14
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:14
	OK

	The Word became flesh and lived among us. We have seen his glory, glory as of the one and only who came from the Father, full of grace and truth.
	۱۴۔اور کلمہ مُجسّم ہُؤا اور فضْل اور سچّائی سے معمُور ہو کر ہمارے درمِیان رہا اور ہم نے اُس کا اَیسا جلال دیکھا جَیسا باپ کے اِکلَوتے کا جلال۔
	☐

	Acts 2:17
	رَسُولوں کے اَعمال 2:17
	OK

	'It will be in the last days,' God says, 'I will pour out my Spirit on all flesh.Your sons and your daughters will prophesy, your young men will see visions, and your old men will dream dreams.
	۱۷۔ (خُداوند فَرْماتا ہَےکہ) آخری دِنوں میں اَیسا ہوگا۔کہ مَیں اپنی رُوح ہر بشر پر اُنڈیلُوں گا۔اَور تُمہارے بیٹے اَور تُمہاری بیٹیاں نبُوّت کریں گی۔اَور تُمہارے نَوجوان رویا دیکھیں گے۔اَور تُمہارے بُوڑھوں کو خواب دیکھیں گے۔
	☐

	Romans 3:20
	رُومیوں 3:20
	OK

	For no flesh will be justified by the works of the law in his sight. For through the law comes the knowledge of sin.
	۲۰۔ کِیُونکہ شَرِیعَت کے اعمال سے کوئی بشر اُس کے کے حضُور راستباز نہِیں ٹھہریگا۔ اِس لِئے کہ شَرِیعَت کے وسِیلہ سے تو گُناہ کی پہچان ہوتی ہَے۔
	☐

	Romans 6:19
	رُومیوں 6:19
	OK

	I speak like a man because of the weakness of your flesh. For just as you presented the members of your bodies as slaves to uncleanness and to lawlessness, resulting in more lawlessness, in the same way, now present the members of your bodies as slaves to righteousness for sanctification.
	۱۹۔ مَیں تُمہاری اِنسانی کمزوری کے سبب سے اِنسانی طَور پر کہتا ہُوں۔ جِس طرح تُم نے اپنے اِعضا شریعت کے برخلاف ناپاکی اور نافرمانی کی غُلامی کے حوالہ کِئے تھے اُسی طرح اَب اپنے اِعضا پاک ہونے کے لِئے راستبازی کی غُلامی کے حوالہ کردو۔
	☐

	Romans 8:3
	رُومیوں 8:3
	OK

	For what the law was unable to do because it was weak through the flesh, God did. He sent his own Son in the likeness of sinful flesh to be an offering for sin, and he condemned sin in the flesh.
	۳۔ اِس لِئے کہ جو کام شَرِیعَت جِسم کے سبب سے کمزور ہوکر نہ کرسکی وہ خُدا نے کِیا یعنی اُس نے اپنے بَیٹے کو گُناہ آلُودہ جِسم کی صُورت میں اور گُناہ کی قُربانی کے لِئے بھیج کر جِسم میں گُناہ کی سزا کا حُکم دِیا۔
	☐

	1 Corinthians 1:29
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:29
	OK

	He did this so that no flesh would have a reason to boast before him.
	۲۹۔تا کہ خُدا کے حضُور کوئی بَشَرفَخْر نہ کر سکے۔
	☐

	2 Corinthians 10:3
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 10:3
	OK

	For even though we walk in the flesh, we do not make war according to the flesh.
	کِیُونکہ ہم اگرچہ جِسم میں زِندگی گُذارتے ہیں مگر جِسم کی جنگ نہیں لڑتے ۔
	☐

	Galatians 2:16
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	۱۶۔تو بھی یہ جان کر کہ کوئی شَخْص شرِیَعت کے اَعمال سے نہیں بلکہ صِرف یِسُوعؔ مسِیح پر اِیمان لانے سے راست باز ٹھہرتا ہَے۔ ہم خُود بھی مسِیح یِسُوعؔ پر اِیمان لائے تاکہ مسِیح پراِیمان لانے سے راست باز ٹھہریں نہ کہ شرِیَعت کے اَعمال سے کِیُونکہ شرِیَعت کے اَعمال سے کوئی شَخْص راست باز نہ ٹھہرے گا۔‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	Galatians 2:20
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	۲۰۔اور اب مَیں زِندہ نہ رہا بلکہ مسِیح مُجھ میں زِندہ ہَے اور اَب مَیں جو جِسْم میں زِندگی گُزارتا ہُوں خُدا کے بیٹے پر اِیمان لانے کے باعِث گُزارتا ہُوں جِس نے مُجھ سے مُحَبَّت رکھی اور اپنے آپ کو میری خاطِرمَوت کے حوالے کر دِیا۔
	☐

	Galatians 5:19
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 5:19
	OK

	Now the works of the flesh are evident: sexual immorality, impurity, sensuality,
	۱۹۔ اور اَب جِسْم کے کام تو ظاہِر ہَیں یَعنی حرام کاری ، ناپاکی، شَہْوَت پرستی،
	☐

	Galatians 5:24
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 5:24
	OK

	Those who belong to Christ Jesus have crucified the flesh with its passions and desires.
	۲۴۔ اوروہ جو مسِیح یِسُوعؔ کے ہَیں اُنھوں نے جِسْم کو اُس کی رَغْبتوں اور خواہِشات سمیت مَصلُوب کر دِیا ہَے۔ ‬‬‬‬‬‫
	☐

	Philippians 3:4
	فِلِپّیوں 3:4
	OK

	Even so, I myself could have confidence in the flesh. If anyone thinks he has confidence in the flesh, I could have even more.
	۴۔گو مَیں تو جِسْم کا بھی بھروسہ کر سکتا ہُوں اگر کِسی اور کو جِسْم پربھروسہ کرنے کا خیال ہو تو مَیں اِس سے بھی زِیادہ کر سکتا ہُوں۔
	☐

	1 Peter 3:18
	۱۔پطرسؔ 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	۱۸۔ اِس لیے کہ مسِیح نے بھی ایک بار گُناہوں کے لیے دُکھ اُٹھایا یَعنی راستباز نے ناراستوں کے لیے تاکہ تُمھیں خُدا کے پاس پَہُنچائے۔ وہ جِسْم کے اِعتِبار سے تو مارا گیا لیکِن رُوح کےاِعتِبار سے زِندہ کِیا گیا۔
	☐


foreknow (G4267, G4268)
This word means to know about something in advance or before it happens.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 2:23
	رَسُولوں کے اَعمال 2:23
	OK

	This man was handed over by God's predetermined plan and foreknowledge; and you, by the hand of lawless men, put him to death by nailing him to a cross.
	۲۳۔ جب وہ خُدا کے مُقَرّرَہ مَنصُوبہ اَور عِلمِ سابِق کے مُطابِق پکڑوایا گَیا تو تُم نے اُسے بے شَرع لوگوں کے ہاتھوں مَصلُوب کروا کر مار ڈلا۔
	☐

	Romans 8:29
	رُومیوں 8:29
	OK

	Because those whom he foreknew he also predestined to be conformed to the image of his Son, that he might be the firstborn among many brothers.
	۲۹۔ کِیُونکہ جِن کو اُس نے پہلے سے جانا اُن کو پہلے سے مُقرّر بھی کِیا کہ اُس کے بَیٹے کے ہمشکل ہوں تاکہ وہ بہُت سے بھائِیوں میں پہلوٹھا ٹھہرے۔
	☐

	Romans 11:2
	رُومیوں 11:2
	OK

	God did not reject his people, whom he foreknew. Do you not know what the scripture says about Elijah, how he pleaded with God against Israel?
	۲۔ خُدا نے اپنی اُس اُمّت کو رّد نہِیں کِیا جِسے اُس نے پہلے سے جانا۔ کیا تُم نہِیں جانتے کہ کِتابِ مُقدّس ایلِیّاہؔ کے ذِکر میں کیا کہتی ہَے؟ کہ وہ خُدا سے اِسرائیل کے خلاف یُوں فریاد کرتا ہَے کہ۔
	☐

	1 Peter 1:2
	۱۔پطرسؔ 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	۲۔ جو خُدا باپ کے عِلمِ سابِق کے مُوافِق پاک رُوح سے تَقْدِیس کے وسِیلے سے اور یِسُوعؔ مسِیح کا خُون چِھڑکے جانے کے وسِیلے سے فرمانبرداری کے لیے چُنے گَئے ہَیں، تُم پر فَضْل اور سلامتی بڑھتی جائے۔
	☐

	1 Peter 1:20
	۱۔پطرسؔ 1:20
	OK

	Christ was foreknown before the foundation of the world, but now he has been revealed to you in these last times.
	۲۰۔ اُس کا عِلْم تو بِنایِ عالم سے پیشتر سے تھا مگر ظُہُور اخِیر زمانہ میں تُمھاری خاطِر ہُوا۔
	☐


forgive (G863, G5483)
This word can mean:
To pardon sins, rather than punish them.
To stop being angry with someone who has done something wrong.
To cancel a debt, meaning no payment will be required.
To release a prisoner, allowing him to go free.
To show a person undeserved favor and kindness, without requiring anything in return.
To rescue someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:12
	مَتّی کی اِنجِیل 6:12
	OK

	Forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.
	۱۲۔اور جِس طرح ہم اپنے قرض داروں کو بخشتے ہَیں تُو بھی ہمارے قَرض ہمیں بخش۔
	☐

	Matthew 6:14
	مَتّی کی اِنجِیل 6:14
	OK

	For if you forgive people their trespasses, your heavenly Father will also forgive you.
	۱۴۔کِیُونکہ اگر تُم آدمِیوں کو اُن کے قصُور بخشو گے تو تُمھارا آسمانی باپ بھی تُمھیں معاف کرےگا۔
	☐

	Matthew 6:15
	مَتّی کی اِنجِیل 6:15
	OK

	But if you do not forgive their trespasses, neither will your Father forgive your trespasses.
	۱۵۔لیکِن اگر تُم آدمِیوں کے قصُور معاف نہ کرو گے تو تُمھارا باپ بھی تُمھارے قصُور تُمھیں معاف نہ کرے گا۔
	☐

	Mark 2:7
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 2:7
	OK

	"How can this man speak this way? He blasphemes! Who can forgive sins but God alone?"
	۷۔ "یہ آدمی ایسا کیوں کہہ سکتا ہے؟وہ تو کُفر بکتا ہے! سوائے خُدا کے کون ہے جو گُناہ مُعاف کر سکتاہے؟"
	☐

	Luke 5:21
	لُوقا 5:21
	OK

	The scribes and the Pharisees began to question this, saying, "Who is this who speaks blasphemies? Who can forgive sins but God alone?"
	۲۱۔ اِس پر فقِیہ اور فرِیسی سوچنے لگے کہ یہ کون ہَے جو کُفر بکتا ہَے؟ خُدا کے سِوا اور کون گُناہ مُعاف کر سکتا ہَے؟
	☐

	Luke 5:23
	لُوقا 5:23
	OK

	Which is easier: to say, 'Your sins are forgiven you' or to say, 'Get up and walk'?
	۲۳۔ زِیادہ آسان کیا ہَے یہ کہنا کہ تیرے گُناہ مُعاف ہُوئے یا یہ کہ اُٹھ اور چل پِھر ؟
	☐

	Luke 7:42 (*)
	لُوقا 7:42 
	OK

	When they could not pay him, he forgave them both. Therefore, which of them will love him more?"
	۴۲۔ جب اُن کے پاس ادا کرنے کو کُچھ نہ رہا تو اُس نے دونوں کو بخْش دِیا۔ چُنان٘چِہ اُن میں سے کَون اُسے سے زِیادہ مُحَبَّت رکھے گا؟‘‘
	☐

	Luke 7:43 (*)
	لُوقا 7:43 
	OK

	Simon answered him and said, "I suppose the one whom he forgave the most."Jesus said to him, "You have judged correctly."
	۴۳۔ شمعُونؔ نے جواب میں اُس سے کہا، ’’میرا خیال ہَے وہ جِسے اُس نے زِیادہ بخْشا۔ اُس نے اُس سے کہا، ’’تُو نے ٹِھیک فیصلہ کِیا۔‘‘
	☐

	John 20:23
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 20:23
	OK

	Whoever's sins you forgive, they are forgiven; whoever's sins you keep back, they are kept back."
	۲۳۔جِن کے گُناہ تُم بخشو اُن کے بخْشے گَئے ہَیں۔ جِن کے گُناہ تُم قائِم رکھّو اُن کے قائِم رکھّے گَئے ہَیں۔
	☐

	Acts 8:22
	رَسُولوں کے اَعمال 8:22
	OK

	Therefore repent of this wickedness of yours, and pray to the Lord, so that he might perhaps forgive you for the intention of your heart.
	۲۲۔ چُنان٘چِہ تُو اپنی اِس شَرارَت سے تَوبَہ کر اَور خُدا سے مِنَّت کر تاکہ تیرے دِل کے اِس خیال کی مُعَافِی مُمکِن ہو جائے۔
	☐

	2 Corinthians 2:10
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 2:10
	OK

	If you forgive anyone, I forgive that person as well. What I have forgiven—if I have forgiven anything—it is forgiven for your sake in the presence of Christ.
	جِسے تُم کُچھ مُعاف کرتے ہو اُسے مَیں بھی مُعاف کرتا ہُوں کِیُونکہ معافی پانے والے کو اگر میں نے کچھ معاف کیا ہے تو مسِیح کا قائِم مقام ہوکر تُمہاری خاطِر مُعاف کِیا۔
	☐

	Ephesians 4:32
	اِفسِیوں 4:32
	OK

	Be kind to each other, tenderhearted, forgiving one another, just as God in Christ forgave you.
	۳۲ اور ایک دُوسرے پر مہربان اور نرم دِل ہو اور جِس طرح خُدا نے مسِیح میں تُمہارے قُصُور مُعاف کِئے ہَیں تُم بھی ایک دُوسرے کے قُصُور مُعاف کرو۔
	☐

	Colossians 2:13
	کُلُسِّیوں 2:13
	OK

	When you were dead in your trespasses and in the uncircumcision of your flesh, he made you alive together with him and forgave us all of our trespasses.
	۱۳۔اور اُس نے تُمھیں بھی جو اپنی تَقصِیروں اورجِسمانی نامَختُونی کے سبب سے مُردہ تھے اُسکے ساتھ زِندہ کِیا اور ہماری سب تَقصِیر یں مُعاف کردِیں۔
	☐

	Colossians 3:13
	کُلُسِّیوں 3:13
	OK

	Bear with one another. Be gracious to each other. If someone has a complaint against someone else, forgive in the same way that the Lord has forgiven you.
	۱۳۔ایک دُوسرے کے لیے برداشت کا روَیّہ رکھّا کرواور اگرتُمھیں کِسی سےشِکواہ ہو تو اُسےاُسی طرح مُعاف کر دِیا کروجِس طرح خُداوَند نے تُمھیں مُعاف کِیا ہَے۔
	☐

	James 5:15
	یعقُوبؔ 5:15
	OK

	The prayer of faith will heal the sick person, and the Lord will raise him up. If he has committed sins, God will forgive him.
	۱۵۔ اِیمان کی دُعا کے باعِث وہ بِیمار بچ جائے گا اور خُداوَند اُسے اُٹھا کھڑا کرے گا اور اگر اُس نے گُناہ کِیے ہوں تو اُن کی بھی مُعافی ہو جائے گی۔
	☐

	1 John 1:9
	۱۔یُوحنّاؔ 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	۹۔اگر ہم اپنے گُناہوں کا اِعْتِراف کریں تو وہ ہمارے گُناہ مُعاف کرنے اور ہمیں ساری ناراستی سے پاک کرنے پر قادِر ہَے۔
	☐


fulfill (G4137, G1603)
This word can mean:
To complete.
To complete the requirements of something.
To fill or make full.
An occurrence of a previously prophesied event.
It can also be used to talk about someone causing something to happen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:14
	مَتّی کی اِنجِیل 4:14
	OK

	This happened to fulfill what was said by Isaiah the prophet:
	۱۴۔تاکہ جو یسعیاؔہ نبی کی معرِفَت کہا گیا تھا وہ پُورا ہو کہ
	☐

	Luke 1:20
	لُوقا 1:20
	OK

	Behold! You will be silent, unable to speak, until the day these things take place. This is because you did not believe my words, which will be fulfilled at the right time."
	۲۰۔ اور دیکھ تُو چُپ رہے گا اور جِس دِن تک یہ باتیں واقِع نہ ہو لیں، بول نہ سکے گا۔ اِس لِئے کہ تُو نے میری باتوں کا یَقِین نہ کِیا جو اپنے وَقْت پر پُوری ہوں گی۔‘‘
	☐

	Luke 4:21
	لُوقا 4:21
	OK

	He began to speak to them: "Today this scripture has been fulfilled in your hearing."
	۲۱۔ اوروہ اُن سے کہنے لگا کہ آج تُمھاری سَماعَت تک پَہُنچ کر یہ نوِشتہ پُورا ہُوا۔
	☐

	John 15:25
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 15:25
	OK

	But this is in order to fulfill the word that is written in their law, 'They hated me without a cause.'
	۲۵۔لیکِن یہ اِس لیے ہُوا کہ وہ کلام پُورا ہو جو اُن کی شرِیَعت میں لِکھا ہَے کہ اُنھوں نے مُجھ سے بے سبب عَداوَت رکھّی۔
	☐

	John 17:12
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 17:12
	OK

	While I was with them, I kept them safe in your name, which you have given me. I guarded them, and not one of them was destroyed, except for the son of destruction, so that the scriptures would be fulfilled.
	۱۲۔ جب تک مَیں اِن کے ساتھ رہا، مَیں نے تیرے اُس نام کے وسِیلے سے جو تُو نے مُجھے بخْشا ہَے اُن کی حِفاظت کی۔ مَیں نے اِن کی نِگہبانی کی اور ہلاکت کے فرزند کے سِوا اِن میں سے ایک بھی ہلاک نہیں ہُوا تاکہ کِتابِ مُقدّس کا لِکھا ہُوا پُورا ہو ۔
	☐

	Acts 1:16
	رَسُولوں کے اَعمال 1:16
	OK

	"Brothers, it was necessary that the scripture should be fulfilled, that the Holy Spirit spoke before by the mouth of David concerning Judas, who guided the ones who arrested Jesus.
	۱۶۔اَے بھائِیو اُس کلام کا پُورا ہونا لازِم تھا جو رُوحُ الْقُدس نے داؤُؔد کی زَبانی اُس یہُؔوداہ کے بارے میں پہلے سے کیاتھا جو یِسُؔوع کو پکڑنے والوں کا رَہْنُما بنا۔
	☐

	Acts 13:33
	رَسُولوں کے اَعمال 13:33
	OK

	God has fulfilled for us, their children, by raising up Jesus. As it is written in the second Psalm: 'You are my Son, today I have become your Father.'
	۳۳۔ کہ خُدا نے یَسُؔو ع کو زندہ کر کے ہماری الاد کے لئے اُسی وعدہ کو پُورا کِیا۔ چُنانچہ دوسرے مزمور میں لکھا ہَے کہ تُو میرا بیٹا ہَے۔ آج تُو مُجھ سے پیدا ہُؤا ہَے۔
	☐

	Romans 8:4
	رُومیوں 8:4
	OK

	He did this in order that the requirements of the law might be fulfilled in us, we who walk not according to the flesh, but according to the Spirit.
	۴۔ تاکہ شَرِیعَت کی راستبازی ہم میں کامِل ہو جو جِسم کے مُطابِق نہِیں بلکہ رُوح کے مُطابِق چلتے ہَیں۔
	☐

	Romans 13:8
	رُومیوں 13:8
	OK

	Owe no one anything, except to love one another. For he who loves his neighbor has fulfilled the law.
	۸۔ آپس کی محبّت کے سِوا کِسی چِیز میں کِسی کے قرضدار نہ ہو کِیُونکہ جو دوُسرے سے محبّت رکھتا ہَے اُس نے شَرِیعَت پر پُورا عمل کِیا۔
	☐

	Galatians 5:14
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 5:14
	OK

	For the whole law is fulfilled in one word: "You must love your neighbor as yourself."
	۱۴۔ اِس لیے کہ ساری شرِیَعت اِسی ایک حُکْم میں پُوری ہو جاتی ہَے کہ تُو اپنے پَڑوسی سے اپنی مانِنْد مُحَبَّت رکھ ۔
	☐

	Philippians 2:2
	فِلِپّیوں 2:2
	OK

	then make my joy full by being of the same mind, having the same love, being united in spirit, and having one purpose.
	۲۔ تو میری یہ خُوشی پُوری کرو کہ یَک دِل رہو۔ یَکساں مُحَبَّت رکھو۔یَک جان اور ہم خیال رہو۔
	☐

	Colossians 1:25
	کُلُسِّیوں 1:25
	OK

	It is of this church that I am a servant, according to the stewardship from God that was given to me for you, to fulfill the word of God.
	۲۵۔یہ اُس کلِیسِیا کے سبَب سے ہَے جِس کا مَیں خُدا کی بَخشی ہُوئی مُختاری کے مُطابِق خادِم ہُوں تاکہ خُدا کے کلام کی تکِمیل ہو۔
	☐

	2 Thessalonians 1:11
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:11
	OK

	Because of this we also pray continually for you, that our God may consider you worthy of your calling and with his power he may fulfill every good purpose and every work of faith.
	۱۱۔اِس واسطے ہم تُمھارے لِیے ہر وَقْت دُعا بھی کرتے رہتے ہَیں کہ ہمارا خُدا تُمھیں اِس بُلاوے کے لائِق جانے اور نیکی کی ہر ایک خواہِش اور اِیمان کے ہر ایک کام کو قُدْرَت سے پُورا کرے۔
	☐

	James 2:23
	یعقُوبؔ 2:23
	OK

	The scripture was fulfilled that says, "Abraham believed God, and it was counted to him as righteousness," and he was called a friend of God.
	۲۳۔ اور وہ نوِشتہ پُورا ہُوا کہ اَبرَہامؔ خُدا پر اِیمان لایا اور یہ اُس کے لیے راست بازی گِنا گیا اور وہ خُدا کا دوست کہلایا۔
	☐

	Revelation 6:11
	مُکاشَفَہ 6:11
	OK

	Then each of them was given a white robe, and they were told that they should wait a short time longer until the full number of their fellow servants and their brothers who were to be killed, just as they had been killed, was made complete.
	۱۱۔اور اُن میں سے ہر ایک کو سفید جامہ دِیا گیا اور اُن سے کہا گیا کہ اَور تھوڑی دیر آرام کرو جب تک کہ تُمھارے اُن ہم خِدمت اور بھائِیوں کا شُمار بھی پُورا نہ ہو لے جو تُمھاری طرح قتْل ہونے کو ہَیں۔
	☐


glory,glorify (G1391, G1392, G1740)
This word can mean:
Greatness, magnificence, or excellence.
The praise or honor that someone gives to someone else, and especially the praise and honor that belongs to God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 25:31
	مَتّی کی اِنجِیل 25:31
	OK

	"When the Son of Man comes in his glory and all the angels with him, then he will sit on his glorious throne.
	۳۱۔۔ جب ابنِ آدم اپنے تمام فرشتوں کے ساتھ جلال میں آئے گا، پھر وہ اپنے جلال کے تخت پر بیٹھے گا۔
	☐

	Mark 13:26
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 13:26
	OK

	Then they will see the Son of Man coming in the clouds with great power and glory.
	۲۶۔ تب وہ اِبنِ آدم کوبڑی قُدرت اور جلال کے ساتھ بادلوں میں آتے دیکھیں گے۔
	☐

	Luke 2:9
	لُوقا 2:9
	OK

	An angel of the Lord appeared to them, and the glory of the Lord shone around them, and they were filled with great fear.
	۹۔ اور خُداوَند کا فرِشتہ اُن کے پاس آکھڑا ہُوا اور خُداوَند کا جلال اُن کے چَوگرِد چمکا اور وہ نِہایَت ڈر گَئے۔
	☐

	Luke 2:20
	لُوقا 2:20
	OK

	The shepherds returned, glorifying and praising God for everything that they had heard and seen, just as it had been spoken to them.
	۲۰۔ اور جیسا چرواہوں سے کہا گیا تھا وہ سب کُچھ ویسا ہی سُن کر اور دیکھ کر خُدا کی تمجِید اور حَمْد کرتے ہُوئے لَوٹ گَئے۔
	☐

	John 1:14
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:14
	OK

	The Word became flesh and lived among us. We have seen his glory, glory as of the one and only who came from the Father, full of grace and truth.
	۱۴۔اور کلمہ مُجسّم ہُؤا اور فضْل اور سچّائی سے معمُور ہو کر ہمارے درمِیان رہا اور ہم نے اُس کا اَیسا جلال دیکھا جَیسا باپ کے اِکلَوتے کا جلال۔
	☐

	Acts 4:21
	رَسُولوں کے اَعمال 4:21
	OK

	After further warning Peter and John, they let them go. They were unable to find any excuse to punish them, because all of the people were glorifying God for what had been done.
	۲۱۔ اُنہوں نے اُن کو مزید دھمکا کر جانے دیا کیُونکِہ لوگوں کے سبب سے اُن کو سزا دینے کا کوئی بہانہ نہ مِلا۔ اِس لئے کہ سب لوگ اُس ماجرے کے سَبَب سے خُدا کی تمجید کررہے تھے۔
	☐

	Romans 3:23
	رُومیوں 3:23
	OK

	for all have sinned and come short of the glory of God,
	۲۳۔ اِس لِئے کے سب نے گُناہ کِیا اور خُدا کے جلال سے محرُوم ہَیں۔
	☐

	1 Corinthians 10:31
	۱۔کُرِنتِھیوں 10:31
	OK

	Therefore, whether you eat or drink, or whatever you do, do all to the glory of God.
	۳۱۔پس تُم کھاؤ یا پِیو یا جو کُچھ کرو سب خُدا کے جَلال کے لیے کرو۔
	☐

	2 Corinthians 3:18
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 3:18
	OK

	Now all of us, with unveiled faces, see the glory of the Lord. We are being transformed into the same glorious likeness from one degree of glory into another, just as from the Lord, who is the Spirit.
	مگر جب ہم سب کے بے نِقاب چہروں سے خُداوند کا جلال اِس طرح مُنعِکس ہوتا ہے جِس طرح آئِینہ میں تو اُس خُداوند کے وسِیلہ سے جو رُوح ہے ہم اُسی جلالی صُورت میں جلال در جلال بدلتے جاتے ہیں۔
	☐

	Ephesians 3:21
	اِفسِیوں 3:21
	OK

	to him be glory in the church and in Christ Jesus to all generations forever and ever. Amen.
	۲۱ کلِیسیا میں اور مسِیح یِسُوعؔ میں پُشت در پُشت اور ابدُالآباد اُس کی تمجِید ہوتی رہے۔ آمِین۔
	☐

	Philippians 4:20
	فِلِپّیوں 4:20
	OK

	Now to our God and Father be the glory forever and ever. Amen.
	۲۰۔ ہمارے خُدا اور باپ کی ہمیشہ تَمْجِید ہوتی رہے۔ آمِین۔
	☐

	Colossians 3:4
	کُلُسِّیوں 3:4
	OK

	When Christ appears, who is your life, then you will also appear with him in glory.
	۴۔ جب مسِیح جو ہماری زِندگی ہَے ظاہِر ہوگا تو تُم بھی اُس کے ساتھ جَلال میں ظاہِر ہو جاؤگے۔‫
	☐

	2 Thessalonians 1:12
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:12
	OK

	We pray this so that the name of our Lord Jesus may be glorified in you, and you in him, according to the grace of our God and the Lord Jesus Christ.
	۱۲۔تا کہ ہمارے خُدا اور خُداوَند یِسوُعؔ مسِیح کے فضْل کے مُوافِق ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کا نام تُم میں جلال پائے اورتُم اُس میں۔‬‬
	☐

	1 Timothy 1:11
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:11
	OK

	This instruction is according to the glorious gospel of the blessed God with which I have been entrusted.
	۱۱۔ یہ مُبارَک خُدا کے جلال کی اُس خُوشخبری کے مُوافِق ہَے جو میرے سپُرد ہُوئی۔
	☐

	2 Timothy 4:18
	۲۔تِمُتھیُس 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	۱۸۔خُداوند مُجھے ہر ایک بُرے کام سے چھُڑائے گا اور اپنی آسمانی بادشاہی میں صحیح سَلامت پہُنچا دے گا۔ اُس کی تمجِید ابدُالآباد ہوتی رہے۔ آمِین۔
	☐


godly,godliness (G2150, G2152, G2153, G2317)
This word describes someone who is devoted to loving, serving, and honoring God. The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	1 Timothy 2:10
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 2:10
	OK

	but with what is proper for women who proclaim godliness through good works.
	۱۰۔ بلکہ نیک کاموں سے جَیسا خُدا پرستی کا اِقرار کرنے والی عَورتوں کو مُناسِب ہَے۔‫
	☐

	1 Timothy 4:7 (*)
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 4:7 
	OK

	But reject profane stories loved by old women. Instead, train yourself in godliness.
	۷۔ لیکِن بیہُودہ اور بُوڑھیوں کی سی کہانیوں سے کِنارہ کر اور دِینداری کے لِئے رِیاضت کر۔
	☐

	1 Timothy 4:8 (*)
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 4:8 
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	۸۔ کِیُونکہ جِسمانی رِیاضت کا فائِدہ کم ہَے لیکِن دِینداری سب باتوں کے لِئے فائِدہ مند ہَے اِس لِئے کہ اَب کی اور آیندہ کی زِندگی کا وعدہ بھی اِسی کے لِئے ہَے۔‬‬‫
	☐

	1 Timothy 6:3
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 6:3
	OK

	If anyone teaches false doctrine and does not agree with the truthful words of our Lord Jesus Christ and with godly teaching,
	۳۔اگر کوئی شَخص اَور طرح کی تعلِیم دیتا ہَے اور صحیح باتوں کو یعنی ہمارے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح کی باتوں اور اُس کی تعلِیم کو نہِیں مانتا جو دِینداری کے مُطابِق ہَے۔
	☐

	1 Timothy 6:5 (**)
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 6:5 
	OK

	and constant conflict between people who have morally corrupt minds. They have lost the truth and they think that godliness is a way to get more money.
	۵۔اور اُن آدمِیوں میں ردّ بدل پَیدا ہوتا ہَے جِن کی عقل بِگڑ گئی ہَے اور وہ حق سے محرُوم ہیَں اور دِینداری کو نفع ہی کی ذرِیعہ مَجھتے ہَیں۔‫
	☐

	1 Timothy 6:6 (**)
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 6:6 
	OK

	Now godliness with contentment is great gain,
	۶۔ہاں دِینداری قناعت کے ساتھ بڑے نفع کا ذرِیعہ ہَے۔
	☐

	1 Timothy 6:11 (**)
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 6:11 
	OK

	But you, man of God, flee from these things. Pursue righteousness, godliness, faithfulness, love, endurance, and gentleness.
	۱۱۔مگر اَے مردِ خُدا! تُو اِن باتوں سے بھاگ اور راستبازی۔ دِینداری۔ اِیمان۔ محبّت۔ صبر اور حِلم کا طالِب ہو۔
	☐

	2 Timothy 3:5
	۲۔تِمُتھیُس 3:5
	OK

	They will have a shape of godliness, but they will deny its power. Turn away from these people.
	۵۔وہ دِینداری کی وضع تو رکھّیں گے مگر اُس کے اثر کو قُبُول نہ کریں گے۔ اَیسوں سے بھی کِنارہ کرنا۔
	☐

	2 Timothy 3:12
	۲۔تِمُتھیُس 3:12
	OK

	All those who want to live in a godly manner in Christ Jesus will be persecuted.
	۱۲۔بلکہ جِتنے مسِیح یِسُوعؔ میں دِینداری کے ساتھ زِندگی گُذارنا چاہتے ہَیں وہ سب ستائے جائیں گے۔
	☐

	Titus 1:1
	طِطُس‬‬ؔ 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	۱۔‬‬پَولُوسؔ کی طرف سے جو اَب خُدا کا بندہ اور یِسُوع مِسیح کا رسُول ہَے۔ خُدا کے برگُزِیدوں کے اِیمان اور اُس حَق کی پہچان کی مُطابِق جو دِین داری کے مُوافِق ہَے۔
	☐

	Titus 2:12
	طِطُس‬‬ؔ 2:12
	OK

	It trains us to reject godlessness and worldly desires, and to live self-controlled, upright, and godly lives in this age,
	۱۲۔ اور ہمیں تَربِیت دیتا ہَے کہ بے دینی اور دُنْیَوی خواہِشوں کا اِنکار کر کے اِس مَوجُودہ دَور میں پرہیزگاری، راست بازی اور دِین داری کے ساتھ زِندگی گُزاریں۔
	☐

	2 Peter 1:3 (***)
	۲۔پطرسؔ 1:3 
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	۳۔ کِیُونکہ اُس کی اِلہٰی قُدرت نے وہ سب چِیزیں جو زِندگی اور دِین داری سے مُتَعَلِّق ہَیں، اُس کی پہچان کے وسِیلے سے ہمیں عطا کی ہَیں جِس نے ہمیں اپنے جلال اور فَضِیلَت میں بُلایا۔
	☐

	2 Peter 1:6 (***)
	۲۔پطرسؔ 1:6 
	OK

	to knowledge add self-control, to self-control add endurance, to endurance add godliness,
	۶۔ اور مَعْرِفَت پر پرہیزگاری اور پرہیزگاری پر صَبْر اور صَبْر پر دِین داری
	☐

	2 Peter 1:7 (***)
	۲۔پطرسؔ 1:7 
	OK

	to godliness add brotherly love, and to brotherly love add love.
	۷۔ اور دِین داری پر برادرانہ اُلْفَت اور برادرانہ اُلْفَت پر مُحَبَّت بڑھاؤ۔
	☐

	2 Peter 2:9
	۲۔پطرسؔ 2:9
	OK

	if the Lord did these things, then he knows how to rescue godly men out of trials and how to hold unrighteous men in custody so they can be punished on the day of judgment.
	۹۔ لِہٰذا خُداوَند دِین داروں کو آزمائِش سے سے نِکالنا اور بدکاروں کو عَدالَت کے دِن تک حِصار میں رکھنا جانتا ہَے۔
	☐

	2 Peter 3:11
	۲۔پطرسؔ 3:11
	OK

	Since all these things will be destroyed in this way, what kind of people should you be? You should live holy and godly lives.
	۱۱۔ جب یہ سب چِیزیں اِسی طرح پِگھلنے والی ہَیں تو تُمھیں پاک چال چلن اور دِین داری میں کَیسا کُچھ ہونا چاہِئیے۔
	☐


good (G18, G16)
This word can mean someone or something:
That is right or fair.
That honors God.
That helps other people.
That is noble or honorable.
That is beneficial.
That is completely without evil. (Only God is good in this way.)
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:45
	مَتّی کی اِنجِیل 5:45
	OK

	so that you may be sons of your Father who is in heaven. For he makes his sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the just and the unjust.
	۴۵۔اور جو تُمھیں ستائیں اور بَد نام کریں اُن کے لیے دُعا مانگو۔
	☐

	Mark 10:18
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:18
	OK

	Jesus said, "Why do you call me good? No one is good except God alone.
	۱۸۔ یسُوعؔ نے کہا، "تُو مُجھے نیک کیوں کہتا ہے؟ کوئی نیک نہیں سِوائے ایک خُدا کے۔
	☐

	Luke 18:18 (*)
	لُوقا 18:18 
	OK

	A certain ruler asked him, saying, "Good teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	۱۸۔ پِھر کِسی سردار نے اُس سے یہ سوال کِیا کہ اَے نیک اُستاد! مَیں کیا کرُوں کی ہمیشہ کی زِندگی کا وارِث بنُوں؟
	☐

	Luke 18:19 (*)
	لُوقا 18:19 
	OK

	Jesus said to him, "Why do you call me good? No one is good, except God alone.
	۱۹۔یِسُوعؔ نے اُس سے کہا کہ تُو مُجھے کِیُوں نیک کہتا ہَے؟ کوئی نیک نہیں سِوائے خُدا کے۔
	☐

	John 7:12
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 7:12
	OK

	There was much discussion among the crowds about him. Some said, "He is a good man." Others said, "No, he leads the crowds astray."
	۱۲۔اور لوگ اُس کی بابت آپس میں بہت سرگوشیاں کرنے لگے۔ بعض کہہ رہے تھے کہ وہ نیک ہَے اور بعض کہہ رہے تھے کہ نہیں، بلکہ وہ تو گُمراہ کرتا ہَے۔
	☐

	Acts 9:36
	رَسُولوں کے اَعمال 9:36
	OK

	Now there was in Joppa a certain disciple named Tabitha (which is translated "Dorcas"). This woman was full of good works and merciful deeds that she did for the poor.
	۳۶۔ اور یاؔفا میں ایک شاگردنی تھی جِس کا نام تبِیتا تھا جِس کا تَرجُمہ غزالہ ہے وہ بُہت نیک کام اور خیرات کِیا کرتی تھی۔
	☐

	Romans 8:28
	رُومیوں 8:28
	OK

	We know that for those who love God, he works all things together for good, for those who are called according to his purpose.
	۲۸۔ اور اب ہم کو معلُوم ہَے کہ سب چِیزیں مِل کر خُدا سے محبّت رکھنے والوں کے لِئے بھلائی پَیدا کرتی ہَیں یعنی اُن کے لِئے جو خُدا کے اِرادہ کے مُوافِق بُلائے گئے۔
	☐

	2 Corinthians 9:8
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 9:8
	OK

	And God is able to make all grace overflow for you, so that always, in all things, you may have all you need. This will be so that you may multiply every good deed.
	اور خُدا تُم پر ہر طرح کا فضل کثرت سے کر سکتا ہے تاکہ تُم کو ہمیشہ ہر چِیز کافی طَور پر مِلا کرے اور ہر نیک کام کے لِئے تُمہارے پاس کثرت سے موجود رہا کرے۔
	☐

	Galatians 6:10
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 6:10
	OK

	So then, as we have the opportunity, let us do good to all people, especially to those who belong to the household of faith.
	۱۰۔اِس لیے جب تک ہمیں موقع حاصِل ہے سب کے ساتھ نیکی کریں، خصُوصاً اُن کے ساتھ جو اہلِ اِیمان ہَیں۔‫
	☐

	Ephesians 2:10
	اِفسِیوں 2:10
	OK

	For we are God's workmanship, created in Christ Jesus to do good deeds that God planned long ago for us, so that we would walk in them.
	۱۰۔ کِیُونکہ ہم اُسی کی کارِیگری ہَیں اور مسِیح یِسُوعؔ میں اُن نیک اعمال کے واسطے مخلُوق ہُوئے جِن کو خُدا نے پہلے سے ہمارے کرنے کے لِئے تیّار کِیا تھا۔
	☐

	Philippians 1:6
	فِلِپّیوں 1:6
	OK

	I am confident of this very thing, that he who began a good work in you will continue to complete it until the day of Christ Jesus.
	۶۔ مَیں اِس کےمُتَعَلِّق پُر اِعْتِماد ہُوں کہ وہ جِس نے تُم میں نیک کام شُرُوع کِیا ہَے وہ اُسے مسِیح یِسُوعؔ کے دِن تک مُکمَل کر دے گا۔
	☐

	Colossians 1:10
	کُلُسِّیوں 1:10
	OK

	so that you will walk in a manner that is worthy of the Lord and that pleases him in every way: by bearing fruit in every good work and growing in the knowledge of God;
	۱۰۔تاکہ تُم ایسا چلن اِختِیار کر سکو جوخُدا کا پسَندِیدہ ہو اور ہر نیک کام کا پھل لاتے اور خُدا کے عِلْم میں ترَقّی کرتے ہُوئے ‬‬ ہر جگہ اُس کی خُوشنُودی کا باعِث ہو۔‫
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	۱۶۔اَب ہمارا خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح خُود اور ہمارا خُدا باپ جِس نے ہم سے مُحَبَّت رکھّی اور فضْل کر کے ہمیں اَبدی تسلّی اور اَچھی اُمِّید بخشی۔
	☐

	1 Timothy 5:10
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 5:10
	OK

	She must have a reputation for doing good deeds, whether it is that she has cared for children, or has been hospitable to strangers, or has washed the feet of God's holy people, or has relieved the afflicted, or has been devoted to every good work.
	۱۰۔اور نیک کاموں میں مشہُور ہو۔ بچّوں کی تربیت کی ہو۔ پردیسیوں کے ساتھ مہمان نوازی کی ہو۔ مُقدّسوں کے پاؤں دھوئے ہوں۔ مُصِیبت زدوں کی مدد کی ہو اور ہر نیک کام کرنے کے درپَے رہی ہو۔‬‬‫
	☐

	Titus 1:16
	طِطُس‬‬ؔ 1:16
	OK

	They profess to know God, but they deny him by their actions. They are detestable, disobedient, and worthless for any good work.
	۱۶۔ وہ خُدا کی پہچان کا دعویٰ تو کرتے ہَیں مگر اپنے کاموں سے اُس کا اِنکار کرتے ہَیں کِیُونکہ وہ مَکْرُوہ اور نافَرْمان ہَیں اور کِسی نیک کام کے قابِل نہیں۔
	☐

	1 Peter 4:19
	۱۔پطرسؔ 4:19
	OK

	Therefore, let those who suffer because of God's will commit their souls to the faithful Creator in well-doing.
	۱۹۔ چُنان٘چِہ جو خُدا کی مرضی کے مُوافِق دُکھ پاتے ہَیں وہ نیکی کرکے اپنی جانوں کو وفادار خالِق کے سُپُرد کریں۔
	☐


Good News (G2098, G2097)
This is the gospel, which is the good news about Jesus Christ, the promised Messiah.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:23
	مَتّی کی اِنجِیل 4:23
	OK

	Jesus went about in all of Galilee, teaching in their synagogues, preaching the gospel of the kingdom and healing every kind of disease and sickness among the people.
	۲۳۔اور یِسُوعؔ تمام گلِیلؔ میں پِھرتا رہا اور اُن کے عِبادت خانوں تعلِیم دیتا اور بادشاہی کی خُوشخبری کی مُنادی کرتا اور لوگوں کی ہر ایک بِیماری اور کَمزوری دُور کرتا رہا۔
	☐

	Mark 1:15
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:15
	OK

	He said, "The time is fulfilled, and the kingdom of God is near. Repent and believe the gospel."
	۱۵۔ اُس نے کہا کہ، "وقت پُورا ہو گیا ہے اور خُدا کی بادشاہی قریب ہے۔ توبہ کرو اور خُوشخبری پر اِیمان لاؤ۔"
	☐

	Luke 2:10
	لُوقا 2:10
	OK

	Then the angel said to them, "Do not be afraid, because I bring you good news that will bring great joy to all the people.
	۱۰۔مگر فرِشتہ نے اُن سے کہا، ’’ڈرو مَت کِیُونکہ دیکھو مَیں تُمھیں بڑی خُوشی کی بشارت دیتا ہُوں جو ساری اُمَّت کے واسطے ہوگی۔
	☐

	Acts 13:32
	رَسُولوں کے اَعمال 13:32
	OK

	So we tell you the good news: The promise that came to our fathers
	۳۲۔ اَور اب ہم تُمہیں اُس وَعدَہ کی خوشخَبِری دیتے ہَیں جو ہمارے باپ دادا سے کیا گیا تھا۔
	☐

	Acts 20:24
	رَسُولوں کے اَعمال 20:24
	OK

	But I do not consider my life valuable to myself, if only I may finish the race and complete the ministry that I received from the Lord Jesus, to testify to the gospel of the grace of God.
	بلکہ یہُودِیوں اور یُونانِیوں کے رُو برُو گواہی دیتا رہا کہ خُدا کے سامنے تَوبہ کرنا اور ہمارے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح پر اِیمان لانا چاہِئے۔
	☐

	Romans 1:16
	رُومیوں 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	۱۶۔ کِیُونکہ مَیں اِنجِیل سے شرماتا نہیں اِس لیے کہ وہ ہر ایک اِیمان لانے والے کے واسطے ، پہلے یہُودیؔ پِھر یُونانیؔ دونوں کے لیے خُدا کی نجات بخْش قُدرت ہَے۔
	☐

	1 Corinthians 15:1
	۱۔کُرِنتِھیوں 15:1
	OK

	Now I want to make known to you, brothers, the gospel I proclaimed to you, which you received and on which you stand,
	۱۔اَب اَےبھائِیو! مَیں تُمھیں وہی خُوش خبری جَتائے دیتا ہُوں جو پہلے دے چُکا ہُوں، جِسے تُم نے قبُول بھی کر لِیا تھا اور جِس پر قائِم بھی ہو۔
	☐

	2 Corinthians 4:4
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 4:4
	OK

	In their case, the god of this world has blinded their unbelieving minds. As a result, they are not able to see the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.
	یعنی اُن ایمان نہ لانے والوں کیلئے جِن کی عقلوں کو اِس جہان کے خُدا نے اَندھا کر دِیا ہے تاکہ مسِیح جو خُدا کی صُورت ہے اُس کے جلال کی خُوشخَبری کی روشنی اُن پر نہ پڑے۔
	☐

	Galatians 1:8
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 1:8
	OK

	But even if we or an angel from heaven should proclaim to you a gospel other than the one we proclaimed to you, let him be cursed.
	۸۔لیکِن اگر ہم یا آسمان کا کوئی فَرِشْتہ بھی اُس اِنْجِیل کے سِوا جو ہم نے تُمھیں سُنائی تھی کوئی اَور اِنْجِیل سُنائے تو وہ مَلْعُون ہو۔
	☐

	Philippians 1:27
	فِلِپّیوں 1:27
	OK

	Only conduct yourselves in a manner worthy of the gospel of Christ, so that whether I come to see you or am absent, I may hear about you, that you are standing firm in one spirit, with one mind striving together for the faith of the gospel.
	۲۷۔ مَحْض یہ کرو کہ تُمہارا کِردارمسِیح کی اِنجِیل کے مُوَافِق رہَے تا کہ مَیں چاہے تُم سے مِلْنے آؤُں یا نہ آؤُں تاہم تُمہارا یہی اَحْوال سُنوں کہ تُم ایک رُوح میں قائِم ہو اور اِنجِیل کے اِیْمان کے لِئے ایک جان ہو کر جانفِشانی کرتے ہو۔
	☐

	Colossians 1:5
	کُلُسِّیوں 1:5
	OK

	because of the hope reserved for you in heaven, which you heard about in the word of truth, the gospel 
	۵۔جِس کا سبَب وہ اُمِّیدہَے جو تُمھارے لیے آسمان میں محَفُوظ ہَے جِس کے بارے تُم کلامِ حَق کی خُوشخَبری کے دوران سُن چُکے ہو۔
	☐

	2 Thessalonians 2:14
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 2:14
	OK

	He called you to this through our gospel, so that you might obtain the glory of our Lord Jesus Christ.
	۱۴۔جِس کے لِیے اُس نے تُمھیں ہماری خُوش خبری کے وسِیلے سے بُلایا تاکہ تُمھیں ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کا جَلال حاصِل ہو۔
	☐

	2 Timothy 1:8
	۲۔تِمُتھیُس 1:8
	OK

	So do not be ashamed of the testimony about our Lord, nor of me, Paul, his prisoner. Instead, share in suffering for the gospel according to the power of God,
	۸۔چُنان٘چِہ ہمارے خُداوند کی گواہی دینے سے اور مُجھ سے جو اُس کا قَیدی ہُوں شرم نہ کر بلکہ خُدا کی قُدرت کے مُوافِق خُوشخَبری کی خاطِر میرے ساتھ دُکھ اُٹھا۔
	☐

	1 Peter 4:17
	۱۔پطرسؔ 4:17
	OK

	For it is time for judgment to begin with the household of God. If it begins with us, what will be the outcome for those who disobey God's gospel?
	۱۷۔ کِیُونکہ وہ وقْت آ پَہُنچا ہَے کہ خُدا کے گھر سے عَدالَت شُروع ہو اور جب ہم ہی سے شُروع ہوگی تو اُن کا کیا اَنْجام ہوگا جو خُدا کی خُوش خبری کو نہیں مانتے؟
	☐

	Revelation 14:6
	مُکاشَفَہ 14:6
	OK

	I saw another angel flying in midair, who had the eternal gospel to proclaim to those who live on the earth—to every nation, tribe, language, and people.
	۶۔ اور مَیں نے ایک اَور فرِشتے کو اَبدی اِنجِیل لیے ہُوئے دیکھا جو آسمان کے بِیچ میں اُڑتے ہُوئے زمِین کے باشِن٘دوں اور ہر قَوم، قبِیلے، اہلِ زُبان اور اُمّت کو خُوشخبری سُنائے۔
	☐


grace (G5485)
This word can mean:
Favor. If people have favor with someone, that person thinks well of them and is pleased with them.
A gift. This gift can be salvation, or it can be the ability to do the work God gives a person to do.
Kindness.
Care and protection.
Blessing.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:30
	لُوقا 1:30
	OK

	The angel said to her, "Do not be afraid, Mary, for you have found favor with God.
	۳۰۔فرِشتہ نے اُس سے کہا، ’’اَے مریمؔ خوف نہ کر! کِیُونکہ تُجھ پر خُداوَند کی طَرَف سے فَضْل ہُوا ہَے۔
	☐

	John 1:17
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	۱۷۔کِیُونکہ شرِیعت تو مُوسیٰؔ کی معرفت دی گَئی مگر فضْل اور سچّائی یِسُوعؔ مسِیح کی معرفت پُہنچی۔
	☐

	Acts 4:33
	رَسُولوں کے اَعمال 4:33
	OK

	With great power the apostles were proclaiming their testimony about the resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them all.
	۳۳۔ اَور رَسُول بڑی قُدرت سے خُداوند یِسُؔوع کے جِی اُٹھنے کی گَواہی دیتے رہے اَور اُن سب پر بڑا فَضل تھا۔
	☐

	Romans 3:24
	رُومیوں 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	۲۴۔ مگر اُس کے فَضْل کے سبب سے اُس مخلصی کے وسِیلہ سے جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہَے مُفت راستباز ٹھہرائے جاتے ہَیں۔
	☐

	1 Corinthians 15:10
	۱۔کُرِنتِھیوں 15:10
	OK

	But by the grace of God I am what I am, and his grace in me was not in vain. Instead, I labored harder than all of them. Yet it was not I, but the grace of God that is with me.
	۱۰۔لیکِن جو کُچھ ہُوں خُدا کے فضْل سے ہُوں اور اُس کا فضْل جو مُجھ پر ہُوا وہ بے فائِدہ نہیں ہُوا بلکہ مَیں نے اُن سب سے زِیادہ مِحْنَت کی جو میری طرف سے نہیں ہُوئی بلکہ خُدا کے اُس فضْل سے جو مُجھ پر ہُوا۔
	☐

	2 Corinthians 4:15
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 4:15
	OK

	For everything is for your sake, so that the grace that is reaching more and more people may cause thanksgiving to increase to the glory of God.
	اِس لِئے کہ سب چِیزیں تُمہارے واسطے ہیں تاکہ بہُت سے لوگوں پر فضل کی کثرت کی طرح خدا کے جلال کے لئے کثر ت سے شکر گذاری کا سبب بنے ۔
	☐

	Galatians 2:21
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 2:21
	OK

	I do not set aside the grace of God, for if righteousness could be gained through the law, then Christ died for nothing!
	۲۱۔مَیں خُدا کے فَضْل کوبے سُود نہیں جانتا اگر راسْت بازی شرِیَعت کے وسِیلے سے حاصِل ہوتی تومسِیح کامَرنا بے سُود ہوتا۔‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬
	☐

	Ephesians 2:8
	اِفسِیوں 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	۸۔ کِیُونکہ تُم کو اِیمان کے وسِیلہ سے فَضْل ہی سے نِجات مِلی ہَے اور یہ تُمھاری طرف سے نہِیں۔ خُدا کی بخشِش ہَے۔
	☐

	Philippians 4:23
	فِلِپّیوں 4:23
	OK

	The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
	۲۳۔ خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کا فَضْل تُمہاری رُوح کے ساتھ رہے۔
	☐

	Colossians 4:6
	کُلُسِّیوں 4:6
	OK

	Let your words always be with grace. Let them be seasoned with salt, so that you may know how you should answer each person.
	۶۔تُمھاری بات چِیت ہمیشہ پُر فَضْل اور نمکِین ہو تاکہ تُمھیں ہر آدمی کو مُناسِب جواب دینا آ جائے۔‬‬‫
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	۱۶۔اَب ہمارا خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح خُود اور ہمارا خُدا باپ جِس نے ہم سے مُحَبَّت رکھّی اور فضْل کر کے ہمیں اَبدی تسلّی اور اَچھی اُمِّید بخشی۔
	☐

	2 Timothy 2:1
	۲۔تِمُتھیُس 2:1
	OK

	You therefore, my child, be strengthened in the grace that is in Christ Jesus.
	۱۔چُنان٘چِہ اَے میرے فرزند! تُو اُس فَضْلسے جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہَے مضبُوط بن۔
	☐

	Titus 2:11
	طِطُس‬‬ؔ 2:11
	OK

	For the grace of God has appeared for the salvation of all people.
	۱۱۔‬‬کِیُوں کہ خُدا کا وہ فَضْل ظاہِر ہُوا ہَے جو سب آدمِیوں کے لیے نجات کا باعِث ہَے۔
	☐

	Titus 3:7
	طِطُس‬‬ؔ 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	۷۔تاکہ اُس کے فَضْل سے راست باز ٹھہر کرہم ہمیشہ کی زِندگی کی اُمِّید کے مُطابِق وارِث بنیں۔
	☐

	Hebrews 2:9
	عبرانِیوں 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	۹۔ اَلبَتَّہ ہم اُسے دیکھتے ہَیں جو فرِشْتوں سے کُچھ ہی کم کِیا گیا یَعنی یِسُوعؔ کو کہ مَوت کا دُکھ سَہنے کے سَبَب سے جلال اور عِزّت کا تاج اُسے پہنایا گیا تاکہ خُدا کے فَضْل سے وہ ہر ایک آدمی کے لیے مَوت کا مَزہ چَکھّے۔
	☐

	1 Peter 1:13
	۱۔پطرسؔ 1:13
	OK

	So gird up the loins of your mind. Be sober. Put your hope fully on the grace that will be brought to you when Jesus Christ is revealed.
	۱۳۔ اِس واسطے اپنی عَقْل کی کمر باندھ کر اور ہوش مند رہتے ہُوئے اُس فَضْل کی کامِل اُمِّید رکھـّو جو یِسُوعؔ مسِیح کے ظُہُور کے وَقْت تُم پر ہونے والا ہَے۔
	☐


heart (G2588)
This word can mean:
The center of a person's thoughts, desires, and emotions.
The center or the innermost part of someone or something.
Something that is like a heart in some way.
In the New Testament, a person who is stubborn may be described as having a hard heart. This means the person refuses to listen to someone, to do something, or to change how they think about something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:21
	مَتّی کی اِنجِیل 6:21
	OK

	For where your treasure is, there will your heart be also.
	۲۱۔کِیُونکہ جہاں تیرا خزانہ ہَے وَہِیں تیرا دِل بھی ہوگا۔
	☐

	Mark 7:19
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 7:19
	OK

	because it cannot go into his heart, but it goes into his stomach and then passes out into the latrine?" With this statement Jesus declared all foods clean.
	۱۹۔ اِس لِئے کہ وہ اُس کے دِل میں نہیں بلکہ پیٹ میں جاتا ہے اور مزبلہ میں نِکل جاتا ہے؟" یہ کہہ کر یسُوعؔ نے تمام کھانوں کو پاک ٹھہرایا۔
	☐

	Luke 2:19
	لُوقا 2:19
	OK

	But Mary kept thinking about all the things she had heard, treasuring them in her heart.
	۱۹۔مگر مریمؔ اِن باتوں کو اپنے دِل میں رکھ کر غور کرتی رہی۔
	☐

	John 14:1
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 14:1
	OK

	"Do not let your heart be troubled. You believe in God; believe also in me.
	۱۔تُمھارا دِل نہ گھبرائے تُم خُدا پر اِیمان رکھّتے ہو تو مُجھ پر بھی اِیمان رکھّو۔
	☐

	Acts 8:21
	رَسُولوں کے اَعمال 8:21
	OK

	You have no part or allotted portion in this matter, because your heart is not right with God.
	۲۱۔ تیرا اِس اَمَر میں نہ تو کوئی حِصَّہ ہَے اَور نہ بَخْرہ کیونکہ تیرا دِل خُدا کے حُضُور خالِص نَہِیں۔
	☐

	Romans 2:5
	رُومیوں 2:5
	OK

	But it is to the extent of your hardness and unrepentant heart that you are storing up for yourself wrath on the day of wrath, that is, the day of the revelation of God's righteous judgment.
	۵۔ بلکہ تُو اپنی سختی اور غَیر تائب دِل کے مُطابِق اُس قہر کے دِن کے لِئے اپنے واسطے غضب کما رہا ہَے جِس میں خُدا کی سَچّی عدالت ظاہِر ہوگی۔
	☐

	2 Corinthians 1:22
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 1:22
	OK

	he set his seal on us, and he gave us the Spirit in our hearts as a guarantee of what is to come.
	جِس نے ہم پر مُہر بھی کی اور بیعانہ میں رُوح کو ہمارے دِلوں میں دِیا۔
	☐

	Galatians 4:6
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 4:6
	OK

	And because you are sons, God has sent the Spirit of his Son into our hearts, who cries out, "Abba, Father."
	۶۔اور چُونکہ تُم بیٹے ہو اِس لیے خُدا نے اپنے بیٹے کا رُوح ہمارے دِلوں میں بھیجا ہَے جو اَبّا یعنی اَے باپ! کہہ کر پُکارتا ہَے۔
	☐

	Philippians 4:7
	فِلِپّیوں 4:7
	OK

	and the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and your thoughts in Christ Jesus.
	۷۔تو خُدا کا اِطْمِینان جو سمجھ سے باہر ہَے تُمہارے دِلوں اور خیالوں کو مسِیح یِسُوعؔ میں مَحْفُوظ رکّھے گا۔
	☐

	Colossians 3:15
	کُلُسِّیوں 3:15
	OK

	Let the peace of Christ rule in your hearts. It was for this peace that you were called in one body. And be thankful.
	۱۵۔ اورمسِیؔح کا اِطمِینان جِس کے لیے تُم ایک بدَن ہو کر بُلائے بھی گَئے ہو تُمھارے دِلوں پر حُکُومَت کرے اورتُم شُکْر گُزاررہو۔
	☐

	2 Thessalonians 3:5
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:5
	OK

	May the Lord direct your hearts to the love of God and to the endurance of Christ.
	۵۔ خُداوَند تُمھارے دِلوں کو خُدا کی مُحَبَّت اور مسِیح کی اِستِقامَت کی طرف مائِل رکّھے۔ ‫
	☐

	2 Timothy 2:22
	۲۔تِمُتھیُس 2:22
	OK

	Flee youthful lusts. Pursue righteousness, faith, love, and peace with those who call on the Lord out of a clean heart.
	۲۲۔جوانی کی خواہِشوں سے بھاگ اور جو پاک دِل کے ساتھ خُداوند سے دُعا کرتے ہیَں اُن کے ساتھ راستبازی اور اِیمان اور محبّت اور صُلح کا طالِب ہو۔
	☐

	Hebrews 3:8
	عبرانِیوں 3:8
	OK

	do not harden your hearts as in the rebellion, in the time of testing in the wilderness.
	۸۔ تو اپنے دِلوں کو سَخْت نہ کرو جِس طرح بَغاوَت کرکے آزمائِش کے دِن بِیابان میں کِیا تھا۔
	☐

	1 Peter 3:15
	۱۔پطرسؔ 3:15
	OK

	Instead, set apart the Lord Christ in your hearts as holy. Always be ready to give an account to anyone who asks about the hope you have—
	۱۵۔ بلکہ اپنے دِلوں میں مسِیح خُداوَند کو مُقَدَّس جانو اور جو کئی تُم سے اُس اُمِّید کی وجہ پُوچھے جو تُمھارے اَندر ہَے تو اُسے جواب دینے کے لیے ہر وَقْت تیار رہو مگر حلِیمی اور خوف کے ساتھ۔
	☐

	1 John 3:19
	۱۔یُوحنّاؔ 3:19
	OK

	It is by this we know that we are from the truth, and we assure our hearts before him.
	۱۹۔ اِس سے ہم جانیں گے کہ حَق کے ہَیں اور ہم اُس کے حُضُور اپنی دِل جمعی کریں گے۔
	☐


heaven (G3772)
This word can mean:
The place where God and the angels live.
The place above the earth where there is air, or the sky.
The place where there are stars, or the universe.
The heavenly places or the heavens, which sometimes means the sky or universe instead of where God and the angels live.
When something is described as revealed from heaven, this is a word picture meaning it is from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:16
	مَتّی کی اِنجِیل 3:16
	OK

	After he was baptized, Jesus came up immediately from the water, and behold, the heavens were opened to him. He saw the Spirit of God coming down like a dove and resting upon him.
	۱۶۔اور یِسُوعؔ بپتِسمہ پا کر فی الفور پانی سے نِکل کر اُوپر آیا اور دیکھو اُس کے لیے آسمان کُھل گیا اور اُس نے خُدا کے رُوح کو کبُوتر کی مانِند اُترتے اور اپنے اُوپر آتے دیکھا۔
	☐

	Matthew 3:17
	مَتّی کی اِنجِیل 3:17
	OK

	Behold, a voice came out of the heavens saying, "This is my beloved Son. I am very pleased with him."
	۱۷۔اور دیکھو آسمان سے یہ آواز آئی کہ یہ میرا پیارا بیٹا ہَے جِس سے مَیں خُوش ہُوں۔
	☐

	Mark 16:19
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 16:19
	OK

	After the Lord Jesus had spoken to them, he was taken up into heaven and sat down at the right hand of God.
	۱۹۔ جب خُداوند یسُوعؔ اُن سے یہ باتیں کر چُکا تو وہ آسمان پر اُٹھالِیا گیااورخُدا کے دہنے ہاتھ بَیٹھ گیا۔
	☐

	Luke 2:15
	لُوقا 2:15
	OK

	It came about that when the angels had gone away from them into heaven, the shepherds said to each other, "Let us now go to Bethlehem and see this thing that has happened, which the Lord has made known to us."
	۱۵۔ اور ایسا ہُوا کہ جیسے ہی فَرِشْتَگان اُن کے پاس سے آسمان پر چلے گَئے تو چرواہوں نے آپس میں کہا کہ آؤ بَیت لحمؔ تک جائیں اور یہ بات جو ہُوئی ہَے اُسے دیکھیں جِس کی خَبر ہمیں خُداوَند نے دی ہَے۔
	☐

	John 3:27
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 3:27
	OK

	John replied, "A man cannot receive anything unless it has been given to him from heaven.
	۲۷۔یُوحنّاؔ نے جواباً کہا کہ کوئی آدمی کُچھ نہیں پا سکتا جب تک اُسے آسمان سے نہ دِیا جائے۔
	☐

	Acts 2:34
	رَسُولوں کے اَعمال 2:34
	OK

	For David did not ascend to the heaven, but he says, 'The Lord said to my Lord, "Sit at my right hand
	۳۴۔ کیُونکِہ داؤؔد خُود تو آسمان پر نَہِیں چڑھا۔ پِھر بھی وہ کہتا ہَے کہ خُداوند نے میرے خُداوند سے کہا کہ میری دَہنی طرف بیٹھ۔
	☐

	Romans 1:18
	رُومیوں 1:18
	OK

	For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of people who through unrighteousness hold back the truth.
	۱۸۔ کِیُونکہ خُدا کا غضب اُن آدمِیوں کی تمام بے دِینی اور ناراستی پر آسمان سے ظاہِر ہوتا ہَے جو حَق کو ناراستی سے دبائے رکھتے ہَیں۔
	☐

	Philippians 3:20
	فِلِپّیوں 3:20
	OK

	But our citizenship is in heaven, from where we also wait for a Savior, the Lord Jesus Christ.
	۲۰۔مگر ہمارا وَطَن آسمان پر ہَے اور ہم وہِیں سےایک مُنّجی یَعنی خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کے آنے کے مُنتَظِر ہَیں۔
	☐

	Colossians 1:5
	کُلُسِّیوں 1:5
	OK

	because of the hope reserved for you in heaven, which you heard about in the word of truth, the gospel 
	۵۔جِس کا سبَب وہ اُمِّیدہَے جو تُمھارے لیے آسمان میں محَفُوظ ہَے جِس کے بارے تُم کلامِ حَق کی خُوشخَبری کے دوران سُن چُکے ہو۔
	☐

	2 Thessalonians 1:7
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:7
	OK

	and relief to you who are afflicted and to us as well, when the Lord Jesus is revealed from heaven with his mighty angels
	۷۔اور تُم مُصِیبت اُٹھانے والوں کو ہمارے ساتھ آرام دے، جب خُداوَند یِسُوعؔ اپنے قَوی فرِشتوں کے ساتھ آسمان سے ظاہِر ہو گا۔
	☐

	Hebrews 7:26
	عبرانِیوں 7:26
	OK

	For it was indeed fitting that we should have such a high priest, who is holy, innocent, pure, separated from sinners, and exalted above the heavens.
	۲۶۔ بے شک ہمارے لئےاَیساہی سَردار کاہِن ہونا چاہئے تھا جو پاک اور بے رِیا اور بے داغ ہو اور گُنہگاروں سے جُدا اور آسمانوں سے بُلند کِیا گیا ہو۔‫
	☐

	1 Peter 1:4
	۱۔پطرسؔ 1:4
	OK

	This is for an inheritance that will not perish, will not become stained, and will not fade away. It is reserved in heaven for you.
	۴۔ اورتُمھارے لیے آسمان پر ایک غیر فانی اور بے داغ اور کبھی نہ مِٹنے والی میراث محفُوظ ہَے
	☐

	2 Peter 1:18
	۲۔پطرسؔ 1:18
	OK

	We ourselves heard this voice brought from heaven when we were with him on the holy mountain.
	۱۸۔ اور جب ہم اُس کے ساتھ مُقَدَّس پہاڑ پر تھے تو آسمان سےیہی آواز آتی سُنی۔
	☐

	Revelation 3:12
	مُکاشَفَہ 3:12
	OK

	The one who conquers I will make a pillar in the temple of my God. Never again will he go out of it, and I will write on him the name of my God, the name of the city of my God (the new Jerusalem, that comes down out of heaven from my God), and my new name.
	۱۲۔جو غالِب آئے مَیں اُسے اپنے خُدا کے مَقدِس میں ایک سُتُون بنا دُوں گا اور وہ پِھر کبھی باہِر نہ نِکلے گا اور مَیں اپنے خُدا کا نام اور اپنے خُدا کے شہر یعنی اُس نئے یرُوشلِیمؔ کا نام جو میرے خُدا کے حُضور سے آسمان پر سے اُترتا ہَے اور اپنا نیا نام اُس پر لِکھُوں گا۔
	☐


heir (G2818, G4789)
This word means someone who receives something, or someone who will come to possess something in the future.
An heir often receives money, land, or property from a parent or benefactor.
Sometimes the New Testament mentions joint heirs or fellow heirs. These words are used when talking about what two or more people will receive from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 21:38
	مَتّی کی اِنجِیل 21:38
	OK

	"But when the vine growers saw the son, they said among themselves, 'This is the heir. Come, let us kill him and take over the inheritance.'
	۳۸۔۔ مگر جب باغبانوں نے بیٹے کو دیکھا تو آپس میں کہنے لگے، ’’ یہ وارث ہے۔ آؤ اِسے مار ڈالیں اور ساری میراث ہڑپ لیں ‘‘۔
	☐

	Mark 12:7
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 12:7
	OK

	"But the vine growers said to one another, 'This is the heir. Come, let us kill him, and the inheritance will be ours.'
	۷۔ لیکن اُن باغبانوں نے آپس میں کہا، ’یِہی وارِث ہے۔ آوٴ اِسے قتل کر ڈالیں اور مِیراث ہماری ہو جائے گی۔‘
	☐

	Luke 20:14
	لُوقا 20:14
	OK

	"But when the vine growers saw him, they discussed among themselves, saying, 'This is the heir. Let us kill him, that the inheritance may be ours.'
	۱۴۔ چُنان٘چِہ اَب باغبان اُسے دیکھ کر آپس میں حُجَّت کرکے کہنے لگے کہ یہی وارِث ہَے آؤ اِسے قَتْل کریں کہ مِیراث ہماری ہو جائے۔
	☐

	Romans 4:13
	رُومیوں 4:13
	OK

	For the promise to Abraham and to his descendants that he would be heir of the world did not come through the law but through the righteousness of faith.
	۱۳۔ کِیُونکہ یہ وعدہ کہ وہ دُنیا کا وارِث ہوگا نہ ابرہام سے نہ اُس کی نسل سے شَرِیعَت کے وسِیلہ سے کِیاگیا تھا بلکہ اِیمان کی راستبازی کے وسِیلہ سے۔
	☐

	Romans 4:14
	رُومیوں 4:14
	OK

	For if those who live by the law are to be the heirs, faith is made empty, and the promise does nothing.
	۱۴۔ کِیُونکہ اگر شَرِیعَت والے ہی وارِث ہوں تو اِیمان بے فائِدہ رہا اور وعدہ لا حاصِل ٹھہرا۔
	☐

	Romans 8:17
	رُومیوں 8:17
	OK

	If we are children, then we are also heirs—heirs of God. And we are joint heirs with Christ, if indeed we suffer with him so that we may also be glorified with him.
	۱۷۔ اور اگر فرزند ہَیں تو وارِث بھی ہَیں یعنی خُدا کے وارِث اور مسِیح کے ہم مِیراث بشرطیکہ ہم اُس کے ساتھ دُکھ اُٹھائیں تاکہ اُس کے جلال بھی پائیں۔
	☐

	Galatians 4:1
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 4:1
	OK

	I am saying that the heir, for whatever time he is a child, is no different from a slave, though he is owner of the entire estate.
	۱۔لیکِن مَیں یہ کہتا ہُوں کہ جب تک وارِث بَچَّہ ہَے اگرچہ وہ ساری جاگِیر کا مالِک ہَے تو بھی اُس میں اور غُلام میں کوئی فَرْق نہیں۔
	☐

	Galatians 4:7
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 4:7
	OK

	So you are no longer a slave, but a son, and if a son, then you are also an heir through God.
	۷۔چُنان٘چِہ اَب تُو غُلام نہیں بلکہ بیٹا ہَے اور جب بیٹا ہَے تو خُدا کے وسِیلے سے وارِث بھی ہَے۔‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	Ephesians 3:6
	اِفسِیوں 3:6
	OK

	This hidden truth is that the Gentiles are fellow heirs, and fellow members of the body, and they share the promise in Christ Jesus through the gospel.
	۶۔ یعنی یہ کہ مسِیح یِسُوعؔ میں غَیرقَومیں خُوشخَبری کے وسِیلہ سے مِیراث میں شرِیک اور بَدَن میں شامِل اور وعدوں میں داخِل ہیَں۔
	☐

	Titus 3:7
	طِطُس‬‬ؔ 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	۷۔تاکہ اُس کے فَضْل سے راست باز ٹھہر کرہم ہمیشہ کی زِندگی کی اُمِّید کے مُطابِق وارِث بنیں۔
	☐

	Hebrews 1:2
	عبرانِیوں 1:2
	OK

	But in these last days, he has spoken to us through a Son, whom he appointed to be the heir of all things. It is through him that God also made the universe.
	۲۔ اِن اَیّام کے آخِر میں ہم سے بیٹے کی مَعْرِفَت کلام کِیا جِسے اُس نے تمام چِیزوں کا وارِث ٹھہرایا اور جِس کے وسِیلے سے اُس نے اَدْوار بھی خَلْق کِئے۔
	☐

	Hebrews 6:17
	عبرانِیوں 6:17
	OK

	When God decided to show more clearly to the heirs of the promise the unchangeable quality of his purpose, he guaranteed it with an oath.
	۱۷۔ اِس لیے جب خُدا نے چاہا کہ وعدہ کے وارِثوں پر اَور بھی صاف طَور پر ظاہِر کرے کہ اُس کا اِرادہ بدل نہیں سکتا تو قَسَم سے ضَمانَت دی۔
	☐

	James 2:5
	یعقُوبؔ 2:5
	OK

	Listen, my beloved brothers, did not God choose the poor of the world to be rich in faith and to be heirs of the kingdom that he promised to those who love him?
	۵۔ میرے پِیارے بھائِیوسُنو! کیا خُدا نے اِس جہان کے غُرَبا کو نہیں چُنا تاکہ وہ اِیمان میں دولَت مند اور اُس بادشاہی کے وارِث ہوں جِس کا اُس نےاپنے مُحَبَّت کرنے والوں سے وعدہ کِیا ہَے؟
	☐

	1 Peter 3:7
	۱۔پطرسؔ 3:7
	OK

	In the same way, you husbands should live with your wives according to understanding, as with a weaker container, a woman. You should give them honor as fellow heirs of the grace of life. Do this so that your prayers will not be hindered.
	۷۔ ویسے ہی اَے شوہرو! تُم بھی بِیویوں کے ساتھ دانائی کے ساتھ رہو اور عورت کو نازُک ظَرْف جان کر اُس کی عِزّت کرو اور جان لو کہ زِندگی کی مِیراث کے فَضْل میں تُم دونوں ہی شامِل ہو تاکہ تُمھاری دُعائیں کہِیں رُک نہ جائیں۔
	☐


hell (G1067)
This is the word most often used for the name “Gehenna” in the Bible. Gehenna was literally a valley near Jerusalem where people burned trash, but this name was used in the Bible as a symbol for the place where ungodly people go after God judges all people. They are punished there forever.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:22
	مَتّی کی اِنجِیل 5:22
	OK

	But I say to you that everyone who is angry with his brother will be subject to judgment; and whoever says to his brother, 'You worthless person!' will be subject to the council; and whoever says, 'You fool!' will be subject to the fire of hell.
	۲۲۔لیکِن مَیں تُم سے یہ کہتا ہُوں کہ جو کوئی اپنے بھائی پر غُصّے ہو وہ عدالت میں سزا کے لائِق ہوگا اور جو کوئی اپنے بھائی کو پاگل کہے وہ صدرِ عدالت میں سزا کے لائِق ہوگا اور جو اُسے اَحمق کہے وہ جہنّم کی آگ کا سزاوار ہوگا۔
	☐

	Matthew 5:29
	مَتّی کی اِنجِیل 5:29
	OK

	If your right eye causes you to stumble, pluck it out and throw it away from you. For it is better for you that one of your members should perish than that your whole body should be thrown into hell.
	۲۹۔چُنانچِہ اگر تیری دَہنی آنکھ تُجھےٹھوکر کِھلائے تو اُسے نِکال ڈال اور اپنے پاس پھینک دے کِیُونکہ تیرے اعضا میں سے ایک کا جاتا رہنا تیرے لیے اِس سے بہتر ہَے کہ تیرا سارا بَدَن جہنّم میں ڈالا جائے۔
	☐

	Matthew 5:30
	مَتّی کی اِنجِیل 5:30
	OK

	If your right hand causes you to stumble, cut it off and throw it away from you. For it is better for you that one of your members should perish than that your whole body should go into hell.
	۳۰۔اگر تیرا دَہنا ہاتھ تُجھے ٹھوکر کِھلائے تو اُسے کاٹ ڈال اور اپنے پاس سے پھینک دے کِیُونکہ تیرے اعضا میں سے ایک کا جاتا رہنا تیرے لیے اِس سے بہتر ہَے کہ تیرا سارا بَدَن جہنّم میں ڈالا جائے۔
	☐

	Matthew 10:28
	مَتّی کی اِنجِیل 10:28
	OK

	Do not be afraid of those who kill the body but are unable to kill the soul. Instead, fear him who is able to destroy both soul and body in hell.
	۲۸۔۔ اُن سے مت ڈرو جو جسم کو ہلاک کرتے ہیں اور اِس قابل نہیں کہ رُوح کو ماریں، اِس کی بجائے اُس سے ڈرو جو جسم اور رُوح دونوں کو ہلاک کرتا ہے۔
	☐

	Matthew 18:9
	مَتّی کی اِنجِیل 18:9
	OK

	If your eye causes you to stumble, pluck it out and throw it away from you. It is better for you to enter into life with one eye than to be thrown into the fiery hell having both eyes.
	۹۔۔ اگر تیری آنکھ تیرے لئے ٹھوکر کا سبب بنے تو اُسے نکال کر اپنے آپ سے دُور پھینک۔ تیرا ایک آنکھ کے ساتھ خدا کی بادشاہی میں داخل ہونا دونوں آنکھوں کے ساتھ ہمیشہ کی آگ میں پھینکے جانے سے بہتر ہے۔
	☐

	Matthew 23:15
	مَتّی کی اِنجِیل 23:15
	OK

	Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you go over sea and land to make one convert, and when he has become one, you make him twice as much a son of hell as you.
	۱۵۔۔ اے ریاکار فقیہ اور فریسیو تم پر لعنت! کہ تم سمندر پار کرکے علاقوں میں جاتے ہو۔صرف ایک انسان کو ایمان دار بنانے اور جب وہ ایمان دار ہو جاتا ہے تو اُس کو دُگنا جہنم کا بیٹا بناتے ہو جیسے تم خود ہو۔
	☐

	Matthew 23:33
	مَتّی کی اِنجِیل 23:33
	OK

	You serpents, you offspring of vipers, how will you escape the judgment of hell?
	۳۳۔۔ اے سانپو! اے افعی کے بچو، تم جہنم کی عدالت سے کیسے بچو گے؟
	☐

	Mark 9:43
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 9:43
	OK

	If your hand causes you to stumble, cut it off. It is better for you to enter into life maimed than to have two hands and to go into hell, into the unquenchable fire.
	۴۳۔ اگر تیرا ہاتھ تیرے لئے ٹھوکر کا باعث ہے تو اُسے کاٹ ڈال۔ٹُنڈا ہو کر زِندگی میں داخِل ہونا تیرے لِئے اِس سے بہتر ہے کہ دونوں ہاتھ ہوتے ہُوئے جہنّم کے بیِچ اُس آگ میں جائے جو کبھی بُجھنے کی نہیں۔[
	☐

	Mark 9:45
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 9:45
	OK

	If your foot causes you to stumble, cut it off. It is better for you to enter into life lame than to have your two feet and be thrown into hell.
	۴۵۔ اگر تیرا پاؤں تیرے لئے ٹھوکر کا باعث ہے تو اُسے کاٹ ڈال۔لنگڑا ہو کر زِندگی میں داخِل ہونا تیرے لِئے اِس سے بہتر ہے کہ دو پاوٴں ہوتے ہُوئے جہنّم میں پھینک دِیا جائے۔ [
	☐

	Mark 9:47
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 9:47
	OK

	If your eye causes you to stumble, tear it out. It is better for you to enter into the kingdom of God with one eye than to have two eyes and to be thrown into hell,
	۴۷۔ اگر تیری آنکھ تیرے لِئے ٹھوکر کا باعث ہو تو اُسے نِکال ڈال۔ کانا ہوکر خُدا کی بادشاہی داخِل ہونا تیرے لِئے اِس سے بہتر ہوگا کہ تُو دو آنکھیں ہوتے ہُوئے جہنّم میں پھینک دِیا جائے۔
	☐

	Luke 12:5
	لُوقا 12:5
	OK

	But I will warn you about whom to fear. Fear the one who, after he has killed, has authority to throw you into hell. Yes, I say to you, fear him.
	۵۔ لیکِن مَیں تُمھیں جَتاتا ہُوں کہ تُمھیں کِس سے ڈرنا چاہِئیے۔ اُس سے ڈرو جِسے اِخْتِیار حاصِل ہَے کہ قَتْل کرنے کے بعد جَہنَّم میں پھینک دے۔ ہاں! مَیں تُم سے کہتا ہُوں کہ اُسی سے ڈرو۔
	☐

	James 3:6
	یعقُوبؔ 3:6
	OK

	The tongue is also a fire, a world of evil set among our members. The tongue defiles the whole body, sets on fire the course of life, and is itself set on fire by hell.
	۶۔ زُبان بھی ایک آگ اور شرارت کا عالَم ہَے۔ زُبان ہمارے اَعضا میں تمام بَدَن کو داغ لگاتی اور دائِرۂِ ہَسْتی کو جَلا دیتی ہَے اور خُود جَہَنَّم کی آگ سے سُلگتی رہتی ہَے۔
	☐


holy (G40)
This word most often describes God as different from everything he created. He is perfect, and he deserves to be honored. He never does anything that is evil. When this word is used to describe anyone or anything else, it can mean:
Someone who is right with God.
Someone or something that is set apart and dedicated to serve God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 8:38
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 8:38
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words in this adulterous and sinful generation, the Son of Man will be ashamed of him when he comes in the glory of his Father with the holy angels."
	۳۸۔ کیونکہ جو کوئی اِس زِنا کار اور گُناہگار قوم میں مُجھ سے اور میری باتوں سے شرمائے گا، اِبنِ آدم بھی جب اپنے باپ کے جلال میں پاک فِرشتوں کے ساتھ آئے گا تو اُس سے شرمائے گا۔"
	☐

	Luke 1:49
	لُوقا 1:49
	OK

	For the Mighty One has done great things for me,and his name is holy.
	۴۹۔ کِیُونکہ اُس قادِر نے میرے لِئے بڑے بڑے کام کِئے ہَیں اور اُس کا نام پاک ہَے۔
	☐

	John 6:69
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 6:69
	OK

	and we have believed and come to know that you are the Holy One of God."
	۶۹۔اور ہم تو اِیمان لائے ہَیں اور جان چُکے ہَیں کہ خُدا کا قُدُّوس تو تُو ہی ہَے۔‘‘
	☐

	Acts 4:27
	رَسُولوں کے اَعمال 4:27
	OK

	Indeed, both Herod and Pontius Pilate, together with the Gentiles and the people of Israel, gathered together in this city against your holy servant Jesus, whom you anointed.
	۲۷۔ کیُونکِہ واقعی ہیرودیؔس اَور پُنطیُس پیلاطُسؔ دونوں غَیر اَقوام اَور اِسرائیِلِیوں کے ساتھ تیرے پاک خادِم یِسُؔوع کے خلاف جِسے تُو نے مَسح کِیا اِسی شہر میں جَمْع ہُوئے۔
	☐

	Romans 12:1
	رُومیوں 12:1
	OK

	I urge you therefore, brothers, by the mercies of God, to present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable to God. This is your reasonable service.
	۱۔ چُنانچِہ اَے بھائِیو۔ مَیں خُدا کی رحمدلی یاد دِلا کر تُم سے نصیحت کرتا ہُوں کہ اپنے بَدَن اَیسی قُربانی ہونے کے لِئے نذر کرو جو زِندہ اور پاک اور خُدا کو پسندِیدہ ہو۔ یہی تُمہاری معقُول عِبادت ہَے۔
	☐

	1 Corinthians 3:17
	۱۔کُرِنتِھیوں 3:17
	OK

	If anyone destroys God's temple, God will destroy that person. For God's temple is holy, and so are you.
	۱۷۔اگر کوئی خُدا کے مَقدِس کو برباد کرے گاتو خُدا اُس کو برباد کرے گاکِیُونکہ خُدا کا مَقدِس پاک ہَے اور وہ تُم ہو۔
	☐

	Ephesians 1:4
	اِفسِیوں 1:4
	OK

	God chose us in him from the foundation of the world, that we may be holy and blameless in his sight in love.
	۴۔ چُنان٘چِہ اُس نے ہم کو بنایِ عالم سے پیشتر اُس میں چُن لِیا تاکہ ہم اُس کے نزدِیک محبّت میں پاک اور بے عَیب ہوں۔
	☐

	Colossians 1:22
	کُلُسِّیوں 1:22
	OK

	But now he has reconciled you by his physical body through death to present you holy, blameless, and above accusation before him,
	۲۲۔ لیکِن اَب خُدا نےتُمھارا بھی میل مسِیح کے بدَن میں اُس کی جِسمانی مَوت کے وسِیلے سےکر لِیا تاکہ تُم پاک، بے عَیب اور بے اِلزام بنا کر اُس کے سامنے حاضِر کیے جاؤ۔
	☐

	1 Thessalonians 3:13
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:13
	OK

	May he strengthen your hearts so that they will be blameless in holiness before our God and Father at the coming of our Lord Jesus with all his holy people.
	۱۳۔تاکہ وہ تُمھارے دِلوں کو اَیسا مضبُوط کر دے کہ جب ہمارا خُداوند یِسُوعؔ اپنے سب مُقدّسوں کے ساتھ آئے تو وہ ہمارے خُدا اور باپ کے سامنے پاکیزگی میں بے عَیب ٹھہریں۔ آمین۔
	☐

	2 Timothy 1:9
	۲۔تِمُتھیُس 1:9
	OK

	who saved us and called us with a holy calling. He did this, not according to our works, but according to his own plan and grace, which he gave us in Christ Jesus before times ever began.
	۹۔جِس نے ہمیں نِجات دی اور پاک بُلاوے سے بُلایا ہمارے کاموں کے مُوافِق نہِیں بلکہ اپنے خاص اِرادہ اور اُس فَضْل کے مُوافِق جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہم پر ازل سے ہُؤا۔
	☐

	Philemon 1:5
	‫فِلیمُونؔ‬‬ 1:5
	OK

	because I hear about the faith that you have toward the Lord Jesus and the love you have for all his holy people.
	۵۔کِیُونکہ مَیں تیری اُس مُحَبَّت اور اِیمان کا حال سُنتا ہُوں جو سب مُقدّسِین کے ساتھ اور خُداوَند یِسُوعؔ پر ہَے۔
	☐

	Hebrews 3:1
	عبرانِیوں 3:1
	OK

	Therefore, holy brothers, you share in a heavenly calling. Think about Jesus, the apostle and high priest of our confession.
	۱۔ اِس واسطے اَے بھائِیو! تُم جو آسمانی بُلاوے میں شرِیک ہو اُس رَسُول اور سَردار کاہِن یِسُوعؔ پر بڑی اِحْتِیاط سے غَور کرو جِس کا ہم اِقرار کرتے ہَیں۔
	☐

	1 Peter 1:15
	۱۔پطرسؔ 1:15
	OK

	But as the one who called you is holy, you too be holy in your whole behavior.
	۱۵۔ بلکہ جِس طرح تُمھارا بُلانے والا پاک ہَے اُسی طرح تُم بھی اپنے سارے چال چلن میں پاک بنو۔
	☐

	Jude 1:20
	یَہُوداؔہ 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	۲۰۔مگر اَے عزِیزو! تُم خُود کو اپنے پاک ترِین اِیمان میں تعمِیر کر کے، رُوحُ القُدس میں دُعا کر کے،
	☐

	Revelation 4:8
	مُکاشَفَہ 4:8
	OK

	The four living creatures each had six wings, full of eyes on top and underneath. Night and day they do not stop saying,

 "Holy, holy, holy is the Lord God Almighty, who was, and who is, and who is to come."


	۸۔اور اُن چاروں جانداروں کے چھے چھے پَر ہَیں اور اُن کے چاروں طرف اور اندر آنکھیں ہی آنکھیں ہَیں اور وہ دِن رات یہ پُکارنے سے باز نہیں آتے کہ قُدُّوس۔ قُدُّوس۔قُدُّوس۔ خُداوَند خُدا قادِرِ مُطلِق۔ جو تھا اور جو ہَے اور جو آنے والا ہَے۔
	☐


Holy Spirit
This is the name of the Holy Spirit, who is God. The one true God exists eternally as the Father, the Son, and the Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:11
	مَتّی کی اِنجِیل 3:11
	OK

	I baptize you with water for repentance. But he who comes after me is mightier than I, and I am not worthy even to carry his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
	۱۱۔مَیں تو تُمھیں تَوبہ کے لیے پانی سے بپتِسمہ دیتا ہُوں لیکِن جو میرے بعد آتا ہَے وہ مُجھ قَوی تر ہَے۔ مَیں اُس کی جُوتِیاں اُٹھانے کے لائِق نہیں ہُوں۔ وہ تُمھیں رُوح القُدس اور آگ سے بَپتِسمہ دے گا۔
	☐

	Mark 12:36
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 12:36
	OK

	David himself, in the Holy Spirit, said, 'The Lord said to my Lord, "Sit at my right hand until I put your enemies under your feet."'
	۳۶۔خُود داوُدؔ نے رُوح القُدس کی ہدایت سے کہا ’ خُداوند نے میرے خُداوند سے کہا "میرے داہنے ہاتھ بیٹھ جب تک مَیں تیرے دُشمنوں کو تیرے پاوٴں تَلے نہ کردُوں"‘۔
	☐

	Luke 12:12
	لُوقا 12:12
	OK

	for the Holy Spirit will teach you in that hour what you should say."
	۱۲۔ کِیُونکہ رُوحُ الْقُدس اُسی گھڑی تُمھیں سِکھا دے گا کہ کیا کہنا چاہِئیے۔
	☐

	John 20:22
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 20:22
	OK

	When Jesus had said this, he breathed on them and said to them, "Receive the Holy Spirit.
	۲۲۔اور یہ کہہ کر اُس نے اُن پر پُھونکا اور کہا کہ تُم رُوح القُدس لو۔
	☐

	Acts 1:8
	رَسُولوں کے اَعمال 1:8
	OK

	But you will receive power when the Holy Spirit comes upon you, and you will be my witnesses both in Jerusalem and in all Judea and Samaria, and to the ends of the earth."
	۸۔ لیکِن جب رُوحُ الْقُدس تُم پر نازِل ہو گا تو تُم قُوّت پاؤ گے اَور یرُوشلیِؔم اَور سارے یُہودؔیہ اَور سامؔریہ میں بَلْکِہ زمین کی اِنْتِہا تک میرے گَواہ ہو گے۔
	☐

	Romans 5:5
	رُومیوں 5:5
	OK

	and hope does not make ashamed because the love of God has been poured into our hearts through the Holy Spirit, who was given to us.
	۵۔ اور اُمِید سے شرمِندگی حاصِل نہِیں ہوتی کِیُونکہ رُوحُ القُدس جو ہم کو بخشا گیا ہَے اُس کے وسِیلہ سے خُدا کی محبّت ہمارے دِلوں میں ڈالی گئی ہَے۔
	☐

	1 Corinthians 12:3
	۱۔کُرِنتِھیوں 12:3
	OK

	Therefore I want you to know that no one who speaks by the Spirit of God can say, "Jesus is accursed." No one can say, "Jesus is Lord," except by the Holy Spirit.
	۳۔پس مَیں تُمھیں جَتاتا ہُوں کہ جو کوئی خُدا کے رُوح کی ہِدایَت سے بولتا ہَے وہ نہیں کہتا کہ یِسُوعؔ مَلعُون ہَے۔اور نہ کوئی رُوح القُدُس کے بغیر کہہ سکتا ہَے کہ یِسُوعؔ خُداوَند ہَے۔
	☐

	2 Corinthians 6:6
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 6:6
	OK

	in purity, in knowledge, in patience, in kindness, in the Holy Spirit, in sincere love,
	پاکِیزگی سے۔ عِلم سے۔ تحمُّل سے۔ مہربانی سے۔ رُوحُ القدُس سے۔ بے رِیا محبّت سے۔
	☐

	Ephesians 1:13
	اِفسِیوں 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	۱۳۔ اور اُسی میں تُم پر بھی جب تُم نے کلامِ حق کو سُنا جو تُمھاری نِجات کی خُوشخَبری ہَے اور اُس پر اِیمان لائے پاک مَوعُودہ رُوح کی مہر لگی۔
	☐

	1 Thessalonians 1:6
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:6
	OK

	You became imitators of us and of the Lord when you received the word in much tribulation with joy from the Holy Spirit.
	۶۔اور تُم کلام کو بڑی مُصِیبت میں رُوحُ القدُس کی خُوشخَبری کے ساتھ قُبُول کر کے ہماری اور خُداوند کی مانِند بنے۔
	☐

	2 Timothy 1:14
	۲۔تِمُتھیُس 1:14
	OK

	The good thing that God committed to you, guard it through the Holy Spirit, who lives in us.
	۱۴۔ رُوحُ القُدس کے وسِیلہ سے جو ہم میں بسا ہُؤا ہَے اِس اچھّی امانت کی حِفاظت کر۔
	☐

	Titus 3:5
	طِطُس‬‬ؔ 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	۵۔تو اُس نے ہمیں نجات بخشی۔ لیکِن ہمارے راست بازی کے کاموں کی وجہ نہیں جو ہم نے خُود کیے بلکہ اپنے رحم کے باعث نئی پیدایش کے غُسْل اور رُوحُ القُدُس کے نیا بنانے سے۔
	☐

	Hebrews 2:4
	عبرانِیوں 2:4
	OK

	At the same time God testified to it by signs, wonders, and various miracles, and by distributing the gifts of the Holy Spirit according to his will.
	۴۔ بلکہ اِس کی گَواہی خُدا ہی اپنی مرضی کے مُوافِق نِشانوں اور عجِیب کاموں اور طرح طرح کے مُعجِزات اور رُوح الْقُدس کی نِعمَتوں کے ذرِیعے دیتا رہا۔
	☐

	2 Peter 1:21
	۲۔پطرسؔ 1:21
	OK

	For no prophecy was ever brought by the will of man, but men spoke from God when they were carried along by the Holy Spirit.
	۲۱۔ کِیُونکہ نُبُوَّت کی کوئی بات آدمی کی خواہِش سے کبھی نہیں ہُوئی بلکہ آدمی رُوحُ الْقُدس کی تحرِیک کے سبب سے خُدا کے طرف سے بولا کرتے تھے۔
	☐

	Jude 1:20
	یَہُوداؔہ 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	۲۰۔مگر اَے عزِیزو! تُم خُود کو اپنے پاک ترِین اِیمان میں تعمِیر کر کے، رُوحُ القُدس میں دُعا کر کے،
	☐


honor (G5091, G5092)
This word can mean:
Respect, admiration, or deference that is shown to someone.
Value.
Price, which is the amount someone pays for something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 15:8
	مَتّی کی اِنجِیل 15:8
	OK

	'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	۸۔۔ جب اُس نے کہا، ”یہ لوگ ہونٹوں سے تو میری عزت کرتے ہیں مگر اِن کے دل مجھ سے دُور ہیں۔
	☐

	Mark 7:6
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 7:6
	OK

	But he said to them, "Isaiah prophesied well about you hypocrites. As it is written, 'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	۶۔ اُس نے اُن سے کہا، "یسعیاؔہ نے تُم رِیا کاروں کے بارے میں کیا خُوب نبُوّت کی جیسا کہ لِکھا ہے، ’یہ لوگ ہونٹوں سے تو میری تعظیِم کرتے ہیں لیکن اِن کے دِل مُجھ سے دُور ہیں۔
	☐

	Luke 18:20
	لُوقا 18:20
	OK

	You know the commandments—do not commit adultery, do not murder, do not steal, do not testify falsely, honor your father and mother."
	۲۰۔ تُو حُکموں کو تو جانتا ہَے۔ زِنا نہ کر۔ خُون نہ کر۔ چوری نہ کر۔ جھُوٹی گَواہی نہ دے۔ اپنے باپ اور ماں کی عِزّت کر۔
	☐

	John 5:23
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 5:23
	OK

	so that everyone will honor the Son just as they honor the Father. The one who does not honor the Son does not honor the Father who sent him.
	۲۳۔تاکہ جِس طرح سب باپ کا اِحْتِرام کرتے ہَیں، بیٹے کا بھی اِحْتِرام کریں ۔ جو بیٹے کا اِحْتِرام نہیں کرتا وہ باپ کا بھی جِس نے اُسے بھیجا ہَے اِحْتِرام نہیں کرتا ۔ ‬‬‫
	☐

	John 12:26
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 12:26
	OK

	If anyone serves me, let him follow me; and where I am, there will my servant also be. If anyone serves me, the Father will honor him.
	۲۶۔ اگر کوئی شخْص میری خِدمت کرتا ہَے تومَیں اُسے اپنی پَیرَوی کرنے دُوں گا اور جہاں مَیں ہُوں وَہِیں میرا خادم بھی ہوگا۔ اگر کوئی میری خِدمت کرتا ہَے تو باپ اُس کی عِزّت کرے گا۔
	☐

	Acts 28:10
	رَسُولوں کے اَعمال 28:10
	OK

	The people also honored us with many honors. When we were preparing to sail, they gave us what we needed.
	اور اُنہوں نے ہماری بڑی عِزّت کی اور چلتے وقت جو کُچھ ہمیں درکا تھا جہاز پر رکھ دِیا۔
	☐

	Romans 13:7
	رُومیوں 13:7
	OK

	Pay to everyone what is owed to them: tax to whom tax is due, toll to whom toll is due, fear to whom fear is due, honor to whom honor is due.
	۷۔ سب کا حق ادا کرو۔ جِس کو خِراج چاہئے خِراج دو۔ جِس کو محُصول چاہئے محُصول۔ جِس سے ڈرنا چاہئے اُس سے ڈرو۔ جِس کی عِزّت کرنا چاہئے اُس کی عِزّت کرو۔
	☐

	1 Corinthians 12:24
	۱۔کُرِنتِھیوں 12:24
	OK

	Now our presentable members have no such need. Rather, God has composed the body, giving greater honor to those members that lack it.
	۲۴۔حالانکہ ہمارے زیبا اَعضا مُحتاج نہیں مگر خُدا نے بدَن کو اس طرح مُرَکَّب کیا ہَے کہ جو عُضْو مُحتاج ہَے اُسی کو زیادہ عِزَّت دی جائے۔
	☐

	Ephesians 6:2
	اِفسِیوں 6:2
	OK

	"Honor your father and mother" (which is the first commandment with promise),
	۲ اپنے باپ کی اور ماں کی عِزّت کر (یہ پہلا حُکم ہے جِس کے ساتھ وعدہ بھی ہَے)۔
	☐

	1 Timothy 1:17
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:17
	OK

	Now to the king of the ages, the immortal, invisible, the only God, be honor and glory forever and ever. Amen.
	۱۷۔ اَب اَزلی بادشاہ یعنی غَیر فانی نادِیدہ واحِد خُدا کی عِزّت اور تمجِید اَبدُالآباد ہوتی رہے۔ آمِین۔
	☐

	Hebrews 2:9
	عبرانِیوں 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	۹۔ اَلبَتَّہ ہم اُسے دیکھتے ہَیں جو فرِشْتوں سے کُچھ ہی کم کِیا گیا یَعنی یِسُوعؔ کو کہ مَوت کا دُکھ سَہنے کے سَبَب سے جلال اور عِزّت کا تاج اُسے پہنایا گیا تاکہ خُدا کے فَضْل سے وہ ہر ایک آدمی کے لیے مَوت کا مَزہ چَکھّے۔
	☐

	1 Peter 2:17
	۱۔پطرسؔ 2:17
	OK

	Honor all people. Love the brotherhood. Fear God. Honor the king.
	۱۷۔ سب کی عِزّت کرو، برادری سے مُحَبَّت رکھّو، خُدا سے ڈرو، بادشاہ کی عِزّت کرو۔
	☐

	2 Peter 1:17
	۲۔پطرسؔ 1:17
	OK

	For he received honor and glory from God the Father when a voice was brought to him by the Majestic Glory, saying, "This is my beloved Son, with him I am well pleased."
	۱۷۔ کہ اُس نے خُدا باپ سے اُس وقْت عِزَّت اور جلال پایا جِس وقْت اُس اَفْضَل جلال میں سے اُسے یہ آواز آئی کہ یہ میرا پیارا بیٹا ہَے جِس سے مَیں خُوش ہُوں۔
	☐

	Revelation 4:11
	مُکاشَفَہ 4:11
	OK

	"Worthy are you, our Lord and our God, to receive glory and honor and power,for you created all things, and by your will they existed and were created."
	۱۱۔اَے خُداوَند ہمارے خُدا تُو ہی تمجِید اور عِزّت اور قُدرت کے لائِق ہَے۔ کِیُونکہ تُو ہی نے سب چِیزوں کو خَلْق کِیا اور وہ تیری ہی مرضی سے تِھیں اور وجُود میں آئِیں۔
	☐

	Revelation 7:12
	مُکاشَفَہ 7:12
	OK

	saying,

 "Amen! Praise, glory, wisdom, thanksgiving, honor, power, and strength be to our God forever and ever! Amen!"


	۱۲۔اور کہا، ’’آمِین!حمْد اور تمجِید اور حِکمت اور شُکْر اور عِزّت اور قُدرت اور قُوّت اَبدُالآباد تک ہمارے خُداکو حاصِل ہَے۔ آمِین۔‘‘
	☐


hope (G1680, G1679)
This word means a person’s desire for something good to happen, or an expectation and trust that something good will happen.
It is sometimes used when a person is certain that what is hoped for will happen.
It is sometimes used when a person desires for something good to happen but is not certain that it will.
It is sometimes used to mean the reason why a person is hoping for something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:21
	مَتّی کی اِنجِیل 12:21
	OK

	and in his name the Gentiles will have hope."
	۲۱۔۔ اور غیر اقوام اِس کے نام پرپختہ بھروسہ رکھیں گی۔"
	☐

	Luke 24:21
	لُوقا 24:21
	OK

	But we hoped that he was the one who was going to redeem Israel. Yes, and what is more, it is now the third day since all these things happened.
	۲۱۔ جب کہ ہماری اُمِّید تو یہ تھی کہ یہی ہَے جو اِسرائِیلؔ کو مَخلصی دینے کو ہَے اور اِس کے عِلاوہ اَور کیا، یہ کہ اِن باتوں کو گُزرے آج تِیسرا دِن ہو گیا ہَے۔
	☐

	Acts 24:15
	رَسُولوں کے اَعمال 24:15
	OK

	I have a hope in God, which these men also have, that there will be a resurrection of both the righteous and the wicked.
	اور خُدا سے اُسی بات کی اُمِید رکھتا ہُوں جِس کے وہ خُود بھی مُنتظِر ہَیں کہ راستبازوں اور ناراستوں دونوں کی قِیامت ہوگی۔
	☐

	Romans 15:13
	رُومیوں 15:13
	OK

	Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that by the power of the Holy Spirit you may abound in hope.
	۱۳۔ چُنانچِہ خُدا جو اُمِید کا چشمہ ہَے تُمہیں اِیمان رکھنے کے باعِث ساری خُوشی اور اِطمینان سے معمُور کرے تاکہ رُوحُ القُدس کی قُدرت سے تُمہاری اُمِید زیادہ ہوتی جائے۔
	☐

	1 Corinthians 13:13
	۱۔کُرِنتِھیوں 13:13
	OK

	But now these three remain: faith, hope, and love. But the greatest of these is love.
	۱۳۔غَرَض اِیمان، اُمِّید اور مُحَبَّت، یہ تِینوں دائِمی ہَیں مگر اِن میں اَفضْل ترین مُحَبَّت ہی ہَے۔
	☐

	2 Corinthians 3:12
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 3:12
	OK

	Since we have such a hope, we are very bold.
	پَس ہم اَیسی اُمِید کر کے بڑی دِلیری سے بولتے ہیں۔
	☐

	Ephesians 1:18
	اِفسِیوں 1:18
	OK

	I pray that the eyes of your heart may be enlightened, that you may know the hope to which he has called you and the riches of his glorious inheritance among all God's holy people.
	۱۸۔ اور تُمہارے دِل کی آنکھیں روشن ہو جائیں تاکہ تُم کو معلُوم ہو کہ اُس کے بُلانے سے کَیسی کُچھ اُمِید ہَے اور اُس کی مِیراث کے جلال کی دَولت مُقدّسوں میں کَیسی کُچھ ہَے۔
	☐

	Philippians 1:20
	فِلِپّیوں 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	۲۰۔ چُنان٘چِہ میری دِلی تَوَقُّع اور اُمِّید یہی ہَے کہ مَیں کِسی بات میں شَرْمِنْدَہ نہ ہُوں گا بلکہ کمال دِلیری کے باعِث ہمیشہ کی طَرْح اَب بھی مسِیح میرے بَدَن میں، خواہ زِندگی سے، خواہ مَوت سے، بُزُرْگی ہی پائے گا۔
	☐

	Colossians 1:27
	کُلُسِّیوں 1:27
	OK

	It is to them that God wanted to make known the riches of the glory of this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the hope of glory.
	۲۷۔ جِن پر خُدا نےیہ بھید کھولنا چاہاکہ وہ جانیں کہ خُدا کے جَلال کی دولَت غَیر اَقوام میں کَیسی ہَے اور وہ بھید یہ ہَے کہ مسِیح جو جَلال کی اُمِّید ہَے تُم میں بستا ہَے۔‬‬‫
	☐

	1 Thessalonians 4:13
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 4:13
	OK

	We do not want you to be uninformed, brothers, about those who sleep, so that you do not grieve like the rest, who do not have hope.
	۱۳۔اَے بھائِیو! ہم نہِیں چاہتے کہ تُم اُن کی بابت ناواقِف رہو جو سوتے ہیں تاکہ تُم اَوروں کی طرح نااُمید ہو کرغم نہ کرو۔
	☐

	1 Timothy 1:1
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus according to the commandment of God our Savior and Christ Jesus our hope,
	۱۔ پُولُوسؔ کی جانِب سے جو ہمارے مُنجّی خُدا اور ہماری اُمِّید مسِیح یِسُوعؔ کے حُکْم سے مسِیح یِسُوعؔ کا رَسُول ہَے۔
	☐

	Titus 2:13
	طِطُس‬‬ؔ 2:13
	OK

	while we look forward to receiving our blessed hope, the appearance of the glory of our great God and Savior Jesus Christ.
	۱۳۔اور اُس مُبارَک اُمِّید یعنی اپنے عَظِیم خُدا اور نجات دَہِندَہ یِسُوعؔ مسِیح کے جلال کے ظُہُور کے مُنتَظِر رہیں۔
	☐

	Hebrews 10:23
	عبرانِیوں 10:23
	OK

	Let us also hold firmly to the hope we confess, for he who promised is faithful.
	۲۳۔اور اپنی اُمِید کے اِقرار کو مضبُوطی سے تھامے رہناچاہیں کِیُونکہ جِس نے وعدہ کِیا ہے وہ وفادارہے۔‬‬‫
	☐

	1 Peter 1:13
	۱۔پطرسؔ 1:13
	OK

	So gird up the loins of your mind. Be sober. Put your hope fully on the grace that will be brought to you when Jesus Christ is revealed.
	۱۳۔ اِس واسطے اپنی عَقْل کی کمر باندھ کر اور ہوش مند رہتے ہُوئے اُس فَضْل کی کامِل اُمِّید رکھـّو جو یِسُوعؔ مسِیح کے ظُہُور کے وَقْت تُم پر ہونے والا ہَے۔
	☐

	1 John 3:3
	۱۔یُوحنّاؔ 3:3
	OK

	Everyone who has this hope in him purifies himself just as he is pure.
	۳۔ اور جو کوئی اُس سے یہ اُمِّید رکھتا ہَے وہ خُود کو ویسا ہی پاک رکھتا ہَے جیسا وہ پاک ہَے۔
	☐


inheritance (G2817)
This word means what is given to a person who is an heir. It can be money, land, or other kinds of property.
This word can also mean a spiritual inheritance from God, or a reward from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 12:13
	لُوقا 12:13
	OK

	Then someone from the crowd said to him, "Teacher, tell my brother to divide the inheritance with me."
	۱۳۔ پِھر بِھیڑ میں سے ایک نے اُس سے کہا، ’’اَے اُستاد! میرے بھائی سے کہہ کہ میرے ساتھ میراث کا بٹوارا کرے۔‘‘
	☐

	Acts 7:5
	رَسُولوں کے اَعمال 7:5
	OK

	He gave none of it as an inheritance to him, no, not even enough to set a foot on. But he promised—even though Abraham had no child yet—that he would give the land as a possession to him and to his descendants after him.
	۵۔ اَور اُسے وہاں کوئی مِیراث بلکہ قدم رکھنے کی جگہ بھی نہ دی مگروعدہ کِیا کہ مَیں یہ سر زمِین تیرے اور تیرے بعد تیری نسل کے قبضہ میں کروا دوں گاحالانکہ اب تک اُس کی کوئی اَولاد نہ تھی۔
	☐

	Acts 20:32
	رَسُولوں کے اَعمال 20:32
	OK

	Now I commit you to God and to the word of his grace, which is able to build you up and to give you the inheritance among all those who are being sanctified.
	اب مَیں تُمہیں خُدا اور اُس کے فَضْل کے کلام کے سُپرد کرتا ہُوں جو تُمہاری ترقّی کر سکتا ہَے اور تمام مُقدّسوں میں شِریک کر کے مِیراث دے سکتا ہَے۔
	☐

	Galatians 3:18
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:18
	OK

	For if the inheritance comes by the law, then it no longer comes by promise. But God freely gave it to Abraham by a promise.
	۱۸۔چُونکہ میراث اگر شرِیَعت کے وسِیلے سے مِلی ہوتی تو پِھر وَعدہ کے وسِیلے سے نہ مِلتی۔ مگر خُدا نے اَبرَہامؔ کو وَعدہ ہی کے وسِیلے سے بَخْشی۔‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	Ephesians 1:14
	اِفسِیوں 1:14
	OK

	who is the guarantee of our inheritance until the redemption of the possession, to the praise of his glory.
	۱۴۔ وُہی خُدا کی مِلکِیّت کی مخلصی کے لِئے ہماری مِیراث کا بَیعانہ ہَے تاکہ اُس کے جلال کی سِتایش ہو۔
	☐

	Ephesians 1:18
	اِفسِیوں 1:18
	OK

	I pray that the eyes of your heart may be enlightened, that you may know the hope to which he has called you and the riches of his glorious inheritance among all God's holy people.
	۱۸۔ اور تُمہارے دِل کی آنکھیں روشن ہو جائیں تاکہ تُم کو معلُوم ہو کہ اُس کے بُلانے سے کَیسی کُچھ اُمِید ہَے اور اُس کی مِیراث کے جلال کی دَولت مُقدّسوں میں کَیسی کُچھ ہَے۔
	☐

	Ephesians 5:5
	اِفسِیوں 5:5
	OK

	For you know and are certain that no sexually immoral, impure, or greedy person—that is, an idolater—has any inheritance in the kingdom of Christ and God.
	۵ کِیُونکہ تُم یہ خُوب جانتے ہو کہ کِسی حرمکار یا ناپاک یا لالچی کی جو بُت پرست کے برابر ہَے مسِیح اور خُدا کی بادشاہی میں کُچھ مِیراث نہِیں۔
	☐

	Colossians 3:24
	کُلُسِّیوں 3:24
	OK

	You know that you will receive from the Lord the reward of the inheritance. It is the Lord Christ whom you serve.
	۲۴۔ کِیُونکہ تُم اِس بات سے واقِف ہو کہ تُمھیں اُس کے عِوَض خُداوَند کی طرف سے مِیراث مِلے گی۔ وہ مِیراث خُود مسِیح ہَے جِس کی تُم خِدمت کرتے ہو۔
	☐

	Hebrews 9:15
	عبرانِیوں 9:15
	OK

	For this reason, he is the mediator of a new covenant. This is so that, since a death has taken place to redeem those under the first covenant from their transgressions, those who are called will receive the promise of an eternal inheritance.
	۱۵۔اور اِسی سبب سے وہ نئے عہد کا درمِیانی ہے تاکہ اُس مَوت کے وسِیلہ سے جو پہلے عہد کے وقت کے قُصُوروں کی مُعافی کے لِئے ہُوئی ہے بُلائے ہُوئے لوگ وعدہ کے مُطابِق ابدی مِیراث کو حاصِل کریں۔‫
	☐

	Hebrews 11:8
	عبرانِیوں 11:8
	OK

	It was by faith that Abraham, when he was called, obeyed and went out to the place that he was to receive as an inheritance. He went out, not knowing where he was going.
	۸۔ اِیمان ہی کے سبب سے ابرہام جب بُلایا گیا تو حُکم مان کر اُس جگہ چلا گیا جِسے مِیراث میں لینے والا تھا اور اگرچہ جانتا نہ تھا کہ مَیں کہاں جاتا ہُوں تَو بھی روانہ ہوگیا۔
	☐

	1 Peter 1:4
	۱۔پطرسؔ 1:4
	OK

	This is for an inheritance that will not perish, will not become stained, and will not fade away. It is reserved in heaven for you.
	۴۔ اورتُمھارے لیے آسمان پر ایک غیر فانی اور بے داغ اور کبھی نہ مِٹنے والی میراث محفُوظ ہَے
	☐


Jesus Christ
This is the name of the Son of God, who is God. This form of his name that includes the word “Christ” indicates that Jesus is also the promised Messiah. The one true God exists eternally as the Father, the Son, and the Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:18
	مَتّی کی اِنجِیل 1:18
	OK

	The birth of Jesus Christ happened in the following way. His mother, Mary, was engaged to marry Joseph, but before they came together, she was found to be pregnant by the Holy Spirit.
	۱۸۔ خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کی پَیدایش اِس طرح ہُوئی کہ اُس کی ماں مَریمؔ کی منگنی یُوسُفؔ سے ہُوئی مگر اُن کے ایک جِسْم ہونے سے پہلے وہ رُوحُ القُدس سے حامِلہ پائی گَئی۔
	☐

	John 1:17
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	۱۷۔کِیُونکہ شرِیعت تو مُوسیٰؔ کی معرفت دی گَئی مگر فضْل اور سچّائی یِسُوعؔ مسِیح کی معرفت پُہنچی۔
	☐

	Acts 2:38
	رَسُولوں کے اَعمال 2:38
	OK

	Then Peter said to them, "Repent and be baptized, each of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit.
	۳۸۔ اِس پر پطؔرس نے اُن سے کہا کہ توبہ کرو اَور تُم میں سے ہر ایک اپنے گُناہوں کی مُعافی کے لئے یِسُؔوع مَسِؔیح کے نام پر بپتِسمہ لے توتُم رُوحُ الْقُدس کا اِنعام پاؤ گے۔
	☐

	Romans 5:15
	رُومیوں 5:15
	OK

	But the gift is not like the trespass. For if by the trespass of one the many died, how much more did the grace of God and the gift by the grace of the one man, Jesus Christ, abound for the many!
	۱۵۔ لیکِن گُناہ کا جو حال ہَے وہ فَضْل کی نِعمت کا نہِیں کِیُونکہ جب ایک شَخص گُناہ سے بہُت سے آد ِمی مرگئے تو خُدا کا فَضْل اور اُس کی جو بخشِش ایک ہی آد مِی یعنی یِسُوعؔ مسِیح کے فَضْل سے پَیدا ہُوئی بہُت سے آدمِیوں پر ضرُور ہی اِفراط سے نازِل ہُوئی۔
	☐

	1 Corinthians 2:2
	۱۔کُرِنتِھیوں 2:2
	OK

	For I decided to know nothing when I was among you except Jesus Christ, and him crucified.
	۲۔کِیُونکہ مَیں نے یہ تہَیّہ کر لِیا تھا کہ تُمھارے درمیان سوائے یِسُوعؔ مسِیح بلکہ مسِیح مَصلُوب کے اَورکِسی چِیز کی فِکْر نہ رکھّوں گا۔
	☐

	2 Corinthians 4:6
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 4:6
	OK

	For God is the one who said, "Light will shine out of darkness." He has shone in our hearts, to give the light of the knowledge of the glory of God in the presence of Jesus Christ.
	اِس لِئے کہ خُدا ہی ہے جِس نے روشنی سے کہا کہ تاریکی میں چمکے اور وُہی ہمارے دِلوں میں چمکی تاکہ خدا کے جلال کی پہچان کا نُور یسوع مسیح کے چہرہ سے جلوہ گر ہو۔
	☐

	Galatians 1:1
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 1:1
	OK

	Paul, an apostle—not an apostle from men nor by human agency, but through Jesus Christ and God the Father, who raised him from the dead—
	۱۔پَولُوسؔ کی جانِب سے جو نہ تو آدمِیوں کی طرف سے اور نہ ہی آدمی کے وسِیلے سے رسُول ہَے بلکہ یِسُوعؔ مسِیح کے وسِیلے سے خُدا باپ کی طرف سے مُقَرَّر ہُوا ہَے جِس نے اُسے مُردوں میں سے زِندہ کِیا۔
	☐

	Ephesians 1:3
	اِفسِیوں 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ.
	۳۔ ہمارے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح کے خُدا اور باپ کی حمد ہو جِس نے ہم کو مسِیح میں آسمانی مقاموں پر ہر طرح کی رُوحانی بَرکَت بخشی۔
	☐

	Philippians 2:11
	فِلِپّیوں 2:11
	OK

	and every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.


	۱۱۔اور خُدا باپ کے جَلال کے لِئے ہر زَبان اِقْرارکرے کہ یِسُوعؔ مسِیح خُداوَند ہَے۔
	☐

	1 Timothy 4:6
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 4:6
	OK

	If you place these things before the brothers, you will be a good servant of Jesus Christ. For you are being nourished by the words of faith and by the good teaching that you have followed.
	۶۔اگر تُو بھائِیوں کو یہ باتیں یاد دِلائے گا تو مسِیح یِسُوعؔ کا اچھّا خادِم ٹھہرے گا اور اِیمان اور اُس اچھّی تعلِیم کی باتوں سے جِس کی تُو پیروی کرتا آیا ہَے پرورِش پاتا رہے گا۔
	☐

	Hebrews 13:8
	عبرانِیوں 13:8
	OK

	Jesus Christ is the same yesterday, today, and forever.
	۸۔یِسُوع مسِیح کل اور آج بلکہ ابد تک یکساں ہے۔‫
	☐

	1 Peter 1:3
	۱۔پطرسؔ 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	۳۔ مُبارک ہَے ہمارا خُدا اور یِسُوعؔ مسِیح کا باپ جِس نے یِسُوعؔ مسِیح کو مُردوں میں سے جِلانے کے باعِث اپنی بڑی رحمت سے ہمیں زِندہ اُمِّید کے لیے نئے سِرے سے پیدا کِیا۔
	☐

	1 John 2:1
	۱۔یُوحنّاؔ 2:1
	OK

	Children, I am writing these things to you so that you will not sin. But if anyone sins, we have an advocate with the Father, Jesus Christ, the one who is righteous.
	۱۔اَے میرے بچّو! یہ باتیں مَیں تُمھیں اِس لیے لِکھتا ہُوں کہ تُم گُناہ نہ کرو اور اگر کِسی سے گُناہ سَرزد ہو بھی جائے تو باپ کے پاس ہمارے لیے ایک شَفِیع ہَے یَعنی یِسُوعؔ مسِیح راسْت باز۔
	☐

	Jude 1:25
	یَہُوداؔہ 1:25
	OK

	to the only God our Savior through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion, and authority, before all time, now, and forever. Amen.
	۲۵۔اُس خُدائے واحِد کا جو ہمارا مُنّجی ہَے، جلال اور عَظْمَت اور سلْطنَت اور اِختِیار ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کے وسِیلے سے جیسا اَزَل سے ہَے ،اَب بھی ہو اور اَبدُالآباد رہے۔ آمِین۔
	☐

	Revelation 1:1
	مُکاشَفَہ 1:1
	OK

	This is the revelation of Jesus Christ that God gave him to show his servants what must soon take place. He made it known by sending his angel to his servant John,
	۱۔ یِسُوعؔ مسِیح کا مُکاشفہ جو خُدا نے اُسے بخشا تاکہ اپنے بندوں کو وہ باتیں دِکھائے جِن کا جلد ہونا ضرُور ہَے اور جِسے اُس نے اپنے فرِشتہ کو بھیج کر اپنے بندے یُوحنّاؔ پر ظاہِر کِیا۔
	☐


joy (G5479)
This word can mean delight or gladness. It can also mean something or someone who brings joy.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 2:10
	مَتّی کی اِنجِیل 2:10
	OK

	When they saw the star, they rejoiced with very great joy.
	۱۰۔وہ سِتارے کو دیکھ کر نہایت خُوش ہُوئے۔
	☐

	Mark 4:16
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 4:16
	OK

	And these are the seed sown on the rocky ground; who, when they hear the word immediately receive it with joy.
	۱۶۔ اوروہ جو پتّھرِیلی زمین پر بوئے گئے وہ لوگ ہیں جو کلام سُن کر فوراً خُوشی سے قُبول تو کر لیتے ہیں۔
	☐

	Luke 15:10
	لُوقا 15:10
	OK

	Even so, I say to you, there is joy in the presence of the angels of God over one sinner who repents."
	۱۰۔ مَیں تُم سے کہتا ہُوں کہ ایک تَوبہ کرنے والے گُنہگار کے باعِث خُدا کے فرِشتگان کے سامنے خُوشی ہوتی ہَے۔‘‘
	☐

	John 15:11
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 15:11
	OK

	I have spoken these things to you so that my joy will be in you and so that your joy will be made full.
	۱۱۔مَیں نے یہ باتیں تُم سے اِس لیے کہِیں کہ میری خُوشی تُم میں ہو اور تُمھاری خُوشی پُوری ہو جائے۔
	☐

	Acts 13:52
	رَسُولوں کے اَعمال 13:52
	OK

	And the disciples were filled with joy and with the Holy Spirit.
	۵۲۔ اَور شاگرد خُوشی اَور رُوحُ القُدس سے مَعْمُور ہوتے چلے گئے۔
	☐

	Romans 15:13
	رُومیوں 15:13
	OK

	Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that by the power of the Holy Spirit you may abound in hope.
	۱۳۔ چُنانچِہ خُدا جو اُمِید کا چشمہ ہَے تُمہیں اِیمان رکھنے کے باعِث ساری خُوشی اور اِطمینان سے معمُور کرے تاکہ رُوحُ القُدس کی قُدرت سے تُمہاری اُمِید زیادہ ہوتی جائے۔
	☐

	2 Corinthians 7:4
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 7:4
	OK

	I have great confidence in you, and great is my boast about you. I am filled with comfort. I overflow with joy even in all our tribulation.
	مَیں تُم سے بڑی دِلیری کے ساتھ باتیں کرتا ہُوں۔ مُجھے تُم پر بڑا فخر ہے۔ مُجھ کو پُوری تسلّی ہو گئی ہے۔ جِتنی مُصِیبتیں ہم پر آتی ہیں اُن سب میں میرا دِل خُوشی سے لبریز رہتا ہے۔
	☐

	Galatians 5:22
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 5:22
	OK

	But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faith,
	۲۲۔مگر رُوح کا پَھل مُحَبَّت، خُوشی، اِطْمِینان،تَحَمُّل ، مِہربانی،نیکی، اِیمان داری ،
	☐

	Philippians 4:1
	فِلِپّیوں 4:1
	OK

	Therefore, my beloved brothers whom I long for, my joy and crown, in this way stand firm in the Lord, beloved friends.
	۱۔اِس لِئے اَے میرے پیارے بھائِیو! جِن کا مَیں مُشْتاق ہُوں اور تُم جو میری خُوشی اور تاج ہو۔ اَے پیارو! خُداوَند میں اِسی طَرْح قائِم رہو۔
	☐

	1 Thessalonians 2:20
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 2:20
	OK

	For you are our glory and joy.
	۲۰۔ہمارا جلال اور خُوشی تُم ہی تو ہو۔
	☐

	2 Timothy 1:4
	۲۔تِمُتھیُس 1:4
	OK

	As I remember your tears, I long to see you, that I may be filled with joy.
	۴۔اور تیرے آنسوؤں کو یاد کر کے رات دِن تیری مُلاقات کا مُشتاق رہتا ہُوں تاکہ خُوشی سے بھر جاؤں۔
	☐

	Philemon 1:7
	‫فِلیمُونؔ‬‬ 1:7
	OK

	For I have had much joy and comfort because of your love, because the hearts of God's holy people have been refreshed by you, brother.
	۷۔کِیُونکہ اَے بھائی! مُجھے تیری مُحَبَّت سے بہت خُوشی اور حوصلہ اَفزائی مِلی۔ اِس لیے کہ تیرے سبب سے مُقدّسِین کے دِل تازہ ہُوئے ہَیں۔‫
	☐

	Hebrews 12:2
	عبرانِیوں 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	۲۔اور اِیمان کے بانی اور کامِل کرنے والے یِسُوع کو تکتے رہیں جِس نے اُس خُوشی کے لِئے جو اُس کی نظروں کے سامنے تھی شرمِندگی کی پروا نہ کر کے صلِیب کا دُکھ سہا اور خُدا کے تخت کی دہنی طرف جا بَیٹھا۔
	☐

	1 Peter 1:8
	۱۔پطرسؔ 1:8
	OK

	You have not seen him, but you love him. You do not see him now, but you believe in him and rejoice with joy that is inexpressible and filled with glory.
	۸۔ تُم جِس سے بِنا دیکھے مُحَبَّت رکھتے ہو اور اگرچِہ اِس وَقْت اُسے دیکھ تو نہیں پاتے تَو بھی اُس پر اِیمان لاکر ایسی خُوشی مناتے ہو جو بیان سے باہِر اور جلال سے بھرپُور ہَے۔
	☐

	3 John 1:4
	۳۔یُوحنّاؔ 1:4
	OK

	I have no greater joy than this, to hear that my children walk in the truth.
	۴۔ میرے لیے اِس سے بڑھ کر اَور کوئی خُوشی نہیں کہ سُنوں کہ میرے فَرزَند سچّائی پر چلتے ہَیں۔‫
	☐


judge (G2919)
This word can mean:
To think, regard, or consider.
To decide or determine.
To make a judgment.
To condemn, which means to sentence someone or declare what punishment a person will receive for doing something wrong.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:28
	مَتّی کی اِنجِیل 19:28
	OK

	Jesus said to them, "Truly I say to you, in the new age when the Son of Man sits on his glorious throne, you who have followed me will also sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.
	۲۸۔۔ یسوع نے اُن سے کہا، "میں تُم سے سچ کہتا ہوں کہ تُم جو میرے پیچھے آئے، نئی پیدائش میں جب ابنِ آدم جلال کے تخت پر بیٹھے گا، اور تُم بھی بارہ تختوں پر بیٹھو گے اور اسرائیل کے بارہ قبیلوں کا انصاف کرو گے۔
	☐

	Luke 6:37
	لُوقا 6:37
	OK

	Do not judge, and you will not be judged. Do not condemn, and you will not be condemned. Forgive others, and you will be forgiven.
	۳۷۔ عَدالَت نہ کرو اور تُمھاری بھی عَدالَت نہ کی جائے گی۔ مُجرِم نہ ٹھہراؤ تو تُم بھی مُجرِم نہ ٹھہرائے جاؤ گے۔خُلاصی دو توتُم بھی خُلاصی پاؤگے۔
	☐

	Luke 19:22
	لُوقا 19:22
	OK

	"The nobleman said to him, 'By your own words I will judge you, you wicked servant. You knew that I am a demanding person, taking up what I did not put in, and reaping what I did not sow.
	۲۲۔ اُس نے اُس سے کہا کہ اَے شرِیر نَوکر مَیں تیرے ہی مُنہ سے تیرا اِنصاف کرتاہُوں جب تُو جانتا تھاکہ مَیں سَخْت آدمی ہُوں اور جو مَیں نے نہیں رکھّا اُسے اُٹھا لیتا اور جو نہیں بویا اُسے کاٹتا ہُوں۔
	☐

	John 7:24
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 7:24
	OK

	Do not judge according to appearance, but judge righteously."
	۲۴۔ ظاہِری حالت کے مَوافِق فَیصلہ نہ کرو بلکہ اِنصاف سے فَیصلہ کرو۔‘‘‫
	☐

	Acts 17:31
	رَسُولوں کے اَعمال 17:31
	OK

	This is because he has set a day when he will judge the world in righteousness by the man he has appointed. God has given proof of this man to everyone by raising him from the dead."
	کِیُونکہ اُس نے ایک دِن ٹھہرایا ہَے جِس میں وہ راستی سے دُنیا کی عدالت اُس آدمِی کی معرفت کرے گا جِسے اُس نے مُقرّر کِیا ہَے اور اُسے مُردوں میں سے جِلاکر یہ بات سب پر ثابِت کردی ہَے۔
	☐

	Romans 2:1
	رُومیوں 2:1
	OK

	Therefore you are without excuse, you person, you who judge, for in things for which you judge the other person, you condemn yourself. For you who judge practice the same things.
	۱۔ چُنان٘چِہ اَے اِلزام لگانے والے! تُو کوئی کِیُوں نہ ہو تیرے پاس کوئی عُذر نہِیں کِیُونکہ جِس بات کا تُو دُوسرے پر اِلزام لگاتا ہَے اُسی کا تُو اپنے آپ کو مُجرم ٹھہراتا ہَے۔ اِس لِئے کہ تُو جو اِلزام لگاتا ہَے خُود وُہی کام کرتا ہَے۔
	☐

	Romans 14:13
	رُومیوں 14:13
	OK

	Therefore, let us no longer judge one another, but instead decide this, that no one will place a stumbling block or a snare for his brother.
	۱۳۔ چُنانچِہ آیندہ کو ہم ایک دُوسرے پر اِلزام نہ لگائیں بلکہ تُم یہی ٹھان لوکہ کوئی اپنے بھائِی کے سامنے وہ چِیز نہ رکھّے جو اُس کے ٹھوکر کھانے یا پھنسنے کا باعِث ہو۔
	☐

	1 Corinthians 11:32
	۱۔کُرِنتِھیوں 11:32
	OK

	But when we are judged by the Lord, we are disciplined, so that we may not be condemned along with the world.
	۳۲۔لیکِن خُداوَند سے سزا پا کر ہمیں نَصِیحَت ہوتی ہَے تا کہ ہم دُنیا کے ساتھ مُجرم نہ ٹھہرائے جائیں۔
	☐

	Colossians 2:16
	کُلُسِّیوں 2:16
	OK

	So then, let no one judge you in eating or in drinking, or about a festival or a new moon, or about Sabbath days.
	۱۶۔ پس کوئی تُمھیں کھانے پِینے اورعِید منانے کے مُتَعَلِّق اور نئے چان٘د اور سَبت کی بابَت مُجرِم نہ ٹھہرائے۔
	☐

	2 Timothy 4:1
	۲۔تِمُتھیُس 4:1
	OK

	I give this solemn command before God and Christ Jesus, who will judge the living and the dead, and because of his appearing and his kingdom:
	۱۔خُدا اور مسِیح یِسُوعؔ کو جو زِندوں اور مُردوں کی عدالت کرے گا گواہ کر کے اور اُس کے ظُہُور اور بادشاہی کو یاد دِلا کر مَیں تُجھے تاکِید کرتا ہُوں۔
	☐

	Hebrews 13:4
	عبرانِیوں 13:4
	OK

	Let marriage be held in honor by all, and let the marriage bed be kept pure, for God will judge sexually immoral people and adulterers.
	۴۔بیاہ کرنا سب میں عِزّت کی بات سَمَجھی جائے اور بِستر بے داغ رہے کِیُونکہ خُدا حرامکاروں اور زانِیوں کی عدالت کرے گا۔‫
	☐

	James 2:12
	یعقُوبؔ 2:12
	OK

	So speak and act as those who will be judged by means of the law of freedom.
	۱۲۔ تُم اُن کی طرح کلام اور کام کرو جِن کا اِنصاف آزادی کی شرِیَعت کے مُطابِق ہوگا۔
	☐

	1 Peter 2:23
	۱۔پطرسؔ 2:23
	OK

	When he was insulted, he gave no insult in return. When he suffered, he did not threaten back, but he gave himself over to the one who judges justly.
	۲۳۔ نہ وہ گالِیاں کھا کر گالی دیتا تھا اور نہ دُکھ پاکر کِسی کو دھمکاتا تھا بلکہ اپنے آپ کو اُس کے سپُرد رکھا جو راستی سے اِنصاف کرتا ہَے۔
	☐

	1 Peter 4:5
	۱۔پطرسؔ 4:5
	OK

	They will give an account to the one who is ready to judge the living and the dead.
	۵۔ اُنھیں اُسی کو حِساب دینا پڑے گا جو زِندوں اور مُردوں کا اِنصاف کرنے کو تیار ہَے۔
	☐

	Revelation 16:5
	مُکاشَفَہ 16:5
	OK

	I heard the angel of the waters say,

 "You are righteous—the one who is and who was, the Holy One— because you have judged these things.
	۵۔ اور مَیں نے پانی کے فرِشتے کہ یہ کہتے سُنا کہ تُو قُدُّوس ہَے، اَے خُداوَند تُو جو ہَے اور جو تھا، تُو عادِل ہَے کہ تُونے یہ اِنصاف کِیا۔
	☐


justify (G1344)
This word can mean:
To vindicate, which means to prove or show that someone has done the right thing.
To declare someone to be righteous, then treat them as if they have done the right thing.
To cause a person to have a right relationship with God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:37
	مَتّی کی اِنجِیل 12:37
	OK

	For by your words you will be justified, and by your words you will be condemned."
	۳۷۔۔ اور تُمہارے کلام (شبدوں) کے سبب سے تمہارا انصاف کیا جائے گا اور تمہارے کلام (شبدوں) کے سبب سے تمہاری عدالت کی جائے گی۔
	☐

	Luke 18:14
	لُوقا 18:14
	OK

	I say to you, this man went back down to his house justified rather than the other, because everyone who exalts himself will be humbled, but everyone who humbles himself will be exalted."
	۱۴۔ مَیں تُم سے کہتا ہُوں کہ یہ شخْص دُوسرے کی نِسْبَت راسْتباز ٹھہر کر اپنے گھر گیا کِیُوں کہ جو کوئی اپنے آپ کو بڑا بنائے گا وہ حَقِیر کِیا جائے گا اور جو اپنے آپ کو خاکسار بنائے گا وہ سرفراز کِیا جائے گا۔
	☐

	Romans 3:28
	رُومیوں 3:28
	OK

	We conclude then that a person is justified by faith without works of the law.
	۲۸۔ چُنانچہ ہم یہ نتیجہ نِکالتے ہیں کہ اِنسان شَرِیعَت کے اعمال کے بغَیر اِیمان کے سبب سے راستباز ٹھہرتا ہَے۔
	☐

	Romans 5:1
	رُومیوں 5:1
	OK

	Since we are justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ.
	۱۔ چُنانچِہ جب ہم اِیمان سے راستباز ٹھہرے تو خُدا کے ساتھ اپنے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح کے وسِیلہ سے صُلح رکھیّں۔
	☐

	Romans 8:30
	رُومیوں 8:30
	OK

	Those whom he predestined, these he also called. Those whom he called, these he also justified. Those whom he justified, these he also glorified.
	۳۰۔ اور جِن کو اُس نے پہلے سے مُقرّر کِیا اُن کو بُلایا بھی اور جِن کو بُلایا اُن کو بے عیب بھی ٹھہرایا اور جِن کو بے عیب ٹھہرایا اُن کو جلال بھی بخشا۔
	☐

	1 Corinthians 6:11
	۱۔کُرِنتِھیوں 6:11
	OK

	That is what some of you were like. But you have been cleansed, you have been sanctified, you have been justified in the name of the Lord Jesus Christ and by the Spirit of our God.
	۱۱۔اور تُم میں سے بعض اَیسے تھے بھی ۔مگر تُم خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کے نام سے اور ہمارے خُدا کے رُوح سے دُھل گَئے اور پاک ہُوئے اور راست باز بھی ٹھہرے۔
	☐

	Galatians 2:16
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	۱۶۔تو بھی یہ جان کر کہ کوئی شَخْص شرِیَعت کے اَعمال سے نہیں بلکہ صِرف یِسُوعؔ مسِیح پر اِیمان لانے سے راست باز ٹھہرتا ہَے۔ ہم خُود بھی مسِیح یِسُوعؔ پر اِیمان لائے تاکہ مسِیح پراِیمان لانے سے راست باز ٹھہریں نہ کہ شرِیَعت کے اَعمال سے کِیُونکہ شرِیَعت کے اَعمال سے کوئی شَخْص راست باز نہ ٹھہرے گا۔‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	Galatians 3:24
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:24
	OK

	So then the law became our guardian until Christ came, so that we might be justified by faith.
	۲۴۔پس شرِیَعت مسِیح کی آمد تک ہماری سَرپَرَسْت بنی رہی تاکہ ہم اِیمان کے سبَب سے راست باز ٹھہریں۔
	☐

	Galatians 5:4
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 5:4
	OK

	You are cut off from Christ, you who would be justified by the law; you no longer experience grace.
	۴۔تُم جو شرِیَعت کے وسِیلے سے راست باز ٹھہرنا چاہتے ہو مسِیح سے جُدا ہو کر فَضْل سے محرُوم‬‬ ہو گَئے ہو۔‫
	☐

	Titus 3:7
	طِطُس‬‬ؔ 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	۷۔تاکہ اُس کے فَضْل سے راست باز ٹھہر کرہم ہمیشہ کی زِندگی کی اُمِّید کے مُطابِق وارِث بنیں۔
	☐

	James 2:21
	یعقُوبؔ 2:21
	OK

	Was not Abraham our father justified by works when he offered up Isaac his son on the altar?
	۲۱۔ کیا ہمارا باپ اَبرَہامؔ اَعمال سے راستباز نہ ٹھہرا جب اُس نے اپنے بیٹے اِضحاق کو قُربان گاہ پر چڑھایا؟
	☐


kingdom (G932)
This word can mean:
The royal power that a king has over his people or over his land.
The land or territory over which a king has power.
The kingdom over which the Messiah will reign. (This is the way this word is used most often in the New Testament.) Sometimes this kingdom is described as being in the present. Sometimes it is described as something that will be completed in the future.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:8
	مَتّی کی اِنجِیل 4:8
	OK

	Again, the devil took him up to a very high hill and showed him all the kingdoms of the world along with all their glory.
	۸۔پِھر شیطان اُسے ایک بہت اُونچے پہاڑ پر لے گیا اور دُنیا کی تمام سلطنتیں اور اُن کی شان و شوکت اُسے دِکھائی۔
	☐

	Mark 10:14
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:14
	OK

	But when Jesus noticed it, he was angry and said to them, "Permit the little children to come to me, and do not forbid them, for the kingdom of God belongs to those who are like them.
	۱۴۔ مگر جب یسُوعؔ نے یہ دیکھا تو اُن سے خفا ہوکر کہنے لگا "بچوں کو میرے پاس آنے دو اور اُن کو منع نہ کرو کیونکہ خُدا کی بادشاہی اَیسوں ہی کی ہے۔
	☐

	Luke 9:11
	لُوقا 9:11
	OK

	But when the crowds heard about this, they followed him. He welcomed them and spoke to them about the kingdom of God, and he cured those who needed healing.
	۱۱۔ یہ جان کر بھِیڑ اُس کے پِیچھے گَئی اور وہ خُوشی کے ساتھ اُن سے مِلا اور اُن سے خُدا کی بادشاہی کی باتیں کرنے لگا اور جو شِفا پانے کے مُحتاج تھے اُنھیں شِفا بخْشی۔
	☐

	John 3:3
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 3:3
	OK

	Jesus replied to him, "Truly, truly, unless someone is born again, he cannot see the kingdom of God."
	۳ ۔یِسُوعؔ نے جواباً اُس سے کہا، ’’مَیں تُجھ سے سچ سچ کہتا ہُوں کہ جب تک کوئی نئے سِرے سے پیدا نہ ہو وہ خُدا کی بادشاہی دیکھ نہیں سکتا۔‘‘
	☐

	Acts 8:12
	رَسُولوں کے اَعمال 8:12
	OK

	But when they believed Philip as he proclaimed the gospel about the kingdom of God and the name of Jesus Christ, they were baptized, both men and women.
	۱۲۔ لیکِن جب اُنہوں نے فِلپُّؔس کا یَقِین کِیا جو خُدا کی بادشاہی کی اِنْجِیل اَور یَسُؔوع مَسِیْح کے نام کا پَرْچَار کِیا کرتاتھا۔ تو سب مَرد و زَن بَپْتِسْمَہ لینے لگے۔
	☐

	Romans 14:17
	رُومیوں 14:17
	OK

	For the kingdom of God is not about food and drink, but about righteousness, peace, and joy in the Holy Spirit.
	۱۷۔ کِیُونکہ خُدا کی بادشاہی کھانے پینے پر نہِیں بلکہ راستبازی اور میل مِلاپ اور اُس خُوشی پر مُوقُوف ہے جو رُوحُ القُدس کی طرف سے ہوتی ہَے۔
	☐

	1 Corinthians 15:50
	۱۔کُرِنتِھیوں 15:50
	OK

	Now this I say, brothers, that flesh and blood cannot inherit the kingdom of God. Neither does what is perishable inherit what is imperishable.
	۵۰۔اَے بھائِیو! میرا مطلب یہ ہَے کہ گوشت اور خُون خُدا کی بادشاہی کے وارِث ہونے کے لائِق نہیں اور نہ فَنا بَقا کی وارث ہو سکتی ہَے۔
	☐

	Ephesians 5:5
	اِفسِیوں 5:5
	OK

	For you know and are certain that no sexually immoral, impure, or greedy person—that is, an idolater—has any inheritance in the kingdom of Christ and God.
	۵ کِیُونکہ تُم یہ خُوب جانتے ہو کہ کِسی حرمکار یا ناپاک یا لالچی کی جو بُت پرست کے برابر ہَے مسِیح اور خُدا کی بادشاہی میں کُچھ مِیراث نہِیں۔
	☐

	Colossians 1:13
	کُلُسِّیوں 1:13
	OK

	He has rescued us from the dominion of darkness and transferred us to the kingdom of his beloved Son,
	۱۳۔ اُس نے ہمیں تارِیکی کی سلطَنَت سے نِکال کر اپنے پیارے بیٹے کی بادشاہی میں داخِل کر لِیاہَے ۔
	☐

	2 Thessalonians 1:5
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:5
	OK

	This is evidence of God's righteous judgment, so that you will be considered worthy of the kingdom of God, for which you are also suffering.
	۵۔یہ خُدا کی راسْت عَدالَت کا ایک واضِع نِشان ہَے تاکہ تُم خُدا کی بادشاہی کے لائِق ٹھہرو جِس کے لِیے تُم دُکھ بھی اُٹھاتے ہو۔ ‫
	☐

	2 Timothy 4:18
	۲۔تِمُتھیُس 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	۱۸۔خُداوند مُجھے ہر ایک بُرے کام سے چھُڑائے گا اور اپنی آسمانی بادشاہی میں صحیح سَلامت پہُنچا دے گا۔ اُس کی تمجِید ابدُالآباد ہوتی رہے۔ آمِین۔
	☐

	Hebrews 12:28
	عبرانِیوں 12:28
	OK

	Therefore, receiving a kingdom that cannot be shaken, let us be thankful and in this manner worship God with reverence and awe.
	۲۸۔پَس ہم وہ بادشاہی پاکر جوٹلنے کی نہِیں اُس فضل کو ہاتھ سے نہ دیں جِس کے سبب سے پسندِیدہ طَور پر خُدا کی عِبادت خُدا ترسی اور خَوف کے ساتھ کریں۔
	☐

	James 2:5
	یعقُوبؔ 2:5
	OK

	Listen, my beloved brothers, did not God choose the poor of the world to be rich in faith and to be heirs of the kingdom that he promised to those who love him?
	۵۔ میرے پِیارے بھائِیوسُنو! کیا خُدا نے اِس جہان کے غُرَبا کو نہیں چُنا تاکہ وہ اِیمان میں دولَت مند اور اُس بادشاہی کے وارِث ہوں جِس کا اُس نےاپنے مُحَبَّت کرنے والوں سے وعدہ کِیا ہَے؟
	☐

	2 Peter 1:11
	۲۔پطرسؔ 1:11
	OK

	In this way there will be richly provided for you an entrance into the eternal kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ.
	۱۱۔ بلکہ اِس سے تُم ہمارے خُداوَند اور مُنجّی یِسُوعؔ مسِیح کی اَبَدی بادشاہی میں بڑی شان کے ساتھ داخِل کِئے جاؤ گے۔
	☐

	Revelation 11:15
	مُکاشَفَہ 11:15
	OK

	Then the seventh angel sounded his trumpet, and loud voices spoke in heaven and said,

 "The kingdom of the world has become the kingdom of our Lord and of his Christ, and he will reign forever and ever."


	۱۵۔اور ساتْویں فرِشتے نے نرسِنگا پُھونکاتو آسمان پر بڑی آوازیں آئِیں جو کہتی تھیں کہ اِس دُنیا کی بادشاہی ہمارے خُداوَند اور اُس مسِیح کی ہو گَئی ہَے۔ اور وہ اَبدُالآباد بادشاہی کرتا رہے گا۔
	☐


lamb (G721, G286)
This word literally means a young sheep that is less than 1 year old. The word can also mean:
Sheep.
Ram.
Someone or something that is like a sheep or lamb in some way.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	John 1:29
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:29
	OK

	The next day John saw Jesus coming to him and said, "Look, there is the Lamb of God who takes away the sin of the world!
	۲۹۔اَگلے روز اُس نے یِسُوعؔ کو اپنی طرف آتے دیکھا اور کہا، ’’دیکھو خُدا کا بّرہ جو دُنیا کا گُناہ اُٹھا لے جاتا ہَے۔
	☐

	John 21:15
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 21:15
	OK

	After they ate breakfast, Jesus said to Simon Peter, "Simon son of John, do you love me more than these?"Peter said to him, "Yes Lord, you know that I love you."Jesus said to him, "Feed my lambs."
	۱۵۔اور جب وہ ناشتہ کر چُکے تو یِسُوعؔ نے شمعُونؔ پطرسؔ سے کہا، ’’اَے شمعُونؔ یُوحنّاؔ کے بیٹے کیاتُو اِن سے زِیادہ مُجھ سے مُحَبَّت رکھتا ہَے؟‘‘ اُس نے اُس سے کہا کہ ہاں اَے خُداوَند تُو تو جانتا ہی ہَے کہ مَیں تُجھے عزِیز رکھتا ہُوں۔ اُس نے اُس سے کہا، ’’تُو میرے برّے چرا۔‘‘
	☐

	Acts 8:32
	رَسُولوں کے اَعمال 8:32
	OK

	Now the passage of the scripture which the Ethiopian was reading was this, "He was led like a sheep to the slaughter, and like a lamb before his shearer is silent, so he did not open his mouth.
	۳۲۔ اب کتابِ مُقدس کی جس عِبارَت کی وہ تِلاوَت رہا تھا یہ تھی کہ اُسے بِھیڑ کی طَرْح ذَبْح خانے میں لے جایا گیا اَور جِس طرح بِرَہ اپنے بال کترنے والے کے سامنے خاموش رہتا ہَے اُسی طرح اُس نے اپنا مُنہ نہ کھولا۔
	☐

	1 Peter 1:19
	۱۔پطرسؔ 1:19
	OK

	but by the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot.
	۱۹۔ بلکہ ایک بے عیب اور بے داغ برّے یعنی مسِیح کے بیش قِیمت خُون سے۔
	☐

	Revelation 5:12
	مُکاشَفَہ 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	۱۲۔اور وہ بُلند آواز سے کہتے تھے کہ ذَبح کِیا ہُوا برّہ ہی قُدرت، دَولت ، حِکمت ، طاقت ، عِزّت ، تمجِید اور حَمْد کے لائِق ہَے۔
	☐

	Revelation 12:11
	مُکاشَفَہ 12:11
	OK

	They conquered him by the blood of the Lamb and by the word of their testimony,for they did not love their lives  even to death.
	۱۱۔اور وہ بَرّے کے خُون اور اپنی گَواہی کے کلام کے باعِث اُس پر غالِب آئے اور اُنھوں نے اپنی جانوں کو عزِیز نہ جانا یہاں تک کہ مَوت بھی گوارا کی۔
	☐

	Revelation 21:14
	مُکاشَفَہ 21:14
	OK

	The wall of the city had twelve foundations, and on them were the twelve names of the twelve apostles of the Lamb.
	۱۴۔اور اُس شہر کی دِیوار کی بارہ بُنیادیں تھیں اور اُن پر برّہِ کے بارہ رُسُل کے بارہ نام لِکھے ہُوئے تھے۔
	☐


law (G3551, G3544)
This word can mean:
The Law of Moses or the laws that Moses taught. (In English, “Law” is capitalized when it means all of the Law of Moses.)
The first five books of the Old Testament. Moses wrote these books.
All of the Old Testament.
God’s standard for how people should live.
A human rule or custom that demands how people should live.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:17
	مَتّی کی اِنجِیل 5:17
	OK

	"Do not think that I have come to destroy the law or the prophets. I have come not to destroy them, but to fulfill them.
	۱۷۔یہ خیال مت کرو کہ مَیں توراؔت یا اَنبِیاء کے صحائف کو منسُوخ کرنے آیا ہُوں۔ منسُوخ کرنے کو نہیں بلکہ پُورا کرنے کو آیا ہُوں۔
	☐

	Matthew 23:23
	مَتّی کی اِنجِیل 23:23
	OK

	"Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you tithe mint and dill and cumin, but you have left undone the weightier matters of the law—justice and mercy and faithfulness. But these you ought to have done and not to have left the other undone.
	۲۳۔۔ اے ریاکار فقیہ اور فریسیو تُم پر لعنت! کہ تُم پودینہ، جوائن اور زیرہ پر تو دہ یکی دیتے ہو۔ لیکن تُم شریعت کے زیادہ اہم معاملات یعنی انصاف، رحم دلی اور ایمان کو چھوڑ دیتے ہو، لازم ہے کہ تم یہ بھی کرتے اور وہ بھی نہیں چھورٹے۔
	☐

	Luke 16:16
	لُوقا 16:16
	OK

	The law and the prophets were in effect until John came. From that time on, the gospel of the kingdom of God is preached, and everyone tries to force their way into it.
	۱۶۔ شرِیَعت اور اَن٘بِیاء یُوحنّاؔ تک رہے۔ اُس وَقْت سے خُدا کی بادشاہی کی خُوشخَبری دی جاتی ہَے اور ہر ایک اُس میں داخِل ہونے کے لیے زور آزمائی کرتا ہَے۔
	☐

	John 1:17
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	۱۷۔کِیُونکہ شرِیعت تو مُوسیٰؔ کی معرفت دی گَئی مگر فضْل اور سچّائی یِسُوعؔ مسِیح کی معرفت پُہنچی۔
	☐

	Acts 13:15
	رَسُولوں کے اَعمال 13:15
	OK

	After the reading of the law and the prophets, the leaders of the synagogue sent them a message, saying, "Brothers, if you have any message of encouragement for the people here, say it."
	۱۵۔ پِھر توریت اَور انبیاء کی کتاب کی تلاوت کے بعد عِبادتخانہ کےسرداروں نے اُنہیں کہلا بھیجا کہ اَے بھائیو! اگر لوگوں کی نَصِیحَت کے واسطے تُمہارے دِل میں کوئی بات ہو تو بَیان کرو۔‫
	☐

	Romans 2:14
	رُومیوں 2:14
	OK

	For when Gentiles, who do not have the law, do by nature the things of the law, they are a law to themselves, although they do not have the law.
	۱۴۔ اِس لِئے کہ وہ قَومیں جو شَرِیعَت نہِیں رکھتِیں جب فِطرتی طور پرشَرِیعَت کے کام کرتی ہَیں تو باُوجُود شَرِیعَت نہ رکھنے کے وہ اپنے لِئے خُود ایک شَرِیعَت ہَیں۔
	☐

	Romans 13:10
	رُومیوں 13:10
	OK

	Love does no harm to a neighbor. Therefore, love is the fulfillment of the law.
	۱۰۔ محبّت اپنے پڑوسِی سے بدی نہِیں کرتی۔ اِس واسطے محبّت شَرِیعَت کی تعمِیل ہَے۔
	☐

	1 Corinthians 15:56
	۱۔کُرِنتِھیوں 15:56
	OK

	The sting of death is sin, and the power of sin is the law.
	۵۶۔ اور مَوت کا ڈنک گُناہ ہَے اور گُناہ کا زور شرِیعت ہَے۔
	☐

	Galatians 5:14
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 5:14
	OK

	For the whole law is fulfilled in one word: "You must love your neighbor as yourself."
	۱۴۔ اِس لیے کہ ساری شرِیَعت اِسی ایک حُکْم میں پُوری ہو جاتی ہَے کہ تُو اپنے پَڑوسی سے اپنی مانِنْد مُحَبَّت رکھ ۔
	☐

	Ephesians 2:15
	اِفسِیوں 2:15
	OK

	He set aside the law with its commands and ordinances so that he might create in himself one new man out of two, so making peace.
	۱۵۔ چُنان٘چِہ اُس نے اپنے جِسم کے ذرِیعہ سے دُشمنی یعنی وہ شَرِیعَت جِس کے حُکم ضابطوں کے طَور پر تھے مَوقُوف کر دی تاکہ دونوں سے اپنے آپ میں ایک نیا اِنسان پَیدا کر کے صُلح کرا دے۔
	☐

	Philippians 3:9
	فِلِپّیوں 3:9
	OK

	and be found in him, not having a righteousness of my own from the law, but that which is through faith in Christ—the righteousness from God that is by faith.
	۹۔اور اُس میں پایا جاوُں۔اپنی اُس راسْت بازی کے ساتھ نہیں جو شرِیعَت کی طرَف سے ہَے بلکہ اُس راسْت بازی کے ساتھ جو مسِیح پر اِیْمان لانے کے سَبَب سے ہَے اور خُدا کی طرَف سے اِیْمان سے ہَے۔
	☐

	1 Timothy 1:8
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:8
	OK

	But we know that the law is good if one uses it lawfully.
	۸۔ مگر ہم جانتے ہَیں کہ شرِیَعت اچھّی ہَے بشرطیکہ کوئی اُسے بَطَورِ شرِیَعت کام میں لائے۔
	☐

	Titus 3:9
	طِطُس‬‬ؔ 3:9
	OK

	But avoid foolish debates and genealogies and strife and conflict about the law. Those things are unprofitable and worthless.
	۹۔مگر اَحْمَقانہ مُباحَثوں اور نَسَب ناموں اور جھگڑوں اور شرِیَعت سے مُتَعَلِّق لڑائِیوں سے پرہیز کریں کُِیونکہ یہ سب بے فائِدہ اور لاحاصِل ہَیں۔
	☐

	Hebrews 9:22
	عبرانِیوں 9:22
	OK

	According to the law, almost everything is cleansed with blood. Without the shedding of blood there is no forgiveness.
	۲۲۔ اور تقریباً سب چِیزیں شَرِیعَت کے مُطابِق خُون سے پاک کی جاتی ہیں اور بغَیر خُون بہائے مُعافی نہِیں ہوتی۔‫
	☐

	James 2:8
	یعقُوبؔ 2:8
	OK

	If, however, you fulfill the royal law according to the scripture, "Love your neighbor as yourself," you do well.
	۸۔ چُنان٘چِہ اگر تُم اُس نوِشتے کے مُطابِق شاہی شرِیَعت پر عَمَل کرتے ہو کہ ’اپنے پڑوسی سے اپنی مانِند مُحَبَّت رکھ‘ تو اچھّا کرتے ہو۔
	☐


life (G2222)
This can mean:
Physical life.
Spiritual life. Spiritual life is the life that God gives to believers.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:16
	مَتّی کی اِنجِیل 19:16
	OK

	Behold, a man came to Jesus and said, "Teacher, what good thing must I do that I may have eternal life?"
	۱۶۔۔ دیکھو ایک آدمی یسوع کے پاس آیا اور کہا، "اُستاد میں کون سا اچھا کام کروں کہ ابدی زندگی پاؤں؟"
	☐

	Mark 10:30
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:30
	OK

	who will not receive a hundred times as much now in this age: houses and brothers and sisters and mothers and children and lands, with persecutions, and in the world to come, eternal life.
	۳۰۔اور اِس جہان میں سَو گُنا نہ پائے یعنی گھر اور بھائی اور بہنیں اور مائیں اور بچّے اور زمیِنیں مگر ظُلم کے ساتھ اور آنے والے جہان میں ہمیشہ کی زِندگی۔
	☐

	Luke 12:15
	لُوقا 12:15
	OK

	He said to them, "Watch that you keep yourselves from all greedy desires, because a person's life does not consist of the abundance of his possessions."
	۱۵۔ اور اُس نے اُن سے کہا، ’’خَبردار! خُود کو ہر طرح کے لالَچ سے بچائے رکھّو کِیُونکہ کِسی کی زِندگی اُس کے مال کی کَثرت کے سبب سے نہیں ہَے۔‘‘
	☐

	John 20:31
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	۳۱۔لیکِن یہ اِس لیے لِکھے گَئے ہَیں کہ تُم اِیمان لاؤ کہ یِسُوعؔ ہی خُدا کا بیٹا مسِیح ہَے اور اِیمان لاکر اُس کے نام میں زِندگی پاؤ۔
	☐

	Acts 5:20
	رَسُولوں کے اَعمال 5:20
	OK

	"Go, stand in the temple and speak to the people all the words of this life."
	۲۰۔ جاؤ اور ہَیکَل میں کھڑے ہو کر اِس زِنْدَگی کے کلام کی سب باتیں لوگوں کو بتاؤ۔
	☐

	Romans 5:10
	رُومیوں 5:10
	OK

	For if, while we were enemies, we were reconciled to God through the death of his Son, much more, after having been reconciled, will we be saved by his life.
	۱۰۔ کِیُونکہ جب باوُجُود دُشمن ہونے کے خُدا سے اُس کے بَیٹے کی مَوت کے وسِیلہ سے ہمارا میل ہوگیا تو میل ہونے کے بعد تو ہم اُس کی زِندگی کے سبب سے ضرُور ہی بچیں گے۔
	☐

	2 Corinthians 4:12
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 4:12
	OK

	So death is at work in us, but life is at work in you.
	پَس مَوت تو ہم میں سرگرمِ عمل رہتی ہے اور زِندگی تُم میں۔
	☐

	Galatians 6:8
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 6:8
	OK

	For he who plants seed to his own flesh, from the flesh will reap destruction. The one who plants seed to the Spirit, from the Spirit will reap eternal life.
	۸۔جو کوئی اپنے جِسْم کے لیے بوتا ہَے وہ جِسْم ہی سے ہلاکت کاٹے گا اور جو رُوح کے لیے بوتا ہَے وہ رُوح ہی سے ہمیشہ کی زِندگی حاصِل کرے گا۔‫
	☐

	Ephesians 4:18
	اِفسِیوں 4:18
	OK

	They are darkened in their understanding, alienated from the life of God because of the ignorance that is in them, because of the hardness of their hearts.
	۱۸ کِیُونکہ اُن کی عقل تارِیک ہو گئی ہَے اور وہ اُس نادانی کے سبب سے جو اُن میں ہَے اور اپنے دِلوں کی سختی کے باعِث خُدا کی زِندگی سے خارِج ہَیں۔
	☐

	Colossians 3:4
	کُلُسِّیوں 3:4
	OK

	When Christ appears, who is your life, then you will also appear with him in glory.
	۴۔ جب مسِیح جو ہماری زِندگی ہَے ظاہِر ہوگا تو تُم بھی اُس کے ساتھ جَلال میں ظاہِر ہو جاؤگے۔‫
	☐

	1 Timothy 4:8
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 4:8
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	۸۔ کِیُونکہ جِسمانی رِیاضت کا فائِدہ کم ہَے لیکِن دِینداری سب باتوں کے لِئے فائِدہ مند ہَے اِس لِئے کہ اَب کی اور آیندہ کی زِندگی کا وعدہ بھی اِسی کے لِئے ہَے۔‬‬‫
	☐

	James 4:14
	یعقُوبؔ 4:14
	OK

	Who knows what will happen tomorrow, and what is your life? For you are a mist that appears for a little while and then disappears.
	۱۴۔ مگر یہ نہیں جانتے کہ کل کیا ہونے والا ہَے کِیُونکہ تُمھاری زِندگی چِیز ہی کیاہَے؟ بُخارات کی مانِن٘د، پل بھَر میں نَظَر آئی اور پل بھَر میں غائِب!
	☐

	1 Peter 3:10
	۱۔پطرسؔ 3:10
	OK

	"The one who wants to love life and see good daysshould stop his tongue from evil  and his lips from speaking deceit.
	۱۰۔ چُنان٘چِہ جو کوئی زِندگی کو عزِیز رکھتا اور اچھے دِن دیکھنا چاہے وہ زبان کو بدی سے اور ہونٹوں کو مَکْر کی بات کہنے سے باز رکھَے۔
	☐

	2 Peter 1:3
	۲۔پطرسؔ 1:3
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	۳۔ کِیُونکہ اُس کی اِلہٰی قُدرت نے وہ سب چِیزیں جو زِندگی اور دِین داری سے مُتَعَلِّق ہَیں، اُس کی پہچان کے وسِیلے سے ہمیں عطا کی ہَیں جِس نے ہمیں اپنے جلال اور فَضِیلَت میں بُلایا۔
	☐

	Revelation 2:10
	مُکاشَفَہ 2:10
	OK

	Do not fear what you are about to suffer. Look! The devil is about to throw some of you into prison so that you will be tested, and you will suffer for ten days. Be faithful until death, and I will give you the crown of life.
	۱۰۔جو دُکھ تُجھے سَہنے ہَیں اُن سے مَت ڈر۔ دیکھو اِبلِیس تُم میں سے بعض کو قَید میں ڈالنے کو ہَے تاکہ تُم آزمائے جاؤ اور تُم دس دِن تک مُصِیبت سَہو گے۔ جان دینے تک بھی وفادار رہ تو مَیں تُجھے زِندگی کا تاج دُوں گا۔
	☐


lion (G3023)
This is the name for an animal that is a very large type of cat. This word can also mean someone or something that is like a lion in some way.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	2 Timothy 4:17
	۲۔تِمُتھیُس 4:17
	OK

	But the Lord stood by me and strengthened me so that, through me, the proclamation of the message might be fully accomplished, and that all the Gentiles might hear it. And I was rescued out of the lion's mouth.
	۱۷۔مگر خُداوند میرا مددگار تھا اور اُس نے مُجھے طاقت بخشی تاکہ میری معرفت پَیغام کی پُوری منادی ہو جائے اور سب غَیرقَومیں سُن لیں۔ اور مَیں شیر کے مُنہ سے چھُڑایا گیا۔
	☐

	Hebrews 11:33
	عبرانِیوں 11:33
	OK

	It was through faith that they conquered kingdoms, committed righteousness, and received promises. They stopped the mouths of lions,
	۳۳۔اُنہوں نے اِیمان ہی کے سبب سے سلطنتوں کو مغلُوب کِیا۔ راستبازی کے کام کِئے۔ وعدہ کی ہُوئی چِیزوں کو حاصِل کِیا۔ شیروں کے مُنہ بند کِئے۔
	☐

	1 Peter 5:8
	۱۔پطرسؔ 5:8
	OK

	Be sober, be watchful. Your adversary the devil is walking around like a roaring lion, looking for someone to devour.
	۸۔ ہوشْیار اور بیدار رہو۔ تُمھارا مُخالِف اِبْلِیس گرجنے والے شیر ببر کی طرح ڈُھونڈْتا پِھرتا ہَے کہ کِسے پھاڑ کھائے۔
	☐

	Revelation 4:7
	مُکاشَفَہ 4:7
	OK

	The first living creature was like a lion, the second living creature was like a calf, the third living creature had a face like a man, and the fourth living creature was like a flying eagle.
	۷۔پہلا جاندار بَبر کی مانِن٘د ہَے اور دُوسرا بچھڑے کی مانِن٘د اور تِیسرے کا چہرہ آدمی کا سا ہَے اور چوتھا اُڑتے ہُوئے عُقاب کی طرح۔
	☐

	Revelation 5:5
	مُکاشَفَہ 5:5
	OK

	But one of the elders said to me, "Do not weep. Look! The Lion of the tribe of Judah, the Root of David, has conquered. He is able to open the scroll and its seven seals."
	۵۔تب اُن بزُرگوں میں سے ایک نے مُجھ سے کہا کہ رو مَت۔ دیکھ، یہُوداہؔ کے قبِیلہ کا وہ بَبر جو داؤُدؔ کی اَصْل ہَے اُس طُومار اور اُس کی ساتوں مُہروں کو کھولنے کے لیے غالِب آیا۔
	☐

	Revelation 9:8
	مُکاشَفَہ 9:8
	OK

	They had hair like women's hair, and their teeth were like lions' teeth.
	۸۔اور اُن کے بال عورتوں کے بالوں کے سے تھے اور اُن کے دانت بَبر کے دانتوں کی مانِن٘د تھے۔
	☐

	Revelation 9:17
	مُکاشَفَہ 9:17
	OK

	This is how I saw the horses in my vision and those who rode on them: Their breastplates were fiery red, dark blue, and yellow as sulfur. The heads of the horses resembled the heads of lions, and out of their mouths came fire, smoke, and sulfur.
	۱۷۔ اور مَیں نے گھوڑے اور اُن کے سوار اِس رؤیا میں ایسے دیکھے کہ اُن کے بَکتر آگ اور سُنبُل اور گندھک کے سے تھے اور گھوڑوں کے سَر بَبروں کے سَروں کی مانِن٘د تھے اور اُن کے مُنہ سے آگ اور دُھواں اور گندھک نِکلتی تھی۔
	☐

	Revelation 10:3
	مُکاشَفَہ 10:3
	OK

	Then he shouted in a loud voice like a roaring lion. When he shouted, the seven thunders spoke out with their sounds.
	۳۔اور ایسی بڑی آواز سے چِلّایا جِیسے بَبر دھاڑتا ہَے اور جب وہ چِلّایا تو سات گرجوں کی آوازیں سُنائی دِیں۔
	☐

	Revelation 13:2
	مُکاشَفَہ 13:2
	OK

	This beast I saw was like a leopard. Its feet were like a bear's feet, and its mouth was like a lion's mouth. The dragon gave it his power, his throne, and his great authority to rule.
	۲۔ اور جو حَیوان مَیں نے دیکھا اُس کی شکْل تیندوے کی مانِن٘د تھی اور اُس کے پاؤں رِیچھ کے سے اور مُنہ بَبر کا سا تھا۔ اور اُس اَژدہا نے اپنی قُدرت اور اپنا تَخْت اور بڑا اِختِیار اُسے دے دِیا۔
	☐


Lord,lord (G2962)
This word means a master, or someone that a person respects and obeys. In the New Testament, this word is most often used as a title for God and Jesus. (In English, it is then capitalized: Lord.)
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:25
	مَتّی کی اِنجِیل 8:25
	OK

	The disciples came to him and woke him up, saying, "Save us, Lord; we are perishing!"
	۲۵۔تب اُنھوں نے اُس کے پاس آکر اُسے جگایا اور کہا کہ اَے خُداوَند بچا!ہم ہلاک ہونے کو ہیں۔
	☐

	Mark 5:19
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 5:19
	OK

	But Jesus did not permit him, but said to him, "Go to your house and to your people and tell them what the Lord has done for you, and how he has shown you mercy."
	۱۹۔لیکن یسُوعؔ نے اُسے اِجازت نہ دی بلکہ اُس سے کہا، "اپنے گھر اور لوگوں میں جا اوراُنہیں بتا کہ خُداوند نے تیرے لِئے کیا کُچھ کیِاہے اور تُجھ پر کَیسے اپنا رحم کِیا ۔"
	☐

	Luke 1:46
	لُوقا 1:46
	OK

	Mary said, "My soul praises the Lord,
	۴۶۔ اور مریمؔ نے کہا کہ میری جان خُداوَند کی بڑائی کرتی ہَے۔
	☐

	John 13:13
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 13:13
	OK

	You call me 'teacher' and 'Lord,' and you are speaking correctly, because so I am.
	۱۳۔ تُم مُجھے اُستاد اور خُداوَند کہتے ہو اور خُوب کہتے ہو کِیُونکہ مَیں ہُوں۔
	☐

	Acts 7:60
	رَسُولوں کے اَعمال 7:60
	OK

	He knelt down and cried out with a loud voice, "Lord, do not hold this sin against them." When he had said this, he fell asleep.
	۶۰۔ پِھر اُس نے گُھٹنے ٹیک کر بڑی آواز سے پُکارا کہ اَے خُداوند! یہ گُناہ اِن کے سرنہ لگا اور یہ کہہ کر سوگیا۔
	☐

	Romans 6:23
	رُومیوں 6:23
	OK

	For the wages of sin are death, but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.
	۲۳۔ کِیُونکہ گُناہ کی مزدُوری مَوت ہَے مگر خُدا کی بخشِش ہمارے خُداوند مسِیح یِسُوعؔ میں ہمیشہ کی زِندگی ہَے۔
	☐

	1 Corinthians 11:23
	۱۔کُرِنتِھیوں 11:23
	OK

	For I received from the Lord what I also passed on to you, that the Lord Jesus, on the night when he was betrayed, took bread.
	۲۳۔کِیُونکہ یہ بات مُجھےخُداوَند سے پَہُنْچی اور مَیں نے تُمھیں بھی پَہُنْچا دی ہَے کہ خُداوَندیِسُوعؔ نے جِس رات وہ پکڑوایا گیا روٹی لی۔
	☐

	Ephesians 6:10
	اِفسِیوں 6:10
	OK

	Finally, be strong in the Lord and in the strength of his might.
	۱۰ غرض خُداوند میں اور اُس کی قُدرت کے زور میں مضبُوط بنو۔
	☐

	Philippians 2:29
	فِلِپّیوں 2:29
	OK

	Therefore, welcome him in the Lord with all joy. Honor people like him.
	۲۹۔ سو تُم کمال خُوشی سے اُس کا اِسْتِقْبال کرنا! اور ایسے اَشْخاص کا احْتِرام کِیا کرو۔
	☐

	1 Thessalonians 3:12
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:12
	OK

	May the Lord make you increase and abound in love one for another and toward all people, as we also do for you.
	۱۲۔ اور خُداوند اَیسا کرے کہ جِس طرح ہم کو تُم سے محبّت ہَے اُسی طرح تُمھاری محبّت بھی آپس میں اور سب آدمِیوں کے ساتھ زِیادہ ہو اور بڑھے۔
	☐

	1 Timothy 1:14
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:14
	OK

	And the grace of our Lord overflowed with the faith and the love that is in Christ Jesus.
	۱۴۔ اور ہمارے خُداوَند کا فَضْل اُس اِیمان اور مُحَبَّت کے ساتھ جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہَے مزِید بڑھا۔
	☐

	Philemon 1:20
	‫فِلیمُونؔ‬‬ 1:20
	OK

	Yes, brother, let me benefit from you in the Lord; refresh my heart in Christ.
	۲۰۔اَے بھائی مُجھے خُداوَند میں تُجھ ہی سے کُچھ فائِدہ حاصِل ہو ۔ مسِیحؔ میں میرے دِل کو تازہ کر۔‫
	☐

	James 5:7
	یعقُوبؔ 5:7
	OK

	Be patient, then, brothers, until the Lord's coming. See how the farmer waits for the precious fruit from the ground and he is patient about it, until it receives the early and late rains.
	۷۔ اِس لیے اَے بھائِیو خُداوَند کے آنے تک صَبْر کرو۔ دیکھو! کِسان زمِین کی قِیمتی پَیداوار کے اِنتظار میں پہلے اور بعد کے مِین٘ہ کے برسنے تک صَبْر کرتا رہتا ہَے۔
	☐

	2 Peter 3:9
	۲۔پطرسؔ 3:9
	OK

	The Lord is not slow concerning his promise, as some consider slowness to be. Rather, he is patient toward you. He does not desire for any of you to perish, but for everyone to come to repentance.
	۹۔ خُداوَند اپنے وعدہ میں دیر نہیں کرتا جَیسی دیر بعض لوگ سمجھتے ہَیں بلکہ تُمھارے بارے میں تحمُّل کرتا ہَے اِس لیے کہ کِسی کی ہلاکت نہیں چاہتا بلکہ یہ چاہتا ہَے کہ سب کی توبہ تک نوبت پہنچے۔
	☐

	Revelation 17:14
	مُکاشَفَہ 17:14
	OK

	They will wage war against the Lamb. But the Lamb will conquer them because he is Lord of lords and King of kings—and those with him are the called, chosen, and faithful ones."
	۱۴۔ وہ بّرے سے لڑیں گے مگر برّہ اُن پر غالِب آ جائے گا کیونکہ وہ خُداوَندوں کا خُداوَند اور بادشاہوں کا بادشاہ ہَے اور جو اُس کے ساتھ ہَیں وہ بُلائے ہُوئے، برگُزیدہ اور وفادار ہَیں۔
	☐


love (G26, G27)
This word can mean:
To care for someone unselfishly and to do things that will benefit that person.
To love like God does, caring for people regardless of what they do. This includes forgiving them and sacrificing for them.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:46
	مَتّی کی اِنجِیل 5:46
	OK

	For if you love those who love you, what reward do you get? Do not even the tax collectors do the same thing?
	۴۶۔تاکہ تُم اپنے باپ کے جو آسمان پر ہَے فرزند ٹھہرو۔ کِیُونکہ وہ اپنے سُورج کو بَدوں اور نیکوں دونوں پر چمکاتا ہَے اور راسْت بازوں اور ناراستوں دونوں پر مِینہ برساتا ہَے۔
	☐

	Mark 10:21
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:21
	OK

	Jesus looked at him and loved him. He said to him, "One thing you lack. You must sell all that you have and give it to the poor, and you will have treasure in heaven. Then come, follow me."
	۲۱۔ یسُوع نے اُس پر نظر کی اور اُسے اُس پر پیار آیا۔ اُس نے اُس سے کہا "ایک بات کی تُجھ میں کَمی ہے۔لازم ہے کہ وہ سب کُچھ جو تیرا ہے بیج کر غرِیبوں کو دے دے کیونکہ تُجھے آسمان پر خزانہ مِلے گا۔پِھر آکر میرے پیِچھے ہو لے۔"
	☐

	Luke 10:27
	لُوقا 10:27
	OK

	He gave an answer and he said, "You will love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your strength, and with all your mind, and your neighbor as yourself."
	۲۷۔ اُس نے جواب میں کہا کہ خُدا وَند اپنے خُدا سے اپنے سارے دِل اور اپنی ساری جان اور اپنی ساری طاقَت اور اپنی ساری عَقْل سے مُحَبَّت رکھ اور اپنے پڑوسی سے اپنی مانِن٘د مُحَبَّت رکھ۔
	☐

	John 14:21
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 14:21
	OK

	He who has my commandments and keeps them is the one who loves me, and he who loves me will be loved by my Father, and I will love him and I will show myself to him."
	۲۱۔جِس کے پاس میرے اَحْکام ہَیں اور وہ اُن پر عَمَل کرتا ہَے وُہی مُجھ سے مُحَبَّت رکھتا ہَے اور جو مُجھ سے مُحَبَّت رکھتا ہَے وہ میرے باپ کا پیارا ہو گااور مَیں اُس سے مُحَبَّت رکھُّوں گا اور خُود کو اُس پر ظاہِر کرُوں گا۔‘‘
	☐

	Romans 8:28
	رُومیوں 8:28
	OK

	We know that for those who love God, he works all things together for good, for those who are called according to his purpose.
	۲۸۔ اور اب ہم کو معلُوم ہَے کہ سب چِیزیں مِل کر خُدا سے محبّت رکھنے والوں کے لِئے بھلائی پَیدا کرتی ہَیں یعنی اُن کے لِئے جو خُدا کے اِرادہ کے مُوافِق بُلائے گئے۔
	☐

	1 Corinthians 13:4
	۱۔کُرِنتِھیوں 13:4
	OK

	Love is patient and kind. Love is not jealous and does not boast. It is not puffed up
	۴۔مُحَبَّت صابِر ہَے اور مِہربان۔ مُحَبَّت حَسَد نہیں کرتی۔ مُحَبَّت شَیخی نہیں مارتی اورپُھولتی نہیں۔
	☐

	Galatians 2:20
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	۲۰۔اور اب مَیں زِندہ نہ رہا بلکہ مسِیح مُجھ میں زِندہ ہَے اور اَب مَیں جو جِسْم میں زِندگی گُزارتا ہُوں خُدا کے بیٹے پر اِیمان لانے کے باعِث گُزارتا ہُوں جِس نے مُجھ سے مُحَبَّت رکھی اور اپنے آپ کو میری خاطِرمَوت کے حوالے کر دِیا۔
	☐

	Ephesians 5:25
	اِفسِیوں 5:25
	OK

	Husbands, love your wives, as Christ loved the church and gave himself up for her
	۲۵ اَے شَوہرو! اپنی بِیویوں سے محبّت رکھّو جَیسے مسِیح نے بھی کلِیسیا سے محبّت کر کے اپنے آپ کو اُس کے واسطے مَوت کے حوالہ کر دِیا۔
	☐

	Philippians 1:9
	فِلِپّیوں 1:9
	OK

	So this is my prayer: that your love may abound more and more in knowledge and all understanding
	۹۔اور مَیں یہ دُعا کرتا ہُوں کہ تُمہاری مُحبّت ، مَعْرِفَت و تَفْہِیم کے ساتھ مَزِید بَڑْھتی چَلی جائے۔
	☐

	1 Thessalonians 4:9
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 4:9
	OK

	Regarding brotherly love, you have no need for anyone to write to you, for you yourselves are taught by God to love one another.
	۹۔ مگر برادرانہ محبّت کی بابت تُمہیں کُچھ لِکھنے کی حاجت نہِیں کِیُونکہ تُم آپس میں محبّت کرنے کی خُدا سے تعلِیم پا چُکے ہو۔‫
	☐

	1 Timothy 4:12
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 4:12
	OK

	Let no one despise your youth, but be an example for the believers in speech, conduct, love, faithfulness, and purity.
	۱۲۔کوئی تیری جوانی کی حقارت نہ کرنے پائے بلکہ تُو اِیمانداروں کے لِئے کلام کرنے اور چال چلن اور محبّت اور اِیمان اور پاکِیزگی میں نمُونہ بن۔
	☐

	James 1:12
	یعقُوبؔ 1:12
	OK

	Blessed is the man who endures testing. For after he has passed the test, he will receive the crown of life, which has been promised to those who love God.
	۱۲۔ مُبارَک ہَے وہ شخْص جو آزمایِش کی بردْاشْت کرتاہَے کِیُونکہ جب آزمایِش میں کھَرا نِکلا تو زِندگی کا وہ تاج پائے گا جِس کا خُداوَند نے اپنے مُحَبَّت کرنے والے سے وعدہ کِیا ہَے۔
	☐

	1 Peter 4:8
	۱۔پطرسؔ 4:8
	OK

	Above all things, have fervent love for one another, for love covers a multitude of sins.
	۸۔ سب سے بڑھ کر یہ ہَے کہ آپس میں بڑی مُحَبَّت رکھّو کِیُونکہ مُحَبَّت بہت سے گُناہوں پر پردہ ڈال دیتی ہَے۔
	☐

	1 John 4:8
	۱۔یُوحنّاؔ 4:8
	OK

	The person who does not love does not know God, for God is love.
	۸۔ جو مُحَبَّت نہیں رکھتا وہ خُدا کو نہیں جانتا اِس لیے کہ خُدا مُحَبَّت ہَے۔
	☐

	Jude 1:21
	یَہُوداؔہ 1:21
	OK

	Keep yourselves in God's love, and wait for the mercy of our Lord Jesus Christ that brings you eternal life.
	۲۱۔خُود کو خُدا کی مُحَبَّت میں قائِم رَکھّو اور اَبدی زِندگی کے لیے ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کی رَحْمَت کے مُنتَظِر رہو۔‫
	☐


mediator (G3316)
This is a person who helps two or more persons who have been disagreeing to agree.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Galatians 3:19
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:19
	OK

	What, then, was the purpose of the law? It was added because of transgressions until the descendant of Abraham would come to whom the promise had been made. The law was ordained through angels by the hand of an intermediary.
	۱۹۔تو پِھر شرِیَعت کا کیامَقصَدتھا؟ وہ خطاؤں کے سبَب سے بَعد میں دی گَئی کہ اُس نسل کے آنے تک رہے جِس سے وعدہ کِیا گیا تھا اور وہ فَرِشتوں کے وسِیلے سے ایک درمِیانی کی معرفت مُقَرَّر کی گَئی۔
	☐

	Galatians 3:20
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:20
	OK

	Now an intermediary implies more than one person. But God is one.
	۲۰۔اَب درمِیانی ایک کا تو نہیں ہوتا لیکِن خُدا ایک ہی ہَے۔‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	1 Timothy 2:5
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 2:5
	OK

	For there is one God, and there is one mediator for God and man, the man Christ Jesus.
	۵۔کِیُونکہ خُدا ایک ہَے اور خُدا اور اِنسان کی بِیچ میں درمیانی بھی ایک یعنی مسِیح یِسُوعؔ جو اِنسان ہَے۔
	☐

	Hebrews 8:6
	عبرانِیوں 8:6
	OK

	But now Christ has received a much better ministry, just as he is also the mediator of a better covenant, which is based on better promises.
	۶۔مگر اَب اُس نے اِس قدر بہُتر خِدمت پائی جِس قدر اُس بہُتر عہد کا درمِیانی ٹھہرا جو بہُتر وعدوں کی بُنیاد پر قائِم کِیا گیا ہے۔
	☐

	Hebrews 9:15
	عبرانِیوں 9:15
	OK

	For this reason, he is the mediator of a new covenant. This is so that, since a death has taken place to redeem those under the first covenant from their transgressions, those who are called will receive the promise of an eternal inheritance.
	۱۵۔اور اِسی سبب سے وہ نئے عہد کا درمِیانی ہے تاکہ اُس مَوت کے وسِیلہ سے جو پہلے عہد کے وقت کے قُصُوروں کی مُعافی کے لِئے ہُوئی ہے بُلائے ہُوئے لوگ وعدہ کے مُطابِق ابدی مِیراث کو حاصِل کریں۔‫
	☐

	Hebrews 12:24
	عبرانِیوں 12:24
	OK

	And you have come to Jesus, the mediator of a new covenant, and to the sprinkled blood that speaks better than Abel's blood.
	۲۴۔اور نئے عہد کے درمِیانی یِسُوع اور چھِڑکاؤ کے اُس خُون کے پاس آئے ہو جو ہابِل کے خُون کی نِسبت بہُتر باتیں کہتا ہے۔‫
	☐


mercy (G1656, G1653)
This word can mean kindness, pity, or compassion, especially shown toward someone who has great need or someone who has done wrong.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:13
	مَتّی کی اِنجِیل 9:13
	OK

	You should go and learn what this means: 'I desire mercy and not sacrifice.' For I came not to call the righteous to repent, but sinners."
	۱۳۔۔ تُمہیں چاہیے کہ جا کر اِس کا مطلب سیکھو،”میں رحم پسند کرتا ہوں نہ کہ قربانی۔‘ کیونکہ میں راستبازوں کو توبہ کے لیے بلانے نہیں آیا، بلکہ گنہگاروں کو۔"
	☐

	Mark 10:47
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:47
	OK

	When he heard that it was Jesus the Nazarene, he began to shout and to say, "Jesus, Son of David, have mercy on me!"
	۴۷۔ جب اُس نے سُنا کہ یسُوعؔ ناصری ہے تو وہ چِلّا چِلّا کر کہنے لگا "اَے یسُوعؔ اِبنِ داؤُد! مُجھ پر رحم کر!"
	☐

	Luke 1:58
	لُوقا 1:58
	OK

	Her neighbors and her relatives heard that the Lord had shown his great mercy to her, and they rejoiced with her.
	۵۸۔ اور اُس کے پڑوسِیوں اور رِشتہ داروں نے یہ سُن کر کہ خُداوَند نے اُس پر بڑی رَحْمَت کی اُس کے ساتھ خُوشی منائی۔
	☐

	Romans 11:30
	رُومیوں 11:30
	OK

	For just as you were formerly disobedient to God, now you have received mercy because of their disobedience.
	۳۰۔ کِیُونکہ جِس طرح تُم پہلے خُدا کے نافرمان تھے مگر اَب اِن کی نافرمانی کے سبب سے تُم پر رحم ہُؤا۔
	☐

	2 Corinthians 4:1
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 4:1
	OK

	Therefore, because we have this ministry, and just as we have received mercy, we do not become discouraged.
	پس اِس خدمت کو دیکھ کر جو ہمیں گویا رحم کی طرح ملی ہے ، ہم ہمت نہیں ہارتے۔
	☐

	Galatians 6:16
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 6:16
	OK

	To all who walk according to this standard, peace and mercy be upon them, even upon the Israel of God.
	۱۶۔ اور جِتنے اِس اُصُول کے تَحت چلیں اُنھیں اور خُدا کے اِسرائیلؔ کو سلامتی اور رَحْم حاصِل ہوتا رہے۔‫
	☐

	Ephesians 2:4
	اِفسِیوں 2:4
	OK

	But God is rich in mercy because of his great love with which he loved us.
	۴۔ مگر خُدا نے اپنے رحم کی دَولت سے اُس بڑی محبّت کے سبب سے جو اُس نے ہم سے کی۔
	☐

	Philippians 2:27
	فِلِپّیوں 2:27
	OK

	For indeed he was so sick that he almost died. But God had mercy on him, and not on him only, but also on me, so that I might not have sorrow upon sorrow.
	۲۷۔بے شَک وہ تو بِیماری سے مرَنے کو تھا مگر خُدا نے اُس پر رَحْم کِیا اور اُسی پر نہیں بلکہ مُجھ پر بھی تاکہ مَیں غَم پر غَم نہ کھاؤُں۔
	☐

	1 Timothy 1:2
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:2
	OK

	to Timothy, a true son in the faith: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	۲۔ تِیمُتھِیُسؔ کے نام جو اِیمان میں میرا سچّا فرزند ہَے۔ اُس پر ہمارے خُدا باپ اور خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کی طرف سے فَضْل، رَحْم اور سلامتی جاری رہے۔
	☐

	Titus 3:5
	طِطُس‬‬ؔ 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	۵۔تو اُس نے ہمیں نجات بخشی۔ لیکِن ہمارے راست بازی کے کاموں کی وجہ نہیں جو ہم نے خُود کیے بلکہ اپنے رحم کے باعث نئی پیدایش کے غُسْل اور رُوحُ القُدُس کے نیا بنانے سے۔
	☐

	Hebrews 4:16
	عبرانِیوں 4:16
	OK

	Let us then go with confidence to the throne of grace, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.
	۱۶۔ پَس آؤ ہم فَضْل کے تَخْت کے پاس دِلیری سے چلیں تاکہ ہم پر رَحْم ہو اور وہ فَضْل حاصِل کریں جو ضرُورت کے وَقْت ہماری مدد کرے۔
	☐

	James 2:13
	یعقُوبؔ 2:13
	OK

	For judgment comes without mercy to those who have shown no mercy. Mercy triumphs over judgment.
	۱۳۔ کِیُونکہ جِس نے رَحْم نہیں کِیا اُس کا اِنصاف بھی بے رَحْمی سے ہوگا۔ رَحْم اِنصاف پر غالِب آتا ہَے۔
	☐

	1 Peter 1:3
	۱۔پطرسؔ 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	۳۔ مُبارک ہَے ہمارا خُدا اور یِسُوعؔ مسِیح کا باپ جِس نے یِسُوعؔ مسِیح کو مُردوں میں سے جِلانے کے باعِث اپنی بڑی رحمت سے ہمیں زِندہ اُمِّید کے لیے نئے سِرے سے پیدا کِیا۔
	☐

	2 John 1:3
	۲۔یُوحنّاؔ 1:3
	OK

	Grace, mercy, and peace will be with us from God the Father and from Jesus Christ, the Son of the Father, in truth and love.
	۳۔ فضْل، رَحم اور اِطمِینان خُدا باپ اور باپ کے بَیٹے یِسُوعؔ مسِیح کی طرف سے ہمارے ساتھ سچّائی اور مُحَبَّت میں ساتھ ساتھ رہیں گے۔
	☐

	Jude 1:21
	یَہُوداؔہ 1:21
	OK

	Keep yourselves in God's love, and wait for the mercy of our Lord Jesus Christ that brings you eternal life.
	۲۱۔خُود کو خُدا کی مُحَبَّت میں قائِم رَکھّو اور اَبدی زِندگی کے لیے ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کی رَحْمَت کے مُنتَظِر رہو۔‫
	☐


miracle (G1411)
This word can mean:
A wondrous deed or work that shows God’s power or strength.
Something amazing that would not be possible unless God caused it to happen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:22
	مَتّی کی اِنجِیل 7:22
	OK

	Many people will say to me in that day, 'Lord, Lord, did we not prophesy in your name, in your name drive out demons, and in your name do many miracles?'
	۲۲۔اُس دِن بُہتیرے مُجھ سے کہیں گے کہ اَے خُداوَند! اَے خُداوَند! کیا ہم نے تیرے نام سے نبُوّت نہیں کی؟ اور تیرے نام سے بَد رُوحوں کو نہیں نکالا؟ اور تیرے نام سے بہت سے معجِزات نہ کِئے؟
	☐

	Matthew 11:20
	مَتّی کی اِنجِیل 11:20
	OK

	Then Jesus began to denounce the cities in which most of his miracles were done, because they had not repented.
	۲۰۔۔ پھر وہ اُن شہروں پر ملامت کرنے لگا جہاں پر اُس نے بڑے کام کئے تھے، کیونکہ اُنہوں نے توبہ نہ کی۔
	☐

	Matthew 13:58
	مَتّی کی اِنجِیل 13:58
	OK

	He did not do many miracles there because of their unbelief.
	۵۸۔۔ اور اُس نے اُن کی بے اعتقادی کے باعث وہاں زیادہ معجزات نہ کئے۔
	☐

	Mark 6:2
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 6:2
	OK

	When the Sabbath came, he taught in the synagogue. Many people heard him and they were amazed. They said, "Where did he get these teachings?" "What is this wisdom that has been given to him?" "What are these miracles that he does with his hands?"
	۲۔ جب سبت کا دِن آیا تو وہ عِبادت خانہ میں اُن کو تعلیِم دینے لگا۔ بُہت سے لوگوں نے اُس کو سُنااور وہ اُسکی تعلیِم سے حیران تھے۔ اُنہوں نے کہا، "اُس میں یہ تعلیِم کیسے آ گئی؟" "یہ کیا حِکمت ہے جو اُس کو بخشی گئی ؟" "کَیسے کَیسے مُعجِزات اُس کے ہاتھوں سے وقُوع پذیِر ہوتے ہیں؟"
	☐

	Mark 9:39
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 9:39
	OK

	But Jesus said, "Do not stop him, for there is no one who will do a mighty work in my name and can soon afterwards say anything bad about me.
	۳۹۔ لیکن یسُوعؔ نے کہا، "اُسے منع نہ کرو کیونکہ اَیسا کوئی نہیں جو میرے نام سے بڑے بڑے کام کرے اور بعد اَزاں جلد ہی میرے خِلاف کُچھ بُرا کہہ سکے۔
	☐

	Luke 10:13
	لُوقا 10:13
	OK

	Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! If the mighty works which were done in you had been done in Tyre and Sidon, they would have repented long ago, sitting in sackcloth and ashes.
	۱۳۔ اَے خُرازِینؔ! تُجھ پر اَفسوس! اَے بَیت صَیداؔ تُجھ پر اَفسوس! کِیُونکہ جو مُعْجِزات تُم میں ظاہِر ہُوئے اگر صُورؔ اور صَیداؔ میں ظاہِر ہوتے تو وہ ٹاٹ اَوڑھ کر اور راکھ میں بَیٹھ کر کب کے تَوبہ کر لیتے۔
	☐

	Luke 19:37
	لُوقا 19:37
	OK

	As he was now approaching the place where the Mount of Olives descends, the whole multitude of the disciples began to rejoice and praise God with a loud voice for all the mighty works which they had seen, saying, 
	۳۷۔ اور جب وہ شہر کے نزدِیک زَیتُون کے پہاڑ کی اُترائی تک پَہُنْچا تو شاگِردوں کی ساری بھِیڑ اُن سب بڑے کاموں کے سبب سے جو اُنھوں نے دیکھے تھے خُوش ہوکر بُلند آواز سے خُدا کی حَمْد کرنے لگی۔
	☐

	Acts 2:22
	رَسُولوں کے اَعمال 2:22
	OK

	Men of Israel, hear these words: Jesus of Nazareth was a man accredited to you by God with the mighty deeds and wonders and signs which God did through him in your midst, as you yourselves know.
	۲۲۔ اِے اِسرائِیلِیو! یہ باتیں سنُو کہ یِسُؔوع ناصَرِی ایک شَخص تھا جِس کا تُم پر خُدا کی طرف سے ظاہِرہونا اُن مُعْجِزَاْتْ اَور عَجِیب کاموں اَور نِشانوں سے ثابِت ہُؤا جو خُدا نے اُس کی ذَرِیعہ تُمہارے دَرمِیان دِکھائے۔جِیسا کہ تُم خُود جانتے ہو۔
	☐

	Acts 8:13
	رَسُولوں کے اَعمال 8:13
	OK

	Even Simon himself believed, and after he was baptized he stayed with Philip constantly. When he saw signs and mighty works taking place, he was amazed.
	۱۳۔ یَہاں تک کہ شمعُؔون خود بھی اِیْمان لے آیا اَور بَپْتِسْمَہ لے کر فِلپُّؔس کے ساتھ رہنے لگا۔ اَور عَجائِب اَور بڑے بڑے مُعْجِزَاْتْ دیکھ کر حَیران رہ گیا۔
	☐

	Acts 19:11
	رَسُولوں کے اَعمال 19:11
	OK

	God was doing extraordinary miracles by the hands of Paul,
	اور خُدا پولُوسؔ کے ہاتھوں سے خاص خاص مُعجِزے دِکھاتا تھا۔
	☐

	1 Corinthians 12:28
	۱۔کُرِنتِھیوں 12:28
	OK

	And God has appointed in the church first apostles, second prophets, third teachers, then those who do miracles, then gifts of healing, those who provide helps, those who do the work of administration, and those who have various kinds of tongues.
	۲۸۔اورخُدا نے کلِیسِیا میں بعض کو اِنفرادی طور پر مُقرر کِیا ہَے۔ پہلے رَسُول دُوسرے نبی تِیسرے اُستاد۔ پِھر مُعْجِزَات دِکھانے والے، پِھر شِفا دینے والے، مدد گار، مُنتَظِم ،طر ح طرح کی زبانیں بولنے والے۔
	☐

	2 Corinthians 12:12
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 12:12
	OK

	The true signs of an apostle were performed among you with all perseverance, signs and wonders and miracles.
	رَسُول ہونے کی علامتیں کمال صبر کے ساتھ نِشانوں اور عجییب کاموں اور مُعجزوں کے وسِیلہ سے تُمہارے درمِیان ظاہِر ہُوئِیں۔
	☐

	Galatians 3:5
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:5
	OK

	Does he who gives the Spirit to you and works miracles among you do so by the works of the law or by the hearing of faith?
	۵۔پس وہ جو تُمھیں رُوح بَخْشْتا اور تُم میں مُعْجِزَاْت ظاہِر کرتا ہَے کیا وہ شرِیَعت کے اَعمال سے ایسا کرتا ہَے یا اِیمان کے پیغام سے؟‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	Hebrews 2:4
	عبرانِیوں 2:4
	OK

	At the same time God testified to it by signs, wonders, and various miracles, and by distributing the gifts of the Holy Spirit according to his will.
	۴۔ بلکہ اِس کی گَواہی خُدا ہی اپنی مرضی کے مُوافِق نِشانوں اور عجِیب کاموں اور طرح طرح کے مُعجِزات اور رُوح الْقُدس کی نِعمَتوں کے ذرِیعے دیتا رہا۔
	☐


nation (G1484)
This word can mean:
A tribe of people.
A group of people.
All people.
Any people who are not Jews.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 28:19
	مَتّی کی اِنجِیل 28:19
	OK

	Go therefore and make disciples of all the nations. Baptize them into the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit.
	۱۹۔۔ اِس لئے جاؤ اور تمام قوموں کو شاگرد بناؤ۔ اُن کو باپ اور بیٹے اور روُح القدس کے نام سے بپتسمہ دو۔
	☐

	Mark 13:10
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 13:10
	OK

	But the gospel must first be proclaimed to all the nations.
	۱۰۔ لیکن ضرُور ہے کہ پہلے تمام قَوموں میں اِنجِیل کی مُنادی کی جائے۔
	☐

	Luke 12:30
	لُوقا 12:30
	OK

	For all the nations of the world seek these things, and your Father knows that you need them.
	۳۰۔ کِیُونکہ اِن سب چِیزوں کی تلاش میں دُنیا کی قَومیں رہتی ہَیں لیکِن تُمھارا باپ جانتا ہَے کہ تُم اِن چِیزوں کے مُحتاج ہو۔
	☐

	Acts 2:5
	رَسُولوں کے اَعمال 2:5
	OK

	Now there were Jews who were living in Jerusalem, godly men, from every nation under heaven.
	۵۔ اَور آسمان تلے کی ہر ایک قوم میں سے خُدا ترس یُہُودی یرُوشلؔیِم میں رہتےتھے۔
	☐

	Acts 10:35
	رَسُولوں کے اَعمال 10:35
	OK

	Instead, in every nation anyone who fears him and does what is right is acceptable to him.
	۳۵۔ بلکہ ہر قَوم میں سےجو کوئی اُس سے ڈرتا اور راست باری کرتا ہےوہ اُسے پسند آتا ہے۔
	☐

	Acts 17:26
	رَسُولوں کے اَعمال 17:26
	OK

	From one man he made every nation of people to live on the surface of the earth, having determined their appointed seasons and the boundaries of their living areas,
	اور اُس نے ایک ہی اصل سے آدمِیوں کی ہر ایک قَوم تمام رُوی زمِین پر رہنے کے لئِے پَیدا کی اور اُن کی مِیعادیں اور سکوُنت کی حدیں مُقرر کِیں۔
	☐

	Romans 16:26
	رُومیوں 16:26
	OK

	but now has been revealed and made known through the prophetic writings to all nations,by the command of the eternal God, to bring about the obedience of faith—
	۲۶۔چُنانچِہ اب وہ اِس وقت ظاہِر ہوکر خُدایِ ازل کے حُکم کے مُطابِق نبِیوں کی کِتابوں کےذرِیعہ سے سب قَوموں کو بتایا گیا تاکہ وہ اِیمان کے تابِع ہوجائیں۔
	☐

	Galatians 3:8
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	۸۔اور کِتابِ مُقَدَّس نے پہلے سے جانتے ہُوئے کہ خُدا غیر اَقوام کو اِیمان سے راست باز ٹھہرائے گا اَبرَہامؔ کو پہلے ہی یہ خُوش خبری سُنا دی کہ تیرے باعِث سب اَقوام برَکَت پائیں گی۔
	☐

	1 Timothy 3:16
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 3:16
	OK

	We all agree that the mystery of godliness is great: "He was revealed in the flesh, was vindicated by the Spirit, was seen by angels, was proclaimed among nations, was believed on in the world, and was taken up in glory."
	۱۶۔اِس میں کلام نہِیں کہ دِینداری کا بھید بڑا ہے یعنی وہ جو جِسم میں ظاہِر ہُؤا اور رُوح میں راستباز ٹھہرا اور فرِشتوں کو دِکھائی دِیا اور غَیرقَوموں میں اُس کی منادی ہُوئی اور دُنیا میں اُس پر اِیمان لائے اور جلال میں اُوپر اُٹھایا گیا۔
	☐

	1 Peter 2:9
	۱۔پطرسؔ 2:9
	OK

	But you are a chosen people, a royal priesthood, a holy nation, a people for God's possession, so that you would announce the wonderful actions of the one who called you out from darkness into his marvelous light.
	۹۔ لیکِن تُم ایک برگُزِیدہ نَسْل، شاہی کاہِنوں کا فِرقہ، مُقَدَّس قَوم اور ایسی اُمّت ہو جو خُدا کی خاص مِلْکِیَّت ہَے تاکہ اُس کی خُوبِیاں ظاہِر کرو جِس نے تُمھیں تارِیکی سے اپنی عجِیب روشنی میں بُلایا ہَے۔
	☐

	Revelation 7:9
	مُکاشَفَہ 7:9
	OK

	After these things I looked, and there was a huge multitude that no one could count—from every nation, tribe, people, and language—standing before the throne and in front of the Lamb. They were wearing white robes and holding palm branches in their hands,
	۹۔اِن باتوں کے بعد مَیں نے نَظَر کی تو کیا دیکھتا ہُوں کہ ہر قوم اور قبِیلے اور اُمّت اور اہلِ زُبان میں سے ایک ایسا بڑا ہُجُوم جِسے کوئی شُمار نہیں کر سکتا سفید جامے پہنے اور اپنے ہاتھوں میں کھجُور کی ڈالِیاں لیے ہُوئے تَخْت اور برّہ کے حضُور میں کھڑا ہَے۔
	☐

	Revelation 15:4
	مُکاشَفَہ 15:4
	OK

	Who will not fear you, Lord, and glorify your name?For you alone are holy.All nations will come and worship before you because your righteous deeds have been revealed."
	۴۔ اَے خُداوَند!تُجھ سے کون نہ ڈرے گا؟ اور کون تیرے نام کی تمجِید نہ کرے گا؟ کیونکہ صِرف تُو ہی قُدُّوس ہَے اور سب اَقوام آکر تیرے سامنے سِجدَہ کریں گی کیونکہ تیری راستی کے اَعمال عیاں ہو گَئے ہَیں۔
	☐

	Revelation 22:2
	مُکاشَفَہ 22:2
	OK

	through the middle of the city's street. On each side of the river was the tree of life, bearing twelve kinds of fruits, and it bears its fruit every month. The leaves of the tree are for the healing of the nations.
	۲۔اور شہر کے مرکز میں بہتا تھا اور اُس دَریا کی دونوں اَطْراف زِندگی کا دَرَخْت تھا جِس پر بارہ پَھل لگتے ہَیں اور وہ ہر مہینے کے مُطابِق پھل دیتاہَے اور اُس کے پتّے اَقوام کی شِفا کے لیے ہَیں۔
	☐


obey,obedience (G5219, G5218)
This word can mean:
To submit to someone and do what that person says to do.
To do what is required or commanded.
To listen or to pay attention to someone or something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:27
	مَتّی کی اِنجِیل 8:27
	OK

	The men marveled and said, "What sort of man is this, that even the winds and the sea obey him?"
	۲۷۔اور لوگ تعجُّب کرکے کہنے لگے کہ یہ کیسا آدمی ہَے کہ ہَوائیں اور پانی بھی اِس کا حُکْم مانتے ہَیں!
	☐

	Mark 1:27
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:27
	OK

	All the people were amazed, so they asked each other, "What is this? A new teaching with authority! He even commands the unclean spirits and they obey him!"
	۲۷۔ سب لوگ بہت حَیران ہُوئے پس وہ ایک دُوسرے سے پُوچھنے لگے کہ، "یہ کیا ہے؟ یہ تو ایک نئی تعلیِم ہے اور وہ بھی اِختیار کے ساتھ! وہ تو بدروُحوں کو بھی حُکم دیتا ہے تو وہ اُس کی پیروی کرتی ہیں!"
	☐

	Luke 8:25
	لُوقا 8:25
	OK

	Then he said to them, "Where is your faith?"But they were afraid and amazed, and they asked one another, "Who then is this, that he commands even the winds and the water, and they obey him?"
	۲۵۔ اُس نے اُن سے کہا، ’’تُمھارا اِیمان کہاں ہَے؟‘‘ وہ ڈر گَئے اور تَعَجُّب کرکے آپس میں کہنے لگے کہ آخِر یہ کَون ہَے کہ ہَوا اور پانی کو حُکْم دیتا ہَے اور وہ اُس کی مانتے ہَیں؟
	☐

	Luke 17:6
	لُوقا 17:6
	OK

	The Lord said, "If you had faith like a mustard seed, you would say to this mulberry tree, 'Be uprooted, and be planted in the sea,' and it would obey you.
	۶۔ خُداوَند نے کہا کہ اگر تُم میں رائی کے دانے کے برابر بھی اِیمان ہوتا اور تُم اِس تُوت کے دَرخْت سے کہتے کہ جَڑ سے اُکھڑ کر سَمُنْدَر میں جا لگ تو یہ تُمھارا حُکْم مانتا۔
	☐

	Romans 6:16
	رُومیوں 6:16
	OK

	Do you not know that if you present yourselves as slaves, you are slaves to the one whom you obey? You are either slaves to sin, which leads to death, or slaves to obedience, which leads to righteousness.
	۱۶۔ کیا تُم نہِیں جانتے کہ جِس کی فرمانبرداری کے لِئے اپنے آپ کو غُلاموں کی طرح حوالہ کر دیتے ہو اُسی کے غُلام ہو جِس کے فرمانبردار ہو خواہ گُناہ کے جِس کا انجام مَوت ہے خواہ فرمانبرداری کے جِس کا انجام راستبازی ہَے۔
	☐

	Romans 10:16
	رُومیوں 10:16
	OK

	But not all of them obeyed the good news. For Isaiah says, "Lord, who has believed our report?"
	۱۶۔ لیکِن سب نے اِس خُوشخَبری پر کان نہ دھرا۔ چُنانچِہ یسعیاہؔ کہتا ہَے کہ اَے خُداوند ہمارے پیَغام کا کِس نے یقِین کِیا ہَے؟
	☐

	2 Corinthians 10:5
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 10:5
	OK

	We also destroy every high thing that rises up against the knowledge of God. We take every thought captive into obedience to Christ.
	لہٰذا ہم ہر ایک عُذر کو زیر کرتے اور خدا کی پہچان کے خلاف سر اٹھانے والی ہر اونچی چیز کو ڈھا دیتے ہیں اور ہر ایک خیال کو قَید کر کے مسِیح کا فرمانبردار بنا دیتے ہیں۔
	☐

	Ephesians 6:1
	اِفسِیوں 6:1
	OK

	Children, obey your parents in the Lord, for this is proper.
	۱ اَے فرزندو! خُداوند میں اپنے ماں باپ کے فرمانبردار رہو کِیُونکہ یہ واجِب ہَے۔
	☐

	Philippians 2:12
	فِلِپّیوں 2:12
	OK

	So then, my beloved, as you always obey, not only in my presence but now much more in my absence, work out your own salvation with fear and trembling.
	۱۲۔سو اَےمیرے عَزِیزو!جِس طَرْح تُم ہمیشہ سے فرمانبَرداری کرتے چلے آئے ہو اُسی طَرْح اَب بھی نہ صِرْف میری موجُودگی میں بلکہ اِس سے کہِیں بڑھ کر میری غَیر موجُودگی میں ڈَرْتے اور کانپتے ہُوئے اپنی نَجات کا کام کِئے جاؤ۔
	☐

	Colossians 3:20
	کُلُسِّیوں 3:20
	OK

	Children, obey your parents in all things, for this is pleasing in the Lord.
	۲۰۔ اَے فرزندو! ہر ایک بات میں اپنےوالِدَین کے فرمان بردار رہو کِیُونکہ یہ بات خُداوَند کو پسَند ہَے۔
	☐

	2 Thessalonians 3:14
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:14
	OK

	And if anyone does not obey our word in this letter, take note of him and have no association with him, so that he may be ashamed.
	۱۴۔اور اگر کوئی ہماری ہِدایَت کو جو ہم بذریعہ خَط بھیجتے ہَیں نہ مانے تو ایسے شخْص کو نِگاہ میں رَکھّو اور نہ ہی اُس سے صُحبَت رکھّو تاکہ وہ شرمِندہ ہو۔
	☐

	Philemon 1:21
	‫فِلیمُونؔ‬‬ 1:21
	OK

	Confident about your obedience, I am writing to you. I know that you will do even more than I ask.
	۲۱۔مَیں تیری آمادگی پر بھروسا رکھتے ہُوئے تُجھے لِکھتا ہُوں اور مَیں جانتا ہُوں کہ جو کُچھ مَیں کہتا ہُوں تُو اُس سے بھی زِیادہ کرے گا۔
	☐

	Hebrews 5:9
	عبرانِیوں 5:9
	OK

	He was made perfect and became, for everyone who obeys him, the cause of eternal salvation.
	۹۔ اور کامِل بن کر اپنے سب فرمانبرداروں کے لیے اَبَدی نَجات کا باعِث ہُوا۔
	☐

	Hebrews 11:8
	عبرانِیوں 11:8
	OK

	It was by faith that Abraham, when he was called, obeyed and went out to the place that he was to receive as an inheritance. He went out, not knowing where he was going.
	۸۔ اِیمان ہی کے سبب سے ابرہام جب بُلایا گیا تو حُکم مان کر اُس جگہ چلا گیا جِسے مِیراث میں لینے والا تھا اور اگرچہ جانتا نہ تھا کہ مَیں کہاں جاتا ہُوں تَو بھی روانہ ہوگیا۔
	☐

	1 Peter 3:6
	۱۔پطرسؔ 3:6
	OK

	In this way Sarah obeyed Abraham and called him her lord. You are now her children if you do what is good and if you are not afraid of trouble.
	۶۔ چُنان٘چِہ سارہؔ اَبرَہامؔ کے تابِع رہتی اور اُسے خُداوَند کہتی تھی۔ تُم بھی اُس کی بیٹیاں ہو اگر نیکی کرو اور کِسی ڈراوے سے نہ ڈرو۔
	☐


peace (G1515)
This word can mean:
Assurance that one is safe and secure.
Being free from conflict, fear, or anxiety.
In a good relationship with other people.
The opposite of being at war.
A good or right relationship between God and a person whom God has saved from sin.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:34
	مَتّی کی اِنجِیل 10:34
	OK

	"Do not think that I came to bring peace upon the earth. I did not come to bring peace, but a sword.
	۳۴۔۔ ایسا مت سوچو کہ میں زمین پر امن قائم کرنے آیا ہوں، امن قائم کرنے نہیں بلکہ تلوار چلانے۔
	☐

	Luke 2:14
	لُوقا 2:14
	OK

	"Glory to God in the highest, and may there be peace on earth among people with whom he is pleased."
	۱۴۔ عالِم بالا پر خُدا کی تمجِید ہو اور زِمین پر اُن آدمِیوں کی سلامتی جِن سے وہ راضی ہَے۔
	☐

	John 14:27
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 14:27
	OK

	I leave you peace; I give you my peace. I do not give it as the world gives. Do not let your heart be troubled, and do not be afraid.
	۲۷۔مَیں تُمھیں اِطمِینان دِئیے جاتا ہُوں۔ اپنا اِطمِینان تُمھیں دیتا ہُوں۔ جِس طرح دُنیا دیتی ہَے مَیں تُمھیں اُس طرح نہیں دیتا۔ تُمھارا دِل نہ تو گھبرائے اور نہ ڈرے ۔
	☐

	Acts 10:36
	رَسُولوں کے اَعمال 10:36
	OK

	You know the message that he sent to the people of Israel, when he announced the good news about peace through Jesus Christ, who is Lord of all—
	۳۶۔ تُم جانتے ہو جو کلام اُس نے بنی اِسرائیل کے پاس بھیجا یعنی جب یِسُوؔع مسیح کی معرفت (جو سب کا خُداوند ہے)صُلح کی خُوشخبری دی۔
	☐

	Romans 14:19
	رُومیوں 14:19
	OK

	So then, let us pursue the things of peace and the things that build up one another.
	۱۹۔ چُنانچِہ ہم اُن باتوں کے طالِب رہیں جِن سے میل مِلاپ اور باہمی ترقّی ہو۔
	☐

	2 Corinthians 13:11
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 13:11
	OK

	Finally, brothers, rejoice! Work for restoration, be encouraged, think alike, live in peace. And the God of love and peace will be with you.
	غرض اَے بھائِیو! خُوش رہو۔ کامِل بنو۔ خاطِر جمع رکھّو۔ یکدِل رہو۔ میل مِلاپ رکھّو تو خُدا محبّت اور میل مِلاپ کا چشمہ تُمہارے ساتھ ہوگا۔
	☐

	Galatians 5:22
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 5:22
	OK

	But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faith,
	۲۲۔مگر رُوح کا پَھل مُحَبَّت، خُوشی، اِطْمِینان،تَحَمُّل ، مِہربانی،نیکی، اِیمان داری ،
	☐

	Ephesians 2:14
	اِفسِیوں 2:14
	OK

	For he himself is our peace, because he made us both one. By his flesh he broke down the dividing wall of hostility.
	۱۴۔ کِیُونکہ وُہی ہماری صُلح ہَے جِس نے دونوں کا ایک کر لِیا اور جُدائی کی دِیوار کو جو بِیچ میںتھی ڈھا دِیا۔
	☐

	Philippians 4:7
	فِلِپّیوں 4:7
	OK

	and the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and your thoughts in Christ Jesus.
	۷۔تو خُدا کا اِطْمِینان جو سمجھ سے باہر ہَے تُمہارے دِلوں اور خیالوں کو مسِیح یِسُوعؔ میں مَحْفُوظ رکّھے گا۔
	☐

	Colossians 3:15
	کُلُسِّیوں 3:15
	OK

	Let the peace of Christ rule in your hearts. It was for this peace that you were called in one body. And be thankful.
	۱۵۔ اورمسِیؔح کا اِطمِینان جِس کے لیے تُم ایک بدَن ہو کر بُلائے بھی گَئے ہو تُمھارے دِلوں پر حُکُومَت کرے اورتُم شُکْر گُزاررہو۔
	☐

	2 Timothy 2:22
	۲۔تِمُتھیُس 2:22
	OK

	Flee youthful lusts. Pursue righteousness, faith, love, and peace with those who call on the Lord out of a clean heart.
	۲۲۔جوانی کی خواہِشوں سے بھاگ اور جو پاک دِل کے ساتھ خُداوند سے دُعا کرتے ہیَں اُن کے ساتھ راستبازی اور اِیمان اور محبّت اور صُلح کا طالِب ہو۔
	☐

	Hebrews 12:14
	عبرانِیوں 12:14
	OK

	Pursue peace with everyone, and holiness, for without it no one will see the Lord.
	۱۴۔سب کے ساتھ میل مِلاپ رکھنے اور اُس پاکِیزگی کے طالِب رہو جِس کے بغَیر کوئی خُداوند کو نہ دیکھے گا۔
	☐

	James 2:16
	یعقُوبؔ 2:16
	OK

	Suppose that one of you says to them, "Go in peace, stay warm and be filled." If you do not give them the things necessary for the body, what profit is that?
	۱۶۔ اور تُم میں سے کوئی اُن سے کہے کہ سلامتی سے جاؤ، گرم اور سیر رہو اور تُم اُنھیں وہ اَشْیاء فراہم نہ کرو جو بَدَن کے لیے درکار ہَیں تو کیا فائِدہ؟
	☐

	2 John 1:3
	۲۔یُوحنّاؔ 1:3
	OK

	Grace, mercy, and peace will be with us from God the Father and from Jesus Christ, the Son of the Father, in truth and love.
	۳۔ فضْل، رَحم اور اِطمِینان خُدا باپ اور باپ کے بَیٹے یِسُوعؔ مسِیح کی طرف سے ہمارے ساتھ سچّائی اور مُحَبَّت میں ساتھ ساتھ رہیں گے۔
	☐

	Revelation 6:4
	مُکاشَفَہ 6:4
	OK

	Then another horse came out—fiery red. To its rider was given permission to take peace away from the earth, so that its people would slaughter one another. This rider was given a huge sword.
	۴۔اور روشن سُرخ رَن٘گ کا ایک اَور گھوڑا نِکلا اور اُس کے سوار کو یہ اِختِیار دِیا گیا کہ زمِین پر سے صُلْح اُٹھا لے تاکہ لوگ ایک دُوسرے کو قتْل کریں اور اُسے ایک بڑی تلوار دی گَئی۔
	☐


praise (G1868, G1867, G134)
This means words expressing admiration and honor.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 2:13
	لُوقا 2:13
	OK

	Suddenly there was together with the angel a great multitude from heaven, praising God and saying, 
	۱۳۔ اور یکایک اُس فرِشتے کے ساتھ آسمانی لَشکر کی ایک گروہ خُدا کی حَمْد کرتی اور یہ کہتی ظاہِر ہُوئی کہ
	☐

	Acts 3:8
	رَسُولوں کے اَعمال 3:8
	OK

	Leaping up, the lame man stood and began to walk; and he entered with Peter and John into the temple, walking, leaping, and praising God.
	۸۔اَور وہ اُچھل کر کھڑا ہو گَیا اَور چلنے پِھْرنے لگا اَور چلتا،اُچھلتا اَور خُدا کی حَمْد کرتا ہُؤا اُن کے ساتھ ہَیکَل میں چلا گَیا۔
	☐

	Romans 13:3
	رُومیوں 13:3
	OK

	For rulers are not a terror to those who do good deeds, but to those who do evil deeds. Do you desire to have no fear of the one in authority? Do what is good, and you will receive his praise.
	۳۔ کِیُونکہ نیکوکار کو حاکمِوں سے خَوف نہِیں بلکہ بدکار کو ہَے۔ چُنانچِہ اب اگر حاکِم سے نِڈر رہنا چاہتا ہَے تو نیکی کر۔ اُس کی طرف سے تیری تعرِیف ہوگی۔
	☐

	Romans 15:11
	رُومیوں 15:11
	OK

	And again,

 "Praise the Lord, all you Gentiles; let all the peoples praise him."
	۱۱۔ پھِر یہ کہ اَے سب غَیر قَومو! خُداوند کی حمد کرو اور سب اُمّتیں اُس کی ستایش کریں۔
	☐

	1 Corinthians 4:5
	۱۔کُرِنتِھیوں 4:5
	OK

	Therefore do not pronounce judgment about anything before the time, before the Lord comes. He will bring to light the hidden things of darkness and reveal the purposes of the heart. Then each one will receive his praise from God.
	۵۔پس خُداوَند کے آ جانے تک کوئی فیصلہ وقْت سے پہلے نہ کرو۔وُہی تارِیکی کی پوشیِدہ باتیں رَوْشنی میں لے آئے گااور دِلوں کے مَنصُوبے ظاہِر کر دے گا اور اُس وقْت ہر ایک کی تَعرِیف خُدا کی طرف سے ہو گی۔
	☐

	1 Corinthians 11:2
	۱۔کُرِنتِھیوں 11:2
	OK

	Now I praise you because you remember me in everything. I praise you because you hold firmly to the traditions just as I delivered them to you.
	۲۔مَیں تُمھاری تَعرِیف کرتا ہُوں کہ تُم ہر بات میں مُجھے یاد رکھتے ہو اور جِس طرح مَیں نے تُمھیں رِوایَتیں پُہنچا دِیں تُم اُسی طرح اُن کو برقرار رکھتے ہو۔
	☐

	1 Corinthians 11:22
	۱۔کُرِنتِھیوں 11:22
	OK

	Do you not have houses to eat and to drink in? Do you despise the church of God and humiliate those who have nothing? What should I say to you? Should I praise you? I will not praise you for this!
	۲۲۔کِیُوں؟ کیا کھانے پِینے کے لیے تُمھارے گھر نہیں؟یا خُدا کی کلِیسِیا کی توہِین کرتے ہو اور جِن کے پاس نہیں اُن کو شرمِندہ کرتے ہو؟مَیں تُم سے کیا کہُوں؟ کیا تُمھاری تَعرِیف کرُوں؟ مَیں اِس بات میں تَعرِیف نہیں کرتا۔
	☐

	2 Corinthians 8:18
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 8:18
	OK

	We have sent with him the brother who is praised among all of the churches for his work in proclaiming the gospel.
	اور ہم نے اُس کے ساتھ اُس بھائِی کو بھیجا جِس کی تعرِیف خُوشخَبری کے سبب سے تُمام کلِیسیاؤں میں ہوتی ہے۔
	☐

	Ephesians 1:12
	اِفسِیوں 1:12
	OK

	God appointed us as heirs so that we, who are the first to hope in Christ, would be for the praise of his glory.
	۱۲۔ تاکہ ہم جو پہلے سے مسِیح کی اُمِید میں تھے اُس کے جلال کی سِتایش کا باعِث ہوں۔
	☐

	Philippians 1:11
	فِلِپّیوں 1:11
	OK

	filled with the fruit of righteousness that comes through Jesus Christ to the glory and praise of God.
	۱۱۔ اور راسْت بازی کے پَھل سے جو یِسُوعؔ مسِیح کے سَبَب سے ہَے بَھرے رہو تاکہ خُدا کاجَلال ظاہِر ہو اور اُس کی سِتائِش کی جائے۔
	☐

	Philippians 4:8
	فِلِپّیوں 4:8
	OK

	Finally, brothers, whatever things are true, whatever things are honorable, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are lovely, whatever things are of good report, if there is anything excellent, if there is anything to be praised, think about these things.
	۸۔غَرَض اَے بھائِیو! جِتْنی باتیں سَچ ہَیں، جِتْنی باتیں شَرِیفانہ ہَیں، جِتْنی باتیں واجِب ہَیں، جِتْنی باتیں پاک ہَیں، جِتْنی باتیں پَسَنْدِیْدَہ ہَیں، جِتْنی باتیں دِلکَش ہَیں غَرَض جو نیکی اور تَعْرِیف کی باتیں ہَیں اُن پر غَور کِیاکرو۔
	☐

	1 Peter 1:7
	۱۔پطرسؔ 1:7
	OK

	This is for the proving of your faith, which is more precious than gold that perishes, even though it is tested by fire. This happens so that your faith will be found to result in praise, glory, and honor at the revealing of Jesus Christ.
	۷۔ اِس لیے کہ تُمھارا جانچا ہُوا اِیمان جو آگ سے تپائے گَئے فانی سونے سے بھی نہایت قِیمتی ہَے یِسُوعؔ مسِیح کے ظُہُور کے وَقْت تعرِیف اور جلال اور تَعْظِیم کا باعِث ٹھہرے۔
	☐

	1 Peter 2:14
	۱۔پطرسؔ 2:14
	OK

	and also the governors, who are sent for the punishment of evildoers and to praise those who do good.
	۱۴۔ اور حاکِموں کے اِس لیے کہ اُس کے بھیجے ہُوئے ہَیں تاکہ وہ بدکاروں کو سزا دیں اور نیکوکاروں کو سراہیں۔
	☐

	Revelation 19:5
	مُکاشَفَہ 19:5
	OK

	Then a voice came out from the throne, saying,

 "Praise our God, all you his servants, you who fear him, both the unimportant and the powerful."


	۵۔اور تَخْت میں سے آواز آئی کہ تُم سب جو اُس کے بندے اور وہ جو اُس سے ڈرتے ہو، خواہ چھوٹے! خواہ بڑے! ہمارے خُدا کی حَمْد کرو۔
	☐


pray (G4336)
This word can mean:
To talk to God or to communicate with God, either with thoughts or with words.
To ask God to do something.
To desire something from God, especially something that God also would desire.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:6
	مَتّی کی اِنجِیل 6:6
	OK

	But you, when you pray, enter your inner chamber. Shut the door and pray to your Father, who is in secret. Then your Father who sees in secret will reward you.
	۶۔لیکِن جب تُو دُعا کرے تو اپنی کوٹھڑی میں جا اور دروازہ بند کرکے اپنے باپ سے پوشِیدگی میں دُعا کر اور تیرا باپ جو پوشِیدگی میں دیکھتا ہَے تُجھے بدلہ دے گا۔
	☐

	Mark 14:38
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 14:38
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	۳۸۔ جاگو اور دُعا کرو تاکہ آزمایش میں نہ پڑو۔ رُوح تو مُستِعد ہے مگر جِسم کمزور ہے۔"
	☐

	Luke 6:28
	لُوقا 6:28
	OK

	Bless those who curse you and pray for those who mistreat you.
	۲۸۔ جو تُم پر لعنَت کرے اُن کے لیے بَرکَت چاہو۔ جو تُمھاری تَحْقِیر کریں اُن کے لیے دُعا کرو۔
	☐

	Acts 16:25
	رَسُولوں کے اَعمال 16:25
	OK

	Around midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the other prisoners were listening to them.
	آدھی رات کے قرِیب پولُوسؔ اور سِیلاسؔ دُعا کررہے اور خُدا کی حمد کے گیت گارہے تھے اور قَیدی سُن رہے تھے۔
	☐

	Romans 8:26
	رُومیوں 8:26
	OK

	In the same way, the Spirit also helps in our weakness. For we do not know how we should pray, but the Spirit himself intercedes for us with inexpressible groans.
	۲۶۔ اِس طرح رُوح بھی ہماری کمزوری میں مدد کرتا ہَے کِیُونکہ جِس طَور سے ہم کو دُعا کرنا چاہِئے ہم نہِیں جانتے مگر رُوح خُود اَیسی آ ہیں بھر بھر کر ہماری شِفاعت کرتا ہَے جِن کا بیان نہِیں ہو سکتا۔
	☐

	1 Corinthians 14:15
	۱۔کُرِنتِھیوں 14:15
	OK

	What am I to do? I will pray with my spirit, but I will also pray with my mind. I will sing with my spirit, and I will also sing with my mind.
	۱۵۔پس کیا کرنا چاہیے؟ مَیں رُوح سے بھی دُعا کروُں گا اورعَقْل سے بھی دُعا کروُں گا۔رُوح سے بھی گاؤُں گا اورعَقْل سے بھی گاؤُں گا۔
	☐

	Ephesians 6:18
	اِفسِیوں 6:18
	OK

	With every prayer and request, pray at all times in the Spirit. To this end, always be watching with all perseverance as you offer prayers for all God's holy people.
	۱۸ اور ہر وقت ہر طرح سے رُوح میں دُعا اور مِنّت کرتے رہو اور اِسی غرض سے جاگتے رہو کہ سب مُقدّسوں کے واسطے بِلاناغہ دُعا کِیا کرو۔
	☐

	Philippians 1:9
	فِلِپّیوں 1:9
	OK

	So this is my prayer: that your love may abound more and more in knowledge and all understanding
	۹۔اور مَیں یہ دُعا کرتا ہُوں کہ تُمہاری مُحبّت ، مَعْرِفَت و تَفْہِیم کے ساتھ مَزِید بَڑْھتی چَلی جائے۔
	☐

	Colossians 1:3
	کُلُسِّیوں 1:3
	OK

	We give thanks to God, the Father of our Lord Jesus Christ, and we always pray for you.
	۳۔ ہم خُداکے اور ہمارے خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کے باپ کا شُکْر اور ہمیشہ تُمھارے حَق میں دُعاکرتےرہتے ہَیں۔‬‬‫
	☐

	1 Thessalonians 5:17
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 5:17
	OK

	Pray without ceasing.
	۱۷۔بِلاناغہ دُعا کرو۔
	☐

	2 Thessalonians 3:1
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:1
	OK

	Now, brothers, pray for us, that the word of the Lord may rush and be glorified, as it also is with you,
	۱۔غرض اَے بھائِیو! ہمارے حَق میں دُعا کرو کہ خُداوَند کا کلام اَیسا جلد پھیل جائے اور جلال پائے جیسا تُم میں۔
	☐

	1 Timothy 2:8
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 2:8
	OK

	Therefore, I want men in every place to pray and to lift up holy hands without anger or arguing.
	۸۔چُنان٘چِہ مَیں چاہتا ہُوں کے مرد ہر جگہ بغَیر غُصّہ اور تکرار کے پاک ہاتھوں کو اُٹھا کر دُعا کِیا کریں۔
	☐

	Hebrews 13:18
	عبرانِیوں 13:18
	OK

	Pray for us, for we are convinced that we have a good conscience and that we desire to live rightly in all things.
	۱۸۔ہمارے واسطے دُعا کرو کِیُونکہ ہمیں یقِین ہے کہ ہمارا دِل صاف ہے اور ہم ہر بات میں نیکی کے ساتھ زِندگی گُذارنا چاہتے ہیں۔
	☐

	James 5:13
	یعقُوبؔ 5:13
	OK

	Is anyone among you suffering hardship? Let him pray. Is anyone cheerful? Let him sing praise.
	۱۳۔ اگر تُم میں کوئی مُصِیبَت زَدہ ہو تو دُعا کرے اور اگر کوئی خُوش حال ہو تو حَمْد کے گِیت گائے۔
	☐

	Jude 1:20
	یَہُوداؔہ 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	۲۰۔مگر اَے عزِیزو! تُم خُود کو اپنے پاک ترِین اِیمان میں تعمِیر کر کے، رُوحُ القُدس میں دُعا کر کے،
	☐


promise (G1860)
This word can mean:
To declare that someone will act faithfully by doing what they said they would do.
To announce or guarantee something before an event or situation happens.
Something a person receives as a result of a fulfilled promise.
The New Testament mostly talks about God’s promises to people.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 24:49
	لُوقا 24:49
	OK

	See, I am sending you what my Father promised. But remain in the city until you are clothed with power from on high."
	۴۹۔ اور دیکھو مَیں اُسے تُم پر نازِل کرُوں گا جِس کا وَعدہ میرے باپ نے کِیا ہَے لیکِن جب تک عالَمِ بالا سے تُمھیں قُوَّت سے مُلَبَّس نہ کر دِیا جائے تُم اِسی شہر میں رہو۔
	☐

	Acts 1:4
	رَسُولوں کے اَعمال 1:4
	OK

	When he was meeting together with them, he commanded them not to leave Jerusalem, but to wait for the promise of the Father, about which he said, "You heard from me
	۴۔ اَور اُن سے مُلاقات کے دَوران اُن کو حُکْم دِیا کہ یرُوشلیؔم سے باہَر نہ جاؤ بَلْکِہ باپ کے اُس وَعدَہ کی تَکْمِیْل کے مُنتَظِر رہو جِس کا ذِکْر تُم مُجھ سے سُن چُکے ہو۔
	☐

	Acts 13:23
	رَسُولوں کے اَعمال 13:23
	OK

	From this man's descendants God has brought to Israel a Savior, Jesus, as he promised to do.
	۲۳۔ اُسی کی نسل میں سے خُدا نے اپنے وعدے کے مُطابق اِسرائیلؔ کے لئے ایک مُنْجی یعنی یسُؔوع کو مَبعُوث کِیا۔
	☐

	Romans 4:16
	رُومیوں 4:16
	OK

	For this reason it is by faith, in order that the promise may rest on grace and be guaranteed to all of Abraham's descendants—not only to those who are under the law, but also to those who share the faith of Abraham. He is the father of us all,
	۱۶۔ اِسی لئے یہ اِیمان کے وسیلہ سے ہی ہَے تا کہ فَضْل کے طَور پر وہ وعدہ کُل نسل کے لِئے قائِم رہے۔ نہ صِرف اُس نسل کے لِئے جو شَرِیعَت والی ہَے بلکہ اُس کے لِئے بھی جو ابرہام کی مانِند اِیمان والی ہَے۔ وُہی ہم سب کاباپ ہَے۔
	☐

	2 Corinthians 7:1
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 7:1
	OK

	Beloved, since we have these promises, let us cleanse ourselves of all defilement of flesh and spirit. Let us perfect holiness in the fear of God.
	پَس اَے عزِیزو ! آؤ یہ وعدے لے کر ہم اپنے آپ کو ہر طرح کی جِسمانی اور رُوحانی آلُودگی سے پاک کریں اور خُدا کے خَوف کے ساتھ پاکِیزگی کو کمال تک پہُنچائیں۔
	☐

	Galatians 4:28
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 4:28
	OK

	But you, brothers, like Isaac, are children of promise.
	۲۸۔ پس اَے بھائِیو! اِضحاؔق کی طرح تُم بھی وَعدہ کے فرزَنْد ہو۔
	☐

	Ephesians 1:13
	اِفسِیوں 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	۱۳۔ اور اُسی میں تُم پر بھی جب تُم نے کلامِ حق کو سُنا جو تُمھاری نِجات کی خُوشخَبری ہَے اور اُس پر اِیمان لائے پاک مَوعُودہ رُوح کی مہر لگی۔
	☐

	Ephesians 3:6
	اِفسِیوں 3:6
	OK

	This hidden truth is that the Gentiles are fellow heirs, and fellow members of the body, and they share the promise in Christ Jesus through the gospel.
	۶۔ یعنی یہ کہ مسِیح یِسُوعؔ میں غَیرقَومیں خُوشخَبری کے وسِیلہ سے مِیراث میں شرِیک اور بَدَن میں شامِل اور وعدوں میں داخِل ہیَں۔
	☐

	1 Timothy 4:8
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 4:8
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	۸۔ کِیُونکہ جِسمانی رِیاضت کا فائِدہ کم ہَے لیکِن دِینداری سب باتوں کے لِئے فائِدہ مند ہَے اِس لِئے کہ اَب کی اور آیندہ کی زِندگی کا وعدہ بھی اِسی کے لِئے ہَے۔‬‬‫
	☐

	2 Timothy 1:1
	۲۔تِمُتھیُس 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, according to the promise of the life that is in Christ Jesus,
	۱۔پُولوسؔ کی طرف سے جو اُس زِندگی کے وعدہ کے مُوافِق جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہَے خُدا کی مرضی سے مسِیح یِسُوعؔ کا رَسُول ہَے۔
	☐

	Hebrews 6:12
	عبرانِیوں 6:12
	OK

	This is so that you will not become lazy, but imitators of those who by faith and patience inherit the promises.
	۱۲۔ تاکہ تُم سُست نہ ہو جاؤ بلکہ اُن کی مانِن٘د بنو جو اِیمان اور صَبْر کے باعِث وعدوں کے وارِث ہوتے ہَیں۔
	☐

	Hebrews 8:6
	عبرانِیوں 8:6
	OK

	But now Christ has received a much better ministry, just as he is also the mediator of a better covenant, which is based on better promises.
	۶۔مگر اَب اُس نے اِس قدر بہُتر خِدمت پائی جِس قدر اُس بہُتر عہد کا درمِیانی ٹھہرا جو بہُتر وعدوں کی بُنیاد پر قائِم کِیا گیا ہے۔
	☐

	2 Peter 3:9
	۲۔پطرسؔ 3:9
	OK

	The Lord is not slow concerning his promise, as some consider slowness to be. Rather, he is patient toward you. He does not desire for any of you to perish, but for everyone to come to repentance.
	۹۔ خُداوَند اپنے وعدہ میں دیر نہیں کرتا جَیسی دیر بعض لوگ سمجھتے ہَیں بلکہ تُمھارے بارے میں تحمُّل کرتا ہَے اِس لیے کہ کِسی کی ہلاکت نہیں چاہتا بلکہ یہ چاہتا ہَے کہ سب کی توبہ تک نوبت پہنچے۔
	☐

	1 John 2:25
	۱۔یُوحنّاؔ 2:25
	OK

	This is the promise he gave to us—eternal life.
	۲۵۔ اور جِس اَبَدی زِندگی کا وعدہ اُس نے ہم سے کِیا ہَے، وہ یہی ہَے ۔
	☐


prophecy,prophesy (G4394, G4395)
This word means a message that God gives to one person, in order for that person to tell it to more people. Sometimes this includes information about what will happen in the future. This word can also mean the act of speaking such a message to other people. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:22
	مَتّی کی اِنجِیل 7:22
	OK

	Many people will say to me in that day, 'Lord, Lord, did we not prophesy in your name, in your name drive out demons, and in your name do many miracles?'
	۲۲۔اُس دِن بُہتیرے مُجھ سے کہیں گے کہ اَے خُداوَند! اَے خُداوَند! کیا ہم نے تیرے نام سے نبُوّت نہیں کی؟ اور تیرے نام سے بَد رُوحوں کو نہیں نکالا؟ اور تیرے نام سے بہت سے معجِزات نہ کِئے؟
	☐

	Matthew 11:13
	مَتّی کی اِنجِیل 11:13
	OK

	For all the prophets and the law have been prophesying until John;
	۱۳۔۔ تمام نبیوں اور شریعت کی یوحنا تک نبوت ہوتی رہی۔
	☐

	Mark 7:6
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 7:6
	OK

	But he said to them, "Isaiah prophesied well about you hypocrites. As it is written, 'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	۶۔ اُس نے اُن سے کہا، "یسعیاؔہ نے تُم رِیا کاروں کے بارے میں کیا خُوب نبُوّت کی جیسا کہ لِکھا ہے، ’یہ لوگ ہونٹوں سے تو میری تعظیِم کرتے ہیں لیکن اِن کے دِل مُجھ سے دُور ہیں۔
	☐

	Luke 22:64
	لُوقا 22:64
	OK

	They put a cover over him and asked him, saying, "Prophesy! Who is the one who hit you?"
	۶۴۔ اور اُس کی آنکھیں بند کر کے اُس سے پُوچھتے تھے کہ نُبُوَّت سے بتا تُجھے کِس نے مارا؟
	☐

	John 11:51
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 11:51
	OK

	Now this he said not from himself. Instead, being high priest that year, he prophesied that Jesus should die for the nation;
	۵۱۔مگر اُس نے یہ اپنی طرف سے نہیں کہا بلکہ اُس سال سردار کاہِن ہو کر نُبُوَّت کی کہ یِسُوعؔ اُس قوم کے واسطے مَرنے کو ہَے۔
	☐

	Acts 2:17
	رَسُولوں کے اَعمال 2:17
	OK

	'It will be in the last days,' God says, 'I will pour out my Spirit on all flesh.Your sons and your daughters will prophesy, your young men will see visions, and your old men will dream dreams.
	۱۷۔ (خُداوند فَرْماتا ہَےکہ) آخری دِنوں میں اَیسا ہوگا۔کہ مَیں اپنی رُوح ہر بشر پر اُنڈیلُوں گا۔اَور تُمہارے بیٹے اَور تُمہاری بیٹیاں نبُوّت کریں گی۔اَور تُمہارے نَوجوان رویا دیکھیں گے۔اَور تُمہارے بُوڑھوں کو خواب دیکھیں گے۔
	☐

	Romans 12:6
	رُومیوں 12:6
	OK

	We have different gifts according to the grace that was given to us. If one's gift is prophecy, let it be done according to the proportion of his faith.
	۶۔ اور چُونکہ ہمیں اُس تَوفِیق کے مُوافِق جو فَضْل کے وسیلہ سے ہم کو دی گئی ہَےطرح طرح کی نِعمتیں مِلیں ہیں اِس لِئے جِس کو نبُّوت مِلی ہو وہ اِیمان کے اندازہ کے مُوافِق نبُّوت کرے۔
	☐

	1 Corinthians 13:2
	۱۔کُرِنتِھیوں 13:2
	OK

	Suppose that I have the gift of prophecy and understand all hidden truths and knowledge, and that I have all faith so as to remove mountains. But if I do not have love, I am nothing.
	۲۔اور اگر مُجھے نُبُوَّت مِلی ہو اور سب بھیدوں اور کُل عِلْم کی واقفِیت رکھتا ہُوں اور میرا اِیمان یہاں تک کامِل ہو کہ پہاڑوں کو ہٹا دُوں مگر مُحَبَّت نہ رکھُّوں تو مَیں کُچھ بھی نہیں۔
	☐

	1 Thessalonians 5:20
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 5:20
	OK

	Do not despise prophecies.
	۲۰۔نبُوّتوں کی حقارت نہ کرو۔
	☐

	1 Timothy 1:18
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:18
	OK

	I am placing this command before you, Timothy, my child, in accordance with the prophecies previously made about you, that you might fight the good fight,
	۱۸۔ اَے فَرْزَنْد تِیمُتھِیُسؔ مَیں تُجھے اُن پیش گوئِیوں کے مُوافِق جو پہلے سے تیرے مُتَعَلِّق کی گَئیں یہ حُکْم تیرے سپُرد کرتا ہُوں تاکہ تُو اُن کے مُطابِق بہتر جِدّ و جَہْد کرتا رہے اور اِیمان اور اُس نیک نِیّتی پر قائِم رہے۔
	☐

	1 Peter 1:10
	۱۔پطرسؔ 1:10
	OK

	Concerning this salvation, the prophets who prophesied about the grace that was to come to you searched diligently and examined carefully,
	۱۰۔ اور اَن٘بِیا بھی اِسی نَجات کے مُشتاق اور مُتلاشی رہے جِنھوں نے اُس فَضْل کی بابت نبُوّت کی جو تُم پر ہونا تھا۔
	☐

	2 Peter 1:20 (*)
	۲۔پطرسؔ 1:20 
	OK

	Above all, you must understand that no prophecy of scripture comes from someone's own interpretation.
	۲۰۔ پہلے یہ جان لو کہ کوئی نبوتی نوِشتہ کِسی نبی کے ذاتی نظریات پر مبنی نہیں ہوتا۔
	☐

	2 Peter 1:21 (*)
	۲۔پطرسؔ 1:21 
	OK

	For no prophecy was ever brought by the will of man, but men spoke from God when they were carried along by the Holy Spirit.
	۲۱۔ کِیُونکہ نُبُوَّت کی کوئی بات آدمی کی خواہِش سے کبھی نہیں ہُوئی بلکہ آدمی رُوحُ الْقُدس کی تحرِیک کے سبب سے خُدا کے طرف سے بولا کرتے تھے۔
	☐

	Jude 1:14
	یَہُوداؔہ 1:14
	OK

	Enoch, the seventh from Adam, prophesied about them, saying, "Look! The Lord is coming with thousands and thousands of his holy ones.
	۱۴۔اِن کے تَعَلُّق سے حنُوکؔ نے بھی جو آدمؔ کی ساتوِیں پُشت میں سے تھا یہ پیش گوئی کی تھی کہ دیکھو خُداوَند اپنے لاکھوں مُقدّسِین کے ساتھ آیا۔
	☐

	Revelation 1:3
	مُکاشَفَہ 1:3
	OK

	Blessed is the one who reads aloud this prophecy and those who listen to the words of this prophecy and who obey what is written in it, because the time is near.
	۳۔ مُبارک ہَے وہ شخْص جونُبُوَّت کی اِس کِتاب کی تلاوت کرتا ہَے اور وہ سب جو سُنتے اور نُبُوَّت کی اِس کِتاب پر عَمَل کرتے ہَیں کِیُونکہ وَقْت نزدِیک ہَے۔‫
	☐

	Revelation 11:3
	مُکاشَفَہ 11:3
	OK

	I will give my two witnesses authority to prophesy for 1,260 days, clothed in sackcloth."
	۳۔اور مَیں اپنے دو گَواہوں کو یہ اِختِیار دُوں گا کہ وہ ٹاٹ اَوڑھ کر ایک ہزار دو سَو ساٹھ دِن تک نُبُوَّت کریں۔
	☐


redeem (G3084, G1805)
This word can mean:
To release someone from bondage by paying what is required.
To buy back.
To use time or an opportunity in a wise way to do something good.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 24:21
	لُوقا 24:21
	OK

	But we hoped that he was the one who was going to redeem Israel. Yes, and what is more, it is now the third day since all these things happened.
	۲۱۔ جب کہ ہماری اُمِّید تو یہ تھی کہ یہی ہَے جو اِسرائِیلؔ کو مَخلصی دینے کو ہَے اور اِس کے عِلاوہ اَور کیا، یہ کہ اِن باتوں کو گُزرے آج تِیسرا دِن ہو گیا ہَے۔
	☐

	Galatians 3:13
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:13
	OK

	Christ redeemed us from the curse of the law by becoming a curse for us—for it is written, "Cursed is everyone who hangs on a tree"—
	۱۳۔مسِیح جو ہمارے لیے لَعْنَت بنا اُس نے ہمیں خرِید کرشرِیَعت کی لَعْنَت سے مُخْلَصی بَخْشی کِیُونکہ لِکھا ہَےکہ جو کوئی دَرَخْت پر لٹکایا گیا وہ مَلْعُون ہَے۔
	☐

	Galatians 4:5
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 4:5
	OK

	so that he might redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons.
	۵۔ تاکہ شرِیَعت کے ماتَحَتوں کو چُھڑائے اور ہمیں لے پالک بیٹے ہونے کا درجہ حاصِل ہو۔‬‬‬‬‬‬ ‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	Ephesians 5:16
	اِفسِیوں 5:16
	OK

	Redeem the time because the days are evil.
	۱۶ اور وقت کو غنِیمت جانو کِیُونکہ دِن بُرے ہَیں۔
	☐

	Colossians 4:5
	کُلُسِّیوں 4:5
	OK

	Walk in wisdom toward those outside, and redeem the time.
	۵۔ جواَب تک اِیمان نہیں لا پائے اُن کے ساتھ عَقْل سے پیش آؤاوراُن سے بات چِیت کا کوئی موقع ضائع نہ ہونے دو۔
	☐

	Titus 2:14
	طِطُس‬‬ؔ 2:14
	OK

	Jesus gave himself for us in order to redeem us from all lawlessness and to make pure for himself a special people who are eager to do good works.
	۱۴۔‬‬جِس نے اپنا آپ ہمارے واسطے دے دِیا تا کہ ہمیں ہر طرح کی بے دِینی سے چُھڑا ئے اور پاک کرکے اپنی خاص مِلْکِیَّت ہونے کے لیے ایسی اُمَّت بنائے جو نیک کاموں میں سرگرم ہو۔
	☐

	1 Peter 1:18
	۱۔پطرسؔ 1:18
	OK

	You know that it was not with perishable silver or gold that you have been redeemed from the futile behavior that you inherited from your ancestors,
	۱۸۔ کِیُونکہ تُم جانتے ہو کہ تُمھاری خُلاصی اُن بے ہُودہ روایات سے جوتُمھارے باپ دادا سے چلی آتی تھیں، فانی چِیزوں یعنی سونے یا چاندی کے ذریعے سے نہیں ہُوئی تھی
	☐


redemption (G3085, G629)
This word means a rescue and freedom made possible because of a price that was paid. Redemption is the result of being redeemed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:68
	لُوقا 1:68
	OK

	"Praised be the Lord, the God of Israel, for he has come to help and he has accomplished redemption for his people.
	۶۸۔ خُداوَند اِسرائِیلؔ کے خُدا کی حَمْد ہو کِیُونکہ اُس نے اپنی اُمَّت پر تَوَجُّہ کر کے اُسے چُھٹکارا دِیا۔
	☐

	Luke 2:38
	لُوقا 2:38
	OK

	At that very hour she came near to them and began giving thanks to God, and she spoke about the child to everyone who had been waiting for the redemption of Jerusalem.
	۳۸۔ وہ بھی اُسی گھڑی پاس آکر خُدا کا شُکْر کرنے لگے اور اُس کی بابت اُن سب سے باتیں کِیں جو یروشلِیمؔ کے چھُٹکارے کے مُنتَظِر تھے۔
	☐

	Luke 21:28
	لُوقا 21:28
	OK

	But when these things begin to happen, stand up and lift up your heads, because your redemption is coming near."
	۲۸۔ اور جب یہ واقِعات رُونُما ہونا شُرُوع ہوں تو نَظریں اور سَر اُوپر اُٹھانا کِیُوں کہ تُمھاری مَخْلصی نزدِیک ہوگی۔
	☐

	Romans 3:24
	رُومیوں 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	۲۴۔ مگر اُس کے فَضْل کے سبب سے اُس مخلصی کے وسِیلہ سے جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہَے مُفت راستباز ٹھہرائے جاتے ہَیں۔
	☐

	Romans 8:23
	رُومیوں 8:23
	OK

	Not only that, but even we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly, as we wait eagerly for our adoption, the redemption of our body.
	۲۳۔ اور نہ فقط وُہی بلکہ ہم بھی جِنہِیں رُوح کے پہلے پھَل مِلے ہَیں آپ اپنے باطِن میں کراہتے ہَیں اور اِلٰہی لے پالک ہونے یعنی اپنے بَدَن کی مخلصی کی راہ دیکھتے ہَیں۔
	☐

	1 Corinthians 1:30
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:30
	OK

	Because of what God did, now you are in Christ Jesus, who became for us wisdom from God. He became our righteousness, holiness, and redemption.
	۳۰۔لیکِن تُم اُس کی طرف سےمسِیح یِسُوعؔ میں ہو جِسے خُدا کی طرف سے ہماری حِکْمَت اور راستبازی اور پاکیزگی اور مَخلصِی ٹھہرایا گیا ہَے۔
	☐

	Ephesians 1:7
	اِفسِیوں 1:7
	OK

	In Jesus Christ we have redemption through his blood and the forgiveness of our trespasses, according to the riches of his grace.
	۷۔ ہم کو اُس میں اُس کے خُون کے وسِیلہ سے مخلصی یعنی قُصُوروں کی مُعافی اُس کے اُس فَضْل کی دَولت کے مُوافِق حاصِل ہَے۔
	☐

	Ephesians 1:14
	اِفسِیوں 1:14
	OK

	who is the guarantee of our inheritance until the redemption of the possession, to the praise of his glory.
	۱۴۔ وُہی خُدا کی مِلکِیّت کی مخلصی کے لِئے ہماری مِیراث کا بَیعانہ ہَے تاکہ اُس کے جلال کی سِتایش ہو۔
	☐

	Ephesians 4:30
	اِفسِیوں 4:30
	OK

	And do not grieve the Holy Spirit of God, for it is by him that you were sealed for the day of redemption.
	۳۰ اور خُدا کے پاک رُوح کو رنجِیدہ نہ کرو جِس سے تُم پر مخلصی کے دِن کے لِئے مُہر ہُوئی۔
	☐

	Colossians 1:14
	کُلُسِّیوں 1:14
	OK

	in whom we have redemption, the forgiveness of sins.
	۱۴۔جِس میں ہمیں گُناہوں سے چھُٹکارا یَعنی مُعافی حاصِل ہوتی ہَے۔ ‬‬‫
	☐

	Hebrews 9:12
	عبرانِیوں 9:12
	OK

	It was not by the blood of goats and calves, but by his own blood that he entered into the most holy place once for all and secured our eternal redemption.
	۱۲۔اور بکروں اور بچھڑوں کا خُون لے کر نہِیں بلکہ اپنا ہی خُون لے کر پاک مکان میں ایک ہی بار داخِل ہو گیا اور ابدی خلاصی کرائی۔‫
	☐


repent (G3340, G3338)
This word can mean:
To change one’s mind. When people repent from sin, this means they change their minds about doing or believing what is evil, and they start to obey God instead.
To regret something that was done.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:17
	مَتّی کی اِنجِیل 4:17
	OK

	From that time Jesus began to preach and say, "Repent, for the kingdom of heaven is near."
	۱۷۔اُسی وَقْت سے یِسُوعؔ نے مُنادی کرنا اور یہ کہنا شُروع کِیا کہ توبہ کرو کِیُونکہ آسمان کی بادشاہی نزدِیک آگَئی ہَے۔
	☐

	Matthew 11:20
	مَتّی کی اِنجِیل 11:20
	OK

	Then Jesus began to denounce the cities in which most of his miracles were done, because they had not repented.
	۲۰۔۔ پھر وہ اُن شہروں پر ملامت کرنے لگا جہاں پر اُس نے بڑے کام کئے تھے، کیونکہ اُنہوں نے توبہ نہ کی۔
	☐

	Matthew 21:32
	مَتّی کی اِنجِیل 21:32
	OK

	For John came to you in the way of righteousness, but you did not believe him. But the tax collectors and the prostitutes believed him. But you, even when you saw this, you did not repent afterward and believe him.
	۳۲۔ کیونکہ یوحنا تم کو راستبازی کا راستہ دکھانے آیا، لیکن تم نے اس کا یقین نہ کیا، جبکہ محصول لینے والے اوررنڈیاں اس پر ایمان لےٴ آئیں۔ اور تم لوگ، جب تم نے دیکھا کہ کیا ہوا تھا، تم نے پھر بھی توبہ نہ کی تاکہ اس پرایمان لے آتے۔
	☐

	Mark 1:15
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:15
	OK

	He said, "The time is fulfilled, and the kingdom of God is near. Repent and believe the gospel."
	۱۵۔ اُس نے کہا کہ، "وقت پُورا ہو گیا ہے اور خُدا کی بادشاہی قریب ہے۔ توبہ کرو اور خُوشخبری پر اِیمان لاؤ۔"
	☐

	Mark 6:12
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 6:12
	OK

	They went out and proclaimed that people should repent.
	۱۲۔ وہ نِکل کر لوگوں سے اِعلانیہ کہنے لگے کہ توبہ کریں۔
	☐

	Luke 13:3
	لُوقا 13:3
	OK

	No, I tell you. But if you do not repent, all of you will perish in the same way.
	۳۔مَیں تُم سے کہتا ہُوں کہ نہیں بلکہ اگر تُم تَوبہ نہ کرو گے تو سب اِسی طرح ہلاک ہوگے۔
	☐

	Luke 15:7
	لُوقا 15:7
	OK

	I say to you that even so, there will be joy in heaven over one sinner who repents, more than over ninety-nine righteous persons who do not need to repent.
	۷۔ مَیں تُم سے کہتا ہُوں کہ اِسی طرح نِنّانوے راسْتبازوں کی نِسبَت جو تَوبہ کی حاجَت نہیں رکھتے ایک تَوبہ کرنے والے گُنہگار کے باعِث آسمان پر زِیادہ خُوشی ہوگی۔ ‬‬‬‬‬‬
	☐

	Luke 17:3
	لُوقا 17:3
	OK

	Watch yourselves. If your brother sins, rebuke him, and if he repents, forgive him.
	۳۔ اپنے آپ میں خَبردار رہو! اگر تیرا بھائی گُناہ کرے تو اُسے مَلامَت کر۔ اگر تَوبہ کرے تو اُسے مُعاف کر۔
	☐

	Acts 2:38
	رَسُولوں کے اَعمال 2:38
	OK

	Then Peter said to them, "Repent and be baptized, each of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit.
	۳۸۔ اِس پر پطؔرس نے اُن سے کہا کہ توبہ کرو اَور تُم میں سے ہر ایک اپنے گُناہوں کی مُعافی کے لئے یِسُؔوع مَسِؔیح کے نام پر بپتِسمہ لے توتُم رُوحُ الْقُدس کا اِنعام پاؤ گے۔
	☐

	Acts 17:30
	رَسُولوں کے اَعمال 17:30
	OK

	Therefore God overlooked the times of ignorance, but now he commands all men everywhere to repent.
	چُنان٘چِہ خُدا جہالت کے وقتوں سے چشم پوشی کر کے اَب سب آدمِیوں کو ہر جگہ حُکم دیتا ہَے کہ تَوبہ کریں۔
	☐

	Acts 26:20
	رَسُولوں کے اَعمال 26:20
	OK

	but, to those in Damascus first, and then at Jerusalem, and throughout all the country of Judea, and also to the Gentiles, I gave them the message that that they should repent and turn to God, doing deeds worthy of repentance.
	بلکہ پہلے دمشقیوں کو پِھر یروشلِؔیم اور سارے مُلک یہُودیہ کے باشِندوں کو اور غَیر قَوموں کو سَمَجھاتا رہا کہ تَوبہ کریں اور خُدا کی طرف رُجُوع لاکر تَوبہ کے مُوافِق کام کریں۔
	☐

	2 Corinthians 12:21
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 12:21
	OK

	I fear that when I come back, my God might humble me before you. I fear that I might be grieved by many of those who have sinned before now and who did not repent of the uncleanness and sexual immorality and lustful indulgence that they practiced.
	اور جب َمیں پھِر آؤں تو میرا خُدا مُجھے تُمہارے سامنے عاجِز کرے اور مُجھے بہُتوں کے لِئے افسوس کرنا پڑے جِنہوں نے پیشتر گُناہ کِئے ہیں اور اُس ناپاکی اور حرامکاری اور شہوت پرستی سے توبہ نہیں کی جو اُن سے سرزد ہُوئی ۔
	☐

	Revelation 2:5
	مُکاشَفَہ 2:5
	OK

	Remember therefore from where you have fallen. Repent and do the things you did at first. Unless you repent, I will come to you and I will remove your lampstand from its place.
	۵۔چُنان٘چِہ یاد کر کہ تُو کہاں سے گِرا ہَے اور توبہ کر کے پہلے کی طرح کام کر اور اگر تُو توبہ نہ کرے گا تو مَیں تیرے پاس آ کر تیرے چراغ دان کو اُس کی جگہ سے ہٹا دُوں گا۔
	☐

	Revelation 9:20
	مُکاشَفَہ 9:20
	OK

	The rest of mankind, those who were not killed by these plagues, did not repent of the works of their hands, nor did they stop worshiping demons and idols of gold, silver, bronze, stone, and wood—things that cannot see, hear, or walk.
	۲۰۔اور باقی آدمِیوں نے جو اِن آفتوں سے مارے نہ گَئے تھے اپنے ہاتھوں کے اَعمال سے تَوبہ نہ کی کہ شیاطِین، سونے، چان٘دی، پِیتل، پتّھر اور لکڑی کی مُورتوں کی پرستِش کرنے سے باز آتے جو نہ دیکھ سکتی ہَیں، نہ سُن سکتی ہَیں اور نہ چل سکتی ہَیں۔
	☐

	Revelation 16:9
	مُکاشَفَہ 16:9
	OK

	They were scorched by the terrible heat, and they blasphemed the name of God, who has the authority over these plagues. They did not repent or give him glory.
	۹۔ اور آدمی سَخْت گرمی سے جھُلَس گَئے اور خُدا کے نام پر کُفْر بَکنے لگے جو اِن آفات پر اِختِیار رکھتا ہَے اور توبہ نہ کی کہ اُس کی تمجِید کرتے۔
	☐


resurrection (G386, G1454)
This word means to become alive again after having died. Only God has the power to do this.
This word is often used to talk about Jesus becoming alive again after he died.
It is also used about the end of time, when all will be raised again to life and judged.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:53
	مَتّی کی اِنجِیل 27:53
	OK

	They came out of the tombs after his resurrection, entered the holy city, and appeared to many.
	۵۳۔۔ اور وہ اپنے جی اُٹھنے کے بعد قصبوں میں آیا، مقدس شہر میں داخل ہوا اور بہتیروں کو دکھائی دیا۔
	☐

	Mark 12:18
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 12:18
	OK

	Then Sadducees, who say there is no resurrection, came to him. They asked him, saying,
	۱۸۔ پِھر صدُوقی جو کہتے ہیں کہ قیامت نہیں ہوگی اُس کے پاس آئے۔ اُنہوں نے اُس سے یہ کہتے ہُوئے پُوچھا
	☐

	Luke 14:14
	لُوقا 14:14
	OK

	and you will be blessed, because they cannot repay you. For you will be repaid in the resurrection of the just."
	۱۴۔ تو تُو مُبارَک ٹھہرے گا کِیُونکہ اُن کے پاس تُجھے بدلہ دینے کو کُچھ نہیں اور تُجھے راسْتبازوں کی قِیامت میں بدلہ مِلے گا۔
	☐

	Luke 20:35
	لُوقا 20:35
	OK

	But those who are regarded as worthy in that age to receive the resurrection from the dead will neither marry nor be given in marriage.
	۳۵۔ لیکِن جو لوگ اِس لائِق ٹھہریں گے کہ اُس جہان کو حاصِل کریں اور مُردوں میں سے جی اُٹھیں، اُن میں بِیاہ شادی یا نِکاح میں لِیا جانا نہیں ہوگا۔
	☐

	John 11:25
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 11:25
	OK

	Jesus said to her, "I am the resurrection and the life; he who believes in me, even if he dies, will live;
	۲۵۔یِسُوعؔ نے اُس سےکہا، ’’قِیامت اور زِندگی مَیں ہی ہُوں جو مُجھ پر اِیمان لاتا ہَے گو وہ مَر بھی جائے تو بھی زِندہ رہے گا۔
	☐

	Acts 4:33
	رَسُولوں کے اَعمال 4:33
	OK

	With great power the apostles were proclaiming their testimony about the resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them all.
	۳۳۔ اَور رَسُول بڑی قُدرت سے خُداوند یِسُؔوع کے جِی اُٹھنے کی گَواہی دیتے رہے اَور اُن سب پر بڑا فَضل تھا۔
	☐

	Acts 24:15
	رَسُولوں کے اَعمال 24:15
	OK

	I have a hope in God, which these men also have, that there will be a resurrection of both the righteous and the wicked.
	اور خُدا سے اُسی بات کی اُمِید رکھتا ہُوں جِس کے وہ خُود بھی مُنتظِر ہَیں کہ راستبازوں اور ناراستوں دونوں کی قِیامت ہوگی۔
	☐

	Romans 1:4
	رُومیوں 1:4
	OK

	Through the Spirit of holiness he was declared with power to be the Son of God by the resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord.
	۴۔اور پاکیزگی کی رُوح کے اِعتِبار سے مُردوں میں سے جی اُٹھ کر قُدرت کے ساتھ خُدا کا بیٹا ٹھہرا۔
	☐

	Romans 6:5
	رُومیوں 6:5
	OK

	For if we have become united with him in the likeness of his death, we will also be united with his resurrection.
	۵۔ کِیُونکہ جب ہم اُس کی مَوت کی مُشابَہَت سے اُس کے ساتھ پیَوستہ ہوگئے تو بیشک اُس کے جِی اُٹھنے کی مُشابَہَت سے بھی اُس کے ساتھ پیَوستہ ہوں گے۔
	☐

	1 Corinthians 15:42
	۱۔کُرِنتِھیوں 15:42
	OK

	So also is the resurrection of the dead. What is sown is perishable, and what is raised is imperishable.
	۴۲۔مُردوں کی قِیامت بھی اَیسی ہی ہَے۔جِسْم فَنا کی حالت میں بویا جاتا ہَےاور بَقا کی حالت میں جی اُٹھتا ہَے۔
	☐

	Philippians 3:10
	فِلِپّیوں 3:10
	OK

	So now I want to know him and the power of his resurrection and the fellowship of his sufferings, becoming like him in his death,
	۱۰۔اور اَب مَیں اُس کی مَوت سے مُشابہت اِخْتِیار کرتے ہُوئے اُسے اور اُس کے جی اُٹھنے کی قُدْرَت کو اور اُس کے ساتھ دُکھوں میں شَرِیک ہونے کو مَعْلُوم کرنا چاہتا ہُوں۔
	☐

	Hebrews 11:35
	عبرانِیوں 11:35
	OK

	Women received back their dead by resurrection. Others were tortured, not accepting release, so that they might experience a better resurrection.
	۳۵۔عَورتوں نے اپنے مُردوں کو پھِر زِندہ پایا۔ بعض مار کھاتے کھاتے مر گئے مگر رِہائی منظُور نہ کی تاکہ اُن کو بہُتر قِیامت نصِیب ہو۔‬‬‫
	☐

	1 Peter 1:3
	۱۔پطرسؔ 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	۳۔ مُبارک ہَے ہمارا خُدا اور یِسُوعؔ مسِیح کا باپ جِس نے یِسُوعؔ مسِیح کو مُردوں میں سے جِلانے کے باعِث اپنی بڑی رحمت سے ہمیں زِندہ اُمِّید کے لیے نئے سِرے سے پیدا کِیا۔
	☐

	Revelation 20:6
	مُکاشَفَہ 20:6
	OK

	Blessed and holy is anyone who takes part in the first resurrection! Over these the second death has no power. They will be priests of God and of Christ and will reign with him for a thousand years.
	۶۔مُبارَک اور مُقدّس وہ ہَے جو پہلی قِیامَت میں شرِیک ہو۔ اَیسے اَشخْاص پر دُوسری مَوت کا کُچھ اِختِیار نہیں بلکہ وہ خُدا اور مسِیحؔ کے کاہِن ہوں گے اور اُس کے ساتھ ہزار برسوں تک بادشاہی کرتے رہیں گے۔
	☐


righteous (G1342)
This word can mean:
Always completely good (this is only true about God).
Obedient to God.
Doing what is morally good, just, or fair.
Declared good by God because all sin has been cleansed by him.
Something (such as judgment) that is right, just, or fair.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:19
	مَتّی کی اِنجِیل 27:19
	OK

	While he was sitting on the judgment seat, his wife sent word to him and said, "Have nothing to do with that innocent man. For I have suffered much today because of a dream I had about him."
	۱۹۔۔ جب وہ تختِ عدالت پر بیٹھا تھا۔ اِس کی بیوی نے اُسے کہلا بھیجاکہ ’’ اِس معصوم شخص سے کچھ نہ کرنا۔ کیونکہ میں نے آج رات خواب میں اُس شخص کی وجہ سے بہت دُکھ اُٹھایا ‘‘۔
	☐

	Mark 2:17
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 2:17
	OK

	When Jesus heard this, he said to them, "People who are strong in body do not need a physician; only people who are sick need one. I did not come to call righteous people, but sinners."
	۱۷۔ جب یسُوعؔ نے یہ سُنا تو اُن سے کہا، "تندرُستوں کو طبیب کی ضرُورت نہیں بلکہ بیِماروں کو ۔مَیں راستبازوں کو نہیں بلکہ گُنہگاروں کو بُلانے آیا ہُوں۔"
	☐

	Luke 1:6
	لُوقا 1:6
	OK

	They were both righteous before God, walking blamelessly in all the commandments and statutes of the Lord.
	۶۔ اور وہ دونوں خُدا کے حُضُور راستباز اور خُداوَند کے سب اَحکام و قوانِین پر بے خطا چلنے والے تھے۔
	☐

	John 17:25
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 17:25
	OK

	Righteous Father, the world did not know you, but I know you; and these know that you sent me.
	۲۵۔اَے عادِل باپ! دُنیا نے تو تُجھے نہیں جانا مگر مَیں نے تُجھے جانا ہَے اور اِنھوں نے بھی جانا ہَے کہ تُو نے مُجھے بھیجا۔
	☐

	Acts 22:14
	رَسُولوں کے اَعمال 22:14
	OK

	Then he said, 'The God of our fathers has appointed you to know his will, to see the Righteous One, and to hear the voice coming from his own mouth.
	اُس نے کہا ہمارے باپ دادا کے خُدا نے تُجھ کو اِس لِئے مُقرّر کِیا ہَے کہ تُو اُس کی مرضی کو جانے اور اُس راستباز کو دیکھے اور اُس کے مُنہ کی آواز سُنے۔
	☐

	Romans 3:10
	رُومیوں 3:10
	OK

	This is as it is written: “No one is righteous, not one;
	۱۰۔ وہ یہ ہے جیسا کہ لکھا ہے،’’ کوئی بھی راست باز نہیں ۔ایک بھی نہیں۔
	☐

	Galatians 3:11
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:11
	OK

	Now it is clear that no one is justified before God by the law, because "the righteous will live by faith."
	۱۱۔اوریہ بات ظاہِر ہَے کہ شرِیَعت کے وسِیلے سے کوئی شخْص خُدا کے نَزدِیک راست باز نہیں ٹھہرتا کِیُونکہ لِکھا ہَے کہ راست باز اِیمان ہی سے جِیتا رہے گا۔
	☐

	2 Thessalonians 1:5
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:5
	OK

	This is evidence of God's righteous judgment, so that you will be considered worthy of the kingdom of God, for which you are also suffering.
	۵۔یہ خُدا کی راسْت عَدالَت کا ایک واضِع نِشان ہَے تاکہ تُم خُدا کی بادشاہی کے لائِق ٹھہرو جِس کے لِیے تُم دُکھ بھی اُٹھاتے ہو۔ ‫
	☐

	1 Timothy 1:9
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:9
	OK

	We know this: that law is not set in place for a righteous man, but for lawless and rebellious people, for ungodly people and sinners, and for those who are unholy and profane, for those who kill their fathers and mothers, for murderers,
	۹۔ یعنی یہ سمجھ کر کہ شرِیَعت راست بازوں کے لیے مُقرّر نہیں ہُوئی بلکہ بے شرع ، سرکشوں ، بے دِینوں، گُنہگاروں، ناپاکوں ، دَہْرِیوں، والِدین کے قاتِلوں، خُونِیوں،
	☐

	2 Timothy 4:8
	۲۔تِمُتھیُس 4:8
	OK

	The crown of righteousness has been reserved for me, which the Lord, the righteous judge, will give to me on that day, and not to me only, but also to all those who have loved his appearing.
	۸۔آیندہ کے لِئے میرے واسطے راستبازی کا وہ تاج رکھّا ہُؤا ہَے جو عادِل مُنصِف یعنی خُداوند مُجھے اُس دِن دے گا اور صِرف مُجھے ہی نہِیں بلکہ اُن سب کو بھی جو اُس کے ظُہُور کے آرزو مند ہوں۔
	☐

	Hebrews 11:4
	عبرانِیوں 11:4
	OK

	It was by faith that Abel offered God a better sacrifice than Cain, through which he was attested to be righteous, and God spoke well of him because of his offerings, and by faith Abel still speaks, even though he is dead.
	۴۔ اِیمان ہی سے ہابِل نے قائِن سے افضل قُربانی خُدا کے لِئے گُذرانی اور اُسی کے سبب سے اُس کے راستباز ہونے کی گواہی دی گئی کِیُونکہ خُدا نے اُس کی نذروں کی بابت گواہی دی اور اگرچہ وہ مر گیا ہے تَو بھی اُسی کے وسِیلہ سے اَب تک کلام کرتا ہے۔‫
	☐

	1 Peter 3:18
	۱۔پطرسؔ 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	۱۸۔ اِس لیے کہ مسِیح نے بھی ایک بار گُناہوں کے لیے دُکھ اُٹھایا یَعنی راستباز نے ناراستوں کے لیے تاکہ تُمھیں خُدا کے پاس پَہُنچائے۔ وہ جِسْم کے اِعتِبار سے تو مارا گیا لیکِن رُوح کےاِعتِبار سے زِندہ کِیا گیا۔
	☐

	2 Peter 2:8
	۲۔پطرسؔ 2:8
	OK

	for that righteous man, who was living among them day after day, was tormented in his righteous soul by seeing and hearing their lawless deeds—
	۸۔(چُنان٘چِہ وہ راست باز اُن میں رہ کر اور اُن کے بے شرع اعمال کو دیکھ کر گویا ہر روز اپنے سَچّے دِل کو شِکَن٘جَہ میں کھِینچْتا تھا)۔
	☐

	1 John 2:1
	۱۔یُوحنّاؔ 2:1
	OK

	Children, I am writing these things to you so that you will not sin. But if anyone sins, we have an advocate with the Father, Jesus Christ, the one who is righteous.
	۱۔اَے میرے بچّو! یہ باتیں مَیں تُمھیں اِس لیے لِکھتا ہُوں کہ تُم گُناہ نہ کرو اور اگر کِسی سے گُناہ سَرزد ہو بھی جائے تو باپ کے پاس ہمارے لیے ایک شَفِیع ہَے یَعنی یِسُوعؔ مسِیح راسْت باز۔
	☐

	Revelation 16:5
	مُکاشَفَہ 16:5
	OK

	I heard the angel of the waters say,

 "You are righteous—the one who is and who was, the Holy One— because you have judged these things.
	۵۔ اور مَیں نے پانی کے فرِشتے کہ یہ کہتے سُنا کہ تُو قُدُّوس ہَے، اَے خُداوَند تُو جو ہَے اور جو تھا، تُو عادِل ہَے کہ تُونے یہ اِنصاف کِیا۔
	☐


sacrifice (G2378, G2380)
This word can mean:
An offering, which is something that a person presents as a gift to God (or to a false god).
Something that is given or done at a great cost to the giver.
Something that is like an offering or sacrifice in some way.
The act of giving something valuable (that can be alive) to someone or to God.
At the time of the New Testament, many sacrifices were animals that were killed, so “to sacrifice” can also mean “to kill” when applied to something living.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:13
	مَتّی کی اِنجِیل 9:13
	OK

	You should go and learn what this means: 'I desire mercy and not sacrifice.' For I came not to call the righteous to repent, but sinners."
	۱۳۔۔ تُمہیں چاہیے کہ جا کر اِس کا مطلب سیکھو،”میں رحم پسند کرتا ہوں نہ کہ قربانی۔‘ کیونکہ میں راستبازوں کو توبہ کے لیے بلانے نہیں آیا، بلکہ گنہگاروں کو۔"
	☐

	Mark 12:33
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 12:33
	OK

	To love him with all the heart and with all the understanding and with all the strength, and to love one's neighbor as oneself is even more than all burnt offerings and sacrifices."
	۳۳۔اور اُس سے سارے دِل اور ساری عقل اور ساری طاقت سے مُحبّت رکھنا اور اپنے پڑوسی سے اپنے برابر مُحبّت رکھنا سب سوختنی قُربانِیوں اور ذبیِحوں سے بڑھ کر ہے۔"
	☐

	Luke 13:1
	لُوقا 13:1
	OK

	At that time, some people there told him about the Galileans whose blood Pilate mixed with their own sacrifices.
	۱۔اُس وَقْت بعض لوگ حاضِر تھے جِنھوں نے اُسے اُن گلِیلِیوں کی خَبَر دی جِن کا خُون پِیلاطُسؔ نے اپنے ذبِیحوں میں شامِل کردِیا تھا۔
	☐

	Luke 22:7
	لُوقا 22:7
	OK

	Then came the day of unleavened bread, on which the Passover lamb had to be sacrificed.
	۷۔ تب عِیدِ فَطِیر کا دِن آیا جِس میں فَسْح ذَبح کرنا فَرْض تھا۔
	☐

	Acts 14:13
	رَسُولوں کے اَعمال 14:13
	OK

	The priest of Zeus, whose temple was just outside the city, brought oxen and wreaths to the gates; he and the multitudes wanted to offer sacrifice.
	اور زیُوس کے اُس مندر کا پُجاری جو اُن کے شہر کے سامنے تھا بَیل اور پھُولوں کے ہار پھاٹک پر لاکر لوگوں کے ساتھ قُربانی کرنا چاہتا تھا۔
	☐

	Romans 12:1
	رُومیوں 12:1
	OK

	I urge you therefore, brothers, by the mercies of God, to present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable to God. This is your reasonable service.
	۱۔ چُنانچِہ اَے بھائِیو۔ مَیں خُدا کی رحمدلی یاد دِلا کر تُم سے نصیحت کرتا ہُوں کہ اپنے بَدَن اَیسی قُربانی ہونے کے لِئے نذر کرو جو زِندہ اور پاک اور خُدا کو پسندِیدہ ہو۔ یہی تُمہاری معقُول عِبادت ہَے۔
	☐

	1 Corinthians 5:7
	۱۔کُرِنتِھیوں 5:7
	OK

	Cleanse yourselves of the old yeast so that you may be a new batch of dough, unleavened, just as you really are. For Christ, our Passover lamb, has been sacrificed.
	۷۔پُرانا خمِیر نِکال دو تا کہ تُم تازہ گُندھا ہُوا آٹا بن جاؤ، چُنان٘چِہ تُم بے خمِیر ہو۔کِیُونکہ ہمارا بھی فَسْح یعنی مسِیح قُربان ہُوا ہَے۔
	☐

	1 Corinthians 10:20
	۱۔کُرِنتِھیوں 10:20
	OK

	But I say about the things they sacrifice, that they offer these things to demons and not to God. I do not want you to be participants with demons!
	۲۰۔نہیں ۔بلکہ یہ کہ جو قُربانی غَیر قَومیں گُزر انتی ہَیں وہ شَیاطِین کے لیے ہَیں نہ کہ خُدا کے لیے۔اور مَیں نہیں چاہتا کہ تُم شَیاطِین کے شرِیک ہو۔
	☐

	Ephesians 5:2
	اِفسِیوں 5:2
	OK

	And walk in love, as also Christ loved us and gave himself up for us, a fragrant offering and sacrifice to God.
	۲ اور محبّت سے چلو۔ جَیسے مسِیح نے تُم سے محبّت کی اور ہمارے واسطے اپنے آپ کو خُوشبُو کی مانِند خُدا کی نذر کر کے قُربان کِیا۔
	☐

	Philippians 4:18
	فِلِپّیوں 4:18
	OK

	I have received everything in full, and even more. I have been well supplied now that I have received from Epaphroditus the things you sent. They are a sweet-smelling aroma, a sacrifice acceptable and pleasing to God.
	۱۸۔ میرے پاس سب کُچھ ہَے بلکہ اِفْراط سےہَے۔ تُمہاری بھیجی ہُوئی چِیزیں اِپفُردِتُؔس کے ہاتھ سے لے کر مَیں آسُودہ ہو گیا ہُوں۔ وہ خُوشبُو اور مَقبُول قُرْبانی ہَے جو خُدا کی پَسَنْدِیْدَہ ہَے۔
	☐

	Hebrews 7:27
	عبرانِیوں 7:27
	OK

	He does not need, unlike the high priests, to offer up daily sacrifices, first for his own sins, and then for the sins of the people. He did this once for all when he offered himself.
	۲۷۔ اور اُن سَردار کاہِنوں کی مانِند اِس کا محُتاج نہ ہو کہ ہر روز پہلے اپنے گُناہوں اور پھِر اُمّت کے گُناہوں کے واسطے قُربانیاں چڑھائے کِیُونکہ اِسے وہ ایک ہی بار کر گُذرا جِس وقت اپنے آپ کو قُربان کِیا۔
	☐

	Hebrews 13:15
	عبرانِیوں 13:15
	OK

	Through him, then, let us always offer up sacrifices of praise to God, praise that is the fruit of lips that acknowledge his name.
	۱۵۔لہذا ہم اُس کے وسِیلہ سے حمد کی قُربانی یعنی اُن ہونٹوں کا پھَل جو اُس کے نام کا اِقرار کرتے ہیں خُدا کے لِئے ہر وقت چڑھایا کریں۔
	☐

	Hebrews 13:16
	عبرانِیوں 13:16
	OK

	Let us not forget doing good and sharing, for it is with such sacrifices that God is very pleased.
	۱۶۔ اور بھلائی اور سخاوت کرنا نہ بھُولو اِس لِئے کہ خُدا اَیسی قُربانِیوں سے خُوش ہوتا ہے۔
	☐

	1 Peter 2:5
	۱۔پطرسؔ 2:5
	OK

	You also are like living stones that are being built up to be a spiritual house in order to be a holy priesthood that offers the spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.
	۵۔ اور تُم سے بھی جو زِندہ پَتَّھر ہو، ایسا رُوحانی گھر تعمِیر کِیا جارہا ہَے جِس میں کاہِنوں کا مُقَدَّس فِرقہ ایسی رُوحانی قُربانیاں چڑھائے جو یِسُوعّ مسِیح کے وسِیلے سے خُدا کے حُضُور مقبُول ہوتی ہَیں۔
	☐


salvation (G4991, G4992)
This word can mean:
The way in which God saves people.
The process by which a person is rescued, delivered, or preserved.
The condition of a person whom someone has rescued, delivered, or preserved.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 3:6
	لُوقا 3:6
	OK

	and all flesh will see the salvation of God.'"
	۶۔ اور ہر بَشَر خُدا کی نَجات دیکھے گا۔
	☐

	John 4:22
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 4:22
	OK

	You worship what you do not know. We worship what we know, for salvation is from the Jews.
	۲۲۔تُم اُس کی جِسے نہیں جانتے پرستِش کرتے ہو۔ ہم جِسے جانتے ہیں اُس کی پرستِش کرتے ہَیں کِیُونکہ نجات یہُودِیوں میں سے ہَے۔‫
	☐

	Acts 4:12
	رَسُولوں کے اَعمال 4:12
	OK

	There is no salvation in any other person, for there is no other name under heaven given among men by which we must be saved."
	۱۲ ۔ اَور کِسی دُوسرےشَخص کے وَسِیلَہ سے نَجات نَہِیں کیُونکِہ آسمان کے تَلے آدَمَیوں کو کوئی دُوسرا نام نَہِیں بَخشا گَیا جِس کے وَسِیلَہ سے ہم نَجات پا سکیں۔
	☐

	Romans 1:16
	رُومیوں 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	۱۶۔ کِیُونکہ مَیں اِنجِیل سے شرماتا نہیں اِس لیے کہ وہ ہر ایک اِیمان لانے والے کے واسطے ، پہلے یہُودیؔ پِھر یُونانیؔ دونوں کے لیے خُدا کی نجات بخْش قُدرت ہَے۔
	☐

	2 Corinthians 6:2
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 6:2
	OK

	For he says,

 "In a favorable time I paid attention to you, and in the day of salvation I helped you."

 Look, now is the favorable time. Look, now is the day of salvation.
	کِیُونکہ وہ فرماتا ہے کہ مَیں نے قُبُولیّت کے وقت تیری سُن لی اور نِجات کے دِن تیری مدد کی۔ دیکھو اَب قُبُولیّت کا وقت ہے۔ دیکھو یہ نِجات کا دِن ہے۔
	☐

	Ephesians 1:13
	اِفسِیوں 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	۱۳۔ اور اُسی میں تُم پر بھی جب تُم نے کلامِ حق کو سُنا جو تُمھاری نِجات کی خُوشخَبری ہَے اور اُس پر اِیمان لائے پاک مَوعُودہ رُوح کی مہر لگی۔
	☐

	Philippians 1:28
	فِلِپّیوں 1:28
	OK

	Do not be frightened in any respect by those who are your opponents. This is a sign to them of their destruction, but of your salvation—and this from God.
	۲۸۔اور کِسی مُعاملے میں مُخالِفِین سے خوف زدہ نہیں ہوتے۔یہ اُن کی ہَلاکَت کاجبکہ تُمہاری نَجات کا ایک واضِح نِشان ہَے اور یہ خُدا کی طرف سے ہَے۔
	☐

	1 Thessalonians 5:9
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 5:9
	OK

	For God did not appoint us for wrath, but to obtain salvation through our Lord Jesus Christ,
	۹۔کِیُونکہ خُدا نے ہمیں غضب کے لِئے نہِیں بلکہ اِس لِئے مُقرّر کِیا کہ ہم اپنے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح کے وسِیلہ سے نِجات حاصِل کریں۔
	☐

	2 Timothy 3:15
	۲۔تِمُتھیُس 3:15
	OK

	You know that from childhood you have known the sacred writings. These are able to make you wise for salvation through faith in Christ Jesus.
	۱۵۔اور تُو بچپن سے اُن پاک نوِشتوں سے واقِف ہَے جو تُجھے مسِیح یِسُوعؔ پر اِیمان لانے سے نِجات حاصِل کرنے کے لِئے دانائی بخش سکتے ہَیں۔
	☐

	Titus 2:11
	طِطُس‬‬ؔ 2:11
	OK

	For the grace of God has appeared for the salvation of all people.
	۱۱۔‬‬کِیُوں کہ خُدا کا وہ فَضْل ظاہِر ہُوا ہَے جو سب آدمِیوں کے لیے نجات کا باعِث ہَے۔
	☐

	Hebrews 2:10
	عبرانِیوں 2:10
	OK

	For it was proper for God, because everything exists for him and through him, to bring many sons to glory. It was proper for him to make the founder of their salvation complete through his sufferings.
	۱۰۔ کِیُونکہ جِس کے لیے سب چِیزیں ہَیں اور جِس کے وسِیلے سے سب چِیزیں ہَیں اُسے یہ ہی مُناسِب تھا کہ جب بہت سے بَیٹوں کو جلال میں داخِل کرے تو اُن کی نَجات کے بانی کو دُکھوں کے ذرِیعے سے کامِل کر لے۔
	☐

	1 Peter 1:9
	۱۔پطرسؔ 1:9
	OK

	You are now receiving for yourselves the result of your faith, the salvation of your souls.
	۹۔ اور اپنے اِیمان کی منزِل یَعنی رُوحوں کی نَجات پا لیتے ہو۔
	☐

	2 Peter 3:15
	۲۔پطرسؔ 3:15
	OK

	Also, consider the patience of our Lord to be salvation, just as our beloved brother Paul wrote to you, according to the wisdom that was given to him.
	۱۵۔ اور ہمارے خُداوَند کے تَحَمُّل کو نَجات سمجھو۔ اِسی لیے ہمارے پیارے بھائی پَولُوسؔ نے بھی اُس حِکْمَت کے مُوافِق جو اُسے عِنایَت ہوئی تُمھیں یہی لِکھا ہَے۔
	☐

	Jude 1:3
	یَہُوداؔہ 1:3
	OK

	Beloved, while I was making every effort to write to you about our common salvation, I had to write to you to exhort you to struggle earnestly for the faith that was entrusted once for all to God's holy people.
	۳۔اَے عزِیزو! جب مَیں تُمھیں اُس نَجات کے مُتَعَلِّق تحرِیرکرنے میں بھَرپُور کوشِش کر رہا تھا جِس میں ہم سب شرِیک ہَیں تو مَیں نے تُمھیں یہ نصِیحت کرنا ضرُوری سمجھا کہ تُم اُس اِیمان کے لیے جان٘فشانی کرو جو ایک ہی بار قَطْعِی طور پر مُقدّسِین کو سون٘پ دِیا گیا ۔
	☐

	Revelation 7:10
	مُکاشَفَہ 7:10
	OK

	and they were crying out with a loud voice:

 "Salvation belongs to our God, who is seated on the throne, and to the Lamb!"


	۱۰۔اور بُلند آواز سے چِلا چِلا کر کہتا ہَے کہ نجات ہمارے خُدا کی طرف سے ہَے جو تَخْت پر بَیٹھا ہَے اور برّے کی۔
	☐


sanctify,sanctification (G37, G38)
This word can mean:
To dedicate things or people to God. Those things or people become holy. Things or people that become holy become pure or free from sin.
To revere someone or to treat that person as holy.
To honor someone because that person deserves to be honored.
To revere something or to treat it as holy.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 20:32
	رَسُولوں کے اَعمال 20:32
	OK

	Now I commit you to God and to the word of his grace, which is able to build you up and to give you the inheritance among all those who are being sanctified.
	اب مَیں تُمہیں خُدا اور اُس کے فَضْل کے کلام کے سُپرد کرتا ہُوں جو تُمہاری ترقّی کر سکتا ہَے اور تمام مُقدّسوں میں شِریک کر کے مِیراث دے سکتا ہَے۔
	☐

	Romans 6:22
	رُومیوں 6:22
	OK

	But now that you have been made free from sin and are enslaved to God, you have your fruit for sanctification. The result is eternal life.
	۲۲۔ مگر اَب گُناہ سے آزاد اور خُدا کے غُلام ہوکر تُم کو اپنا پھَل مِلا جِس سے پاکیِزگی حاصِل ہوتی ہَے اور اِس کا انجام ہمیشہ کی زِندگی ہَے۔
	☐

	Romans 15:16
	رُومیوں 15:16
	OK

	This grace was that I should be a servant of Christ Jesus sent to the Gentiles, to offer as a priest the gospel of God, so that the offering of the Gentiles might become acceptable, sanctified by the Holy Spirit.
	۱۶۔چُنانچِہمجھے غیر قوموں کے لئے مسیح یسوعؔ کا خادم ہونے کی توفق ملی ہَے تاکہ خُدا کی خُوشخَبری کی خِدمت کاہِن کی طرح انجام دُوں تاکہ غَیر قَومیں نذر کے طَور پر رُوحُ القُدس سے مُقدّس بن کر مقبُول ہوجائیں۔
	☐

	1 Corinthians 6:11
	۱۔کُرِنتِھیوں 6:11
	OK

	That is what some of you were like. But you have been cleansed, you have been sanctified, you have been justified in the name of the Lord Jesus Christ and by the Spirit of our God.
	۱۱۔اور تُم میں سے بعض اَیسے تھے بھی ۔مگر تُم خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کے نام سے اور ہمارے خُدا کے رُوح سے دُھل گَئے اور پاک ہُوئے اور راست باز بھی ٹھہرے۔
	☐

	Ephesians 5:26
	اِفسِیوں 5:26
	OK

	so that he might sanctify her, having cleansed her by the washing of water with the word,
	۲۶ تاکہ اُس کو کلام کے ساتھ پانی سے غُسل دے کر اور صاف کر کے مُقدّس بنائے۔
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	۲۳۔خُدا جو اِطمینان کا چشمہ ہَے آپ ہی تُم کو بالکُل پاک کرے اور تُمہاری رُوح اور جان اور بَدَن ہمارے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح کے آنے تک پُورے پُورے اور بے عَیب محفُوظ رہیں۔
	☐

	2 Thessalonians 2:13
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 2:13
	OK

	But we should always give thanks to God for you, brothers loved by the Lord, because God chose you as the firstfruits to be saved through the sanctification by the Spirit and belief in the truth.
	۱۳۔ لیکِن خُداوَند کے عَزِیز بھائِیو! تُمھاری بابَت ہر وَقْت خُدا کا شُکْر کرنا ہم پر فَرْض ہَے کِیُونکہ خُدا نے تُمھیں رُوح کی تقدِیس کے ذریعے اور حَق پر اِیمان لانے کے سَبب سے نَجات پانے کے لِیے اِبتدا ہی سے چُن لِیا تھا۔
	☐

	1 Timothy 2:15
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 2:15
	OK

	However, she will be saved through bearing children, if they continue in faith and love and sanctification with self-control.
	۱۵۔لیکِن اَولاد ہونے سے نِجات پائے گی بشرطیکہ وہ اِیمان اور مَحَبَّت اور پاکِیزگی میں پرہیزگاری کے ساتھ قائِم رہیں۔
	☐

	Hebrews 2:11
	عبرانِیوں 2:11
	OK

	For both the one who sanctifies and those who are sanctified have one source. So he is not ashamed to call them brothers.
	۱۱۔اِس لیے کہ پاک کرنے والا اور پاک ہونے والے سب ایک ہی اَصْل سے ہَیں۔ اِسی باعِث وہ اُنھیں بھائی کہنے سے نہیں شرماتا۔
	☐

	Hebrews 13:12
	عبرانِیوں 13:12
	OK

	So Jesus also suffered outside the city gate, in order to sanctify the people through his own blood.
	۱۲۔اِسی لِئے یِسُوع نے بھی اُمّت کو خُود اپنے خُون سے پاک کرنے کے لِئے دروازہ کے باہِر دُکھ اُٹھایا۔
	☐

	1 Peter 1:2
	۱۔پطرسؔ 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	۲۔ جو خُدا باپ کے عِلمِ سابِق کے مُوافِق پاک رُوح سے تَقْدِیس کے وسِیلے سے اور یِسُوعؔ مسِیح کا خُون چِھڑکے جانے کے وسِیلے سے فرمانبرداری کے لیے چُنے گَئے ہَیں، تُم پر فَضْل اور سلامتی بڑھتی جائے۔
	☐


save (G4982)
This word can mean:
To keep or deliver someone from harm or suffering.
To rescue someone from being punished by God. Instead, that person becomes at peace with God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 14:30
	مَتّی کی اِنجِیل 14:30
	OK

	But when Peter saw the strong wind, he became afraid. As he began to sink, he cried out and said, "Lord, save me!"
	۳۰۔۔ لیکن پطرس نے جب ہوا کودیکھا تو خوف زدہ ہوگیا۔ جیسے ہی وہ ڈوبنے لگا تو اُس نے چلا کرکہا، "اے خداوند مجھے بچا!"
	☐

	Mark 16:16
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	۱۶۔ جو اِیمان لائے اور بپتِسمہ لے وہ نجات پائے گا اور جو ایمان نہ لائے وہ مُجرِم ٹھہرایا جائے گا۔
	☐

	Luke 19:10
	لُوقا 19:10
	OK

	For the Son of Man came to seek and to save the people who are lost."
	۱۰۔ کِیُوں کہ اِبنِ آدمؔ کھوئے ہُوؤں کو ڈُھونڈنے اور نَجات دینے آیا ہَے۔
	☐

	John 12:27
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 12:27
	OK

	Now my soul is troubled and what should I say? 'Father, save me from this hour'? But for this reason I came to this hour.
	۲۷۔اَب میری جان مُضْطَرِب ہَے اور مَیں کیا کہُوں؟ اَے باپ! مُجھے اِس گھڑی سے بچا لے لیکِن مَیں تو اِس گھڑی تک اِسی سَبَب سے پَہُنچا ہُوں۔
	☐

	Acts 16:31
	رَسُولوں کے اَعمال 16:31
	OK

	They said, "Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household."
	اُنہوں نے کہا خُداوند یِسُوعؔ پر اِیمان لا تو تُو اور تیرا گھرانا نِجات پائے گا۔
	☐

	Romans 10:9
	رُومیوں 10:9
	OK

	For if with your mouth you confess Jesus as Lord, and believe in your heart that God raised him from the dead, you will be saved.
	۹۔ کہ اگر تُو اپنی زبان سے یِسُوعَؔ کے خُداوند ہونے کا اِقرار کرے اور اپنے دِل سے اِیمان لائے کہ خُدا نے اُسے مُردوں میں سے جِلایا تو نِجات پائے گا۔
	☐

	1 Corinthians 1:18
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:18
	OK

	For the message about the cross is foolishness to those who are perishing. But among those who are being saved, it is the power of God.
	۱۸۔کِیُونکہ صلِیب کا پیغام ہلاک ہونے والوں کے نزدِیک تو بیوقُوفی ہَے مگر ہم نجات پانے والوں کے نزدِیک خُدا کی قُدرت ہَے۔
	☐

	2 Corinthians 2:15
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 2:15
	OK

	For we are to God the sweet aroma of Christ, both among those who are saved and among those who are perishing.
	کِیُونکہ ہم خُدا کے نزدِیک نِجات پانے والوں اور ہلاک ہونے والوں دونوں کے لِئے مسِیح کی خُوشبُو ہیں۔
	☐

	Ephesians 2:8
	اِفسِیوں 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	۸۔ کِیُونکہ تُم کو اِیمان کے وسِیلہ سے فَضْل ہی سے نِجات مِلی ہَے اور یہ تُمھاری طرف سے نہِیں۔ خُدا کی بخشِش ہَے۔
	☐

	2 Thessalonians 2:10
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 2:10
	OK

	and with every kind of evil that deceives those who are perishing, because they refused to love the truth and so be saved.
	۱۰۔اور سب ہَلاک ہونے والوں میں ناراستی کی تاثِیر کے ساتھ ہوگی کِیُونکہ اُنھوں نے سَچّائی کی مُحَبَّت کو اِختِیار نہ کِیا جِس سے اُن کی نَجات تک نَوبَت پہنْچتی۔ ‫
	☐

	1 Timothy 2:4
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 2:4
	OK

	He desires all people to be saved and to come to the knowledge of the truth.
	۴۔وہ چاہتا ہَے کہ سب آدمی نَجات پائیں اور سَچّائی کی پہچان تک پہُنچیں۔‫
	☐

	Titus 3:5
	طِطُس‬‬ؔ 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	۵۔تو اُس نے ہمیں نجات بخشی۔ لیکِن ہمارے راست بازی کے کاموں کی وجہ نہیں جو ہم نے خُود کیے بلکہ اپنے رحم کے باعث نئی پیدایش کے غُسْل اور رُوحُ القُدُس کے نیا بنانے سے۔
	☐

	Hebrews 7:25
	عبرانِیوں 7:25
	OK

	Therefore he is also able to save completely those who approach God through him, because he always lives to intercede for them.
	۲۵۔ اِسی لِئے جو اُس کے وسِیلہ سے خُدا کے پاس آتے ہیں وہ اُنہِیں پُوری پُوری نِجات دے سکتا ہے کِیُونکہ وہ اُن کی شِفاعت کے لِئے ہمیشہ زِندہ ہے۔
	☐

	James 1:21
	یعقُوبؔ 1:21
	OK

	Therefore, take off all sinful filth and abundant amounts of evil. In humility receive the implanted word, which is able to save your souls.
	۲۱۔ لِہٰذا ہر طرح کی نَجاسَت اور بُرائی کی کَثْرَت کو دُور کر کے اُس کلام کو حلِیمی سے قبُول کر لو جو تُمھارے دِل میں بویا گیا ہَے اور جو تُمھاری جان کو بچا سکتا ہَے۔
	☐

	1 Peter 4:18
	۱۔پطرسؔ 4:18
	OK

	And

 "If it is difficult for the righteous to be saved, what will become of the ungodly and the sinner?"


	۱۸۔ اور جب راستباز ہی مُشْکِل سے نَجات پائے گا تو بے دِین اور گُناہگار کِس حال میں نَظَرْ آئیں گے؟
	☐


scriptures (G1124)
This word can mean:
Everything that was written in the Old Testament.
A certain part of the Old Testament.
Things written in the New Testament.
Sometimes this word is used to introduce something written in the Old Testament. When used this way, it means that what was written should be trusted and obeyed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 21:42
	مَتّی کی اِنجِیل 21:42
	OK

	Jesus said to them, "Did you never read in the scriptures,

 'The stone which the builders rejected has been made the cornerstone. This was from the Lord, and it is marvelous in our eyes'?
	۴۲۔۔ یسوع نے اُن سے کہا، ’’ کیا تُم نے صحائف میں نہیں پڑھا، ’’ جس پتھر کو معماروں نے رد کیا وہی کونے کے سرے کا پتھر ہوا۔ یہ خداوند کی طرف سے ہوا پر ہماری نظر میں عجیب ہے۔
	☐

	Mark 12:24
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 12:24
	OK

	Jesus said, "Is this not the reason you are mistaken, because you do not know the scriptures nor the power of God?
	۲۴۔ یسُوعؔ نے کہا "کیا یہ وجہ نہیں کہ تُم غلطی پَر ہو کیونکہ نہ تو کِتابِ مُقّدس کو جانتے ہو اور نہ ہی خُدا کی قُدرت کو؟
	☐

	Luke 24:45
	لُوقا 24:45
	OK

	Then he opened their minds, that they might understand the scriptures.
	۴۵۔ پِھر اُس نے اُن کا ذہن کھولا تاکہ نَوِشْتوں کو سَمجھیں۔
	☐

	John 5:39
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 5:39
	OK

	You search the scriptures because you think that in them you have eternal life, and these same scriptures testify about me,
	۳۹۔ تُم صحائف میں بڑی مِحْنَت سے تلاش کرتے ہو کِیُونکہ گُمان کرتے ہو کہ تُمھارے لیے حیاتِ ابدی اُنہی میں ہَے۔اور یہ وہی ہَیں جو میری شہادت دیتے ہَیں۔
	☐

	Acts 18:28
	رَسُولوں کے اَعمال 18:28
	OK

	Apollos powerfully refuted the Jews in public debate, showing by the scriptures that Jesus is the Christ.
	وہ کِتابِ مُقدّس سے یِسُوعؔ کا مسِیح ہونا ثابِت کر کے بڑے زور شور سے یہُویوں کو علانِیہ قائِل کرتا رہا۔
	☐

	Romans 4:3
	رُومیوں 4:3
	OK

	For what does the scripture say? "Abraham believed God, and it was counted to him as righteousness."
	۳۔ کِتابِ مُقدّس کیا کہتی ہَے؟ یہ کہ ابرہام خُدا پر اِیمان لایا اور یہ اُس کے لِئے راستبازی گِنا گیا۔
	☐

	Romans 15:4
	رُومیوں 15:4
	OK

	For whatever was previously written was written for our instruction in order that through patience and through encouragement of the scriptures we would have hope.
	۴۔ کِیُونکہ جِتنی باتیں پہلے لِکھی گئِیں وہ ہماری تعلِیم کے لِئے لِکھی گئِیں تاکہ صبر سے اور کِتاب مُقدّس کی حوصلہ افزائی سے اُمِید رکھّیں۔
	☐

	1 Corinthians 15:3
	۱۔کُرِنتِھیوں 15:3
	OK

	For I delivered to you as of first importance what I also received, that Christ died for our sins according to the scriptures,
	۳۔چُنان٘چِہ مَیں نے سب سے پہلے تُمھیں وہی بات پہنچا دی جو مُجھے پہنچی تھی کہ مسِیح کِتابِ مُقَدّس کے مُطابِق ہمارے گُناہوں کے لیے مُؤا۔
	☐

	Galatians 3:8
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	۸۔اور کِتابِ مُقَدَّس نے پہلے سے جانتے ہُوئے کہ خُدا غیر اَقوام کو اِیمان سے راست باز ٹھہرائے گا اَبرَہامؔ کو پہلے ہی یہ خُوش خبری سُنا دی کہ تیرے باعِث سب اَقوام برَکَت پائیں گی۔
	☐

	1 Timothy 5:18
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 5:18
	OK

	For the scripture says, "You must not put a muzzle on an ox while it threshes the grain" and "The laborer is worthy of his wages."
	۱۸۔کِیُونکہ کِتابِ مُقدّس یہ کہتی ہَے کہ دائیں میں چلتے ہُوئے بَیل کا مُنہ نہ باندھنا اور مزدُور اپنی مزدُوری کا حقدار ہَے۔‫
	☐

	2 Timothy 3:16
	۲۔تِمُتھیُس 3:16
	OK

	All scripture has been inspired by God. It is profitable for doctrine, for conviction, for correction, and for training in righteousness.
	۱۶۔ہر ایک صحِیفہ جو خُدا کے اِلہام سے ہَے تعلِیم اور اِلزام اور اِصلاح اور راستبازی میں تربیت کرنے کے لِئے فائِدہ مند بھی ہَے۔
	☐

	James 2:8
	یعقُوبؔ 2:8
	OK

	If, however, you fulfill the royal law according to the scripture, "Love your neighbor as yourself," you do well.
	۸۔ چُنان٘چِہ اگر تُم اُس نوِشتے کے مُطابِق شاہی شرِیَعت پر عَمَل کرتے ہو کہ ’اپنے پڑوسی سے اپنی مانِند مُحَبَّت رکھ‘ تو اچھّا کرتے ہو۔
	☐

	2 Peter 1:20
	۲۔پطرسؔ 1:20
	OK

	Above all, you must understand that no prophecy of scripture comes from someone's own interpretation.
	۲۰۔ پہلے یہ جان لو کہ کوئی نبوتی نوِشتہ کِسی نبی کے ذاتی نظریات پر مبنی نہیں ہوتا۔
	☐

	2 Peter 3:16
	۲۔پطرسؔ 3:16
	OK

	Paul speaks of these things in all his letters, in which there are things that are difficult to understand. Ignorant and unstable men distort these things, as they also do the other scriptures, to their own destruction.
	۱۶۔ اور اپنے سب خُطُوط میں اِن باتوں کا ذِکْر کِیا ہَے جِن میں بعض باتیں ایسی ہَیں جِن کا سمجھنا مُشکِل ہَے اور جاہِل اور بے قِیام لوگ اُن کے معنوں کو بھی دُوسرے صَحائِف کی طرح کھینچ تان کر اپنے لیے ہلاکت پَیدا کرتے ہَیں۔
	☐


shame (G152, G2617)
This word can mean:
A feeling of dishonor or disgrace.
Painful feelings or distress because of knowledge that one’s actions are wrong or evil.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 14:9
	لُوقا 14:9
	OK

	When the person who invited both of you arrives, he will say to you, 'Give this other person your place,' and then in shame you will proceed to take the lowest place.
	۹۔ اور جِس نے تُجھے اور اُسے دونوں کو بُلایا ہَے آکر تُجھ سے کہے کہ اِس کو جگہ دے۔ پِھر تُجھے شرمِندہ ہوکر پِیچھے بَیٹھنا پڑے۔
	☐

	Romans 10:11
	رُومیوں 10:11
	OK

	For scripture says, "Everyone who believes on him will not be put to shame."
	۱۱۔ چُنانچِہ کِتابِ مُقدّس یہ کہتی ہَے کہ جو کوئی اُس پر اِیمان لائے گا وہ شرمِندہ نہ ہوگا۔
	☐

	2 Corinthians 4:2
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 4:2
	OK

	Instead, we have rejected secret and shameful ways. We do not walk in craftiness, and we do not mishandle the word of God, but by presenting the truth, we recommend ourselves to everyone's conscience in the sight of God.
	بلکہ ہم نے شرم کی پوشِیدہ باتوں کو ترک کر دِیا اور مکّاری کی چال سے نہیں ۔ نہ خُدا کے کلام میں آمیزِش کرتے ہوئے بلکہ حق ظاہر کر کے خدا کے سامنے ہر ایک آدمی کے دِل میں اپنی نیکی بِٹھاتے ہیں۔
	☐

	Philippians 3:19
	فِلِپّیوں 3:19
	OK

	Their end is destruction. For their god is their stomach, and their glory is in their shame. They think about earthly things.
	۱۹۔ اُن کا اَنْجام ہلاکَت ہَے۔ اُن کا خُدا پیٹ ہَے ۔ وہ اپنی شَرْمْناک حَرَکات پر فَخْر کرتے ہَیں اور دُنْیا کی چِیزوں کی فِکْر میں رہتے ہَیں۔
	☐

	Hebrews 12:2
	عبرانِیوں 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	۲۔اور اِیمان کے بانی اور کامِل کرنے والے یِسُوع کو تکتے رہیں جِس نے اُس خُوشی کے لِئے جو اُس کی نظروں کے سامنے تھی شرمِندگی کی پروا نہ کر کے صلِیب کا دُکھ سہا اور خُدا کے تخت کی دہنی طرف جا بَیٹھا۔
	☐

	1 Peter 3:16
	۱۔پطرسؔ 3:16
	OK

	however, with meekness and respect. Have a good conscience so that, in whatever you are spoken of as evil, the people who slander your good life in Christ may be put to shame.
	۱۶۔ اور نِیَّت نیک رکھو تاکہ جو لوگ تُمھیں بدکار جان کر تُمھارے خِلاف بولتے ہَیں وہ مسِیح میں تُمھارا نیک چال چلن دیکھ کر شرمِندہ ہوں۔
	☐

	Jude 1:13
	یَہُوداؔہ 1:13
	OK

	They are violent waves in the sea, foaming up their shame; wandering stars, for whom the gloom of complete darkness has been reserved forever.
	۱۳۔یہ سَمُنْدَر کی پُرجوش مَوجیں ہَیں جو اپنی بے شرمی کے جھاگ اُچھالتی رہتی ہَیں۔ یہ وہ آوارہ سِتارے ہَیں جِن کے لیے مُکمل تارِیکی اَبد تک رکھی گَئی ہَے۔‬‬‫
	☐

	Revelation 3:18
	مُکاشَفَہ 3:18
	OK

	Listen to my advice: Buy from me gold refined by fire so that you may become rich, and brilliant white garments so you may clothe yourself and not show the shame of your nakedness, and salve to anoint your eyes so you will see.
	۱۸۔مَیں تُجھے صلاح دیتا ہُوں کہ تُو مُجھ سے آگ میں تپایا ہُوا سونا خرِید لے تاکہ دَولت مند ہو جائے اور پہننے کو سفید پوشاک لے لے تاکہ تُو ننگے پن کی شرمِندگی نہ اُٹھائے اور آنکھوں میں لگانے کے لیے سُرمہ لے لے تاکہ تُو بِینا ہو جائے۔
	☐


sheep (G4263)
This word is the name for an animal that has four legs and wool all over its body. This word can also mean someone who is like a sheep in some way.
A sheep can be protected by a shepherd, who may also lead the sheep to find its food, which is grass.
The Israelites often used sheep for sacrifices.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:6
	مَتّی کی اِنجِیل 10:6
	OK

	Go instead to the lost sheep of the house of Israel;
	۶۔۔ اِس کی بجائے اِسرائیل کی کھوئی بھیڑوں کے پاس جانا۔
	☐

	Matthew 18:12
	مَتّی کی اِنجِیل 18:12
	OK

	What do you think? If anyone has a hundred sheep, and one of them goes astray, does he not leave the ninety-nine on the hillside and go off seeking the one that went astray?
	۱۲۔۔ تُم کیا سوچتے ہو؟ ایک شخص کے پاس سو بھیڑیں ہوں اور اُن میں سے ایک کھو جائے تو کیا وہ ننانوے کو پہاڑی پر چھوڑ کر اُس کھوئی ہوئی بھیڑ کو ڈھونڈنے نہیں جائے گا؟
	☐

	Matthew 26:31
	مَتّی کی اِنجِیل 26:31
	OK

	Then Jesus said to them, "All of you will fall away tonight because of me, for it is written,

 'I will strike the shepherd and the sheep of the flock will be scattered.'
	۳۱۔۔ تب یسوع نے اُن سے کہا،"آج رات تُم میرے باعث ٹھوکر کھاؤ گے جیسا لکھا ہے، میں چرواہے کو ماروں گا۔ اور بھیڑوں کا گلہ بکھر جائے گا۔
	☐

	Mark 6:34
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	۳۴۔ جب وہ کِنارے پر پُہنچے تواُس نے ایک بہت بڑی بِھیڑ دیکھی اور اُس کو اُن پر ترس آیا کیونکہ وہ اُن بھیڑوں کی مانِند تھے جِن کا کوئی چرواہا نہ ہو۔ پس وہ اُنہیں بُہت سی باتوں کی تعلیِم دینے لگا۔
	☐

	Mark 14:27
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 14:27
	OK

	Jesus said to them, "All of you will fall away, for it is written, 'I will strike the shepherd and the sheep will be scattered.'
	۲۷۔ یسُوعؔ نے اُن کو کہا "تُم سب ٹھوکر کھاؤ گے کیونکہ لکھا ہے ’ مَیں چرواہے کو مارُوں گا اور بھیڑیں پراگندہ ہو جائیں گی۔‘
	☐

	Luke 15:6
	لُوقا 15:6
	OK

	When he comes to the house, he calls together his friends and his neighbors, saying to them, 'Rejoice with me, for I have found my lost sheep.'
	۶۔ اور گھر پَہُنْچ کر دوستوں اور پڑوسِیوں کو بُلاتا اور کہتا ہَے، ’میرے ساتھ خُوشی کرو کِیُوں کہ میری کھوئی ہُوئی بھیڑ مِل گَئی۔‘‫‫
	☐

	John 10:15
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 10:15
	OK

	The Father knows me, and I know the Father, and I lay down my life for the sheep.
	۱۵۔ اِسی طرح باپ مُجھے جانتا ہَے اور مَیں باپ کو اور مَیں بھیڑوں کے لیے اپنی جان دیتا ہُوں۔
	☐

	John 21:17
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 21:17
	OK

	He said to him a third time, "Simon son of John, do you love me?"Peter was sorrowful because Jesus had said to him a third time, "Do you love me?" He said to him, "Lord, you know all things, you know that I love you."Jesus said to him, "Feed my sheep. 
	۱۷۔اُس نے تِیسری مرتبہ اُس سے کہا، ’’اَے شمعُونؔ یُوحنّاؔ کے بیٹے کیا تُو مُجھے عزِیز رکھتا ہَے؟‘‘ چُونکہ اُس نے تِیسری مرتبہ اُس سے کہا کہ کیا تُو مُجھے عزِیز رکھتا ہَے تو اِس سے پطرسؔ دِل گِیر ہو گیا اور اُس سے کہا، ’’اَے خُداوَند! تُو تو سب کُچھ جانتا ہَے۔ تُجھے معلُوم ہی ہَے کہ مَیں تُجھے عزِیز رکھتا ہُوں۔‘‘ یِسُوعؔ نے اُس سے کہا،’’ تُو میری بھیڑیں چَرا۔
	☐

	Acts 8:32
	رَسُولوں کے اَعمال 8:32
	OK

	Now the passage of the scripture which the Ethiopian was reading was this, "He was led like a sheep to the slaughter, and like a lamb before his shearer is silent, so he did not open his mouth.
	۳۲۔ اب کتابِ مُقدس کی جس عِبارَت کی وہ تِلاوَت رہا تھا یہ تھی کہ اُسے بِھیڑ کی طَرْح ذَبْح خانے میں لے جایا گیا اَور جِس طرح بِرَہ اپنے بال کترنے والے کے سامنے خاموش رہتا ہَے اُسی طرح اُس نے اپنا مُنہ نہ کھولا۔
	☐

	Romans 8:36
	رُومیوں 8:36
	OK

	Just as it is written,

 "For your benefit we are killed all day long. We were considered as sheep for the slaughter."


	۳۶۔ چُنانچِہ لِکھا ہَے کہ ہم تیری خاطر دِن بھر جان سے مارے جاتے ہَیں۔ ہم ذبح ہونے والی بھیڑوں کے برابر گنِے گئے۔
	☐

	Hebrews 13:20
	عبرانِیوں 13:20
	OK

	Now may the God of peace, who brought back from the dead the great shepherd of the sheep, our Lord Jesus, by the blood of the eternal covenant,
	۲۰۔ اب خُدا اِطمینان کا چشمہ جو بھیڑوں کے بڑے چرواہے یعنی ہمارے خُداوند یِسُوع کو ابدی عہد کے خُون کے باعِث مُردوں میں سے زِندہ کر کے اُٹھا لایا۔
	☐

	1 Peter 2:25
	۱۔پطرسؔ 2:25
	OK

	All of you had been straying like lost sheep, but now you have returned to the shepherd and overseer of your souls.
	۲۵۔ کِیُونکہ تُم بھٹکی پِھرتی بھیڑوں کی مانِن٘د تھے مگر اَب اپنی رُوحوں کے چرواہے اور نگِہبان کے پاس پِھر آگَئے ہو۔
	☐

	Revelation 18:13
	مُکاشَفَہ 18:13
	OK

	cinnamon, spice, incense, myrrh, frankincense, wine, oil, fine flour, wheat, cattle and sheep, horses and chariots, and bodies and souls of people.
	۱۳۔ اور دارچینی، مصالَح جات، عُود، عِطْر اورلُبان اور مَے، تیل، مَیدہ اور گیہُوں اور مویشی، بھیڑیں، گھوڑے، گاڑِیاں، غُلام اور آدمِیوں کی جانیں۔
	☐


shepherd (G4166, G4165)
This word can mean:
A person whose job is to take care of sheep.
Someone who is like a shepherd in some way.
To act as a shepherd.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:36
	مَتّی کی اِنجِیل 9:36
	OK

	When he saw the crowds, he had compassion for them, because they were troubled and discouraged. They were like sheep without a shepherd.
	۳۶۔۔ جب اُس نے بِھیڑ کو دیکھا تواُسے اُن پر ترس آیا، کیونکہ وہ تکلیف زدہ اور مایوس تھے۔ وہ ایسے تھے جیسے بھیڑیں بغیر چرواہے کے ہوتی ہیں۔
	☐

	Matthew 26:31
	مَتّی کی اِنجِیل 26:31
	OK

	Then Jesus said to them, "All of you will fall away tonight because of me, for it is written,

 'I will strike the shepherd and the sheep of the flock will be scattered.'
	۳۱۔۔ تب یسوع نے اُن سے کہا،"آج رات تُم میرے باعث ٹھوکر کھاؤ گے جیسا لکھا ہے، میں چرواہے کو ماروں گا۔ اور بھیڑوں کا گلہ بکھر جائے گا۔
	☐

	Mark 6:34
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	۳۴۔ جب وہ کِنارے پر پُہنچے تواُس نے ایک بہت بڑی بِھیڑ دیکھی اور اُس کو اُن پر ترس آیا کیونکہ وہ اُن بھیڑوں کی مانِند تھے جِن کا کوئی چرواہا نہ ہو۔ پس وہ اُنہیں بُہت سی باتوں کی تعلیِم دینے لگا۔
	☐

	Mark 14:27
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 14:27
	OK

	Jesus said to them, "All of you will fall away, for it is written, 'I will strike the shepherd and the sheep will be scattered.'
	۲۷۔ یسُوعؔ نے اُن کو کہا "تُم سب ٹھوکر کھاؤ گے کیونکہ لکھا ہے ’ مَیں چرواہے کو مارُوں گا اور بھیڑیں پراگندہ ہو جائیں گی۔‘
	☐

	Luke 2:8
	لُوقا 2:8
	OK

	There were shepherds in that region who were staying in the fields, guarding their flock at night.
	۸۔اُسی عِلاقے میں چرواہے تھے جو رات کو مَیدان میں رہ کر اپنے گلّہ کی نگہبانی کررہےتھے۔
	☐

	John 10:11
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 10:11
	OK

	I am the good shepherd. The good shepherd lays down his life for the sheep.
	۱۱۔اچھّا چَرواہا مَیں ہُوں۔ اچھّا چَرواہا بھیڑوں کے لیے اپنی جان دیتا ہَے۔
	☐

	Acts 20:28
	رَسُولوں کے اَعمال 20:28
	OK

	Therefore be careful about yourselves, and about all the flock of which the Holy Spirit has appointed you overseers. Be careful to shepherd the church of God, which he purchased with his own blood.
	چُنان٘چِہ اپنی اور اُس سارے گلّہ کی خَبرداری کرو جِس کا رُوحُ القُدس نے تُمہیں نِگہبان ٹھہرایا تاکہ ایک چرواہے کی طرح خُدا کی کلِیسِیا کی گلّہ بانی کرو جِسے اُس نے خاص اپنے خُون سے مول لِیا۔
	☐

	1 Corinthians 9:7
	۱۔کُرِنتِھیوں 9:7
	OK

	Who serves as a soldier at his own expense? Who plants a vineyard and does not eat its fruit? Or who shepherds a flock and does not drink milk from it?
	۷۔کون سا سِپاہی اپنے خرچ پر جَن٘گ کرنے جاتا ہَے؟ کون تاکِستان لگا کر اُس کا پَھل نہیں کھاتا؟یا کون گلّہ چَرا کر اُس گلّے کا دُودھ نہیں پِیتا؟
	☐

	Hebrews 13:20
	عبرانِیوں 13:20
	OK

	Now may the God of peace, who brought back from the dead the great shepherd of the sheep, our Lord Jesus, by the blood of the eternal covenant,
	۲۰۔ اب خُدا اِطمینان کا چشمہ جو بھیڑوں کے بڑے چرواہے یعنی ہمارے خُداوند یِسُوع کو ابدی عہد کے خُون کے باعِث مُردوں میں سے زِندہ کر کے اُٹھا لایا۔
	☐

	1 Peter 2:25
	۱۔پطرسؔ 2:25
	OK

	All of you had been straying like lost sheep, but now you have returned to the shepherd and overseer of your souls.
	۲۵۔ کِیُونکہ تُم بھٹکی پِھرتی بھیڑوں کی مانِن٘د تھے مگر اَب اپنی رُوحوں کے چرواہے اور نگِہبان کے پاس پِھر آگَئے ہو۔
	☐

	1 Peter 5:2
	۱۔پطرسؔ 5:2
	OK

	Be shepherds of God's flock that is under your care, serving as overseers—not because you must, but because you are willing, as God would have you serve—not for shameful profit but eagerly.
	۲۔ کہ خُدا کے اُس گَلّہ کی گَلّہ بانی کرو جو تُمھارے درمیان ہَے۔ مجبُور ہوکر نہیں بلکہ خُدا کی مرضی کے مُوافِق شادمانی سے اور ناجائِز نفع کے لیے نہیں بلکہ خِدمت کے جَذْبے سے۔
	☐

	Revelation 7:17
	مُکاشَفَہ 7:17
	OK

	For the Lamb at the center of the throne will shepherd them,and he will guide them to springs of living water, and God will wipe away every tear from their eyes."
	۱۷۔کِیُونکہ برّہ جو تَخْت کے بِیچ میں ہَے وہ اِن کی گَلّہ بانی کرے گا اور اِنھیں آبِ حَیات کے چشموں تک پَہُن٘چائے گا اور خُدا اِن کی آنکھوں کا ہر آنسُو پونچھ دے گا۔
	☐


sin (G266)
This word can mean:
Anything someone does that God does not want them to do.
Anything someone does not do that God wants them to do.
The guilt that a person has because of their sin.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:21
	مَتّی کی اِنجِیل 1:21
	OK

	She will bear a son, and you will call his name Jesus, for he will save his people from their sins."
	۲۱۔ وہ ایک بیٹے کو جنم دے گی اور تُو اُس کا نام یِسُوعؔ رکھنا کیونکہ وُہی اپنے لوگوں کو اُن کے گُناہوں سے نجات دے گا۔‘‘
	☐

	Mark 2:9
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 2:9
	OK

	Which is easier, to say to the paralyzed man, 'Your sins are forgiven,' or to say, 'Get up, take up your mat and walk'?
	۹۔ آسان کیا ہے؟ مفلُوج کو یہ کہنا کہ ’تیرے گُناہ معاف ہو گئے‘ یا پِھر یہ کہ ’اُٹھ، اپنا بِستر اُٹھا اور چل پِھر؟‘
	☐

	Luke 7:47
	لُوقا 7:47
	OK

	For this reason I say to you, her sins, which were many, have been forgiven—for she loved much. But the one who is forgiven little, loves little."
	۴۷۔ اِسی لیے مَیں تُجھ سے کہتا ہُوں کہ اِس کے گُناہ جو بہت تھے مُعاف ہُوئے کِیُونکہ اِس نے بہت مُحَبَّت کی مگر جِس کے تھوڑے گُناہ مُعاف ہُوئے وہ تھوڑی مُحَبَّت کرتا ہَے۔‘‘
	☐

	John 8:24
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 8:24
	OK

	Therefore, I said to you that you will die in your sins. For unless you believe that I AM, you will die in your sins."
	۲۴۔اِس لیے مَیں نے کہا کہ تُم اپنی بدیوں میں مَرو گے کِیُونکہ اگر تُم اِیمان نہ لاؤ گے کہ مَیں وہی ہُوں تو تُم اپنی بدیوں میں مرو گے۔‘‘‫
	☐

	Acts 7:60
	رَسُولوں کے اَعمال 7:60
	OK

	He knelt down and cried out with a loud voice, "Lord, do not hold this sin against them." When he had said this, he fell asleep.
	۶۰۔ پِھر اُس نے گُھٹنے ٹیک کر بڑی آواز سے پُکارا کہ اَے خُداوند! یہ گُناہ اِن کے سرنہ لگا اور یہ کہہ کر سوگیا۔
	☐

	Romans 5:12
	رُومیوں 5:12
	OK

	So then, as through one man sin entered into the world, in this way death entered through sin. And death spread to all people, because all sinned.
	۱۲۔ چُنانچِہ جِس طرح ایک آد مِی کے سبب سے گُناہ دُنیا میں آیا اور گُناہ کے سبب سے مَوت آئی اور یُوں مَوت سب آدمِیوں میں پھَیل گئی اِس لِئے کہ سب نے گُناہ کِیا۔
	☐

	2 Corinthians 5:21
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 5:21
	OK

	He made him who knew no sin to become sin for us, so that we might become the righteousness of God in him.
	جو گُناہ سے واقِف نہ تھا اُسی کو اُس نے ہمارے واسطے گُناہ ٹھہرایا تاکہ ہم اُس میں ہوکر خُدا کی راستبازی ہو جائیں۔
	☐

	Ephesians 2:1
	اِفسِیوں 2:1
	OK

	And as for you, you were dead in your trespasses and sins,
	۱۔ اور اُس نے تُمھیں بھی زِندہ کِیا جب اپنے قُصُوروں اور گُناہوں کے سبب سے مُردہ تھے۔
	☐

	Colossians 1:14
	کُلُسِّیوں 1:14
	OK

	in whom we have redemption, the forgiveness of sins.
	۱۴۔جِس میں ہمیں گُناہوں سے چھُٹکارا یَعنی مُعافی حاصِل ہوتی ہَے۔ ‬‬‫
	☐

	1 Timothy 5:24
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 5:24
	OK

	The sins of some people are openly known, and they go before them into judgment. But some sins follow later.
	۲۴۔بعض آدمِیوں کے گُناہ ظاہِر ہوتے ہَیں اور پہلے ہی عدالت میں پہُنچ جاتے ہَیں اور بعض کے پِیچھے جاتے ہیَں۔
	☐

	Hebrews 10:18
	عبرانِیوں 10:18
	OK

	Now where there is forgiveness for these, there is no longer any sacrifice for sin.
	۱۸۔ اور جب اِن کی مُعافی ہو گئی ہے تو پھِر گُناہ کی قُربانی نہِیں رہی۔‫‬‬‬‬‬‬‬‫
	☐

	James 1:15
	یعقُوبؔ 1:15
	OK

	Then after the desire conceives, it gives birth to sin, and after the sin is full grown, it gives birth to death.
	۱۵۔ چُنان٘چِہ شَہْوَت حامِلہ ہوکر گُناہ کو جَنَم دیتی ہَیں اور جب گُناہ پَل کر بالِغ ہو جاتا ہَے تو مَوت کو جَنَم دیتا ہَے۔
	☐

	2 Peter 2:14
	۲۔پطرسؔ 2:14
	OK

	They have eyes full of adultery; they are never satisfied with sin. They entice unstable souls into wrongdoing, and they have their hearts trained in greed. They are cursed children!
	۱۴۔ اُن کی آنکھیں زِناکاری سے بھرپُور ہَیں جو گُناہ کرنے سے رُک نہیں سکتِیں، وہ بے قِیام دِلوں کو پھنساتے ہَیں۔ اُن کا دِل لالچ کا مُشْتاق ہَے۔ وہ لَعنت کی اولاد ہَیں۔
	☐

	1 John 1:9
	۱۔یُوحنّاؔ 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	۹۔اگر ہم اپنے گُناہوں کا اِعْتِراف کریں تو وہ ہمارے گُناہ مُعاف کرنے اور ہمیں ساری ناراستی سے پاک کرنے پر قادِر ہَے۔
	☐

	Revelation 1:5
	مُکاشَفَہ 1:5
	OK

	and from Jesus Christ, who is the faithful witness, the firstborn from the dead, and the ruler of the kings of the earth. To the one who loves us and has freed us from our sins by his blood—
	۵۔ اور یِسُوعؔ مسِیح کی طرف سے جو سچّا گَواہ اور مُردوں میں سے جی اُٹھنے والوں میں پہلوٹھا اورزمِین کے بادشاہوں کا حاکِم ہَے۔ جو ہم سے مُحَبَّت رکھتا ہَے اور جِس نے اپنے خُون کے وسیلے سے ہمیں ہمارے گُناہوں سے مَخلَصی بخشی۔
	☐


Son of God
This phrase refers to Jesus, who came into the world as a human being. He is also referred to as “the Son” as a shortened form of this phrase, especially when it is in the same context as “the Father.” The Son of God, God the Father, and God the Holy Spirit are all fully and equally God. Because Jesus is God’s Son, he loves and obeys his Father, and his Father loves him.
The word used to translate “Son” should fit with the word used to translate “Father” and should be the most natural ones used to express a true father-son relationship in the language.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:3
	مَتّی کی اِنجِیل 4:3
	OK

	The tempter came and said to him, "If you are the Son of God, command these stones to become bread."
	۳۔تب آزمائش کرنے والے نے اُس کے پاس آکر کہا کہ اگر تُو خُدا کا بیٹا ہَے تو فرما کہ یہ پَتّھر روٹِیاں بَن جائیں۔
	☐

	Matthew 14:33
	مَتّی کی اِنجِیل 14:33
	OK

	Then the disciples in the boat worshiped Jesus and said, "Truly you are the Son of God."
	۳۳۔۔ پھر کشتی میں مجود شاگردوں نے یسوع کو سجدہ کیا اور کہا، "سچ میں تُو خدا کا بیٹا ہے۔"
	☐

	Mark 3:11
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 3:11
	OK

	Whenever the unclean spirits saw him, they fell down before him and cried out, and they said, "You are the Son of God."
	۱۱۔ناپاک رُوحیں اُسے دیکھتے ہی اُس کے سامنے گِر پڑتیں اور چلا چلا کر کہتیں، "تُو ہی خُدا کا بیٹا ہے۔"
	☐

	Mark 15:39
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 15:39
	OK

	When the centurion who stood and faced Jesus saw that he had died in this way, he said, "Truly this man was the Son of God."
	۳۹۔ جب اُس صُوبیدار نے جو یسُوعؔ کے سامنے کھڑاتھا اُسے یُوں جان دیتے ہُوئے دیکھا تو کہا "بیشک یہ آدمی خُدا کا بیٹا تھا۔"
	☐

	Luke 1:35
	لُوقا 1:35
	OK

	The angel answered and said to her, "The Holy Spirit will overshadow you, and the power of the Most High will overshadow you. So the holy one to be born will be called the Son of God.
	۳۵۔اور فرِشتہ نے جواب میں اُس سے کہا کہ رُوحُ القُدس تُجھ پر نازِل ہوگا اور خُدا تعالٰے کی قُدرت تُجھ پر سایہ ڈالے گی۔ اِس سبب سے مُقدَّس جو پیدا ہونے کو ہَے، خُدا کا بیٹا کہلائے گا۔
	☐

	Luke 22:70
	لُوقا 22:70
	OK

	They all said, "Then you are the Son of God?"Jesus said to them, "You say that I am."
	۷۰۔ اِس پر اُن سب نے کہاکہ کیا تُو خُدا کا بیٹا ہَے؟ اُس نے اُن سے کہا کہ تُم خُود کہتے ہو کِیُونکہ مَیں ہُوں۔
	☐

	John 1:34
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:34
	OK

	I have both seen and testified that this is the Son of God."
	۳۴۔چُنان٘چِہ مَیں نے دیکھا اور گَواہی دی ہَے کہ یہ خُدا کا بیٹا ہَے۔‘‘‫
	☐

	John 20:31
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	۳۱۔لیکِن یہ اِس لیے لِکھے گَئے ہَیں کہ تُم اِیمان لاؤ کہ یِسُوعؔ ہی خُدا کا بیٹا مسِیح ہَے اور اِیمان لاکر اُس کے نام میں زِندگی پاؤ۔
	☐

	Romans 1:4
	رُومیوں 1:4
	OK

	Through the Spirit of holiness he was declared with power to be the Son of God by the resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord.
	۴۔اور پاکیزگی کی رُوح کے اِعتِبار سے مُردوں میں سے جی اُٹھ کر قُدرت کے ساتھ خُدا کا بیٹا ٹھہرا۔
	☐

	2 Corinthians 1:19
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 1:19
	OK

	For the Son of God, Jesus Christ, whom Silvanus, Timothy, and I proclaimed among you, is not "Yes" and "No." Instead, he is always "Yes."
	کِیُونکہ خُدا کا بَیٹا یِسُوع مسِیح جِس کی منادی ہم نے یعنی مَیں نے اور سِلوانُس اور تِیمُتھِیُس نے تُم میں کی اُس میں ہاں اور نہِیں کا امتزاج نہیں تھا بلکہ اُس میں ہمیشہ ہاں ہی تھی۔
	☐

	Galatians 2:20
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	۲۰۔اور اب مَیں زِندہ نہ رہا بلکہ مسِیح مُجھ میں زِندہ ہَے اور اَب مَیں جو جِسْم میں زِندگی گُزارتا ہُوں خُدا کے بیٹے پر اِیمان لانے کے باعِث گُزارتا ہُوں جِس نے مُجھ سے مُحَبَّت رکھی اور اپنے آپ کو میری خاطِرمَوت کے حوالے کر دِیا۔
	☐

	Ephesians 4:13
	اِفسِیوں 4:13
	OK

	until we all reach the unity of faith and knowledge of the Son of God, so that we become mature and reach the measure of the fullness of Christ.
	۱۳ جب تک ہم سب کے سب خُدا کے بَیٹے کے اِیمان اور اُس کی پہچان میں ایک نہ ہو جائیں اور کامِل اِنسان نہ بنیں یعنی مسِیح کے پُورے قد کے اندازہ تک نہ پہُنچ جائیں۔
	☐

	Hebrews 4:14
	عبرانِیوں 4:14
	OK

	Therefore, since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us firmly hold to our confession.
	۱۴۔چُنان٘چِہ جب ہمارا ایک ایسا بڑا سَردار کاہِن ہَے جو آسمانوں سے گُزر گیا یَعنی خُدا کا بیٹا یِسُوعؔ تو آؤ ہم اپنے اِقرار پر قائِم رہیں۔
	☐

	1 John 4:15
	۱۔یُوحنّاؔ 4:15
	OK

	Whoever confesses that Jesus is the Son of God, God remains in him and he in God.
	۱۵۔جو کوئی اِقرار کرے کہ یِسُوعؔ خُدا کا بیٹا ہَے خُدا اُس میں اور وہ خُدا میں رہتا ہَے۔
	☐

	Revelation 2:18
	مُکاشَفَہ 2:18
	OK

	"To the angel of the church in Thyatira write:'These are the words of the Son of God, who has eyes like a flame of fire and feet like polished bronze:
	۱۸۔اور تھواتِیرہؔ کی کلِیسِیاء کے فرِشتے کو یہ لِکھ کہ خُدا کا بیٹا جِس کی آنکھیں آگ کے شُعلہ کی مانِن٘د اور جِس کے پاؤں خالِص پِیتل کی مانِن٘د ہَیں یُوں فرماتا ہَے کہ
	☐


Son of Man
The title “Son of Man” was used by Jesus to refer to himself. He often used this term instead of saying “I” or “me.”
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:20
	مَتّی کی اِنجِیل 8:20
	OK

	Jesus said to him, "Foxes have holes, and the birds of the sky have nests, but the Son of Man has nowhere to lay his head."
	۲۰۔یِسُوعؔ نے اُس سے کہا کہ لُومڑیوں کے بھٹ ہوتے ہَیں اور ہَوا کے پرندوں کے لیے گھونسلے مگر اِبنِ آدمؔ کے لیے سر دھرنے کے لیے بھی جگہ نہیں۔
	☐

	Matthew 16:13
	مَتّی کی اِنجِیل 16:13
	OK

	Now when Jesus came to the regions near Caesarea Philippi, he asked his disciples, saying, "Who do people say that the Son of Man is?"
	۱۳۔۔ جب یسوع قیصریہ فلپی کے علاقوں میں داخل ہوا، تو اُس نے اپنے شاگردوں سے مخاطب ہو کر پوچھا، "لوگ کیا کہتے ہیں کہ ابنِ آدم کون ہے؟"
	☐

	Matthew 20:28
	مَتّی کی اِنجِیل 20:28
	OK

	just as the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give his life as a ransom for many."
	۲۸۔۔ اُسی طرح جس طرح ابنِ آدم خدمت کرانے نہیں آیا ہے، اور اپنی زندگی بہت سنوں کے لئے بطور توان دینے آیا۔
	☐

	Mark 2:28
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 2:28
	OK

	Therefore, the Son of Man is Lord, even of the Sabbath."
	۲۸۔ پس اِبنِ آدم سبت کا بھی مالِک ہے۔"
	☐

	Mark 8:31
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 8:31
	OK

	He began to teach them that the Son of Man must suffer many things, and would be rejected by the elders and the chief priests and the scribes, and would be killed, and after three days rise up.
	۳۱۔ وہ اُنہیں تعلیِم دینا لگا کہ ضرُور ہے کہ ابنِ آدم بُہت دُکھ اُٹھائے اور بزرگوں اور سردار کاہنوں اور فقِیہوں سے رَد کیا جائے اور قتل کِیا جائے اور تیِن دِن بعد جی اُٹھے۔
	☐

	Mark 10:33
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	۳۳۔ "دیکھو، ہم یروشلؔیِم کو جاتے ہیں اور اِبنِ آدم سردار کاہِنوں اور فقِہیوں کے حوالہ کِیا جائے گا۔ وہ اُس کے قتل کا حُکم دیں گے اور اُسے غیر قوموں کے حوالہ کریں گے۔
	☐

	Mark 13:26
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 13:26
	OK

	Then they will see the Son of Man coming in the clouds with great power and glory.
	۲۶۔ تب وہ اِبنِ آدم کوبڑی قُدرت اور جلال کے ساتھ بادلوں میں آتے دیکھیں گے۔
	☐

	Luke 7:34
	لُوقا 7:34
	OK

	The Son of Man came eating and drinking, and you say, 'Look, he is a gluttonous man and a drunkard, a friend of tax collectors and sinners!'
	۳۴۔ اِبنِ آدمؔ کھاتا پِیتا آیا اور تُم کہتے ہو کہ دیکھو کھاؤُ اور شرابی آدمی، محصُول لینے والوں اور گُنہگاروں کا یار۔
	☐

	Luke 19:10
	لُوقا 19:10
	OK

	For the Son of Man came to seek and to save the people who are lost."
	۱۰۔ کِیُوں کہ اِبنِ آدمؔ کھوئے ہُوؤں کو ڈُھونڈنے اور نَجات دینے آیا ہَے۔
	☐

	Luke 22:48
	لُوقا 22:48
	OK

	but Jesus said to him, "Judas, are you betraying the Son of Man with a kiss?"
	۴۸۔یِسُوعؔ نے اُس سے کہا کہ اَے یَہُوداؔہ کیا تُو بوسہ لے کر اِبنِ آدمؔ کو پکڑواتا ہَے؟
	☐

	John 3:14
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 3:14
	OK

	Just as Moses lifted up the serpent in the wilderness, so must the Son of Man be lifted up,
	۱۴۔اور جِس طرح مُوسیٰؔ نے سانپ کو بِیابان میں اُونچے پر چڑھایا اُسی طرح ضرُور ہَے کہ اِبنِ آدم بھی اُونچے پر چڑھایا جائے۔
	☐

	John 12:34
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 12:34
	OK

	The crowd answered him, "We have heard from the law that the Christ will stay forever. How can you say, 'The Son of Man must be lifted up'? Who is this Son of Man?"
	۳۴۔چنانچہ ہُجُوم نے اُسے جواباً کہا کہ ہم نے شَرِیَعت کی یہ بات سُنی ہَے کہ مسِیح اَبد تک رہے گا پِھر تُو کِیوں کرکہتا ہَے کہ اِبنِ آدمؔ کا اُونچے پر چڑھایا جانا ضرُور ہَے؟ یہ اِبنِ آدمؔ کَون ہَے؟
	☐

	Acts 7:56
	رَسُولوں کے اَعمال 7:56
	OK

	Stephen said, "Look, I see the heavens opened, and the Son of Man standing at the right hand of God."
	۵۶۔ کہا کہ دیکھو! مَیں آسمان کو کُھلااور اِبنِ آدمؔ کو خُدا کی دہنی طرف کھڑا دیکھ رہاہُوں۔
	☐

	Revelation 1:13
	مُکاشَفَہ 1:13
	OK

	In the middle of the lampstands there was one like a son of man, wearing a long robe that reached down to his feet and a golden sash around his chest.
	۱۳۔ اور اُن چراغ دانوں کے درمیان آدم زاد سا ایک شخْص دیکھا جو پاؤں تک لِباس پہنے اور سونے کا سینہ بند باندھے ہُوئے تھا۔‫
	☐

	Revelation 14:14
	مُکاشَفَہ 14:14
	OK

	I looked, and there was a white cloud. Seated on the cloud was one like a son of man. He had a golden crown on his head and a sharp sickle in his hand.
	۱۴۔پِھر مَیں نے نِگاہ کی تو کیا دیکھتا ہُوں کہ ایک سفید بادل ہَے جِس پر کوئی شخْص بَیٹھا ہے جو اِبنِ آدم کا سا دِکھتا ہَے جِس کے سر پر سونے کا تاج اور ہاتھ میں تیز دَرانتی ہَے۔
	☐


soul (G5590)
This word can mean:
A part of a person that cannot be seen but makes the person alive.
Mind.
Heart.
Life.
A person or human being.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:28
	مَتّی کی اِنجِیل 10:28
	OK

	Do not be afraid of those who kill the body but are unable to kill the soul. Instead, fear him who is able to destroy both soul and body in hell.
	۲۸۔۔ اُن سے مت ڈرو جو جسم کو ہلاک کرتے ہیں اور اِس قابل نہیں کہ رُوح کو ماریں، اِس کی بجائے اُس سے ڈرو جو جسم اور رُوح دونوں کو ہلاک کرتا ہے۔
	☐

	Mark 12:30
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 12:30
	OK

	You must love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your mind, and with all your strength.'
	۳۰۔ تُو خُداوند اپنے خُدا سے اَپنے سارے دِل اور اپنی ساری جان اور اپنی ساری عقل اور اپنی ساری طاقت سے مُحبّت رکھ۔‘
	☐

	Luke 12:20
	لُوقا 12:20
	OK

	But God said to him, 'Foolish man, tonight your soul is required of you, and the things you have prepared, whose will they be?'
	۲۰۔ مگر خُدا نے اُس سے کہا، ’اَے نادان! اِسی رات تیری جان تُجھ سے طَلَب کر لی جائے گی تو جو کُچھ تُو نے تَیّار کِیا ہَے وہ کِس کا ہوگا؟‘
	☐

	John 12:27
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 12:27
	OK

	Now my soul is troubled and what should I say? 'Father, save me from this hour'? But for this reason I came to this hour.
	۲۷۔اَب میری جان مُضْطَرِب ہَے اور مَیں کیا کہُوں؟ اَے باپ! مُجھے اِس گھڑی سے بچا لے لیکِن مَیں تو اِس گھڑی تک اِسی سَبَب سے پَہُنچا ہُوں۔
	☐

	Acts 2:27
	رَسُولوں کے اَعمال 2:27
	OK

	For you will not abandon my soul to Hades,neither will you allowyour Holy One to see decay.
	۲۷۔کیُونکِہ تُو میری جان کو پاتال میں نہ چھوڑے گا، اَور نہ ہی اپنے مُقَدَّس کو گلنے سڑنے دے گا۔
	☐

	Romans 2:9
	رُومیوں 2:9
	OK

	God will bring tribulation and distress on every human soul that has practiced evil, to the Jew first, and also to the Greek.
	۹۔ اور مُصِیبت اور تنگی ہر ایک بدکار کی جان پر آئے گی۔ پہلے یہُودی کی۔ پھِر یُونانی کی۔
	☐

	1 Corinthians 15:45
	۱۔کُرِنتِھیوں 15:45
	OK

	So also it is written, "The first man Adam became a living soul." The last Adam became a life-giving spirit.
	۴۵۔چُنان٘چِہ یہ بھی لِکھا ہَے کہ پہلا آدمی یعنی آدمؔ جِیتی جان ہُوا۔ پِچھلا آدمؔ زِندگی بخشنے والی رُوح ہُوا۔
	☐

	2 Corinthians 1:23
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 1:23
	OK

	But I call God as witness to my soul that the reason I did not come to Corinth was so that I might spare you.
	مَیں خُدا کو اپنی جان پر گواہ کرتا ہُوں کہ مَیں اَب تک کُرِنتھُس میں اِس واسطے نہِیں آیا کہ مُجھے تُم پر رحم آتا تھا۔
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	۲۳۔خُدا جو اِطمینان کا چشمہ ہَے آپ ہی تُم کو بالکُل پاک کرے اور تُمہاری رُوح اور جان اور بَدَن ہمارے خُداوند یِسُوعؔ مسِیح کے آنے تک پُورے پُورے اور بے عَیب محفُوظ رہیں۔
	☐

	Hebrews 6:19
	عبرانِیوں 6:19
	OK

	We have this as a secure and reliable anchor for the soul, a hope that enters into the inner place behind the curtain,
	۱۹۔ وہ ہماری جان کا ایسا لَنگر ہَے جو ثابِت اور قائِم رہتا ہَے اور پردہِ کے اَندر تک پُہنْچتا ہَے۔
	☐

	James 1:21
	یعقُوبؔ 1:21
	OK

	Therefore, take off all sinful filth and abundant amounts of evil. In humility receive the implanted word, which is able to save your souls.
	۲۱۔ لِہٰذا ہر طرح کی نَجاسَت اور بُرائی کی کَثْرَت کو دُور کر کے اُس کلام کو حلِیمی سے قبُول کر لو جو تُمھارے دِل میں بویا گیا ہَے اور جو تُمھاری جان کو بچا سکتا ہَے۔
	☐

	1 Peter 2:11
	۱۔پطرسؔ 2:11
	OK

	Beloved, I exhort you as foreigners and exiles to abstain from fleshly desires, which fight against your soul.
	۱۱۔ اَے پیارو! مَیں تُمھیں پردیسی اور مُسافِر جان کر نصیحت کرتا ہُوں کہ اُن جِسمانی خواہشات سے پرہیز کرو جِن کی رُوح کے خِلاف جنگ ہَے۔
	☐

	2 Peter 2:14
	۲۔پطرسؔ 2:14
	OK

	They have eyes full of adultery; they are never satisfied with sin. They entice unstable souls into wrongdoing, and they have their hearts trained in greed. They are cursed children!
	۱۴۔ اُن کی آنکھیں زِناکاری سے بھرپُور ہَیں جو گُناہ کرنے سے رُک نہیں سکتِیں، وہ بے قِیام دِلوں کو پھنساتے ہَیں۔ اُن کا دِل لالچ کا مُشْتاق ہَے۔ وہ لَعنت کی اولاد ہَیں۔
	☐

	3 John 1:2
	۳۔یُوحنّاؔ 1:2
	OK

	Beloved, I pray that all may go well with you and that you may be healthy, just as it is well with your soul.
	۲۔اَے پیارے! میری دُعا ہَے کہ جیسے تُو رُوحانی ترقّی کر رہاہَے ویسے ہی تُو سب باتوں میں ترقّی کرے اور صحت مَند رہے۔
	☐

	Revelation 6:9
	مُکاشَفَہ 6:9
	OK

	When the Lamb opened the fifth seal, I saw under the altar the souls of those who had been killed because of the word of God and the testimony which they held.
	۹۔اور جب اُس نے پانچوِیں مُہر کھولی تو مَیں نے قُربان گاہ کے نیچے اُن کی رُوحوں کو دیکھا جو خُدا کےکلام کے سبب سے اور گَواہی پر قائِم رہنے کے باعِث قتْل کیے گَئے تھے۔
	☐


spirit (G4151)
This word can mean:
The part of a person that is not physical and cannot be seen.
A person’s attitude or emotional state.
Someone who does not have a physical or human body. Angels, demons, and God are spirits.
The Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 1:23
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:23
	OK

	Just then a man in their synagogue who had an unclean spirit cried out,
	۲۳۔ اُسی وقت عِبادت خانہ میں ایک شخص جس میں ناپاک روُح تھی یُوں کہہ کر چِلّا اُٹھا۔
	☐

	Luke 1:17
	لُوقا 1:17
	OK

	He will go before the face of the Lord in the spirit and power of Elijah, to turn the hearts of the fathers to the children and the disobedient to the wisdom of the righteous—to make ready for the Lord a people prepared for him."
	۱۷۔ اور وہ اُس کے حُضُور ایلِیاہؔ کی رُوح اور قُوّت میں آگے آگے چلے گا کہ والدِوں کے دِل اَولاد کی طرف اور نافرمانوں کو راستبازوں کی دانائی پر چلنے کی طرف پھیرے اور خُداوَند کے لِئے ایک مُستِعد قوم تَیّار کرے۔
	☐

	John 3:6
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 3:6
	OK

	That which is born of the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit.
	۶ ۔جو جِسْم سے پیدا ہُوا ہَے جِسْم ہَے اور جو رُوح سے پیدا ہُوا ہَے وہ رُوح ہَے۔‫
	☐

	Acts 7:59
	رَسُولوں کے اَعمال 7:59
	OK

	As they were stoning Stephen, he was calling out to the Lord and saying, "Lord Jesus, receive my spirit."
	۵۹۔ جب وہ ستِفَنُس کو سنگسار کرتے رہے تھے تب وہ یہ کہہ کر دُعا کرتا رہا کہ اَے خُداوند یِسُوعؔ ! میری رُوح کو قبُول کر۔
	☐

	Romans 8:15
	رُومیوں 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	۱۵۔ کِیُونکہ تُم کو غُلامی کی رُوح نہِیں ملِی جِس سے پھِر ڈر پَیدا ہو بلکہ اِلٰہی لے پالک ہونے کی رُوح مِلی جِس سے ہم ابّا یعنی اَے باپ کہہ کر پُکارتے ہَیں۔
	☐

	Romans 8:16
	رُومیوں 8:16
	OK

	The Spirit himself bears witness with our spirit that we are children of God.
	۱۶۔ رُوح خُود ہماری رُوح کے ساتھ مِل کر گواہی دیتا ہَے کہ ہم خُدا کے فرزند ہَیں۔
	☐

	1 Corinthians 2:12
	۱۔کُرِنتِھیوں 2:12
	OK

	But we did not receive the spirit of the world but the Spirit who is from God, so that we might know the things freely given to us by God.
	۱۲۔مگر ہم نے اِس دُنیا کی رُوح نہیں ، بلکہ وہ رُوح پایا ہَے جو خُدا کی طرف سے ہَے تا کہ اُن چِیزوں کو جان سکیں جو خُدا نے ہمیں مُفْت عطا کی ہَیں۔
	☐

	2 Corinthians 7:13
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 7:13
	OK

	It is by this that we are encouraged.In addition to our own comfort, we also rejoiced even more because of Titus' joy, because his spirit was refreshed by all of you.
	اِسی لِئے ہمیں تسلّی ہُوئی ہے اور ہماری اِس تسلّی میں طِطُس کی خُوشی کے سبب سے ہمیں اَور بھی زِیادہ خُوشی ہُوئی کِیُونکہ تُم سب کے باعِث اُس کی رُوح پھِر تازہ ہو گئی۔
	☐

	Galatians 5:25
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 5:25
	OK

	If we live by the Spirit, let us also walk by the Spirit.
	۲۵۔ اگر ہم رُوح کے سبَب سے زِندہ ہَیں تو رُوح کے مُوافِق چلنا بھی چاہِیئے۔
	☐

	Ephesians 2:2
	اِفسِیوں 2:2
	OK

	in which you once walked, according to the ways of this world. You were living according to the ruler of the authorities of the air, the spirit that is working in the sons of disobedience.
	۲۔ جِن میں تُم پیشتر دُنیا کی روِش پر چلتے تھے اور ہوا کی عملداری کے حاکِم یعنی اُس رُوح کی پیَروی کرتے تھے جو اَب نافرمانی کے فرزندوں میں تاثِیر کرتی ہَے۔
	☐

	Philippians 4:23
	فِلِپّیوں 4:23
	OK

	The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
	۲۳۔ خُداوَند یِسُوعؔ مسِیح کا فَضْل تُمہاری رُوح کے ساتھ رہے۔
	☐

	Colossians 2:5
	کُلُسِّیوں 2:5
	OK

	Although I am not with you in the flesh, yet I am with you in spirit. I rejoice to see your good order and the strength of your faith in Christ.
	۵۔کِیُونکہ مَیں رُوح کے اِعتِبار سےتو تُمھارے پاس ہُوں مگر جِسْم کے اِعتِبار سے دُور ، اور تُمھارا نَظم و ضَبْط اورمسِیح پر تُمھارا پُختَہ اِیمان دیکھ کر خُوش ہُوں۔‫
	☐

	Hebrews 4:12
	عبرانِیوں 4:12
	OK

	For the word of God is living and active and sharper than any two-edged sword. It pierces even to the dividing of soul and spirit, of joints and marrow, and is able to discern the thoughts and intentions of the heart.
	۱۲۔کِیُونکہ خُدا کا کلام زِندہ اور مُؤثِّر اور ہر ایک دو دھاری تَلوار سے تیز تَر ہَے اور جان اور رُوح اور بند بند اور گُودے گُودے کو جُدا کر کے گُزر جاتا ہَے اور دِل کے خیالوں اور اِرادوں کو جانچْتا ہَے۔
	☐

	James 2:26
	یعقُوبؔ 2:26
	OK

	For as the body apart from the spirit is dead, even so faith apart from works is dead.
	۲۶۔ چُنان٘چِہ جیسے بَدَن بغَیر رُوح کے مُردہ ہَے ویسے ہی اِیمان بھی بغَیر اَعمال کے مُردہ ہَے۔
	☐

	1 John 4:2
	۱۔یُوحنّاؔ 4:2
	OK

	By this you will know the Spirit of God—every spirit that confesses that Jesus Christ has come in the flesh is from God,
	۲۔تُم اِس سے خُدا کے رُوح کو پہچان سکتے ہو یعنی ہر وہ رُوح جو اِقرار کرتی ہَے کہ یِسُوعؔ مسِیح مُتَجَسِّد ہو کر خُدا کی طَرَف سے آیا ہَے۔
	☐


tempt (G3985)
This word can mean:
To try to entice someone to do something they should not do (to do what is wrong).
To test or put to the test. Sometimes people test someone to discover that person’s true nature or character.
Sometimes people test someone because they hope to show that the person’s nature or character is not good.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:1
	مَتّی کی اِنجِیل 4:1
	OK

	Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be tempted by the devil.
	۱۔تب رُوح یِسُوعؔ کو بِیابان میں لے گیا تاکہ شیطان اُسے آزمائے۔
	☐

	Matthew 22:18
	مَتّی کی اِنجِیل 22:18
	OK

	But Jesus understood their wickedness and said, "Why are you testing me, you hypocrites?
	۱۸۔۔ لیکن یسوع اُن کی مکاری کو سمجھ گیا اور کہا، "اے ریا کارو تُم مجھے کیوں آزماتے ہو؟
	☐

	Mark 1:13
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 1:13
	OK

	He was in the wilderness forty days being tempted by Satan. He was with the wild animals, and the angels served him.
	۱۳۔ وہ بیابان میں چالیِس دِن تک شَیطان سے آزمایا گیا۔ وہ جنگلی جانوروں کے ساتھ رہا اور فِرشتے اُ س کی خدمت کرتے تھے۔
	☐

	Luke 4:2
	لُوقا 4:2
	OK

	where for forty days he was tempted by the devil. He ate nothing during those days, and at the end of that time he was hungry.
	۲۔ جہاں وہ چالِیس اَیّام تک اِبلِیس سے آزمایا جاتا رہا۔ اوراُن اَیّام میں اُس نے کُچھ نہ کھایا اور پِھر آخِر کو اُسے بُھوک لگی۔
	☐

	Acts 5:9
	رَسُولوں کے اَعمال 5:9
	OK

	Then Peter said to her, "How is it that you have agreed together to test the Spirit of the Lord? Look, the feet of the men who buried your husband are at the door, and they will carry you out."
	۹۔ پَطْرَس نے اُس سے کہا تُم نے کیوں خُداوند کے رُوح کو آزمانے کے لئے ایکا کِیا؟ دیکھ تیرے شَوہر کو دفنانے والے ہنوز دروازہ پر کھڑے ہَیں اَور تُجھے بھی باہَر لے جائیں گے۔
	☐

	1 Corinthians 10:13
	۱۔کُرِنتِھیوں 10:13
	OK

	No temptation has overtaken you that is not common to all humanity. Instead, God is faithful. He will not let you be tempted beyond your ability. With the temptation he will also provide the way of escape, so that you may be able to endure it.
	۱۳۔تُم کِسی ایسی آزمائِش میں نہیں پڑے جو دُوسروں پر کبھی نہ آئی ہو۔ لیکِن خُدا وفادار ہَے۔ وہ تُمھیں تُمھاری برداشت سے زیادہ آزمائِش میں پڑنے نہ دے گا بلکہ آزمائِش کے ساتھ نِکلنے کی راہ بھی پَیدا کر دے گا تا کہ تُم برداشت کر سکو۔
	☐

	Galatians 6:1
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 6:1
	OK

	Brothers, if someone is caught in any trespass, you who are spiritual should restore him in a spirit of gentleness. Be concerned about yourself, so you also may not be tempted.
	۱۔ اَے بھائِیو! اگر کوئی شخْص کِسی قُصُور میں پکڑا جائے تو تُم جو رُوحانی ہو اپنا دِھیان رکھتے ہُوئے حِلْم مِزاجی سے اُسے سُدھارو تا کہ تُم بھی آزمائِش میں نہ پڑو۔
	☐

	1 Thessalonians 3:5
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 3:5
	OK

	For this reason, when I could no longer endure it, I sent that I might know about your faith. Perhaps the tempter had somehow tempted you, and our labor was in vain.
	۵۔اِس واسطے جب مَیں اَور زِیادہ برداشت نہ کرسکا تو تُمہارے اِیمان کا حال دریافت کرنے کو بھیجا۔ کہِیں اَیسا نہ ہُؤا ہوکہ آزمانے والے نے تُمہیں آزمایا ہو اور ہماری محنت بے فائِدہ گئی ہو۔‫
	☐

	Hebrews 2:18
	عبرانِیوں 2:18
	OK

	Because Jesus himself has suffered and was tempted, he is able to help those who are tempted.
	۱۸۔ جِس طرح اُس نے خُود آزمائِش کی حالَت میں دُکھ اُٹھایا ہَے اُسی طرح وہ اُن کی بھی مَدد کر سکتا ہَے جِن کی آزمائِش ہوتی ہَے۔
	☐

	Hebrews 4:15
	عبرانِیوں 4:15
	OK

	For we do not have a high priest who cannot feel sympathy for our weaknesses. Rather, we have someone who has in all ways been tempted as we are, except that he is without sin.
	۱۵۔ کِیُونکہ ہمارا ایسا سَردار کاہِن نہیں جو ہماری کَمزورِیوں میں ہمارا ہَمدَرْد نہ ہو سکے بلکہ وہ سب باتوں میں ہماری طرح آزمایا گیا تَو بھی بے گُناہ رہا۔
	☐

	James 1:13 (*)
	یعقُوبؔ 1:13 
	OK

	Let no one say when he is tempted, "I am tempted by God," because God is not tempted by evil, nor does he himself tempt anyone.
	۱۳۔ آزمایِش کے وَقْت کوئی یہ نہ کہے کہ مَیں خُدا کی طَرَف سے آزمایا جا رہا ہُوں کِیُوں کہ نہ خُدا کوبدی سے آزمایا جاسکتا ہَے اور نہ وہ آپ کِسی کو آزماتا ہَے۔
	☐

	James 1:14 (*)
	یعقُوبؔ 1:14 
	OK

	But each person is tempted by his own desire, which drags him away and entices him.
	۱۴۔مگر ہر شخْص کو اُس کی اپنی ہی شَہْوَت کھینچ کر اورلُبھا کر آزمایِش میں ڈال دیتی ہَے۔
	☐

	Revelation 3:10
	مُکاشَفَہ 3:10
	OK

	Since you have kept my command to endure patiently, I will also keep you from the hour of testing that is coming on the whole world, to test those who live on the earth.
	۱۰۔اِس لیے کہ تُونے میرے صبْر کے کلام پر عَمَل کِیا ہَے، مَیں بھی آزمایش کی اُس گھڑی سے تُجھے بچاؤں گا جو تمام دُنیا پر آنے والی ہَے تاکہ زِمین کے باشِن٘دوں کی آزمایش کرے۔
	☐


throne (G2362)
This word can mean:
The special seat or chair on which a king or other ruler sits.
The power or authority of the person who sits on the throne.
The place from which the person who sits on the throne rules.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:34
	مَتّی کی اِنجِیل 5:34
	OK

	But I say to you, swear not at all, neither by heaven, for it is the throne of God;
	۳۴۔لیکِن مَیں تُم سے یہ کہتا ہُوں کہ ہرگِز قَسَم نہ کھانا۔ نہ تو آسمان کی کِیُونکہ وہ خُدا کا تخت ہَے۔
	☐

	Matthew 19:28
	مَتّی کی اِنجِیل 19:28
	OK

	Jesus said to them, "Truly I say to you, in the new age when the Son of Man sits on his glorious throne, you who have followed me will also sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.
	۲۸۔۔ یسوع نے اُن سے کہا، "میں تُم سے سچ کہتا ہوں کہ تُم جو میرے پیچھے آئے، نئی پیدائش میں جب ابنِ آدم جلال کے تخت پر بیٹھے گا، اور تُم بھی بارہ تختوں پر بیٹھو گے اور اسرائیل کے بارہ قبیلوں کا انصاف کرو گے۔
	☐

	Matthew 25:31
	مَتّی کی اِنجِیل 25:31
	OK

	"When the Son of Man comes in his glory and all the angels with him, then he will sit on his glorious throne.
	۳۱۔۔ جب ابنِ آدم اپنے تمام فرشتوں کے ساتھ جلال میں آئے گا، پھر وہ اپنے جلال کے تخت پر بیٹھے گا۔
	☐

	Luke 1:32
	لُوقا 1:32
	OK

	He will be great and will be called the Son of the Most High. The Lord God will give him the throne of his ancestor David.
	۳۲۔ وہ بُزُرگ ہوگا اور خُدا تعالٰے کا بیٹا کہلائے گا اور خُداوَند خُدا اُس کے باب داؔؤد کا تَخْت اُسے دے گا۔
	☐

	Luke 22:30
	لُوقا 22:30
	OK

	that you may eat and drink at my table in my kingdom, and you will sit on thrones judging the twelve tribes of Israel.
	۳۰۔ تاکہ تُم میری بادشاہی میں میری میز پر کھاؤ پِیو اور تختوں پر بیٹھ کر اِسرائِیلؔ کے بارہ قبائِل کا اِنصاف کرو۔
	☐

	Acts 7:49
	رَسُولوں کے اَعمال 7:49
	OK

	'Heaven is my throne, and the earth is the footstool for my feet.What kind of house can you build for me? says the Lord, or what is the place for my rest?
	۴۹۔ خُداوند فرماتا ہے کہ آسمان میرا تخت اور زمِین میرے پاؤں تلے کی چَوکی ہے۔تُم میرے لِئے کَیسا گھر بنا سکتےہو یا میری آرام گاہ کَون سی ہے؟
	☐

	Colossians 1:16
	کُلُسِّیوں 1:16
	OK

	For in him all things were created: those in the heavens and those on the earth, the visible and the invisible things. Whether thrones or dominions or governments or authorities, all things were created through him and for him.
	۱۶۔کِیُونکہ سب چِیزیں اُسی میں خَلْق ہُوئِیں خواہ وہ آسمانی ہوں خواہ زمِینی ،خواہ دیکھی خواہ اَن دیکھی۔ تَخت ہوں کہ سلطَنَتیں ، حُکُومتیں ہوں کہ اِختِیارات،تمام چِیزیں اُس کے ذریعےاور اُس کے لیے خَلْق ہُوئِیں۔
	☐

	Hebrews 4:16
	عبرانِیوں 4:16
	OK

	Let us then go with confidence to the throne of grace, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.
	۱۶۔ پَس آؤ ہم فَضْل کے تَخْت کے پاس دِلیری سے چلیں تاکہ ہم پر رَحْم ہو اور وہ فَضْل حاصِل کریں جو ضرُورت کے وَقْت ہماری مدد کرے۔
	☐

	Hebrews 8:1
	عبرانِیوں 8:1
	OK

	Now the point of what we are saying is this: We have a high priest who has sat down at the right hand of the throne of the Majesty in the heavens.
	۱۔ اب جو باتیں ہم کہہ رہے ہیں اُن میں سے بڑی بات یہ ہے کہ ہمارا اَیسا سَردار کاہِن ہے جو آسمانوں پر کِبریا کے تخت کی دہنی طرف جا بَیٹھا۔
	☐

	Hebrews 12:2
	عبرانِیوں 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	۲۔اور اِیمان کے بانی اور کامِل کرنے والے یِسُوع کو تکتے رہیں جِس نے اُس خُوشی کے لِئے جو اُس کی نظروں کے سامنے تھی شرمِندگی کی پروا نہ کر کے صلِیب کا دُکھ سہا اور خُدا کے تخت کی دہنی طرف جا بَیٹھا۔
	☐

	Revelation 3:21
	مُکاشَفَہ 3:21
	OK

	The one who conquers I will give him the right to sit down with me on my throne, just as I also conquered and sat down with my Father on his throne.
	۲۱۔جو غالِب آئے مَیں اُسے اپنے ساتھ اپنے تَخْت پر بِٹھاؤُں گا ۔ اِس لیے کہ مَیں بھی غالِب آیا اور اپنے باپ کے ساتھ اُس کے تَخْت پر بیٹھ گیا۔
	☐

	Revelation 7:10
	مُکاشَفَہ 7:10
	OK

	and they were crying out with a loud voice:

 "Salvation belongs to our God, who is seated on the throne, and to the Lamb!"


	۱۰۔اور بُلند آواز سے چِلا چِلا کر کہتا ہَے کہ نجات ہمارے خُدا کی طرف سے ہَے جو تَخْت پر بَیٹھا ہَے اور برّے کی۔
	☐

	Revelation 22:1
	مُکاشَفَہ 22:1
	OK

	Then the angel showed me the river of the water of life, clear as crystal. It was flowing from the throne of God and of the Lamb
	۱۔پِھر اُس نے مُجھے آبِ حَیات کا ایک دریا دِکھایا جو بِلّور کی طرح شَفّاف تھا اور خُدا اور بّرے کے تَخْت سے نِکلتا تھا۔
	☐


tree (used to mean cross)
This word is sometimes used to mean the same thing as “cross,” although it is sometimes said this way, as “a tree.” A cross was an upright wooden post stuck into the ground with a wooden beam going across it near the top. During the time of the Roman Empire, the Roman government killed criminals by tying or nailing them to a cross and leaving them there to die.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 5:30
	رَسُولوں کے اَعمال 5:30
	OK

	The God of our fathers raised up Jesus, whom you killed by hanging him on a tree.
	۳۰۔ ہمارے اَجْداد کے خُدا نے یَسُوع کو زِنْدَہ کِیا جِسے تُم نے دار پرلٹکا کر قَتْل کر دِیا تھا۔
	☐

	Acts 10:39
	رَسُولوں کے اَعمال 10:39
	OK

	We are witnesses of all the things Jesus did, both in the country of the Jews and in Jerusalem. They killed him by hanging him on a tree,
	۳۹۔ اَور ہم اُن سب کاموں کے گواہ ہیں جو اُس نے مُلکِ یہُود اَور یروشلِیؔم میں کئے لیکن اُنہوں نے اُس کو دار پر لٹکا کر مارڈالا۔
	☐

	Acts 13:29
	رَسُولوں کے اَعمال 13:29
	OK

	When they had completed all the things that were written about him, they took him down from the tree and laid him in a tomb.
	۲۹۔ اَور جو کُچھ اُس کے حَق میں لکھا تھا جب سب کُچھ پُورا کر چُکے تو اُسے صَلِیب پر سے اُتار کر قَبْر میں رکھّ دِیا۔‫
	☐

	Galatians 3:13
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 3:13
	OK

	Christ redeemed us from the curse of the law by becoming a curse for us—for it is written, "Cursed is everyone who hangs on a tree"—
	۱۳۔مسِیح جو ہمارے لیے لَعْنَت بنا اُس نے ہمیں خرِید کرشرِیَعت کی لَعْنَت سے مُخْلَصی بَخْشی کِیُونکہ لِکھا ہَےکہ جو کوئی دَرَخْت پر لٹکایا گیا وہ مَلْعُون ہَے۔
	☐

	1 Peter 2:24
	۱۔پطرسؔ 2:24
	OK

	He himself carried our sins in his body on the tree so that we would die to sin and live for righteousness. By his bruises you have been healed.
	۲۴۔ وہ آپ ہمارے گُناہوں کو اپنے بَدَن پر لیے ہُوئے صلِیب پر چڑھ گیا تاکہ ہم گُناہوں کے اِعتِبار سے مر کر راستبازی کے اِعتِبار سے جِئیں اور اُسی کے مار کھانے سے تُم نے شِفا پائی۔
	☐


true,truth (G227, G228, G225)
This word can describe:
Ideas or words that are not false.
People who speak what is not false.
Something that actually exists. That is, the thing is not fake.
Something that does not have anything wrong with it.
What Christians believe and teach about Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 22:16
	مَتّی کی اِنجِیل 22:16
	OK

	Then they sent to him their disciples, together with the Herodians. They said to Jesus, "Teacher, we know that you are truthful, and that you teach God's way in truth. You care for no one's opinion, and you do not show partiality between people.
	۱۶۔۔ پھر اُنہوں نے اپنے شاگردوں کوہیرودیوں کے ساتھ یسوع کے پاس بھیجا۔ اُنہوں نے یسوع سے کہا، "اُستاد ہم جانتے ہیں کہ تُو سچا ہے اور تُو خدا کے راستے کی سچائی سے تعلیم دیتا ہے ۔تُو دوسرے لوگوں کی رائے کی پرواہ نہیں کرتااور کسی کی طرف داری نہیں کرتا۔
	☐

	Luke 16:11
	لُوقا 16:11
	OK

	If you have not been faithful in using unrighteous wealth, who will trust you with true wealth?
	۱۱۔چُنان٘چِہ جب تُم ناراسْت دَولَت میں ہی دِیانتدار نہ ٹھہرے تو حَقِیقی دَولَت کَون تُمھارے سُپُرد کرےگا؟
	☐

	John 14:6
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 14:6
	OK

	Jesus said to him, "I am the way, the truth, and the life; no one comes to the Father except through me.
	۶۔یِسُوعؔ نے اُس سے کہا راہ اور حَق اور زِندگی مَیں ہُوں۔ کوئی میرے وسِیلہ کے بغیر باپ کے پاس نہیں آتا۔
	☐

	John 17:17
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 17:17
	OK

	Set them apart by the truth. Your word is truth.
	۱۷۔ سچّائی کے وسِیلے سے اِن کی تَقْدِیس کر کِیُونکہ تیرا کلام سچّائی ہَے۔
	☐

	Romans 1:25
	رُومیوں 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	۲۵۔ اِس لِئے کہ اُنھوں نے خُدا کی سَچّائی کو بدل کر جھُوٹ بنا ڈالا اور مخلُوقات کی زِیادہ پرستِش اور عِبادت کی بہ نسِبت اُس خالِق کے جوابد تک مُبارَک ہَے۔ آمِین۔
	☐

	1 Corinthians 13:6
	۱۔کُرِنتِھیوں 13:6
	OK

	It does not rejoice in unrighteousness. Instead, it rejoices in the truth.
	۶۔بدکاری سے خُوش نہیں ہوتی بلکہ راستی سے خُوش ہوتی ہَے۔
	☐

	Ephesians 4:25
	اِفسِیوں 4:25
	OK

	Therefore, get rid of lies, and let each one of you speak truth with his neighbor, because we are members of one another.
	۲۵ چُنان٘چِہ جھُوٹ بولنا چھوڑ کر ہر ایک شَخص اپنے پڑوسِی سے سَچ بولے کِیُونکہ ہم آپس میں ایک دُوسرے کے عُضو ہَیں۔
	☐

	Philippians 4:8
	فِلِپّیوں 4:8
	OK

	Finally, brothers, whatever things are true, whatever things are honorable, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are lovely, whatever things are of good report, if there is anything excellent, if there is anything to be praised, think about these things.
	۸۔غَرَض اَے بھائِیو! جِتْنی باتیں سَچ ہَیں، جِتْنی باتیں شَرِیفانہ ہَیں، جِتْنی باتیں واجِب ہَیں، جِتْنی باتیں پاک ہَیں، جِتْنی باتیں پَسَنْدِیْدَہ ہَیں، جِتْنی باتیں دِلکَش ہَیں غَرَض جو نیکی اور تَعْرِیف کی باتیں ہَیں اُن پر غَور کِیاکرو۔
	☐

	2 Timothy 2:15
	۲۔تِمُتھیُس 2:15
	OK

	Do your best to present yourself to God as one approved, a laborer who has no reason to be ashamed, who accurately teaches the word of truth.
	۱۵۔اپنے آپ کو خُدا کے سامنے مقبُول اور اَیسے کام کرنے والے کی طرح پیش کرنے کی کوشِش کر جِسے شرمِندہ ہونا نہ پڑے اور حق کے کلام کو دُرستی سے کام میں لائے۔
	☐

	Titus 1:1
	طِطُس‬‬ؔ 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	۱۔‬‬پَولُوسؔ کی طرف سے جو اَب خُدا کا بندہ اور یِسُوع مِسیح کا رسُول ہَے۔ خُدا کے برگُزِیدوں کے اِیمان اور اُس حَق کی پہچان کی مُطابِق جو دِین داری کے مُوافِق ہَے۔
	☐

	Hebrews 8:2
	عبرانِیوں 8:2
	OK

	He is a servant in the holy place, the true tabernacle that the Lord, not a man, set up.
	۲۔ اور مَقدِس اور اُس حقِیقی خیمہ کا خادِم ہے جِسے خُداوند نے کھڑا کِیا ہے نہ کہ اِنسان نے۔‫
	☐

	James 1:18
	یعقُوبؔ 1:18
	OK

	God chose to give us birth by the word of truth, so that we would be a kind of firstfruits of all his creatures.
	۱۸۔ اُس نے اپنے اِرادے سے ہمیں حَق کے کلام سے پیدا کِیا تاکہ ہم اُس کی مَخْلُوقات میں سے ایک طرح سے پہلا پَھل ہوں۔
	☐

	2 Peter 2:22
	۲۔پطرسؔ 2:22
	OK

	This proverb is true for them: "A dog returns to its own vomit, and a washed pig returns to the mud."
	۲۲۔ اُن پر یہ مِثل صادِق آتی ہَے کہ کُتّا اپنی قَے کی طرف پِھرتا ہَے اور نَہلائی ہُوئی سُؤرنی دَلدَل میں لوٹنے کی طرف۔
	☐

	1 John 2:8
	۱۔یُوحنّاؔ 2:8
	OK

	Yet I am writing a new commandment to you, which is true in Christ and in you, because the darkness is passing away, and the true light is already shining.
	۸۔تاہم جو لِکھتا ہُوں وہ ایک نیا حُکْم ہی ہَے اور یہ بات اُس پر اور تُم پر صادِق آتی ہَے کِیُونکہ تارِیکی مِٹتی جاتی ہَے اور حقِیقی نُور چمکنے لگا ہَے۔
	☐

	Revelation 3:14
	مُکاشَفَہ 3:14
	OK

	"To the angel of the church in Laodicea write:'The words of the Amen, the reliable and true witness, the ruler over God's creation.
	۱۴۔اور لَودِیکیہؔ کی کلِیسِیاء کے فرِشتے کو یہ لِکھ کہ جو آمِین، سچّا اور وفادار گواہ ہَے اور خُدا کی خِلْقَت کی اِبتدا ہَے وہ یہ فرماتا ہَے
	☐


unbelief,unbelieving (G570, G571)
This word can mean:
A lack of faith.
Not believing in God or in the things God has done.
Choosing not to believe something.
Faithlessness, which means that a person is not acting in a loyal or faithful way to someone else.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 13:58
	مَتّی کی اِنجِیل 13:58
	OK

	He did not do many miracles there because of their unbelief.
	۵۸۔۔ اور اُس نے اُن کی بے اعتقادی کے باعث وہاں زیادہ معجزات نہ کئے۔
	☐

	Mark 9:24
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 9:24
	OK

	Immediately the father of the child cried out and said, "I believe! Help my unbelief!"
	۲۴۔ اُس لڑکے کے باپ نے فی الفَور چِلا کر کہا، "مَیں اِعتقاد رکھتا ہُوں۔ میری بے اِعتقادی کا عِلاج کر!"
	☐

	Mark 16:14
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 16:14
	OK

	Jesus later appeared to the eleven as they were reclining at the table, and he rebuked them for their unbelief and hardness of heart, because they did not believe those who saw him after he rose from the dead.
	۱۴۔ پِھر یسُوعؔ اُن گیارہ کو جب وہ کھانا کھانے بَیٹھے تھے دِکھائی دِیا اور اُس نے اُن کی بے اِعتقادی اور سخت دِلی پر اُن کو ملامت کی کیونکہ جِنہوں نے اُس کے جی اُٹھنے کےبعد اُسے دیکھا تھا اُنہوں نے اُن کا یقِین نہ کِیا تھا۔
	☐

	Romans 3:3
	رُومیوں 3:3
	OK

	For what if some Jews were without faith? Will their unbelief nullify God's faithfulness?
	۳۔ تو کیا ہواگر کچھ یہودی بے ایمان تھے؟ کیا اُن کی بے ایمانی خدا کی ایمانداری کوباطل( جھوٹا) کر سکتی ہے؟
	☐

	Romans 11:20
	رُومیوں 11:20
	OK

	That is true. Because of their unbelief they were broken off, but you stand firm because of your faith. Do not be arrogant in your thoughts, but fear.
	۲۰۔ اچھّا وہ تو بے اِیمانی کے سبب سے توڑی گئِیں اور تُو اِیمان کے سبب سے قائِم ہَے۔ چُنانچِہ مغرُور نہ ہو بلکہ خوف کر۔
	☐

	2 Corinthians 4:4
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 4:4
	OK

	In their case, the god of this world has blinded their unbelieving minds. As a result, they are not able to see the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.
	یعنی اُن ایمان نہ لانے والوں کیلئے جِن کی عقلوں کو اِس جہان کے خُدا نے اَندھا کر دِیا ہے تاکہ مسِیح جو خُدا کی صُورت ہے اُس کے جلال کی خُوشخَبری کی روشنی اُن پر نہ پڑے۔
	☐

	1 Timothy 1:13
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 1:13
	OK

	I was a blasphemer, a persecutor, and a violent man. But I received mercy because I acted ignorantly in unbelief.
	۱۳۔اگرچِہ مَیں پہلے کُفر بکنے والا اور ستانے والااور ظالِم تھا تَو بھی مُجھ پر رَحْم صِرْف اِس واسطے ہُوا کہ مَیں نے جو کُچھ کِیا بے اِیمانی کی حالت میں نادانی سے کِیا۔
	☐

	Titus 1:15
	طِطُس‬‬ؔ 1:15
	OK

	To those who are pure, all things are pure. But to those who are corrupt and unbelieving, nothing is pure, but both their minds and their consciences have been corrupted.
	۱۵۔‬‬پاک لوگوں کے لیے سب چِیزیں پاک ہَیں مگر گُناہ آلُودَہ اور بے اِیمان لوگوں کے لیے کُچھ بھی پاک نہیں بلکہ اُن کی عَقْل اور ضمِیر دونوں گُناہ آلُودَہ ہَیں۔
	☐

	Hebrews 3:12
	عبرانِیوں 3:12
	OK

	Be careful, brothers, that none of you has an evil heart of unbelief, a heart that turns away from the living God.
	۱۲۔ اَے بھائِیو! خَبردار! تُم میں سے کِسی کا ایسا بُرا اور بے اِیمان دِل نہ ہو جو زِندہ خُدا سے پِھر جائے۔
	☐


will (of God)
This phrase can mean:
What God desires.
What God plans for the rest of his creation.
God’s purpose.
What is pleasing to God.
How God wants people to respond to him.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:10
	مَتّی کی اِنجِیل 6:10
	OK

	May your kingdom come.May your will be done on earth as it is in heaven.
	۱۰۔تیری بادشاہی آئے۔ تیری مَرضی جیسی آسمان پر پُوری ہوتی ہَے زمِین پر بھی ہو۔
	☐

	Matthew 7:21
	مَتّی کی اِنجِیل 7:21
	OK

	Not everyone who says to me, 'Lord, Lord,' will enter into the kingdom of heaven, but only those who do the will of my Father who is in heaven.
	۲۱۔ جو مُجھے خُداوَند خُداوَند کہتے ہَیں اُن میں سے ہر ایک آسمان کی بادشاہی میں داخِل نہ ہوگا مگر وُہی جو میرے آسمانی باپ کی مَرضی پر چلتا ہَے۔
	☐

	Mark 3:35
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 3:35
	OK

	For whoever does the will of God, that person is my brother, and sister, and mother."
	۳۵۔ کیونکہ جو کوئی خُدا کی مرضی کے تحت چَلے وُہی میرا بھائی اور میری بہن اور ماں ہے۔"
	☐

	John 6:40
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 6:40
	OK

	For this is the will of my Father, that everyone who sees the Son and believes in him will have eternal life and I will raise him up on the last day."
	۴۰۔کِیُونکہ میرے باپ کی مَرضی یہ ہَے کہ ہر ایک جو بیٹے کو تکتا رہتا اور اُس پر اِیمان لاتا ہَے ہمیشہ کی زِندگی پائے اور مَیں اُسے آخِری دِن زِندہ کرُوں گا۔‫
	☐

	Romans 12:2
	رُومیوں 12:2
	OK

	Do not be conformed to this world, but be transformed by the renewal of your mind. Do this so that you can test and approve what is the good, acceptable, and perfect will of God.
	۲۔ اور اِس جہان کے ہمشکل نہ بنو بلکہ عقل نئی ہوجانے سے اپنی صُورت بدلتے جاؤ تاکہ خُدا کی نیک اور پسندِیدہ اور کامِل مرضی تجربہ سے معلُوم کرتے رہو۔
	☐

	1 Corinthians 1:1
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:1
	OK

	Paul, called by Christ Jesus to be an apostle by the will of God, and Sosthenes our brother,
	۱۔پَولُوسؔ کی طرف سے جو خُدا کی مَرضی سے یِسُوعؔ مسِیح کا رَسُول ہونے کے لیے بُلایا گیا اور بھائی سوستِھینؔس کی طرف سے۔
	☐

	2 Corinthians 8:5
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 8:5
	OK

	This did not happen as we had hoped, but they first gave themselves to the Lord and then to us by the will of God.
	اور ہماری اُمِید کے مُوافِق ہی نہِیں دِیا بلکہ اپنے آپ کو پہلے خُداوند کے اور پھِر خُدا کی مرضی سے ہمارے سُپُرد کِیا۔
	☐

	Galatians 1:4
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 1:4
	OK

	who gave himself for our sins so that he might deliver us from this present evil age, according to the will of our God and Father:
	۴۔اُسی نے ہمارے گُناہوں کےلیےخُود کو حوالے کردِیا تاکہ ہمیں خُدا باپ کی مرضی کے مُطابِق اِس خراب زمانے سے مُخْلَصی بَخْشے۔
	☐

	Ephesians 6:6
	اِفسِیوں 6:6
	OK

	Be obedient not only when your masters are watching, in order to please them. Instead, be obedient as slaves of Christ, who do the will of God from your heart.
	۶ اور آدمِیوں کو خُوش کرنے والوں کی طرح دِکھاوے کے لِئے خِدمت نہ کرو بلکہ مسِیح کے بندوں کی طرح دِل سے خُداوند کی مرضی پُوری کرو۔
	☐

	Colossians 4:12
	کُلُسِّیوں 4:12
	OK

	Epaphras greets you. He is one of you and a slave of Christ Jesus. He always strives for you in prayer, so that you may stand complete and fully assured in all the will of God.
	۱۲۔اِپفَراسؔ جو تُمھاری کلِیسِیاءمیں سے ہَے اور مسِیح یِسُوعؔ کا بَندہ ہَے تُمھیں سلام کہتا ہَے۔ وہ تُمھارے لیے ہمیشہ دُعاکرنے میں جان٘فِشانی کرتا ہَے تاکہ تُم کامِل ہو کر پُورے اِعْتِقاد کےساتھ خُدا کی پُورِی مرضی پر قائِم رہ سکو۔
	☐

	1 Thessalonians 5:18
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 5:18
	OK

	In everything give thanks. For this is the will of God in Christ Jesus for you.
	۱۸۔ ہر ایک بات میں شُکرگُذاری کرو کِیُونکہ مسِیح یِسُوعؔ میں تُمہاری بابت خُدا کی یہی مرضی ہَے۔‫
	☐

	2 Timothy 1:1
	۲۔تِمُتھیُس 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, according to the promise of the life that is in Christ Jesus,
	۱۔پُولوسؔ کی طرف سے جو اُس زِندگی کے وعدہ کے مُوافِق جو مسِیح یِسُوعؔ میں ہَے خُدا کی مرضی سے مسِیح یِسُوعؔ کا رَسُول ہَے۔
	☐

	Hebrews 10:36
	عبرانِیوں 10:36
	OK

	For you need perseverance so that when you have done the will of God, you will receive what he has promised.


	۳۶۔ کِیُونکہ تُمہیں صبر کرنا ضرُور ہے تاکہ خُدا کی مرضی پُوری کر کے وعدہ کی ہُوئی چِیز حاصِل کرو۔
	☐

	1 Peter 4:2
	۱۔پطرسؔ 4:2
	OK

	As a result, such a person, for the rest of his time in the flesh, no longer lives for men's desires, but for God's will.
	۲۔ تاکہ آیِنْدَہ کو اپنی باقی جِسمانی زِندگی آدمِیوں کی خواہِشات کے مُطابِق نہیں بلکہ خُدا کی مرضی کے مُطابِق گُزارے۔
	☐

	1 John 2:17
	۱۔یُوحنّاؔ 2:17
	OK

	The world and its desire are passing away. But whoever does the will of God will remain forever.
	۱۷۔ دُنیا اور اُس کی خواہِش دونوں مِٹتی جاتی ہَیں لیکِن جو خُدا کی مَرضی پر چلتا ہَے وہ اَبَد تک قائِم رہتا ہَے۔
	☐


wisdom (G4678)
This word can mean:
Knowledge or skill.
Intelligence or learning.
Maturity.
The ability to make good decisions.
God’s own wisdom, which is complete.
The New Testament distinguishes between human wisdom and godly wisdom. Human wisdom can include knowledge or intelligence, but also selfishness or pride. Godly wisdom benefits others.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 13:54
	مَتّی کی اِنجِیل 13:54
	OK

	Then Jesus entered his own region and taught the people in their synagogue. The result was that they were astonished and said, "Where does this man get his wisdom and these miraculous powers from?
	۵۴۔۔ پھر یسوع اپنے علاقہ میں داخل ہوا اور لوگوں کو ان کے عبادت خانوں میں تعلیم دی۔اِس کے نتیجہ میں وہ اُس سے حیران ہوئے اور کہنے لگے کہ اِس میں یہ حکمت اور معجزات کہاں سے آئے؟
	☐

	Mark 6:2
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 6:2
	OK

	When the Sabbath came, he taught in the synagogue. Many people heard him and they were amazed. They said, "Where did he get these teachings?" "What is this wisdom that has been given to him?" "What are these miracles that he does with his hands?"
	۲۔ جب سبت کا دِن آیا تو وہ عِبادت خانہ میں اُن کو تعلیِم دینے لگا۔ بُہت سے لوگوں نے اُس کو سُنااور وہ اُسکی تعلیِم سے حیران تھے۔ اُنہوں نے کہا، "اُس میں یہ تعلیِم کیسے آ گئی؟" "یہ کیا حِکمت ہے جو اُس کو بخشی گئی ؟" "کَیسے کَیسے مُعجِزات اُس کے ہاتھوں سے وقُوع پذیِر ہوتے ہیں؟"
	☐

	Luke 2:40
	لُوقا 2:40
	OK

	The child grew and became strong; he was full of wisdom, and the grace of God was upon him.
	۴۰۔ اوروہ بچّہ بڑھتا اور قُوّت پاتا گیا اور حِکمت سے معمُور ہوتا گیا اور خُدا کا فَضْل اُس پر تھا۔
	☐

	Acts 6:3
	رَسُولوں کے اَعمال 6:3
	OK

	You should therefore choose, brothers, seven men from among yourselves, men of good reputation, full of the Spirit and of wisdom, whom we may appoint over this business.
	۳۔ چنانچہ اَے بھائیو!اپنے میں سے سات نیک نام اِشخاص چُن لوجو رُوح القُدس اور حِکمت سے معمُور ہوں ۔تاکہ ہم اُنہیں اِس کام پر مُقرر کریں۔
	☐

	Romans 11:33
	رُومیوں 11:33
	OK

	Oh, the depth of the riches both of the wisdom and the knowledge of God! How unsearchable are his judgments, and his ways beyond discovering!
	۳۳۔ واہ! خُدا کی دَولت اور حِکمت اور عِلم کیا ہی عمِیق ہَے! اُس کے فَیصلے کِس قدر اِدراک سے پرے اور اُس کی راہیں کیا ہی بے نِشان ہَیں!
	☐

	1 Corinthians 1:20
	۱۔کُرِنتِھیوں 1:20
	OK

	Where is the wise person? Where is the scholar? Where is the debater of this world? Has not God turned the wisdom of the world into foolishness?
	۲۰۔کہاں کا حکِیم؟ کہاں کا فَقِیہہ ؟ کہا ں کا اِس جَہان کا بحث کرنے والا؟ کیا خُدا نے اِس دُنیا کی حِکْمَت کو بیوقُوفی نہیں ٹھہرایا؟
	☐

	1 Corinthians 2:6
	۱۔کُرِنتِھیوں 2:6
	OK

	Now we do speak wisdom among the mature, but not the wisdom of this world, or of the rulers of this age, who are passing away.
	۶۔اگرچہ ہم کامِلوں کے درمیان حِکْمَت کی باتیں کرتے ہَیں تو بھی اِس دُنیا کی حِکْمَت اور اِس دُنیا کے سرداروں کی حِکْمَت سے نہیں جو نیست ہونے والی ہَے۔
	☐

	Ephesians 3:10
	اِفسِیوں 3:10
	OK

	This plan was made known through the church so the rulers and authorities in the heavenly places would come to know the many-sided nature of the wisdom of God.
	۱۰ تاکہ خُدا کی طرح طرح کی حِکمت اَب کلِیسیا کے اُس حُکُومت اور اِختیّار کے وسِیلہ سے جو اُس کو آسمانی مقاموں میں حاصل ہے معلوم ہو جائے ۔
	☐

	Colossians 1:9
	کُلُسِّیوں 1:9
	OK

	Because of this love, from the day we heard this we have not stopped praying for you. We pray that you will be filled with the knowledge of his will in all wisdom and spiritual understanding,
	۹۔ اِس مُحَبَّت کے سبَب سے جِس دِن سے ہم نے سُن رکھا ہَے، تُمھارے حَق میں یہ دُعا کرنے سے باز نہیں آئےکہ تُم خُدا کی مَرضی کے عِلْم،ہر طرح کی حِکمَت اور رُوحانی سمجھ سے مَعمُور ہو جاؤ۔
	☐

	Colossians 4:5
	کُلُسِّیوں 4:5
	OK

	Walk in wisdom toward those outside, and redeem the time.
	۵۔ جواَب تک اِیمان نہیں لا پائے اُن کے ساتھ عَقْل سے پیش آؤاوراُن سے بات چِیت کا کوئی موقع ضائع نہ ہونے دو۔
	☐

	James 1:5
	یعقُوبؔ 1:5
	OK

	But if any of you needs wisdom, let him ask for it from God, the one who gives generously and without rebuke to all who ask, and he will give it to him.
	۵۔ لیکِن اگر تُم میں سے کِسی میں حِکْمَت کی کمی ہو تو خُدا سے مانگے تو اُسے دی جائے گی جو بغیر مَلامَت کِیے سب کو فیاضی کے ساتھ دیتا ہَے۔
	☐

	James 3:17
	یعقُوبؔ 3:17
	OK

	But the wisdom from above is first pure, then peace-loving, gentle, reasonable, full of mercy and good fruits, impartial and sincere.
	۱۷۔ مگر جو حِکْمت اُوپر سے آتی ہَے اَوّل تو وہ پاک ہَے۔پِھر صُلح پَسند، حلِیم، تربِیت پذِیر، رَحْم اور اچھّے پَھلوں سے لَدی ہُوئی، غیر جانِب دار اور بے رِیا ہوتی ہَے۔
	☐

	2 Peter 3:15
	۲۔پطرسؔ 3:15
	OK

	Also, consider the patience of our Lord to be salvation, just as our beloved brother Paul wrote to you, according to the wisdom that was given to him.
	۱۵۔ اور ہمارے خُداوَند کے تَحَمُّل کو نَجات سمجھو۔ اِسی لیے ہمارے پیارے بھائی پَولُوسؔ نے بھی اُس حِکْمَت کے مُوافِق جو اُسے عِنایَت ہوئی تُمھیں یہی لِکھا ہَے۔
	☐

	Revelation 5:12
	مُکاشَفَہ 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	۱۲۔اور وہ بُلند آواز سے کہتے تھے کہ ذَبح کِیا ہُوا برّہ ہی قُدرت، دَولت ، حِکمت ، طاقت ، عِزّت ، تمجِید اور حَمْد کے لائِق ہَے۔
	☐


wise (G4680, G5429)
This word can mean:
Being clever or skilled.
Having intelligence or knowledge.
Making good decisions.
Only God is completely wise.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:24
	مَتّی کی اِنجِیل 7:24
	OK

	"Therefore, everyone who hears my words and obeys them will be like a wise man who built his house upon a rock.
	۲۴۔چُنانچِہ جو کوئی میری یہ باتیں سُنتا اور اُن پر عَمل کرتا ہَے وہ اُس عقل مند آدمی کی مانِند ٹھہرے گا جِس نے چٹان پر اپنا گھر بنایا۔
	☐

	Matthew 25:4
	مَتّی کی اِنجِیل 25:4
	OK

	But the wise virgins took containers of oil along with their lamps.
	۴۔۔ لیکن عقل مند کنواریوں نے اپنی مشعلوں کے ساتھ تیل کے برتن بھی لئے۔
	☐

	Luke 10:21
	لُوقا 10:21
	OK

	At that same hour he rejoiced greatly in the Holy Spirit and said, "I praise you, Father, Lord of heaven and earth, because you concealed these things from the wise and understanding and revealed them to those who are untaught, like little children. Yes, Father, for so it was well pleasing in your sight.
	۲۱۔ اُسی گَھڑی وہ رُوحُ الْقُدس سے خُوشی میں بھَر گیا اور کہنے لگا، ’’ اَے باپ آسمان اور زمِین کے خُداوَند! مَیں تیری حَمْد کرتا ہُوں کہ تُو نے یہ باتیں داناؤں اور عَقلْمندوں سے پوشِیدہ رکھیں اور چھوٹے بچّوں پر ظاہِر کِیں۔ ہاں اَے باپ! کِیُونکہ تیری خُوشنُودی اِسی میں تھی۔
	☐

	Romans 1:22
	رُومیوں 1:22
	OK

	They claimed to be wise, but they became foolish.
	۲۲۔ وہ دانا ہونے کا دعویٰ کرکے بیوُقُوف بن گَئے۔
	☐

	Romans 12:16
	رُومیوں 12:16
	OK

	Be of the same mind toward one another. Do not think in proud ways, but accept lowly people. Do not be wise in your own thoughts.
	۱۶۔ آپس میں یکدِل رہو۔ اُونچے اُونچے خیال نہ باندھو بلکہ ادنٰی لوگوں کی طرف مُتّوجِہ ہو۔ اپنے آپ کو عقلمند نہ سَمَجھو۔
	☐

	1 Corinthians 3:18
	۱۔کُرِنتِھیوں 3:18
	OK

	Let no one deceive himself. If anyone among you thinks he is wise in this age, let him become a "fool" that he may become wise.
	۱۸۔کوئی اپنے آپ کو فریب نہ دے۔اگر تُم میں سے کوئی اپنے آپ کو اِس جہان میں دانِش مند سمجھے تو بیوقُوف بنے تا کہ دانِش مند ہو جائے۔
	☐

	Ephesians 5:15
	اِفسِیوں 5:15
	OK

	Look carefully how you walk—not as unwise but as wise.
	۱۵ چُنان٘چِہ غَور سے دیکھو کہ کِس طرح چلتے ہو۔ نادانوں کی طرح نہِیں بلکہ داناؤں کی مانِند چلو۔
	☐

	James 3:13
	یعقُوبؔ 3:13
	OK

	Who is wise and understanding among you? Let that person show a good life by his works in the humility of wisdom.
	۱۳۔ تُم میں دانا اور سمجھ دار کون ہَے؟ جو اَیسا ہو وہ نیک چال چلن کو حِکْمَت کی حلِیمی کے ساتھ اپنے کاموں کے ذرِیعے ظاہِر کرے۔
	☐


word (G3056)
This can be a title for Jesus. (In English, it is then capitalized.) It can also mean:
Something that is spoken.
The good news about Jesus.
Something that has been given in the past as a message from God. This includes the Bible.
Something that is asserted or declared.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 24:35
	مَتّی کی اِنجِیل 24:35
	OK

	Heaven and the earth will pass away, but my words will never pass away.
	۳۵۔۔ آسمان اور زمین ختم ہو جائیں گے لیکن میرا کلام نہ مٹے گا۔
	☐

	Mark 4:20
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 4:20
	OK

	Those that were sown on the good soil are the ones who hear the word, accept it and bear fruit, thirty, sixty, or even a hundred times as much."
	۲۰۔ جواَچھی زمین میں بوئے گئےیہ وہ ہیں جو کلام کو سُنتے ،اِسے قُبول کرتے اور پھل لاتے ہیں، کوئی تیِس گُنا، کوئی ساٹھ گُنا اور کوئی اِتنا زیادہ کہ سَو گُنا۔
	☐

	Luke 11:28
	لُوقا 11:28
	OK

	But he said, "Rather, blessed are they who hear the word of God and keep it."
	۲۸۔پراُس نے کہا، ’’ہاں! مگر زِیادہ مُبارَک وہ ہَیں جو خُدا کا کلام سُنتے اور اُس پر عَمَل کرتے ہَیں۔‘‘
	☐

	John 1:1
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:1
	OK

	In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
	۱۔ اِبتدا میں کلمہ تھااور کلمہ خُدا کے ساتھ تھا اور کلمہ خُدا تھا۔
	☐

	Acts 6:4
	رَسُولوں کے اَعمال 6:4
	OK

	As for us, we will always continue in prayer and in the ministry of the word."
	۴۔ اوراب ہم خُود مُستقل طور پر دُعا اَورکلام کی خدمت میں مَشغُول رہیں گے۔
	☐

	Romans 9:6
	رُومیوں 9:6
	OK

	But it is not as though the word of God has failed. For it is not everyone in Israel who truly belongs to Israel.
	۶۔ لیکِن یہ بات نہِیں کہ خُدا کا کلام باطِل ہوگیا۔ اِس لِئے کہ جو اِسرائیل کی اَولاد ہَیں وہ سب اِسرائیلی نہِیں۔
	☐

	2 Corinthians 5:19
	کُرنِتِھیوں کے نام دُوسرا عام خَط 5:19
	OK

	That is, in Christ God is reconciling the world to himself, not counting their trespasses against them. He is entrusting to us the message of reconciliation.
	مطلب یہ ہے کہ خُدا نے مسِیح میں ہوکر اپنے ساتھ دُنیا کا میل مِلاپ کر لِیا اور اُن کی تقصِیروں کو اُن کے ذِمّہ نہ لگایا اور اُس نے میل مِلاپ کا پَیغام ہمیں سَونپ دِیا ہے۔
	☐

	Galatians 6:6
	گلتِیوں کے نام پَولُوسؔ رسُول کا خَط 6:6
	OK

	The one who is taught the word must share all good things with the one who teaches.
	۶۔ہر ایک جو کلام کی تعلِیم پائے وہ تعلِیم دینے والے کو تمام اَچھی چِیزوں میں شرِیک کرے۔
	☐

	Philippians 1:14
	فِلِپّیوں 1:14
	OK

	Most of the brothers have far more confidence in the Lord because of my chains, and they have courage to fearlessly speak the word.
	۱۴۔ اور میرے قَید ہونے کی باعِث خُداوَنْد میں اَکْثَر بھائِیوں کا اِعْتِماد اِتْنا بَڑھ گیا ہَے کہ وہ مزِید دِلیری سے بَلا خوف خُدا کا کلام سُناتے ہَیں۔
	☐

	Colossians 3:16
	کُلُسِّیوں 3:16
	OK

	Let the word of Christ live in you richly, teaching and instructing one another with all wisdom, singing psalms and hymns and spiritual songs with thankfulness in your hearts to God.
	۱۶۔مسِیح کے کلام کو اپنے دِلوں میں کثَرت سے بَسنے دواور کمال حِکمَت سے آپس میں تَعلِیم دِیااور نَصِیحَت کِیاکرو اور شُکْرگُزار دِلوں کے ساتھ خُدا کی شان میں مَزامِیر اور گِیت اور رُوحانی غَزَلیں گایا کرو۔
	☐

	1 Thessalonians 2:13
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 2:13
	OK

	For this reason we also thank God constantly, that when you received God's message that you heard from us, you accepted it not as the word of man, but just as it truly is, the word of God, which is also at work in you who believe.
	۱۳۔ اِس واسطے ہم بھی بِلاناغہ خُدا کا شُکر کرتے ہَیں کہ جب خُدا کا پَیغام ہماری معرفت تُمہارے پاس پہُنچا تو تُم نے اُسے آدمِیوں کا کلام سَمَجھ کر نہِیں بلکہ (جَیسا حقِیقت میں ہَے) خُدا کا کلام جان کر قُبُول کِیا اور وہ تُم میں جو اِیمان لائے ہو تاثِیر بھی کر رہا ہَے۔‫
	☐

	2 Timothy 2:15
	۲۔تِمُتھیُس 2:15
	OK

	Do your best to present yourself to God as one approved, a laborer who has no reason to be ashamed, who accurately teaches the word of truth.
	۱۵۔اپنے آپ کو خُدا کے سامنے مقبُول اور اَیسے کام کرنے والے کی طرح پیش کرنے کی کوشِش کر جِسے شرمِندہ ہونا نہ پڑے اور حق کے کلام کو دُرستی سے کام میں لائے۔
	☐

	Hebrews 4:12
	عبرانِیوں 4:12
	OK

	For the word of God is living and active and sharper than any two-edged sword. It pierces even to the dividing of soul and spirit, of joints and marrow, and is able to discern the thoughts and intentions of the heart.
	۱۲۔کِیُونکہ خُدا کا کلام زِندہ اور مُؤثِّر اور ہر ایک دو دھاری تَلوار سے تیز تَر ہَے اور جان اور رُوح اور بند بند اور گُودے گُودے کو جُدا کر کے گُزر جاتا ہَے اور دِل کے خیالوں اور اِرادوں کو جانچْتا ہَے۔
	☐

	James 1:22
	یعقُوبؔ 1:22
	OK

	Be doers of the word and not only hearers, deceiving yourselves.
	۲۲۔ مگر تُم اپنے آپ کو کلام پر عَمَل کرنے والے ثابِت کرو نہ کہ محْض سُننے والے جو خُود کو فریب دیتے ہَیں۔
	☐

	1 Peter 1:23
	۱۔پطرسؔ 1:23
	OK

	You have been born again, not from perishable seed, but from imperishable seed, through the living and remaining word of God.
	۲۳۔ تُمھاری نئی پیدایش فانی تُخْم سے نہیں بلکہ خُدا کے زِندہ اور دائمی کلام کے وسِیلے سے ہُوئی ہَے۔
	☐


worship (G4352, G4576, G4573)
This word can mean:
To show honor and love towards God (or a false god).
To bow to the ground before a person who ranks higher.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 2:2
	مَتّی کی اِنجِیل 2:2
	OK

	"Where is he who was born King of the Jews? We saw his star in the east and have come to worship him."
	۲۔کہ یہُودِیوں کا بادشاہ جو پیدا ہُوا ہَے وہ کہاں ہَے؟ کِیُونکہ ہم مشرق میں اُس کا سِتارہ دیکھ کراُسے سجدَہ کرنے آئے ہَیں۔
	☐

	Matthew 28:9
	مَتّی کی اِنجِیل 28:9
	OK

	Behold, Jesus met them and said, "Greetings!" The women came, took hold of his feet and worshiped him.
	۹۔۔ یکھو، یسوع اُن سے ملا اور کہا، تُم پر سلامتی ہو۔‘‘ عورتوں نے اُس کے قدموں کوپکڑلیااور اُس کی حمد کرنے لگیں۔
	☐

	Mark 7:7
	مَرقسؔ کی اِنجِیل 7:7
	OK

	In vain they worship me, teaching the commands of men as their doctrines.'
	۷۔ یہ بے فائِدہ میری پرسِتش کرتے ہیں کیونکہ اِنسانی احکام کی تعلیِم دیتے ہیں۔‘
	☐

	Luke 4:8
	لُوقا 4:8
	OK

	But Jesus answered and said to him, "It is written, 'You will worship the Lord your God, and you will serve only him.'"
	۸۔ یِسُوعؔ نے جواباً ُاس سے کہا کہ لِکھا ہَے کہ تُوخُداوَند اپنے خُدا کو سَجْدَہ کر اور صِرْف اُسی کی عِبادَت کر۔
	☐

	Luke 24:52
	لُوقا 24:52
	OK

	So they worshiped him and returned to Jerusalem with great joy.
	۵۲۔ اور وہ اُسے سَجْدَہ کر کے بڑی خُوشی سے یروشلِؔیم کو لَوٹ گَئے۔
	☐

	John 4:24
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 4:24
	OK

	God is Spirit, and the people who worship him must worship in spirit and truth."
	۲۴۔ خُدا رُوح ہَے اور ضرُور ہَے کہ اُس کے پرستار رُوح اور سچّائی سے اُس کی پرستِش کریں۔
	☐

	John 9:38
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 9:38
	OK

	The man said, "Lord, I believe," and he worshiped him.
	۳۸۔ اُس نے کہا، ’’اَے خُداوَند مَیں اِیمان لاتا ہُوں اور اُسے سَجْدہ کِیا۔‘‘
	☐

	Acts 8:27
	رَسُولوں کے اَعمال 8:27
	OK

	He arose and went. Behold, there was a man from Ethiopia, a eunuch of great authority under Candace, queen of the Ethiopians. He was in charge of all her treasure. He had come to Jerusalem to worship.
	۲۷۔ وہ اُٹھ کر روانہ ہُؤا تو دیکھو ایک حَبْشی خواجَہ سَرا آ رہا تھا۔ جو حَبْشیوں کی مَلِکَہ کنداکے کا ایک با اختیار وزیر اَور اُس کے سارے خزانہ کا مُختار تھا اَور یروشلیم میں عبادت کے لئے آیاہُؤا تھا۔
	☐

	Acts 24:11
	رَسُولوں کے اَعمال 24:11
	OK

	You can learn for yourself that it has not been more than twelve days since I went up to worship in Jerusalem.
	تُو دریافت کر سکتا ہَے کہ بارہ دِن سے زیادہ نہِیں ہُوئے کہ مَیں یروشلِؔیم میں عِبادت کرنے گیا تھا۔
	☐

	Romans 1:25
	رُومیوں 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	۲۵۔ اِس لِئے کہ اُنھوں نے خُدا کی سَچّائی کو بدل کر جھُوٹ بنا ڈالا اور مخلُوقات کی زِیادہ پرستِش اور عِبادت کی بہ نسِبت اُس خالِق کے جوابد تک مُبارَک ہَے۔ آمِین۔
	☐

	1 Corinthians 14:25
	۱۔کُرِنتِھیوں 14:25
	OK

	The secrets of his heart would be revealed. As a result, he would fall on his face and worship God. He would declare that God is really among you.
	۲۵۔اور اُس کے دِل کے بھید ظاہِر ہوجائیں گے۔ تب وہ مُنہ کے بَل گِر کر سَجْدَہ کرے گا اور اِقرار کرے گا کہ بے شک خُدا تُمھارے درمِیان ہَے۔
	☐

	Hebrews 1:6
	عبرانِیوں 1:6
	OK

	But again, when God brings the firstborn into the world, he says, "All God's angels must worship him."
	۶۔اور پِھر جب پہلوٹھے کو دُنیا میں لاتا ہَے تو کہتا ہَے کہ خُدا کے سب فرِشْتے اُسے سَجْدَہ کریں۔
	☐

	Hebrews 11:21
	عبرانِیوں 11:21
	OK

	It was by faith that Jacob, when he was dying, blessed each of Joseph's sons. Jacob worshiped, leaning on the top of his staff.
	۲۱۔ اِیمان ہی سے یَعقُوب نے مرتے وقت یُوسُف کے دونوں بَیٹوں میں سے ہر ایک کو دُعا دی اور اپنے عصا کے سِرے پر سہارا لے کر سِجدہ کِیا۔
	☐

	Revelation 5:14
	مُکاشَفَہ 5:14
	OK

	The four living creatures said, "Amen!" and the elders fell down and worshiped.
	۱۴۔اور چاروں جانداروں نے کہا، آمِین۔ اور بزُرگوں نے گِر کر سِجدَہ کِیا۔
	☐

	Revelation 22:9
	مُکاشَفَہ 22:9
	OK

	He said to me, "Do not do that! I am a fellow servant with you, with your brothers the prophets, and with those who obey the words of this book. Worship God!"
	۹۔تب اُس نے مُجھ سے کہا خَبَردار! ایسا نہ کر کیونکہ مَیں تیرا اور تیرے اَن٘بِیا بھائِیوں کا اور اُنھیں جو اِس کِتاب کی نُبُوَّت کی باتیں مانتے ہَیں ہم خِدمت ہُوں، سِجدَہ خُدا کو کر!
	☐


worthy (G514, G515, G516, G2661)
This word can mean something that is:
Worthwhile.
Valuable.
Fitting.
Deserving.
Fulfilling a need.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:37
	مَتّی کی اِنجِیل 10:37
	OK

	He who loves father or mother more than me is not worthy of me; he who loves son or daughter more than me is not worthy of me.
	۳۷۔۔ جو اپنے باپ یا ماں سے مجھ سے زیادہ محبت رکھتا ہے میرے لائق نہیں ہے اور جو بیٹے اور بیٹی سے مجھ سے زیادہ محبت رکھتا ہے میرے لائق نہیں۔
	☐

	Luke 10:7
	لُوقا 10:7
	OK

	Remain in that same house, eating and drinking what they provide, for the laborer is worthy of his wages. Do not move around from house to house.
	۷۔ اُسی گھر میں رہو اور جو کُچھ اُن سے مِلے کھاؤ پِیؤ کِیُونکہ مزدُور اپنی مزدُوری کا حَقدار ہَے۔ گھر پر گھر تبدِیل نہ کرتے رہو۔
	☐

	Luke 15:19
	لُوقا 15:19
	OK

	I am no longer worthy to be called your son; make me as one of your hired servants."'
	۱۹۔ اَب اِس لائِق نہیں رہا کہ پِھر تیرا بیٹا کہلاؤُں۔ مُجھے اپنے مزدُوروں جیسا کر لے۔
	☐

	John 1:27
	یُوحنّاؔ کی اِنجِیل 1:27
	OK

	He is the one who comes after me, the strap of whose sandal I am not worthy to untie."
	۲۷۔یعنی میرے بعد کا آنے والا جِس کی جُوتی کا تَسمہ مَیں کھولنے کے لائِق نہیں ہُوں۔
	☐

	Acts 5:41
	رَسُولوں کے اَعمال 5:41
	OK

	They went away from before the council, rejoicing that they were counted worthy to suffer dishonor for the Name.
	۴۱۔ چُنان٘چِہ وہ عَدالَت سے اِس بات پر خوشی خوشی چلے گئے کہ ہم اِس نام کی خاطِر بے عِزَّت ہونے کے لائِق تو ٹھہرے۔
	☐

	Romans 8:18
	رُومیوں 8:18
	OK

	For I consider that the sufferings of this present time are not worthy to be compared with the glory that will be revealed to us.
	۱۸۔ کِیُونکہ میری دانِست میں اِس زمانہ کے دُکھ درد اِس لائِق نہِیں کہ اُس جلال کے مُقابِل ہوسکیں جو ہم پر ظاہِر ہونے والا ہَے۔
	☐

	Ephesians 4:1
	اِفسِیوں 4:1
	OK

	I, therefore, as the prisoner for the Lord, urge you to walk worthily of the calling by which you were called.
	۱ چُنان٘چِہ مَیں جو خُداوند میں قَیدی ہُوں تُم کو نصیحت کرتا ہُوں کہ جِس بُلاوے سے تُم بُلائے گئے تھے اُس کے لائِق چال چلو۔
	☐

	Philippians 1:27
	فِلِپّیوں 1:27
	OK

	Only conduct yourselves in a manner worthy of the gospel of Christ, so that whether I come to see you or am absent, I may hear about you, that you are standing firm in one spirit, with one mind striving together for the faith of the gospel.
	۲۷۔ مَحْض یہ کرو کہ تُمہارا کِردارمسِیح کی اِنجِیل کے مُوَافِق رہَے تا کہ مَیں چاہے تُم سے مِلْنے آؤُں یا نہ آؤُں تاہم تُمہارا یہی اَحْوال سُنوں کہ تُم ایک رُوح میں قائِم ہو اور اِنجِیل کے اِیْمان کے لِئے ایک جان ہو کر جانفِشانی کرتے ہو۔
	☐

	Colossians 1:10
	کُلُسِّیوں 1:10
	OK

	so that you will walk in a manner that is worthy of the Lord and that pleases him in every way: by bearing fruit in every good work and growing in the knowledge of God;
	۱۰۔تاکہ تُم ایسا چلن اِختِیار کر سکو جوخُدا کا پسَندِیدہ ہو اور ہر نیک کام کا پھل لاتے اور خُدا کے عِلْم میں ترَقّی کرتے ہُوئے ‬‬ ہر جگہ اُس کی خُوشنُودی کا باعِث ہو۔‫
	☐

	1 Thessalonians 2:12
	۱۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 2:12
	OK

	exhorting you and comforting you and urging you to walk in a manner that is worthy of God, who calls you into his own kingdom and glory.
	۱۲۔ تاکہ تُمہارا چال چلن خُدا کے لائِق ہو جو تُمہیں اپنی بادشاہی اور جلال میں بُلاتا ہَے۔‫
	☐

	2 Thessalonians 1:11
	۲۔تِھسّلُنِیکِیوں‬‬ 1:11
	OK

	Because of this we also pray continually for you, that our God may consider you worthy of your calling and with his power he may fulfill every good purpose and every work of faith.
	۱۱۔اِس واسطے ہم تُمھارے لِیے ہر وَقْت دُعا بھی کرتے رہتے ہَیں کہ ہمارا خُدا تُمھیں اِس بُلاوے کے لائِق جانے اور نیکی کی ہر ایک خواہِش اور اِیمان کے ہر ایک کام کو قُدْرَت سے پُورا کرے۔
	☐

	1 Timothy 5:18
	۱۔‫تِیمُتِھُیس‬‬ 5:18
	OK

	For the scripture says, "You must not put a muzzle on an ox while it threshes the grain" and "The laborer is worthy of his wages."
	۱۸۔کِیُونکہ کِتابِ مُقدّس یہ کہتی ہَے کہ دائیں میں چلتے ہُوئے بَیل کا مُنہ نہ باندھنا اور مزدُور اپنی مزدُوری کا حقدار ہَے۔‫
	☐

	Hebrews 11:38
	عبرانِیوں 11:38
	OK

	The world was not worthy of them. They were always wandering about in the deserts and mountains, and in caves and holes in the ground.
	۳۸۔ دُنیا اُن کے لائِق نہ تھی۔ وہ جنگلوں اور پہاڑوں اور غاروں اور زمِین کے گڑھوں میں آوارہ پھِرا کِئے۔‫
	☐

	3 John 1:6
	۳۔یُوحنّاؔ 1:6
	OK

	who have borne witness of your love in the presence of the church. You do well to send them off on their journey in a manner worthy of God,
	۶۔ اُنھوں نے کلِیسِیاء کے آگے تیری مُحَبَّت پر گَواہی دی تھی۔ اگر تُو اُنھیں اُسی طرح روانہ کرے جِس طرح خُدا کو پَسندِیدہ ہَے تو اچھّا کرے گا۔
	☐

	Revelation 5:12
	مُکاشَفَہ 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	۱۲۔اور وہ بُلند آواز سے کہتے تھے کہ ذَبح کِیا ہُوا برّہ ہی قُدرت، دَولت ، حِکمت ، طاقت ، عِزّت ، تمجِید اور حَمْد کے لائِق ہَے۔
	☐
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